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 The present study aimed at studying naming foods in both Thai and Chinese languages 
Research on studying of the metaphors of Thai and Chinese foods were also by made by 
gathering information from magazines and websites. 
 
 The resuits regarding naming strategy studied in this work showed that there were two 
formats in the method of naming foods in thai and Chinese. These were naming foods directly 
and naming foods using by metaphors.  
 
 Evidence from research shows that there were 23 techniques in which the first word 
was used in naming foods. These 23 techniques were consisted of food components, food types, 
methods of making the dish, style of the food, sounds, apparatuses used, grade, flavor, where the 
food originated, amount, smell, colour, characteristics, size, praise, particular name, brand of the 
food, cooking equipment, befits gained from the food, distance, temperature and rareness.  
 
 Further studied on naming food by using a metaphor, there were 9 types namely: life, 
nature, beyond nature, objects, verb symptoms, the construction, the place, seasons and war. 
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บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 
 โลกกาวเขาสูคล่ืนความเจริญลูกท่ีสามตามคําทํานายของอัลวิน ทอฟเลอร มันเปนคล่ืนแหง
ความเจริญทางเทคโนโลยีไฮเทคท่ีทําใหเกือบทุกส่ิงทุกอยางในชีวิตประจําวนัของเรากลายเปน 
อยางเดยีวกันหมดท่ัวทุกมุมโลก นับต้ังแตภาษาท่ีพดูจากนั การส่ือสารดวยระบบออนไลน เส้ือผา
เคร่ืองแตงกาย ไปจนถึงอาหารการกิน (ภาณุ  อัมพรบุพชา, 2552: 1) 
 
 อาหารเปนปจจัยสําคัญตอการดํารงชีวิตของมนุษย อาหารมีสวนชวยในการเจริญเติบโต
และเสริมสรางสุขภาพรางกาย เนื่องดวยความสําคัญดังกลาว มนุษยจึงไดคิดคนปรุงแตงวัตถุดิบ 
ตามธรรมชาติใหเปนอาหารหลากหลายรสชาติและรูปแบบแตกตางกันตามสังคมและวัฒนธรรม
ของประชาชนแตละชาติ จึงเกิดเปนอาหารไทย อาหารจนี อาหารญ่ีปุน และอาหารฝรั่งเศส เปนตน 
อาหารที่มนุษยบริโภคในโลกน้ี มีอยูเปนจาํนวนมาก แตละประเทศลวนแตมีการเรียกช่ืออาหารของ
ตนเอง มีวธีิปรุงแตงตางกันไป เชน เผา ตม ผัด เจียว นึ่ง ตุน อบ ฯลฯ แลวก็ปรุงรสเปร้ียว หวาน มัน 
เค็ม เผ็ดและขม เปนตน 
 
 เนื่องจากรสชาติและวิธีการปรุงอาหารของแตละกลุมชนอาจมีความคลายคลึงกัน จึงทําให
แตละกลุมชนอยากใหอาหารของตนมีเอกลักษณโดดเดนท่ีชักจูงผูบริโภคใหหันมาสนใจชิมรส
อาหารประจําชาติ จึงมีความคิดและกลวิธีท่ีหลากหลายในการต้ังช่ืออาหาร  เพื่อดึงดดูความสนใจ
ของผูบริโภคตัวอยางเชน การนําช่ือสถานท่ี รสชาติ ส่ิงมีชีวิตและของใช เปนตน มาต้ังช่ืออาหาร 
 

การนําช่ืออาหารมาเปนส่ิงเช่ือมโยงระหวางส่ิงท่ีอางถึงกับระบบความคิดของผูใชภาษา 
โดยมีวัตถุประสงคเพื่อสะทอนใหเห็นถึงกระบวนการในการทําความเขาใจความคดิหรือ
ประสบการณตางๆ การใชภาษาลักษณะเชนนี้ เรียกวา อุปลักษณ (metaphor)  

 
 อุปลักษณตามแนวทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน จะสัมพนัธกับเร่ืองระบบความคิดของคนใน
สังคม เลคอฟ และจอหนสัน (Lakoff and Johnson ,1980: 7-9) กลาววา อุปลักษณเปนรูปภาษาที่พบ
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ไดท่ัวไปในภาษาท่ีใชในชีวิตประจําวนั และผูใชภาษามักจะใชอุปลักษณแบบไมรูตวัในการพูดถึง
มโนทัศนหนึ่งไปในทํานองเดียวกันอยางแพรหลายและเปนระบบ ความเปนระบบของอุปลักษณ
เหลานั้นสะทอนใหเราเห็นถึงอุปลักษณเชิงมโนทัศน (Conceptual metaphor) ท่ีอยูในกระบวนการ
ทางความคิดท่ีสะทอนใหเหน็วา ผูใชภาษาท่ีอยูในวัฒนธรรมเดียวกันนัน้คิดหรือทําความเขาใจ
เกี่ยวกับส่ิงนัน้อยางไร เลคอฟ และจอหนสัน (Lakoff and Johnson) ยกตัวอยางการใชอุปลักษณ
เกีย่วกบัเวลาในชีวติประจาํวนัของผูพูดภาษาอังกฤษในทํานองเดียวกันอยางแพรหลายและเปนระบบ
จนสะทอนใหเห็นอุปลักษณเชิงมโนทัศน Time is money ท่ีแสดงใหเห็นวาผูพดูภาษาอังกฤษคิดวา
เวลาเปนวัตถุท่ีมีคาเหมือนเงิน และตัวอยางหลักฐานทางภาษาบางสวนท่ีสะทอนใหเห็นอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนดงักลาว คือ  
 
 You’re wasting my time. 
 This gadget will save you hours. 
 I don’t have the time to give you. 
 How do you spend your time these days? 
 That fiat tire cost me an hour. 
 I’ve invested a lot of time in her. 
 I don’t have enough time to spare for that. 
 You’re running out of time. 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นความเปนระบบจากการนําคํากริยาท่ีปกติจะปรากฏกับเงินมาใช
กับเวลาอยางสม่ําเสมอ เชน waste, save, have, spend, cost, invested ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูพูด
ภาษาอังกฤษมองวาเวลาเปนส่ิงมีคาท่ีสามารถใชใหหมดไป สูญหาย หรือมีไวครอบครองหรือให
ผูอ่ืนไดเหมือนเงิน และความคิดก็สัมพันธกับการกระทําในวัฒนธรรมดวย เม่ือเวลาเปนส่ิงท่ีมีคา  
จึงมีการใชเวลาเพ่ือการกระทําบางอยางใหบรรลุตามเปาหมาย การทํางานก็สัมพันธกับเวลาท่ีใชไป
ในการทํางาน เพราะมีคาตอบแทนตามปริมาณเวลาที่ทํางานไปเปนช่ัวโมง เปนสับดาหหรือเดือน  
มีอัตราคาโทรศัพทตอนาที คาเชาโรงแรมตอคืน เปนตน และนอกจากมโนทัศน Time is money. 
แลว เลคอฟ และจอหนสัน ยงัพบอุปลักษณอีกจํานวนมาก เชน Argument is war.  Love is a 
journey.  Ideas are food.  More is up.  Mind is a machine. และอ่ืน ๆ  ซ่ึงสนับสนุนวากระบวนการ
ทางความคิดของคนเราเปนแบบอุปลักษณ 
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 การศึกษาภาษาดวยอุปลักษณ จึงกลายเปนวิธีการศึกษาภาษาแนวใหม สําหรับผูวิจัยท่ีมี
ทักษะดานภาษาตางประเทศ จะมีความตองการในการศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณของภาษาท้ังสอง
ประเทศ เพราะเหน็วาเปนประโยชน เชน การศึกษาภาษาท่ีเปนช่ืออาหารในภาษาไทยและภาษาจีน
เปนตน เพราะวาอาหารเปนส่ิงสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมทางสังคมและช่ืออาหารเปนส่ิงสะทอน
ความคิดในการใชภาษาของชนในชาตินั้นๆ 

 
 ในสายตาของคนท่ัวไป ชาวจีนพิถีพิถันเร่ืองอาหารการกินอยางยิ่ง อาหารจีนเปนอาหาร
เลิศรสท่ีใครๆ ก็นิยมรับประทาน  เพราะนอกจากจะมีกล่ินรสหอมอรอย รูปลักษณสวยงามแลว 
อาหารจีนยังคํานึงถึงสุขภาพกับการกินเปนประเด็นสําคัญอีกดวย นอกจากนี้ ดังท่ีอุบล  ดีสวัสดิ์ 
(2546: 11) กลาวถึงอาหารจนีวา ลักษณะเดนของอาหารจีน คือ อาหารจะประกอบดวยเคร่ืองปรุง
หลักท่ีเปนอาหารหลายๆ ชนิด  ซ่ึงสาเหตุคือชาวจีนชอบคนหาของแปลกๆ เจาความคิดและใช 
ทุกอยางท่ีบริโภคได ในการประกอบอาหารเพ่ืออยูรอด อาหารของคนจนีสวนใหญจะประกอบ 
ข้ึนดวยอาหารหลักท่ีแตละภาคสามารถปลูกหรือผลิตได เชน ขาว กวยเตี๋ยว หม่ันโถซาละเปา  
เปนตน 

 
 เม่ือพูดถึงอาหารไทย จริยา  เดชกุญชร (2552: 6) กลาวถึงอาหารไทยไววา อาหารไทย      
ไดช่ือวาเปนอาหารท่ีอรอยท่ีสุดในโลก มีหลายรสชาติ ซ่ึงสงผลใหอาหารมีรสชาติท่ีกลมกลอม 
เนื่องจากใชวตัถุดิบในการปรุงอาหารหลากหลาย เชน เนื้อสัตวบกและสัตวท่ีเมืองไทยเรามีอุดม
สมบูรณ  นอกจากนี้ พืช ผัก และสมุนไพรตางๆ ท่ีนํามาประกอบอาหารลวนแตมีคุณคาทาง
โภชนาการและยังมีสรรพคุณเปนยาอีกดวย  นอกจากนีเ้คร่ืองปรุงรสยังถือเปนปจจัยสําคัญท่ีทําให
รสชาติอาหาร  ตลอดจนกล่ินและสีชวนรับประทานแตกตางกันไป 

 
 ความสัมพันธระหวางประเทศไทยและประเทศจีนนั้น  ประเทศท้ังสองเปนประเทศ 
เพื่อนบาน มีความสัมพันธทางภาษาและวฒันธรรมท่ีใกลเคียงกัน  เพราะวาชาวจนีและประเทศจีน 
มีความผูกพันทางการคาขายกับชาวไทยต้ังแตอาณาจักรสุโขทัย  ดวยสาเหตุนี้จึงมีชาวจีนจํานวนมาก
อพยพเขามาและอาศัยในประเทศไทยเปนเวลายาวนาน และชาวจนีท่ีอพยพเขามานั้นยังไดนํา
วัฒนธรรมเขามาในประเทศไทยดวย จึงมีวัฒนธรรมจีนปะปนในวัฒนธรรมไทยอยูมาก โดยเฉพาะ
วัฒนธรรมทางอาหาร มีการใชช่ืออาหารไทยท่ีสะทอนช่ืออาหารและสวนผสมอาหารของคนจีน
อยางชัดเจน เชน กวยเต๋ียว หม่ันโถ ซาละเปา เตาหู และซีอ๊ิว เปนตน  โดย ปยพร  กญัชนะ (2542: 
127) กลาววา คนจีนเปนมนษุยเผาพันธุแรกท่ีรูจักวาถ่ัวเหลืองนั้นเอามาทําเปนเตาหู เตาเจี้ยว และ 
นํ้าซีอ๊ิวได คนจีนรูจักอาหารท่ีใชถ่ัวเหลืองเปนแมบทมานานกวา 3000 ป 
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 ในผลการวิจยัของช่ืออาหารไทย อนัตตยา คอมิธิน ไดกลาววากลวิธีการต้ังช่ืออาหารใน
ภาษาไทยมี 2 ชนิดไดแก กลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง  ซ่ึงสามารถแบงไดเปน 4 ประเภท คือ   
ช่ืออาหารที่ข้ึนตนดวยสวนผสมอาหาร วิธีการทําอาหาร ชนิดของอาหาร และลักษณะของอาหาร 
เชน ปลาเการาดพริก ตมยาํหัวปลาหมอไฟ แกงค่ัวสม และหอหมกขาวโพด เปนตน และกลวิธี    
การตั้งช่ือแบบเปรียบเทียบ เชน เผือกหิมะ อกไกยอดหญา และสามสหาย เปนตน และมีการพบ   
อุปลักษณของชื่ออาหารในภาษาไทยอีก 5 ประเภท ไดแก อุปลักษณส่ิงมีชีวิต อุปลักษณของใช    
อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณสงครามและอุปลักษณสถานท่ี  

 
 ผูวิจัยสังเกตช่ืออาหารในภาษาจีน พบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน ยังคงมีการใชช่ือข้ึนตนกับ      
อุปลักษณท่ีแตกตางกัน เชน 西湖醋鱼 = 西湖 (ซีหู) + 醋 (นํ้าสมสายชู) + 鱼 (ปลา) ซีหู เปนช่ือ
ของทะเลสาบท่ีมีช่ือเสียงของเมืองหางโจว มณฑลจ้ือเจยีงท่ีข้ึนช่ือวา ทะเลสาบซีหู เปนตน  
太极豆腐 =  太极 (มวยจนีไทเกก) + 豆腐 (เตาหู) หมายถึง เตาหูมวยจีนไทเกก จึงมีการนําภาพ
สัญลักษณประจํามวยจีนไทเกกเปรียบเทียบกบัภาพท่ีมองเหน็วา มีลักษณะคลายคลึงกับภาพสัญลักษณ
ประจํามวยจนีไทเกก  เนื่องจากวามวยจีนไทเกกเปนมวยพ้ืนบานอยางหนึ่งของจีน แตในประเทศไทย
ไมมีมวยชนดิใดท่ีมีลักษณะคลายกบัมวยไทเกกของจนี  เพราะฉะนัน้การใชอุปลักษณมวยจนีไทเกก 
คงไมปรากฏในภาษาไทย  ผูวิจัยจึงต้ังขอสงสัยวา การตั้งช่ืออาหารและอุปลักษณท่ีปรากฏชื่ออาหาร 
ในภาษาไทยและภาษาจีนมีความเหมือนและความแตกตางอยางไรบาง 

 
 ดวยเหตุผลดังกลาว ผูวิจยัจึงสนใจท่ีจะศึกษาเร่ือง การตั้งช่ืออาหารและอุปลักษณในภาษาไทย
และภาษาจีน เพื่อใหมีขอมูลทางการศึกษาท่ีหลากหลาย ผูวิจัยเลือกศกึษาขอมูลจากนติยสารฉบับ
ภาษาไทย 3 ฉบับ ไดแก ครัว แมบาน และกูรเมท แอนด ควีซีน (Gourmet & Cuisine) รายช่ือ
อาหารจากนิตยสารจีน 3 ฉบับ ไดแก 美食与美酒 (meishi yu meijiu) 贝太厨房 (beitai 
chufang)  และ 中国烹饪 (zhongguo pengren)  นิตยสารท่ีไดคัดเลือกมา เปนนิตยสารท่ีรายช่ือ
อาหารจํานวนมาก  ซ่ึงผูวิจัยเช่ือวา เม่ือไดศึกษาเปรียบเทียบช่ืออาหารดังกลาวขางตนเสร็จสมบูรณ
แลว จะทําใหชนชาติไทยและชนชาติจีนไดรับความรูและเปนประโยชนในการศึกษาตอไป 
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
 
 1.  เพื่อศึกษากลวธีิการตั้งช่ืออาหารในภาษาไทยและภาษาจนี 
 
 2.  เพื่อศึกษาอุปลักษณช่ืออาหารภาษาไทยและภาษาจีน 
 

ขอบเขตการวจัิย 
 
  1.  ผูวิจัยรวบรวมขอมูลรายช่ืออาหารจากนติยสารไทย 3 ฉบับไดแก ครัว แมบาน และ  
กูรเมท แอนด ควีซีน (Gourmet & Cuisine) รายช่ืออาหารจากนติยสารจีน 3 ฉบับ ไดแก 美食与美酒 

(meishi yu meijiu) 贝太厨房 (beitai chufang) 中国烹饪 (zhongguo pengren) เปนนิตยสารท่ีมี
รายช่ืออาหารจํานวนมาก ผูวิจัยจะเก็บขอมูลจากนิตยสารภาษาไทยและภาษาจีนท่ีตพีิมพในชวงป 
พ.ศ. 2548 – พ.ศ. 2552 (เดือนกันยายน)  
 
 2.  ผูวิจัยคัดขอมูลจากเวปไซตตางๆ ท่ีมีรายช่ืออาหารในชวงป พ.ศ. 2548 – พ.ศ. 2552 
(เดือนกันยายน) ในภาษาไทยไดแก www.baanmaha.com www.ezythaicooking.com 
www.hilunch.com  www.yingsakfood.com  และภาษาจนีไดแก www.foood.com.cn 
www.meishichina.com  www.meishij.net  www.ttmeishi.com 
 
 3.  ผูวิจัยเลือกขอมูลเฉพาะช่ืออาหารในภาษาไทยและภาษาจีน  ซ่ึงรวมถึงคําทับศัพทจาก
ภาษาตางประเทศท่ีเปนสวนผสมอาหาร เชน มักกะโรนี ซีอ๊ิว และซอส เปนตน จากการเก็บขอมูล
ขางตน ไดคนพบช่ืออาหารในภาษาไทยท้ังหมด 1,464 ช่ือ และในภาษาจีนท้ังหมด 1,511 ช่ือ 

 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

 
 1. ทําใหทราบถึงกลวิธีการตั้งช่ืออาหารในภาษาไทยและภาษาจีน 
 
 2.  ทําใหทราบถึงอุปลักษณท่ีใชในช่ืออาหารภาษาไทยและภาษาจีน 
 
 3.  เปนแนวทางในการศึกษาภาษาไทยและภาษาจีนตอไป 
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นิยามศัพท 
 
 อาหาร หมายถึง ส่ิงตางๆ ท่ีมนุษยสามารถรับประทานได และกอใหเกิดประโยชนมากมาย
ตอรางกายดวย เชน เสริมโภชนาการ และปองกันโรคตางๆ  ทําใหรางกายของเรามีความแข็งแรง
และมีสุขภาพท่ีดีในการดําเนินชีวิต เปนตน 
 
 ชื่ออาหาร หมายถึง ช่ือท่ีตั้งข้ึนเพื่อเรียกอาหารประเภทท่ีตองการ 

 
 ชื่ออาหารในภาษาไทย หมายถึง ช่ืออาหารตางๆ ท่ีตั้งช่ือดวยภาษาไทย 

 
ชื่ออาหารในภาษาจีน หมายถึง ช่ืออาหารตางๆ ท่ีตั้งช่ือดวยภาษาจีน 
 
อุปลักษณ คือ การเปรียบเทียบอยางหนึ่งโดยแบงเปน 2 สวน คือ สวนท่ีถูกเปรียบและ 

สวนท่ีนํามาเปรียบ โดยในกระบวนการทางความคิดแบบอุปลักษณนัน้ มีความสัมพนัธของลักษณะ
หรือคุณสมบัติท่ีมีรวมกันของส่ิงท่ีนํามาเปรียบกับส่ิงท่ีถูกเปรียบและการโยงความสัมพันธจะเปน
แบบทิศทางเดยีว คือ จากความหมายตนทางไปหาความหมายปลายทาง 
 
 

 



บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

ในบทนี้ผูวจิัยไดตรวจเอกสารเก่ียวกับแนวคิดและทฤษฎีในการศึกษาเปรียบเทียบช่ือ
อาหารจีนและอาหารไทย ดังนี้  

 
 1.  เอกสารและงานวิจยัท่ีใชในการวิจัย 
 
         1.1  ทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน 
         1.2  ทฤษฎีการแปล 
     
 2.  เอกสารและงานวิจยัท่ีเกีย่วกบัอุปลักษณ 
            
 3.  เอกสารและงานวิจยัท่ีเกีย่วกบัอาหารและช่ืออาหาร 
 
  3.1 เอกสารท่ีเกี่ยวกับอาหาร 
  3.2  เอกสารและงานวิจยัท่ีเกีย่วกบัช่ืออาหาร 
 
 4.  งานวิจยัท่ีเกี่ยวของ 
 
  4.1  งานวิจยัท่ีเกี่ยวกับอุปลักษณ 
  4.2  งานวิจยัท่ีเกี่ยวกับการต้ังช่ือ 
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เอกสารและงานวิจัยท่ีใชในการวิจัย 
 
ทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน 
 
 นักภาษาศาสตรปริชานมีความเช่ือวา ทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานมีแนวพื้นฐานวา ภาษา 
เปนภาพสะทอนของความนึกคิดและกระบวนการประมวลผลความคิดของมนุษยอยางชัดเจน    
การอธิบายปรากฏการณท่ีสําคัญในภาษาจะทําใหสามารถอธิบายความนกึคิดและการประมวล
ความคิดของมนุษยได  ดวยเหตุผลเหลานี้ นักภาษาศาสตรปริชานไดนําทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน
มาประยุกตใชในการวิเคราะหและศึกษาทางดานความหมาย  ซ่ึงทฤษฎีท่ีใชวิเคราะหและศึกษา
ทางดานความหมายน้ีเรียกวา ทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน (Cognitive Semantics) 

 
  Lakoff (1987: 380-381) กลาวทฤษฎีอรรถศาสตรปริชานมีสมมติฐานวา ภาษาเปนส่ิงท่ี
สะทอนการเรียนรูและโลกทัศนของมนุษย การเรียนรูและการทําความเขาใจภาษามีความสัมพันธ
กันกับประสบการณตางๆ ของมนุษย ประสบการณของมนุษยนี้ไดรับรูจากประสบการณทาง
รางกาย ทางประสาทสัมผัสตางๆ ทางอารมณความรูสึก และทางสังคม เปนตน  ดังนัน้ การศึกษา
ความหมายของภาษาจึงตองมีการศึกษาประสบการณเขามาสัมพันธกันดวย ตองพิจารณา
องคประกอบพื้นฐานท่ีสําคัญ 2 ประการ ดังนี ้

 
 1.  ความคิดข้ันพืน้ฐาน (Basic-Level) เปนความคิดท่ีเปนผลมาจากการเรียนรูข้ันพื้นฐาน
ของมนุษย ประสบการณในเรื่องตางๆ ของมนุษยจะถูกกาํหนดโครงสรางอยูท่ีระดับนี ้และเปน
ระดับความคิดท่ีมนุษยสามารถแยกแยะความแตกตางของส่ิงตางๆ เชน สามารถแยกความแตกตาง
ของเสือกับสุนัข และโตะกบัเกาอ้ี เปนตน  ซ่ึงวัฒนธรรมและสภาพแวดลอมเปนปจจัยสําคัญตอ
ความคิดข้ันพืน้ฐาน เชน เม่ือพูดถึงฤดูหนาวกับคนไทยและคนจีน ภาพท่ีนึกออกระหวางคนไทยกบั
คนจีนจะตางกนั คนไทยมองฤดูหนาวมีสภาพอากาศท่ีเยน็สบาย แตคนจีนมองฤดูหนาวเปนฤดูท่ีมี
สภาพอากาศหนาว พรอมหิมะตกดวย 
 
 2.  ความคิดท่ีสะทอนออกมาเปนภาพ (Image-Schema) เปนรูปแบบความคิดท่ีมีผลมาจาก
ประสบการณของมนุษย เชน การมองรางกายเปนภาชนะ (Body is container) เชนเดียวกบัในโครงสราง
ภาษาไทย เชน หายใจเขา หายใจออก เปนการแสดงใหเหน็ความคิดของผูใชภาษาวา รางกายของเรา
เปนภาชนะท่ีมีส่ิงใดส่ิงหนึง่เขาหรือออกจากตัวเราได 
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 Sweetser (1990: 1-2) กลาววา การศึกษาความหมายของคํามักจะมองวาความหมายเปน
ความสัมพันธระหวางโลกและรูปภาษา หรือรูปภาษา เพยีงแตเปนการตั้งช่ือใหกับวตัถุในโลก  
จึงเปนความสัมพันธระหวางวัตถุหรือการกระทําท่ีสามารถอางถึงไดในโลกกับภาษา และ 
ในแนวคิดการศึกษาความหมายแนวใหม ภาษามีกฎเกณฑและเกี่ยวของกับความคิดของมนุษย 
ภาษาศาสตร  ปริชานมีจุดมุงเนนในการศึกษาประเด็นดงักลาว พิจารณาระบบความคิดของมนุษย
เปนผลมาจากประสบการณในชีวิตประจําวัน 
 
 Ungerer and Schmid (1996 อางใน อนัตตยา  คอมิธิน, 2548: 10-11) ไดกลาวถึงแนวทาง
ในการศึกษาภาษาศาสตรปริชานในปจจุบันมี 3 แนวคิด ดังนี้  
 
 1.  แนวคิดดานประสบการณ (experiential view)  แนวคิดนีศึ้กษาลักษณะของการใชภาษา
ของมนุษยได  การท่ีใหผูใชภาษาแตละคนใหคํานิยามถึงส่ิงเดียวกัน แตคํานิยามถึงส่ิงเดียวกันนั้น
แตกตางกนั เนือ่งจากประสบการณของแตละคนท่ีมีอยูนัน้ตางกนั ประสบการณนี้ส่ือเปนรูปภาษาได 
ตัวอยางเชน ในการวจิัยท่ีใหผูใชภาษาพดูถึง “รถยนต”  ซ่ึงไดพบวา ผูใชภาษาบางคนจะพูดถึง
รถยนตวา เปนยานพาหนะท่ีมีลักษณะเปนกลองส่ีเหล่ียม มีลอ มีหนาตาง มีประตู แตขณะเดียวกนั 
ผูใชภาษาอีกกลุมหนึ่งอาจมอง “รถยนต” วา เปนส่ิงอํานวยความสะดวกสบาย ความรวดเร็ว 
อุบัติเหตุหรืออันตราย  เพราะประสบการณในการสัมผัสกบัรถยนตท่ีแตกตางกนั  ดังนัน้ประสบการณ
ของแตละคนจึงมีความสัมพันธกับภาษา  เนื่องจากสะทอนประสบการณนั้นออกมาจากคําพูดของ
มนุษยได  
 
 2.  แนวคิดดานความเดนในการรับรู (prominence view)  แนวคิดนี้อธิบายถึงการจัดลําดับ
และการเรียบเรียงขอมูลในแตละเหตกุารณ และยังเกี่ยวของกับการรับรูจากภาพท่ีปรากฏดวย เชน 
เม่ือเรามองเหน็ภาพตนไมตนใหญอยูขางหนาของบานหลังหนึ่ง เราสามารถพูดได 2 รูปแบบไดแก 
ตนไมอยูหนาบาน หรือบานอยูหลังตนไม ถึงแมวาท้ัง 2 ประโยคนี้มีความหมายเหมอืนกัน  
แตตางกันท่ีวา เราใหความสําคัญแกส่ิงใดมากกวากัน  
 
 3.  แนวคิดดานความใสใจ (attentional view) แนวคิดนี้อธิบายการใชภาษาของมนุษยวา   
มีความเกีย่วของกับการเลือกรับส่ิงท่ีมากระทบกับประสาทสัมผัสบางสวนของเรา ยกตัวอยางเชน 
เราพูดวา “รถชนสุนัข” แสดงวาผูพูดใสใจรถมากกวาสุนขั แตถาเราพูดวา “สุนัขถูกรถชน” แสดงวา
ผูพูดใสใจสุนขัมากกวารถ 
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 ดังนั้น ท้ัง 3 แนวคิดขางตนมีความสัมพันธกันและกัน  เพราะวาประสบการณของมนุษย
เปนส่ิงสําคัญในการรับรูตอส่ิงแตกตางกนั และมีผลกระทบตอการเลือกใชภาษาของมนุษยดวย 
 
 สรุปไดวาทฤษฎีอรรถศาสตรปริชานเปนทฤษฎีท่ีศึกษาดานความหมายโดยอาศัยประสบการณ 
การรับรูและความเขาใจของมนุษยท่ีมีตอภาษาเปนสําคัญ 
 
ทฤษฎีการแปล 
 
 เนื่องจากการวจิัยคร้ังนี้เปนการวิจัยท่ีเกี่ยวกบัภาษาสองภาษา คือ ภาษาไทยและภาษาจีน 
ผูวิจัยจึงนําทฤษฎีการแปลมาประกอบใชในการแปลภาษาจีนเปนภาษาไทย 
 
 ดวงตา  สุพล (2545: 4) กลาวถึงการแปลไววา การแปลเปนกระบวนการท่ีทําตอภาษา 
กลาวคือ เปนกระบวนการท่ีเอาถอยความท่ีเขียนดวยภาษาหนึ่งไปแทนท่ีถอยความท่ีเขียนดวย      
อีกภาษาหนึ่ง  
 
 เตือนจิตต  จติตอารี (2548: 3) กลาวถึง การแปลวา การแปลคือการถายทอดความหมายจาก
ภาษาหนึ่งไปอีกภาษาหนึง่ การตีความหมาย การอธิบายโดยใชถอยคําอ่ืนๆ และการแสดงความหมาย
โดยใชถอยคําอ่ืนๆ การแปลเปนการถายทอดถึงความสามารถของผูท่ีมีความรูในภาษาเปนอยางดี 
อยางนอยสองภาษา อาจกลาวไดวา การแปลเปนท้ังศาสตรและศิลป 
 
 ปราณี  บานช่ืน (2523: 2) ไดใหความหมายของการแปลไวดังนี้คือ 1) การแปลเปนกระบวนการ
ท่ีกระทําตอภาษา คือ เอาขอความท่ีเขียนดวยภาษาหน่ึงไปใชแทนท่ีขอความท่ีเขียนดวยอีกภาษาหนึ่ง 
2) การแปลเปนทักษะพิเศษ เปนท้ังศาสตรและศิลป 3) ผูแปลจะตองสามารถถายทอดความคิดจาก
ตนฉบับออกมาเปนภาษาท่ีตองการไดอยางถูกตองและครบถวน  ซ่ึงข้ึนกับความสามารถและความรู
ของผูแปล คือ รูภาษาไดแก โครงสรางถอยคําสํานวน และรูเนื้อหาของเร่ืองท่ีแปลอยางลึกซ้ึง 
 
 พัชนีย  สรรคบุรานุรักษ  (2529: 20-21) กลาวถึงรูปแบบวา รูปแบบของการแปลข้ึนอยูกับ
จุดประสงคและความเช่ือเกี่ยวกบัทฤษฎีการแปลของผูแปลเปนสําคัญ มีการแบงรูปแบบของการแปล
ออกเปน 3 รูปแบบ คือ  
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 1.  แปลเอาความหมาย หรือเพ่ือจับใจความ (information translation) เปนการแปลเชิง
สรางสรรควิธีหนึ่ง  กลาวคือ ผูแปลจะเรียบเรียงความรูหรือขาวสารจากภาษาหน่ึงถายทอดออกเปน
ภาษาท่ีตองการจะแปลโดยใชภาษาท่ีสละสลวย เพื่อใหผูอานจับใจความไดชัดเจนวา ภาษาตนฉบับ
ตองการส่ือความหมายอะไรบาง จุดมุงหมายของการแปลแบบน้ีเพื่อส่ือความหมายเปนสําคัญ 
 
 2.  แปลตรงตามตัวอักษร (precisr equivalence) เปนการแปลตรงตามตัวอักษร คําตอคํา 
เพื่อใหส่ือความหมายตรงตัวท่ีสุด ผูแปลจะไมใชคํามากกวาท่ีใชในภาษาตนฉบับ นักภาษาศาสตร
ถือการแปลแบบนี้เปนการแปลที่แทจริง การแปลแบบน้ีแบงออกเปน 5 ประการ ไดแก การแปลให
ตรงต้ังแตระดบักลุมคํา  การแปลใหตรงต้ังแตระดับประโยค การแปลใหตรงต้ังแตระดับกลุม
ประโยค การแปลใหตรงต้ังแตระดับของสถานการณ และการแปลใหตรงต้ังแตระดับของสาร         
ท่ีตองการส่ือ  
 
 3.  การแปลตรงตามอักษร โดยใหโครงสรางของภาษาท้ังสองเหมือนหรือคลายกันดวย 
(transformation) เปนการแปลท่ีเขมงวดในแงความเหมือนของภาษาท้ังสองมากกวาการแปลแบบ   
ท่ีสอง คือ นอกจากจะแปลใหตรงตามตัวอักษรแลว ยังตองรักษารูปแบบของโครงสรางของคํา และ
ของประโยคของภาษาตนฉบับดวย 
 
 ดวงตา  สุพล (2545: 12-14) กลาวถึงชนิดของการแปลวา การแปลแบงออกไดเปน 2 ชนิด 
คือ  
 
 1.  การแปลโดยพยัญชนะ (literal translation) แยกออกเปน 2 ชนิดคือ 
 
  1.1  การแปลคําตอคํา (word for word translation)  วิธีนี้เปนวธีิการแปลท่ีนิยมใชใน
การแปลพระคัมภีรไบเบิลในระยะแรก ผูแปลรักษาโครงสรางและความหมายของภาษาตนฉบับ
และภาษาฉบับแปลอยางเครงครัด ทําใหเนื้อความของภาษาฉบับแปลเขาใจไดยากมาก วิธีนี้ไมเปน
ท่ีนิยมกนัแลวในปจจุบันนี้  
 
  1.2  การแปลตรงตัว (literal translation) เปนการแปลโดยพยายามคงความหมาย
ทวงทํานอง รูปแบบ และโครงสรางของตนฉบับไวมากท่ีสุด มุงความถูกตองครบถวน และ       
ความแมนยําแนนอน (accuracy) ของตนฉบับเปนสําคัญ ไมนิยมการตัดทอนหรือแตงเติมคําหรือ
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ขอความใดๆ ท้ังส้ิน  ปจจุบันนี้การแปลแบบน้ียังคงใชอยู มักเปนการแปลเพ่ือจุดประสงคเฉพาะ
อยาง เชน การแปลคัมภีรไบเบิลในปจจุบัน การแปลกฎหมายสนธิสัญญาระหวางประเทศและ     
การแปลประกาศของทางราชการ เปนตน  
 
 2.  การแปลโดยอรรถ (non-literal translation) คือ การแปลท่ีไมไดมุงรักษาโครงสราง 
ความหมาย ทวงทํานอง หรือรูปแบบของตนฉบับอยางเครงครัด มีการโยกยายขยายความตัดทอน
หรือเปล่ียนแปลงรูปคําหรือขอความทางดานไวยากรณได การแปลโดยอรรถนี้รวมไปถึงการถอด
ใจความในภาษาเดียวกัน (paraphrase) ดวย การแปลแบบนี้ใชกับเร่ืองที่ไมจําเปนตองรักษา       
ความถูกตองแนนอนของตนฉบับนัก เชน การแปลนวนยิาย เร่ืองส้ัน และนิทาน เปนตน 
 
 นอกจากน้ี เตือนจิตต  จิตตอารี (2548: 15-17) ไดกลาวถึงชนิดของการแปล อาจแบงเปน     
2 กลุม คือ การแปลโดยพยญัชนะ (literal translation) และการแปลแบบเสรีหรือแบบเอาความ    
(free translation) ดังตอไปนี ้ 
 
 1.  การแปลโดยพยัญชนะ (literal translation) แบงเปนกลุมยอยๆ ไดดังน้ี  
 
  1.1  การแปลแบบคําตอคํา (word – for – word translation) หรือแบบ very literal กับ
แบบ literal คือ การแปลโดยพยายามเก็บสํานวนและโครงสรางของภาษาฉบับแปลใหตรงกับ
ภาษาตนฉบับอยางเครงครัด เปนวิธีท่ีนยิมใชในการแปลงานท่ีเกีย่วกับศาสนาตางๆ ในระยะแรก 
เชน คัมภีรไบเบิล คัมภีรไตรเพท และพระไตรปฎก เปนตน  ซ่ึงส่ิงเหลานี้ผูคนสวนใหญใหความ
เคารพนับถือวาเปนส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ จึงจําเปนท่ีจะใชการแปลรักษาความศักดิ์สิทธ์ิไว แตในปจจุบัน 
การแปลแบบนี้ไมเปนท่ีนิยมแลว การแปลคําตอคํานี้ หากยึดถือปฏิบัติอยางเครงครัด และมีความ 
มุงหมายท่ีจะถายทอดความหมายของคําจากภาษาตนฉบับเปนภาษาเปาหมาย โดยไมคํานึงถึง
เนื้อหาสาระท่ีตนฉบับตองการส่ือแลว มักจะทําใหภาษาแปลไมเปนธรรมชาติ ความหมายไมชัดเจน 
และผูอานมักจะเขาใจยาก ในปจจุบันการแปลแบบนี้ยังคงใชอยูเพื่อจุดประสงคเฉพาะ เชน คําสอน
ศาสนา การแปลกฎหมายสนธิสัญญาระหวางประเทศ และการแปลประกาศทางราชการ เปนตน 
 
  1.2  การแปลแบบดัดแปลง (modified literal) โดยท่ัวไปแลวนักแปลมักจะแปลใน
รูปแบบน้ีมากกวา คือมีการเปล่ียนโครงสรางทางไวยากรณและการใชคําในภาษาฉบับแปล  ซ่ึง
นับเปนการเปล่ียนเพื่อหลีกเล่ียงการใชภาษาท่ีแปลกแปลงผิดธรรมชาติ ชวยใหส่ือความหมายได    
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ดีข้ึน แตถึงกระนั้นก็ตาม การแปลแบบน้ีกย็ังส่ือความหมายไมชัดเจนพอ และการใชภาษาก็ยัง        
ไมเปนธรรมชาติมากนัก เชน บทความทางวิชาการ ความรูดานวิทยาศาสตรและงานแปลดาน      
การวิจยัเปนตน  
 
  1.3  การแปลแบบสํานวน (idiomatic translation) เปนการแปลแบบธรรมชาติท้ังใน
ดานโครงสรางทางไวยากรณและการเลือกใชคํา  การแปลนี้อยูกึ่งกลางการแปลคําตอคําและ         
การแปลแบบเอาความหรือแบบเสรี คือการพยายามรักษาความถูกตองครบถวนแมนยาํของภาษา 
ตนฉบับเปนส่ิงสําคัญ ท้ังในดานความหมาย รูปแบบ และทวงทํานองลีลาการเขียน ไมนิยมการตดัทอน
หรือแตงเติมถอยคําใดๆ แตก็อาจมีการปรับเปล่ียนดานโครงสรางและการใชถอยคําบาง  เพื่อทําให
เปนไปตามหลักการใชภาษาของฉบับแปล  
 
 2.  การแปลแบบเสรีหรือแบบเอาความ (free translation) หมายถึง การแปลแบบเสรีหรือ
บางคร้ังเรียก “การแปลโดยอรรถรส”  การแปลแบบนี้มักจะไมเนนรูปแบบ โครงสราง ทวงทํานอง 
หรือลีลาการเขียนเหมือนการแปลในกลุมท่ีหนึ่ง แตมุงเนนดานของความหมายและความเขาใจ  
โดยใชวิธีจับความหรือใจความจากตนฉบับ เพื่อถายทอดสาระสําคัญจากตนฉบับไปสูผูอานงาน
แปล การแปลอาจมีการปรับเปล่ียนยายตําแหนง รูปคํา และขอความดานไวยากรณ อาจขยายหรือ 
ตัดทอนขอความบางเพื่อใหไดความกระชับ  การแปลแบบน้ีมักนยิมใชกับงานเกือบทุกอยางท่ีไมใช
วรรณคดี เชน รายงานขาว บทความวิชาการ การโฆษณาสินคา การแนะนําสินคาหรือบริการใหม 
บทความในนติยสาร จดหมายโตตอบ และการประชาสัมพันธ เปนตน  
 
 จากขอมูลดังกลาว สามารถสรุปความหมายของการแปลไดวา การแปลเปนกระบวนการ  
ในการถายทอดภาษาหน่ึงไปเปนอีกภาษาหน่ึง อาจกลาวไดวาการแปลเปนทั้งศาสตรและศิลป 
เนื่องจากการแปลเปนการถายทอดถึงความสามารถและความชํานาญของผูท่ีมีความรูในภาษาเปน
อยางดี อยางนอยสองภาษา  
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เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับอุปลักษณ 
 

 การใชอุปลักษณเปนปรากฏการณอยางหน่ึงในการใชภาษาของผูใชภาษาท้ังหลาย  
จึงมีผูวิจยัสนใจศึกษาดังตอไปนี้ 
 
 ชัชวด ี ศรลัมพ (2549: 34) ไดกลาวถึงอุปลักษณ (Metaphor) วา อุปลักษณ หมายถึง  
รูปภาษาที่นอกจากจะใชกันท่ัวไปในชีวิตประจําวนัแลว ยังเปนรูปภาษาท่ีสะทอนใหเห็นถึง
กระบวนการทางความคิดในการทําความเขาใจมโนทัศนหรือประสบการณตางๆ ท่ีมีความเปน
นามธรรมหรือมีความซับซอน โดยการนําประสบการณนั้นไปเปรียบกับส่ิงท่ีมีความเปนรูปธรรม
มากกวา เชน การนําชีวิตไปเปรียบกับการเดินทาง และการนําเวลาไปเปรียบกับส่ิงท่ีมีคาเชนเงิน  
ซ่ึงส่ิงท่ีนํามาเปรียบมักจะสัมพันธกับประสบการณทางกายและประสบการณทางวฒันธรรมของ
ผูใชภาษา  
 
 ปรีชา  ชางขวัญยืน (2517: 69) กลาวถึงอุปลักษณวา ในการอธิบายส่ิง ซ่ึงคนหนึ่งรูจกัอีกคน 
หนึ่งไมรูจกั ถาจะทําใหฝายท่ีไมรูจักเขาใจก็ตองพยายามหาส่ิงท่ีฝายนัน้รูจักมาเทียบเคียงใหเกิด
ความรูสึกเลาๆ ข้ึนมาซ่ึงการเปรียบเทียบตองอาศัยการยืมคําท่ีมีความหมายเปนส่ิงท่ีมนุษยประจักษ
ไดดวยประสาทสัมผัส หรือเปนการกระทํา ความสําคัญของอุปลักษณมีความแตกตางตามมุมมอง
ของผูศึกษา มุมมองทางอุปลักษณมีอยู 2 กลุม กลุมแรกคือ ทางดานวรรณกรรม โดยเห็นวาอุป
ลักษณมีความสําคัญในฐานะเปนเคร่ืองมือในการถายทอดอารมณ ความรูสึกนึกคิดของผูประพันธ 
สูผูอาน  เพื่อสรางสุนทรียภาพของงานประพันธเหลานั้น  กลุมท่ีสอง คือ ทางดานภาษาศาสตร  
โดยมองวา การใชอุปลักษณเปนเร่ืองของการใชภาษาท่ีสะทอนความเปนจริงในชีวิตประจําวนั และ
ยังสามารถสะทอนถึงความคิด มโนทัศน และความเช่ือของผูท่ีใชภาษาเหลานั้นได 
 
 Lakoff and Johnson (1980: 7-9) กลาววา อุปลักษณเปนรูปภาษาที่สามารถพบไดท่ัวไป 
ในภาษาท่ีใชในชีวิตประจําวนั และผูใชภาษามักจะใชอุปลักษณแบบไมรูตัวในการพูดถึงมโนทัศน
หนึ่งไปในทํานองเดียวกนัอยางแพรหลายและเปนระบบ และความเปนระบบของอุปลักษณเหลานัน้
จะสะทอนใหเราเห็นถึงอุปลักษณเชิงมโนทัศน (Conceptual metaphor) ท่ีอยูในกระบวนการทาง
ความคิดท่ีสะทอนใหเห็นวา ผูใชภาษาท่ีอยูในวัฒนธรรมเดียวกันนั้นคิดหรือทําความเขาใจเกี่ยวกบั
ส่ิงนั้นอยางไร เลคอฟ และจอหนสัน ยกตัวอยางการใชอุปลักษณเกี่ยวกับเวลาในชีวติประจําวนัของ
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ผูพูดภาษาอังกฤษในทํานองเดียวกันอยางแพรหลายและเปนระบบจนสะทอนใหเหน็อุปลักษณเชิง
มโนทัศน time is money ท่ีแสดงใหเห็นวาผูพูดภาษาอังกฤษคิดวาเวลาเปนวัตถุท่ีมีคาเหมือนเงิน  
 
 Ullmann (1970: 213-216) กลาววา โครงสรางพื้นฐานของอุปลักษณเกดิจากความเหมือนกนั
ทางความหมายขององคประกอบ 2 สวน นัน่คือ ส่ิงท่ีนํามาเปรียบ (vehicle) และส่ิงท่ีถูกเปรียบ 
(tenor) ซ่ึงเปนส่ิงท่ีผูพูดตองการจะส่ือ  องคประกอบท้ังสองสวนนี้ มีลักษณะทางความหมาย
บางอยางท่ีคลายคลึงกัน เชน การเปรียบเทียบรสขมกับความผิดหวัง เปนส่ิงท่ีผูพูดตองการจะส่ือ 
สวนรสขม เปนส่ิงท่ีเรานํามาเปรียบเทียบ เพื่อแสดงใหเหน็วา ท้ังรสขมและความผิดหวัง มีลักษณะ
ท่ีเหมือนกนั ในสวนท่ีทําใหเกิดความทุกขทรมาน 
 
 สรุปไดวา อุปลักษณ คือ การเปรียบเทียบอยางหนึ่งโดยแบงเปน 2 สวน คือ สวนท่ีถูกเปรียบ
และสวนท่ีนํามาเปรียบ โดยในกระบวนการทางความคิดแบบอุปลักษณนั้นมีความสมัพันธของ
ลักษณะหรือคุณสมบัติท่ีมีรวมกันของส่ิงท่ีนํามาเปรียบกบัส่ิงท่ีถูกเปรียบและการโยงความสัมพันธ
จะเปนแบบทิศทางเดียว คือ จากความหมายตนทางไปหาความหมายปลายทาง 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับอาหารและชื่ออาหาร 
 
เอกสารท่ีเก่ียวกับอาหาร 
 
 อาหารมีความหมายตามท่ีระบุในมาตรา 4 แหงพระราชบัญญัติอาหาร พ.ศ. 2522  
(อางถึงใน จนัทนา  เวสพันธ, 2549: 3) หมายถึง 1) วัตถุทุกชนิดท่ีคนกิน ดื่ม อมหรือนาํเขาสูรางกาย
ไมวาดวยวิธีใดๆ แตไมรวมถึงยา วัตถุออกฤทธ์ิตอจิตประสาท หรือยาเสพติดใหโทษตามกฎหมาย 
2) วัตถุท่ีมุงหมายสําหรับใชหรือใชเปนสวนผสมในการผลิตอาหาร  รวมถึงวัตถุเจือปนในอาหาร สี
และเคร่ืองปรุงแตงกล่ินรสของอาหาร 
 
 จันทนา  เวสพนัธ (2549: 3) กลาวถึงอาหารไววา อาหาร หมายถึง ส่ิงท่ีรับประทานได  
ไมวาจะเปนส่ิงท่ีรางกายนําไปใชประโยชนไดหรือไมกต็าม 
 
 วรินทิรา  โภคาสุวิบุลย (2551: 7) กลาวถึงอาหารไววา อาหารเปนส่ิงท่ีเรารับประทาน 
ไปแลว จะกอใหเกิดประโยชนแกรางกายและสามารถเสริมสรางใหรางกายมีสภาพอยูได ตอตาน
โรคภัยไขเจ็บใหความอบอุนตอรางกาย และไมใหโทษตอรางกาย 
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 ศาสตราจารยเกียรติคุณ แพทยหญิงคุณสาคร  ธนมิตต (อางถึงใน ศิริพร โกสุม, 2549: 5)  
ยังไดกลาวถึงความสําคัญของอาหารไววา อาหาร คือ ส่ิงท่ีจําเปนสําหรับชีวิต ชีวิตจะดํารงอยูได
ตองมีอาหารไปหลอเล้ียงรางกาย อาหารและโภชนาการเปนตัวกําหนดการมีชีวิตยืนยาวอยางมีสุข
ภาวะแข็งแรงสมบูรณท้ังรางกาย สมอง จติใจ ความสามารถในการทํางานและเรียนรู  
 
 จากขอความขางตน สรุปไดวา อาหาร หมายถึง ส่ิงตางๆ ท่ีมนุษยรับประทานได และ
กอใหเกิดประโยชนมากมายตอรางกาย เชน เสริมโภชนาการ และปองกันโรคตางๆ ทําใหรางกาย
ของเรามีความแข็งแรงและมีสุขภาพดีในการดําเนินชีวิต เปนตน 
 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับชื่ออาหาร 
 
 งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการต้ังช่ืออาหารในภาษาไทย  อนัตตยา  คอมิธิน (2548) ไดศึกษา
เร่ือง “การศึกษาการตั้งช่ืออาหารในภาษาไทยตามแนวทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน” จากผลการศึกษา
การตั้งช่ืออาหารในภาษาไทยตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน ในช่ืออาหารท้ัง 3 กลุม ไดแก 
กลุมอาหารคาว กลุมอาหารวาง และกลุมอาหารหวาน เห็นไดวา การต้ังช่ืออาหารในภาษาไทยมี  
2 กลวิธีไดแก  
 
 1.  กลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง หมายถึง วิธีการตั้งช่ืออาหารท่ีนําความหมายตรงทาง
รูปภาษามาสรางเปนช่ืออาหาร ไมไดตั้งช่ืออาหารดวยการเปรียบเทียบ โดยเปนการนาํชนิดของ
อาหาร ประเภทของอาหาร สวนผสมอาหาร วิธีการทําอาหาร แหลงท่ีมาของอาหาร ภาชนะ 
ลักษณะอาหาร ลักษณะพิเศษของอาหารและคําเช่ือม มาประกอบกันเปนช่ืออาหาร พบวา กลวิธี 
ในการตั้งช่ืออาหารแบบตรง สามารถแบงออกไดเปน 4 ประเภทตามการข้ึนตนในตําแหนงแรกของ
ช่ืออาหาร คือ ช่ืออาหารที่ข้ึนตนดวยสวนผสมอาหาร ช่ืออาหารที่ข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร  
ช่ืออาหารที่ข้ึนตนดวยชนิดของอาหาร และช่ืออาหารท่ีข้ึนตนดวยลักษณะของอาหาร 
 
 2.  กลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบ หมายถึง วิธีการตั้งช่ืออาหารท่ีนําความหมาย
ประจําคําไปใชในเชิงเปรียบเทียบ  ทําใหเกดิความหมายใหมท่ีไดจากการเปรียบเทียบนั้นเปน 
การเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งใหเปนอีกส่ิงหนึ่ง โดยรูปภาษาท่ีเกิดจากการเปรียบเทียบคือ อุปลักษณ 
พบวา กลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภทไดแก กลวิธี     
การตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณ เปนกลวิธีการต้ังช่ืออาหารท่ีนําความหมายของคําหนึ่ง  
มาใชในการเปรียบเทียบเปนอีกความหมายหน่ึง โดยช่ืออาหารท่ีปรากฏนั้นอยูในรูปของอุปลักษณ
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ท้ังหมด และกลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบบางสวน เปนกลวิธีการตั้งช่ือท่ีเปนการเปรียบเทียบ
และมีแบบตรงรวมอยูดวย  
 
 อุปลักษณในช่ืออาหารท่ีใชกลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณ และแบบ
เปรียบเทียบบางสวน ท่ีพบในช่ืออาหาร มี 5 อุปลักษณไดแก อุปลักษณส่ิงมีชีวิต อุปลักษณของใช    
อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณสงคราม และอุปลักษณสถานท่ี  
 
 โดยวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณ และแบบเปรียบเทียบบางสวนนัน้ พบวา
การใชอุปลักษณท้ัง 5 ประเภท คือ อุปลักษณส่ิงมีชีวิต อุปลักษณส่ิงของ อุปลักษณธรรมชาติ  
อุปลักษณสงคราม และอุปลักษณสถานท่ี แตไมพบอุปลักษณยอย คือ อุปลักษณตําแหนงทางสังคม
ในกลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณ 
 
 ช่ืออาหารทั้งหมดท่ีนํามาวจิยั มีท้ังช่ือประเภทของอาหาร วิธีการทําอาหาร และ
สวนประกอบอาหาร โดยมีรายละเอียดดังนี้  
 
 แกง หมายถึง กับขาวท่ีเปนน้ํา มีช่ือตางๆ ตามวิธีการปรุงและเคร่ืองปรุง เชนแกงจืด  
แกงเผ็ด แกงสม เปนตน  
 
 แกงเขียวหวาน คือ แกงเผ็ด แตใชพริกสดสีเขียวแทนพริกแหง จะไดแกงชนิดใหมมีช่ือ
เรียกวา แกงเขียวหวาน สีเขียวไดมาจากสีของพริก แตถาตองการใชสีของแกงเขียวสวยโดยไมเผ็ด 
ใหโขลกใบพริกลงไปดวยเพื่อเพ่ิมสีเขียว เนื้อสัตวท่ีนยิมมีท้ังเนื้อไก หรือเน้ือก็ได 
 
 แกงค่ัว เปนแกงท่ีใสกะทิ เนื้อสัตว และผัก โรยหนาดวยใบมะกรูดฉีกหรือหั่นฝอย แกงค่ัว
มีรสเปร้ียวนํา เชน แกงค่ัวสม แกงค่ัวมะระ  
 
 แกงจืด หมายถึง กับขาวท่ีปรุงเปนนํ้า รสไมเผ็ด 
 
 แกงเผ็ด ปรุงจากเคร่ืองแกงค่ัว เพิ่มเติมเมล็ดผักชี และเมล็ดยี่หราค่ัวลงไปโขลกกับ
เคร่ืองแกงจะไดเคร่ืองแกงเผ็ด ถาเปนแกงเผ็ดเนื้อ จะนิยมใสลูกจันทรลงไปดวย แตถาเปนแกงเผ็ด
ปลาดุกจะเติมกระชาย และถาเปนแกงเผ็ดปลาไหลจะเติมเปราะหอมแหงดวย  
 



 18 

 แกงพริก แกงชนิดหนึ่งท่ีไดผสมนําพริกแหง หอมแดง กระเทียม เกลือ ขม้ิน และกะป  
จึงเปนแกงท่ีมีรสเผ็ด 
 
 แกงเลียง แกงชนิดหนึ่งไดความเผ็ดรอนจากพริกไทย และใชผักพื้นบานหลากหลายชนิด
จึงไดรสหวานจากผักสด และความหอมจากกระชายและใบแมงลัก มีเทคนิคการใสเคร่ืองเทศสด
โดยจะใสใบแมงลักหลังสุดเม่ือแกงเสร็จแลว จะไดกล่ินหอมพอเหมาะพอดี ไมเหม็นเขียว กล่ิน
ของใบแมงลักจึงเปนเอกลักษณท่ีทําใหนกึถึงแกงเลียงไดทันที 
 
 แกงสม แกงชนิดหนึ่งมีลักษณะคลายแกงเผ็ด แตไมมีการใสเคร่ืองเทศและกะทิ เนื้อสัตว 
ท่ีใสลงไปจะชวยเพิ่มความขนใหกับแกง นิยมใชกุงแหง กุงสด หรือเน้ือปลาก็ได ถาเปนกุงแหง 
มักนิยมโขลกรวมกับเคร่ืองแกง หากเปนกุงหรือเน้ือปลาสดจะนําไปตมกอนแลวแกะเน้ือมาโขลก
รวมกับเคร่ืองแกง รสชาติของแกงสมจะมีความเขมขนกวาตมสม โดยมีรสเปร้ียวนําตามดวยรสเค็ม 
และรสหวานของผักสด ผักที่นิยมใสในแกงสมเปนผักพื้นบานท่ีหาไดงายในทองถ่ิน เชน มะละกอ 
ดอกแค เปนตน 
 
 แกงเหลือง แกงชนิดหนึ่งท่ีใสขม้ิน ซ่ึงมีสีจัด แกงนี้มีรสชาติครบรส ท้ังเปร้ียว เผ็ด และ
หวาน 
 
 เจ เปนอาหารท่ีไมปรุงดวยเนื้อสัตว และผักบางชนิดเชนกระเทียม กยุชาย ผักชี 
 
 ตมยํา หมายถึง ช่ือแกงอยางหน่ึง ใชเนื้อปลาหรือเน้ือสัตวอ่ืนตมในน้ําเปลาหรือในกะทิ  
ใสตะไคร ใบมะกรูด และปรุงรสเปร้ียวเค็มดวยนํ้าพริกเผาหรือนํ้าพริก 
 
 พะแนง เปนแกงน้ําขลุกขลิกท่ีใชเคร่ืองแกงเหมือนแกงเผ็ด แตเพิ่มถ่ัวลิสงค่ัวปนลงไปดวย
ทําใหไดน้ําแกงท่ีมีลักษณะขน ลักษณะของแกงที่ผสมถ่ัวนี้เปนวัฒนธรรมอาหารของอินเดียตอนเหนอื 
ซ่ึงไทยรับมาโดยดดัแปลงใสกะทิแทนนมหรือนมเปร้ียว แตมีวิธีการปรุงท่ีเหมือนกนั โดยเร่ิมจาก
การผัดเคร่ืองแกงใหหอมกอน พะแนงเปนแกงท่ีใสแตเนือ้สัตว ไมใสผัก ตองเค่ียวใหเนื้อสัตวเปอย 
เม่ือแกงเสร็จโรยใบโหระพา นิยมกินกับหอมดองและพริกหยวก 
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 พะโล หมายถึง ช่ืออาหารแบบจีนชนิดหนึ่ง ใชลูกโปยกั้ก อบเชย และเคร่ืองเทศอ่ืนๆ  
ตําเคลาคลุกกับเปดหรือหานเปนตนใหเขากันดี และเค่ียวจนน้ําแหง ถาทําอยางไทยใชน้ําตาลปบ
เค่ียวกับซีอ๊ิวและน้ําปลา มีรสหวานเค็ม และมักไมใสเคร่ืองเทศ เชน ไขพะโล หมูพะโล 
 
 มังสวิรัติ เปนการงดเวนกนิเนื้อสัตว เรียกอาหารที่ไมมีเนื้อสัตว มีแตพืชผัก วา อาหาร
มังสวิรัติ 
 
 เม่ียง หมายถึง ของกินเลนท่ีใชใบไมบางชนิด เชน ใบชาหมัก ใบชะพลู ใบทองหลาง      
หอเคร่ือง มีถ่ัวลิสง มะพราว กุงแหง หัวหอม ขิง เปนตน มีหลายชนิด เรียกช่ือตางๆ กัน เชน เม่ียงคํา 
เม่ียงลาว เม่ียงสม 
 
 หมก เปนวิธีทําอาหารบางอยางใหสุกดวยการหมกไฟ 
 
 หลน หมายถึง เค่ียวของบางอยางเชนปลาราปลาเจาใหละลายและงวดขน  เพื่อปรุงเปน
อาหาร 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวกับอุปลักษณ 
 
 จิตติมา  จารยะพันธุ (2539) ศึกษาเร่ือง “อุปลักษณสงครามในขาวกีฬาในหนังสือพิมพ
ภาษาไทย” วตัถุประสงค คือ ศึกษาอุปลักษณสงครามในขาวกฬีาในหนังสือพิมพภาษาไทยท่ีสะทอน
ใหเห็นทัศนะของคนไทยท่ีมีตอกีฬา ในการศึกษาใชขอมูลขาวกีฬา 10 ชนิด จากหนังสือพิมพ     
ขาวกฬีาไดแก สยามกีฬา โลกกีฬา มวยสยาม เก็บขอมูลในชวงการแขงขันซีเกมส ระหวางเดือน
ธันวาคม 2538 ถึงเดือนมกราคม 2539 รวมท้ังส้ิน 205ช้ินขาว ผลของการวิจัย คือ คนไทยมองเห็น
ความเปนสงครามในกีฬาแตกตางกันไป ท้ังนี้ข้ึนอยูกับลักษณะของการแขงขันกีฬาท่ีสําคัญสอง
ประการ คือ ลักษณะของการกระทบกระท่ังขณะแขงขันกีฬา และลักษณะของการแขงขันเปนทีม 
จึงสามารถจดัลําดับกฬีา 10 ชนิด ตามความมากนอยของความเปนสงครามไดดงันี้ มวย บาสเกตบอล 
ฟุตบอล ฟนดาบ รักบ้ี ตะกรอ วอลเลยบอล เทนนิส ยูโด และกอลฟ ตามลําดับ 
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 ดีเลิศ  ศิริวารินทร (2550) ศึกษาเร่ือง “อุปลักษณในขาวเศรษฐกิจในหนังสือพิมพไทย” เปน
งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการศึกษารูปภาษาและแวดวงความหมายของรูปภาษาท่ีใชมาเปนอุปลักษณ
ในขาวเศรษฐกิจ โดยมีการเก็บขอมูลจากหนาเศรษฐกิจของหนังสือพมิพเดลินิวสในแตละสัปดาห
ของป พ.ศ. 2548 จํานวน 53 ฉบับ  จากการวิจัยไดพบวาอุปลักษณในขาวเศรษฐกิจมี 6 ประเภท    
แยกตามแวดวงความหมายไดแก  
 
 1.  อุปลักษณท่ีมีแวดวงควาหมายสงคราม แบงเปน 7 ประเภทไดแก อุปลักษณท่ีแสดง
ปรากฏการณทางสงคราม อุปลักษณท่ีแสดงบุคคลท่ีเกี่ยวของกับสงคราม อุปลักษณท่ีแสดงสถานท่ี
เกี่ยวกับสงคราม อุปลักษณท่ีแสดงอุปกรณในการทําสงคราม อุปลักษณท่ีแสดงวิธีการทําสงคราม  
อุปลักษณท่ีแสดงกิริยาในการทําสงคราม และอุปลักษณท่ีแสดงผลของการทําสงคราม  
                                   
 2.  อุปลักษณท่ีมีแวดวงความหมายพาหนะ แบงเปน 5 ประเภทไดแก อุปลักษณท่ีแสดง
สถานท่ีท่ีเกี่ยวของกับพาหนะ อุปลักษณท่ีแสดงสวนประกอบของพาหนะและส่ิงท่ีมีผลตอ          
การเคล่ือนท่ีของพาหนะ อุปลักษณท่ีแสดงทิศทางการเคล่ือนท่ีของพาหนะ อุปลักษณท่ีแสดง      
การเคล่ือนท่ีของพาหนะ และอุปลักษณท่ีแสดงกิริยาในการขับพาหนะและการทําใหพาหนะ
เคล่ือนท่ี  
 
 3.  อุปลักษณท่ีมีแวดวงความหมายส่ิงกอสราง แบงเปน 3 ประเภทไดแก อุปลักษณท่ี
แสดงกิริยาของส่ิงมีชีวิต อุปลักษณท่ีแสดงกิริยาท่ีกระทําตอส่ิงมีชีวิต และอุปลักษณท่ีแสดงสถานะ
สุขภาพของส่ิงมีชีวิต  
 
 4.  อุปลักษณท่ีมีแวดวงความหมายส่ิงมีชีวิต แบงเปน 3 ประเภทไดแก อุปลักษณท่ีแสดง
สวนประกอบของส่ิงกอสราง อุปลักษณท่ีแสดงสถานะของส่ิงกอสราง และอุปลักษณท่ีแสดงกิริยา
ท่ีกระทําตอส่ิงกอสราง เชน รูปภาษา “ค้ํา” “ถอน” เปนตน  
 
 5.  อุปลักษณท่ีมีแวดวงความหมายการแขงขัน แบงเปน 5 ประเภทไดแก อุปลักษณ         
ท่ีแสดงบุคคลท่ีเกี่ยวของกับการแขงขัน อุปลักษณท่ีแสดงกิริยาในการแขงขัน อุปลักษณท่ีแสดง
สถานะในการแขงขัน อุปลักษณท่ีแสดงเวลาในการแขงขัน และอุปลักษณท่ีแสดงผลของ           
การแขงขัน  
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 6.  อุปลักษณท่ีมีแวดวงความหมายตนไม แบงเปน 2 ประเภทไดแก อุปลักษณท่ีแสดง
สวนประกอบของตนไม และอุปลักษณท่ีแสดงกิริยาท่ีกระทําตอตนไม  
  
 มิรินดา  บูรรุงโรจน ( 2548)  ศึกษาเร่ือง  “อุปลักษณเชิงมโนทัศนเกีย่วกับผูหญิงในบทเพลง
ลูกทุงไทย”  ผลการวิเคราะหสรุปวา พบจํานวนรูปภาษาที่เปนอุปลักษณท้ังส้ิน จํานวน 528 อุปลักษณ  
ปรากฏในอุปลักษณผูชายในเพลงลูกทุงจํานวน 360 อุปลักษณ  อุปลักษณผูหญิงจํานวน 168 อุปลักษณ  
ในการจําแนกประเภทอุปลักษณจําแนกได 4 ประเภท  คือ อุปลักษณส่ิงมชีีวิต อุปลักษณส่ิงไมมีชีวิต  
อุปลักษณธรรมชาติและอุปลักษณการเดินทาง โดยแบงเปนอุปลักษณผูหญิงในเพลงลูกทุงไทยท่ี   
ขับรองโดยนักรองชาย และอุปลักษณผูหญิงในเพลงลูกทุงไทยท่ีขับรองโดยนักรองหญิง อุปลักษณ
ผูหญิงในลูกทุงไทยท่ีขับรองโดยนักรองชาย จัดประเภทอุปลักษณได 10 ประเภท ซ่ึงรูปภาษาที่เปน
อุปลักษณมีจํานวนทั้งส้ิน 360 อุปลักษณ โดยอุปลักษณท่ีมีรูปภาษาปรากฏตามอันดับจํานวนมาก
ท่ีสุดไปยังนอยท่ีสุด คือ อุปลักษณมนษุย อุปลักษณพืช  อุปลักษณอาหาร อุปลักษณส่ิงกอสรางหรือ
ประดิษฐ อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณสัตว อุปลักษณทรัพยสิน อุปลักษณการเดินทาง อุปลักษณ
ส่ิงเสพติด และอุปลักษณยารักษาโรค สวนอุปลักษณผูหญิงในเพลงลูกทุงไทยท่ีขับรองโดยนักรองชาย
สามารถจัดประเภทอุปลักษณได 8 ประเภท ซ่ึงรูปภาษาที่เปนอุปลักษณมีจํานวนท้ังส้ิน 168 อุปลักษณ 
โดยอุปลักษณท่ีมีรูปภาษาปรากฏตามอันดบัจํานวนมากที่สุดไปยังนอยท่ีสุด คือ อุปลักษณพืช      
อุปลักษณมนษุย อุปลักษณอาหาร อุปลักษณสัตว อุปลักษณส่ิงกอสรางหรือประดิษฐ อุปลักษณ
ทรัพยสิน อุปลักษณการเดินทาง และอุปลักษณธรรมชาติ 
 
 อุปลักษณท่ีมีรูปภาษาปรากฏมากท่ีสุดเปนลําดับแรก เม่ือรวมเพลงลูกทุงชายและเพลง
ลูกทุงหญิง คือ อุปลักษณมนษุย แสดงใหเห็นวา คําหรือรูปภาษาท่ีมีความหมายเกีย่วกับมนุษยถูก
นํามาใชเปนอุปลักษณกลาวถึงผูหญิงมากท่ีสุด ลําดับท่ีสอง คือ อุปลักษณพืช ลําดบัท่ีสาม คือ       
อุปลักษณอาหารตามดวยอุปลักษณส่ิงกอสราง อุปลักษณส่ิงประดิษฐ อุปลักษณทรัพยสิน อุปลักษณ
การเดินทาง ลําดับสุดทายคือ อุปลักษณธรรมชาติ 
 
 ศุภชัย  ตะวิชัย (2549) ศึกษาเร่ือง “อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย” 
สรุปไดวา รูปภาษาท่ีเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยมี 13 ประเภทไดแก 
อุปลักษณไฟ อุปลักษณของเหลว อุปลักษณแกส อุปลักษณมนษุย อุปลักษณสัตว อุปลักษณพืช       
อุปลักษณสี อุปลักษณอาหาร อุปลักษณโรค อุปลักษณทรัพยสิน อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ    
อุปลักษณสงครามและอุปลักษณวัตถุ  ผลท่ีไดจากการวจิยัคร้ังนี้ แสดงใหเห็นชัดเจนวา ส่ิงท่ีมาใช
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ในการเปรียบเทียบนั้นมาจากประสบการณมนุษย ไมวาจะเปนประสบการณท่ีมาจากสิ่งแวดลอม 
ประสบการณทางรางกายมนุษย ประสบการณจากประสาทสัมผัส ประสบการณทางสังคม และ
ประสบการณทางวัฒนธรรม  ซ่ึงเปนท่ีนาสังเกตวารูปแบบของอุปลักษณเชิงมโนทัศนนั้นจะมุงเนน
ไปท่ีการสรางรูป จากส่ิงหนึง่ใหเปนอีกส่ิงหนึ่ง  กลาวคือ การสรางรูปดังกลาวนี้จะมีลักษณะของ
การแทนท่ีจากส่ิงท่ีเปนรูปธรรมไปเปนนามธรรม  นอกจากนี้ยังพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนมี
ความแตกตางจากอุปลักษณท่ีมีการศึกษาในทางวรรณคดี กลาวคือ อุปลักษณเชิงมโนทัศนจะมี 
หรือไมมีคําเชือ่มแสดงการเปรียบเทียบหรือไมก็ได และยังสามารถพิจารณาไดจากการปรากฏ
รวมกับคําแสดงอารมณโกรธ แมวาบางตัวอยางจะไมปรากฏรวมกับคําแสดงอารมณโกรธ เชน     
รูปภาษานําเอาปฏิกิริยาทางรางกายท่ีมีสาเหตุมาจากอารมณโกรธ เชน หนาแดง ปากคอส่ัน และ    
กัดกราม เปนตน  ซ่ึงสวนใหญจะเปนอวยัวะรางกายท่ีสามารถเห็นไดอยางชัดเจน เชน ใบหนา      
มาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ 
 
 สุกัญญา  รุงแจง (2548) ศึกษาเร่ือง “อุปลักษณเชิงมโนทัศนของการใชคําวา ‘ใจ’ ใน 
ภาษาไทย”  จากการศึกษาผูวจิัยพบวา ความหมายของอุปลักษณ “ใจ” ลวนแตมีความหมายเกี่ยวของ
กับมนุษยท้ังส้ิน โดยผูวจิัยยดึหลักเกณฑความหมายของคําตางๆ ท่ีเกิดจากการปรากฏของอุปลักษณ 
“ใจ” ตามพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถานพ.ศ.2542 และ คลังคําของ นววรรณ  พันธุเมธา (2544) 
ผูวิจยัจําแนกประเภททางความหมายโดยยดึแนวคิดการจําแนกประเภท (categorization) โดยสามารถ
จําแนกประเภทตามความหมายของคําตางๆ ท่ีอุปลักษณ “ใจ” ปรากฏอยู  ซ่ึงแบงได 5 ประเภท 
ไดแก 
 
  1. ความหมายแสดงถึงคน เชน คูใจ คู หมายถึง ลักษณะของส่ิง 2 ส่ิงท่ีตางกัน แตมีภาวะ
คลายคลึงกัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 255) เมื่อปรากฏรวมกับคําวาใจ คําวา “คูใจ” หมายถึง  
คนสนิทรูจักและไววางใจได (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 255) มีลักษณะทางความหมายที่รวมกนั 
คือ จํานวนท่ีเปนสองและมีลักษณะคลายกันท่ีอยูดวยกนั 
 
 2.  ความหมายแสดงการกระทํา เชน กลับใจ กลับ หมายถึง ตรงขามกับภาวะเดิมหรือ
ทิศทางเดิม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 78) เม่ือปรากฏรวมกับคําวาใจ คําวา “กลับใจ” หมายถึง      
ทําตรงขามกับท่ีคาดหมายหรือควรท่ีจะเปน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 78) มีลักษณะทาง
ความหมายท่ีรวมกัน คือ ทิศทางท่ีตรงกันขามกับท่ีกําหนดไว 
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  3.  ความหมายแสดงสภาพ เชน ฝงใจ ฝง หมายถึง จมหรือทําใหจมลงไปจากกระดับพื้น
จนมิดท้ังหมดหรือมีแตบางสวน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 747) เม่ือปรากฏรวมกับคําวา ใจ คําวา 
“ฝงใจ” หมายถึง ติดตรึงใจ จําไดแมนยํา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 747) มีลักษณะทางความหมาย
ท่ีรวมกัน คือ ติดแนนหรือแนบแนน  
 
 4.  ความหมายแสดงความรูสึก  เชน โลงใจ โลง หมายถึง มีลักษณะวาง เตียน ไมมีอะไร
กีดกัน้หรือปดบัง (ราชบัณฑติยสถาน, 2542: 1045) เม่ือปรากฏรวมกับคําวาใจ คําวา “โลงใจ” 
หมายถึง รูสึกสบายใจ หายอึดอัดใจ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 1045) มีลักษณะทางความหมาย      
ท่ีรวมกัน คือ ไมมีส่ิงกีดขวาง  
  
 5.  ความหมายแสดงลักษณะนิสัย เชน ใจดี ดี หมายถึง มีลักษณะเปนไปในทางท่ีตองการ
นาปรารถนา นาพอใจ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 409) เมื่อปรากฏรวมกับคําวาใจ คําวา “ใจด”ี 
หมายถึง มีใจเมตตา กรุณา ไมโกรธงาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 3291) มีลักษณะทางความหมาย
ท่ีรวมกัน คือ คุณสมบัติท่ีเปนท่ีตองการ  นอกจากนีแ้ลว ผูวิจัยสังเกตพบวา ในการจัดคําใหอยูใน
แวดวงความหมายตาง ๆ นั้น นอกจากจะพิจารณาจากความหมายของคําเหลานั้นแลว จะตอง
พิจารณาจากบริบทท่ีคําเหลานั้นปรากฏรวมกัน  กลาวคือ คําคําหนึ่ง สามารถใหจัดอยูในแวดวง
ความหมายไดท้ัง 2 แวดวง ความหมายขึ้นอยูกับบริบทท่ีคําคําน้ันไปปรากฏ ดังนั้นบริบทก็มีสวน
สําคัญในการจดัประเภททางความหมายใหกับคําตางๆ ดวย 
 
 อุทุมพร  มีเจริญ (2542) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาความหมายเปรียบของคําศัพทอวัยวะรางกาย
ในภาษาไทย” เปนการศึกษาความหมายเปรียบและศึกษามโนทัศนท่ีทราบไดจากความหมายเปรียบ
ของคําศัพทอวัยวะรางกายในภาษาไทย โดยศึกษาคําศัพทอวัยวะรางกาย เฉพาะสวนภายนอกของ
มนุษยจากภาษาระดับขอความ 4 ประเภทไดแก ภาษาระดับขอความประเภทเร่ืองเลา ภาษาระดับ
ขอความประเภทโนมนาว ภาษาระดับขอความประเภทอรรถาธิบาย และภาษาระดับขอความประเภท
กระบวนการ จากการศึกษาจะเห็นวา คําศัพทอวัยวะรางกาย จํานวน 19 คําไดแก หัว หนา ตา ปาก 
คอ หู ไหล อก นม แขน มือ นิ้ว เนื้อ ผิว ทอง หลัง กน ขา ตีน มีความหมายเปรียบนอกเหนือไปจาก
ความหมายประจําคํา  ซ่ึงจําแนกออกเปน 2 ประเภทไดแก คําศัพทอวัยวะรางกายท่ีเปนอุปลักษณ
ตาย เปนความหมายท่ีไมสามารถโยงหาความสัมพันธของความหมายเปรียบท่ีเกดิข้ึนใหมกับ
ความหมายเดิมท่ีหมายถึงอวัยวะรางกายได คําศัพทอวยัวะรางกายท่ีปรากฏในความหมายเปรียบนี ้
ไดแก หนา เนือ้ และอีกอยางหน่ึง คือ คําศัพทอวัยวะรางกายท่ีเปนอุปลักษณคงท่ี เปนความหมาย   
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ท่ีสามารถโยงหาความสัมพนัธของความหมายท่ีเกิดข้ึนใหมกับความหมายเดิมของคําศัพทอวัยวะ
รางกายได คําศัพทอวัยวะรางกายท่ีปรากฏในความหมายนี้ไดแก หวั หนา ตา ปาก คอ หู ไหล อก 
นม แขน มือ นิ้ว เนื้อ ผิว ทอง หลัง กน ขา ตีน  
 
 นอกจากน้ี ยังพบวามโนทัศนของผูใชภาษาไทย สะทอนใหเห็นไดจากความหมายเปรียบ
ของคําศัพทอวัยวะรางกายไดแก รางกายเปนพื้นท่ี รางกายเปนเวลา และรางกายเปนคน  
 
 เม่ือความหมายเปรียบของคําศัพทอวัยวะรางกาย เปนผลมาจากประสบการณพื้นฐานเรื่อง
รางกายของมนุษยแลว มโนทัศนของผูใชภาษาท่ีสะทอนใหเห็นจากความหมายเปรียบของคําศัพท
อวัยวะรางกายนั้น ยอมมีพืน้ฐานมาจากประสบการณทางรางกายของมนุษยเชนกนั เปนการอธิบาย
ความคิดท่ีเปนนามธรรม โดยมีแนวคิดพืน้ฐานจากความคิดท่ีเปนรูปธรรม เชน มโนทัศนเร่ือง
รางกายเปนพืน้ท่ี เปนมโนทัศนสะทอนใหเห็นจากความหมายเปรียบท่ีมีความหมายรวมกันในเร่ือง 
ความสัมพันธทางดานพื้นท่ี โดยมีแนวคิดพ้ืนฐานท่ีเปนรูปธรรม คือ ตําแหนงของสวนตางๆ ของ
รางกายมนษุยในแนวต้ัง มาใชอธิบายความคิดในเร่ืองพืน้ท่ี ซ่ึงเปนความคิดท่ีเปนนามธรรม เปนตน 
 
 อุษา  พฤฒิชัยวิบูลย (2544) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาอุปลักษณเร่ืองการเมืองในภาษาไทยตาม
แนวอรรถศาสตรปริชาน”  การศึกษาคร้ังนี้ ผูวิจัยนําทฤษฎีอรรถศาสตรปริชานมาใชในการศึกษา
อุปลักษณในขาวการเมืองไทยเพ่ือศึกษามโนทัศนทางการเมืองของคนไทย และยังไดนําทฤษฎี
วิเคราะหอรรถลักษณมาใชในการวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของแวดวงความหมาย     
ตนทางและแวดวงความหมายปลายทาง  เพือ่แสดงใหเห็นการถายโยงความหมายระหวางแวดวง 
ท้ังสอง โดยศึกษารูปภาษาท่ีเปนอุปลักษณจากขาวการเมืองไทยในหนงัสือพิมพรายสัปดาหจํานวน 
5 ฉบับไดแก ฐานสัปดาหวจิารณ ผูจัดการรายสัปดาห เนช่ันสุดสัปดาห มติชนสุดสัปดาห และ
สยามรัฐสัปดาหวิจารณ ท่ีออกจําหนายในป พ.ศ. 2542 ตั้งแตเดือนมกราคมถึงเดือนธันวาคมทุกฉบับ 
และทุกตําแหนงท่ีมีอุปลักษณปรากฏการศึกษาคร้ังนี้ พบวาอุปลักษณในขาวการเมืองไทยมี 10 
ประเภท ไดแก 
 
 1.  อุปลักษณสงคราม  ไดแก ปรากฏการณ บุคคล สถานท่ี อุปกรณ  วิธีการ การกระทํา 
และผล    
 2.  อุปลักษณการแขงขัน ไดแก ปรากฏการณ บุคคล สถานท่ี อุปกรณ การกระทํา และผล 
 3.  อุปลักษณการพนัน ไดแก อุปกรณ การกระทํา และผล  
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 4.  อุปลักษณธุรกจิ ไดแก บุคคล อุปกรณ วิธีการ การกระทํา และผล 
 5.  อุปลักษณการแสดง ไดแก ปรากฏการณ บุคคล และการกระทํา  
 6.  อุปลักษณการศึกษา ไดแก อุปกรณ การกระทํา และผล  
 7.  อุปลักษณการเดินทาง ไดแก สถานท่ี อุปกรณ และการกระทํา  
 8.  อุปลักษณการโจรกรรม ไดแก ปรากฏการณ บุคคล และสถานท่ี  
 9.  อุปลักษณเคร่ืองเรือน ไดแก อุปกรณ  
 10. อุปลักษณส่ิงมีชีวิต  ไดแก ปรากฏการณ บุคคล สถานท่ี อุปกรณหรือสวนประกอบ 
และการกระทํา   
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวกับการตั้งชื่อ 
 
 ธัญญรัตน  กีรติวินทกร (2549) ศึกษาเร่ือง “กลวิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกส” 
จากวเิคราะหขอมูลพบวา ช่ือบัญชีผูใชไปรษณยีอิเล็กทรอนิกส ใชวิธีการทางความหมายในการต้ังช่ือ
บัญชีผูใชไปรษณยีอิเล็กทรอนิกส ซ่ึงวิธีการนี้หมายถึง การตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณยีอิเล็กทรอนิกส 
ท่ีมีการนําความหมายมาใชในการตั้งช่ือ โดยผูวจิัยไดมีการแบงวิธีการต้ังช่ือบัญชีผูใชไปรษณยี
อิเล็กทรอนิกสออกเปน 6 วงความหมายไดแก    
 
 1.  วิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกสวงความหมายชื่อ แบงออกเปน 5 กลุม 
ดังนี ้
 
          1.1  ช่ือจริง ไดแก ช่ือจริงแบบเต็ม และช่ือจริงแบบยอ 
          1.2  ช่ือสกุล ไดแก ช่ือกลุมแบบเต็ม และช่ือสกลุแบบยอ 
          1.3  ช่ือเลน ไดแก ช่ือเลนแบบเต็ม และช่ือเลนแบบยอ  
          1.4  ช่ือสมมุติ 
          1.5  ช่ืออ่ืน เชน ช่ือดารา ช่ือนักรอง ช่ือนักเรียน ช่ือรถ ช่ือสถานท่ี 
 
 2.  วิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกสวงความหมายส่ิงมีชีวติ แบงออกเปน      
2 กลุม คือ คน และสัตว  
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 3.  วิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกสวงความหมายส่ิงไมมีชีวิต เชน ส่ิงของ 
อาหาร ขนม ผลไม 
 
 4.  วิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกสวงความหมายอาการของสรรพส่ิง เชน 
รัก พูด คุย ไป วิ่ง 
 
 5.  วิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกสวงความหมายลักษณะของสรรพส่ิง เชน 
นารัก สวย เล็ก ใหญ อวน ใหม 
 
 6.  วิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกสวงความหมายสภาพภมิูศาสตร เชน โลก 
ดวงจนัทร ทองฟา พื้นดนิ  
 
 โดยวิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกสท่ีพบมากท่ีสุด คือ วิธีการตั้งช่ือบัญชี
ผูใชไปรษณยีอิเล็กทรอนิกสวงความหมายช่ือ และวิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกส    
ท่ีพบนอยท่ีสุด  วิธีการตั้งช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกสวงความหมายสภาพภมิูศาสตร และ
ยังไดพบวาช่ือบัญชีผูใชไปรษณยีอิเล็กทรอนิกสมีโครงสรางทางความหมาย 2 โครงสรางไดแก 
โครงสรางแบบเดี่ยว และโครงสรางแบบประสม  กลาวคือ โครงสรางแบบเด่ียว หมายถึง ช่ือบัญชี
ผูใชไปรษณยีอิเล็กทรอนิกสท่ีประกอบดวยวงความหมายท่ีเหมือนกันเพียงวงความหมายเดยีว      
ซ่ึงอาจมีสัญลักษณ และอ่ืนๆ ประกอบอยูดวย หรืออาจจะไมมีก็ได และโครงสรางแบบประสม 
หมายถึง ช่ือบัญชีผูใชไปรษณียอิเล็กทรอนิกสท่ีประกอบดวยวงความหมายท่ีแตกตางกันมากกวา     
1 วงความหมายขึ้นไป  ซ่ึงอาจจะมีสัญลักษณประกอบอยูดวย หรืออาจจะไมมีก็ได  
 
 ประดิษฐ  จันทรม่ัน (2550) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือภาษาไทยของหนังสือการตูนญ่ีปุน”  
เปนการศึกษาลักษณะภาษาที่ใชในการตั้งช่ือเร่ืองภาษาไทยของหนังสือการตูนญ่ีปุน ในดานการส่ือ
ความหมายของช่ือ การรับคําจากภาษาตางประเทศมาใชในการตั้งช่ือ และภาพพจนท่ีปรากฏในช่ือ 
ตลอดจนถึงศึกษาวิธีการและแนวคิดในการต้ังช่ือ ซ่ึงวิเคราะหจาก ขอมูลการสัมภาษณ สํานักพิมพ
สองแหง คือ สํานักพิมพสยาม อินเตอร คอมิกส และบริษัทเนช่ันเอ็ดดเูทนเมนท จํากดั โดยมี
รายละเอียดดังตอไปนี ้
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 1.  การใชภาษาในการต้ังช่ือภาษาไทยของหนังสือการตนูญ่ีปุน สามารถแบงเปน 3 ประเภท 
ไดแก  
 
  1.1  การใชภาษาดานวิธีการรับคําจากภาษาตางประเทศมาต้ังเปนช่ือภาษาไทยของ
หนังสือการตนูญ่ีปุน  
  1.2  การใชภาษาดานการส่ือความหมายของช่ือภาษาไทยของหนังสือการตนูญ่ีปุน  
  1.3  การใชภาษาดานภาพพจนท่ีใชในการต้ังช่ือภาษาไทยของหนังสือการตนูญ่ีปุน  
 
 2.  วิธีการและแนวคิดในการต้ังช่ือภาษาไทยของหนังสือการตูนญ่ีปุนจากสํานักพิมพท้ัง
สองแหงมีความคลายคลึงกันในเร่ืองวิธีการ ดานการจดัช่ือ การแปล และจัดจําหนาย โดยมีจดุ
ตางกันในวิธีการตัดสินใจเลือกชื่อกอนท่ีจะสงใหสํานกัพิมพในประเทศญ่ีปุนพิจารณาโดย 
สํานักพิมพสยาม อินเตอร คอมิกส ใชวิธีการลงคะแนนตัดสิน สวนบริษัทเนช่ันเอ็ดดเูทนเมนท 
จํากัดใชวิธีการแบงหนาท่ีในการตั้งช่ือ ดานแนวคิดในการต้ังช่ือ พบวาคํานึงถึงแนวคิดลิขสิทธ์ิ 
แนวคิดเร่ืองการส่ือความของช่ือ และแนวคิดดานการใชลีลาภาษาโดยมีสวนท่ีตางกนั คือ แนวคิด
ในเร่ืองการจดัแบบตัวอักษรหนาปกหนังสือการตนูซ่ึงบริษัทเนช่ันเอ็ดดเูทนเมนท จํากดั คํานึงถึง  
 
 3.  โครงสรางช่ือภาษาไทยของหนังสือการตนูญ่ีปุน โดยพบการใชโครงสรางดานวลี   
มากท่ีสุดในการนํามาต้ังช่ือ และโครงสรางดานคําสวนใหญเปนคําประสม ใชคํานานต้ังแต 1 คํา  
ข้ึนไปถึง 4 คํา และใชคํากริยาในการนํามาตั้งช่ือ ดานโครงสรางวลีพบการใชโครงสรางนามวลี  
มากท่ีสุดในการตั้งช่ือ สวนดานโครงสรางประโยคพบวาเปนประโยคความเดียวท่ีมีการลําดับคํา
ตามปกติและมีการลําดับคําแบบพิเศษ  ซ่ึงพบวามีประโยคท่ีใชกริยาและกรรมตรงข้ึนตนประโยค 
และในบางประโยคมีการละประธานประโยค 
 
 ปริศนา  ฟองศรัณย (2550) ศึกษาเร่ือง “การใชภาษาไทยในการต้ังช่ือภาพยนตรจนี”       
การวิจยัเร่ืองนี ้โดยมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหการใชภาษาไทยในการต้ังช่ือภาพยนตรจีน และ
ศึกษาเปรียบเทียบความหมายของช่ือเดิมภาพยนตรจีนกับความหมายของช่ือใหมท่ีใชภาษาไทย     
ตั้งช่ือ โดยมีรายละเอียดดังนี้  
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 1.  การวิเคราะหการใชภาษาไทยในการต้ังช่ือภาพยนตรจีน แบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ  
 
  1.1  การวิเคราะหกลวิธีการตั้งช่ือภาพยนตรจีนเปนภาษาไทย  
 
   1.1.1  การตั้งช่ือโดยใชตัวละครเอกในเร่ือง  
   1.1.2  การตั้งช่ือโดยใชเนื้อหาในเร่ือง   
 
  1.2  การวิเคราะหการใชภาษาในการต้ังช่ือภาพยนตรจีนเปนภาษาไทย  
 
   1.2.1  การตั้งช่ือโดยใชคําธรรมดาเขาใจงาย เชน หัวใจรักเสียงดนตรี ความฝน    
ท่ีเปนจริง เปนตน  
   1.2.2  การตั้งช่ือโดยใชคําขยายใหความชัดเจนยิง่ข้ึน  
   1.2.3  การตั้งช่ือโดยตัดสวนของคํา  
   1.2.4  การตั้งช่ือโดยใชคําภาษาตลาดและคําสแลง  
   1.2.5  การตั้งช่ือโดยใชคําทับศัพท   
   1.2.6  การตั้งช่ือโดยใชคําท่ีมีความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัย  
   1.2.7  การตั้งช่ือโดยใชคํานําหนาช่ือและช่ือคน  
   1.2.8  การตั้งช่ือโดยใชคําลําดับญาติ คําบอกตําแหนง และคําบอกอาชีพ  
   1.2.9  การตั้งช่ือโดยใชคําประสม คําซอน และคําซ้ํา  
   1.2.10 การตั้งช่ือโดยใชคําถาม 
   1.2.11 การีตั้งช่ือโดยใชคําคลองจอง  
   1.2.12  การตั้งช่ือโดยใชสรรพนาม  
   1.2.13  การตั้งช่ือโดยใชคําลักษณะนาม  
   1.2.14  การตั้งช่ือโดยบอกจํานวนนับนําหนาคํานาม 
 
 2.  การเปรียบเทียบความสัมพันธทางความหมายช่ือภาษาไทยท่ีใชในการต้ังช่ือภาพยนตร
จีนและช่ือภาษาไทยท่ีแปลมาจากช่ือภาพยนตรจีน แบงออกเปน 5 ลักษณะ คือ  
 
  2.1  ความหมายตรงกัน โดยการแปลเปนภาษาไทย  
  2.2  ความหมายเหมือนกันแตใชถอยคําอ่ืน  
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  2.3  ความหมายคลายคลึงกัน  
  2.4  ความหมายสัมพันธกัน  
  2.5  ความหมายแตกตางกัน  
 
 ในสวนของอปุลักษณนี้ ผูวจิัยเลือกศกึษาอุปลักษณเกี่ยวกับช่ืออาหารในภาษาไทยและ
ภาษาจนี เทานัน้ 
 
 การศึกษาช่ืออาหารในภาษาไทยและภาษาจีน เพื่ออํานวยความสะดวกในการแบงประเภท
ของช่ืออาหาร จึงมีคําอธิบายดังกลาว 
 
 1.  สวนประกอบอาหาร หมายถึง คําท่ีมีความหมายวา เนื้อสัตว พืชผัก และเคร่ืองปรุง
ตางๆ ท่ีใชในการปรุงอาหาร เชน ปู กุง กระเทียม 冬瓜 (ฟกเขียว) 萝卜 (หัวไชเทา) และ 虾仁 
(เนื้อกุง) เปนตน 
 
 2.  ประเภทของอาหาร หมายถึง คําท่ีมีความหมายวา อาหารท่ีมีสวนประกอบเฉพาะ 
วิธีการทําเฉพาะ หรือลักษณะท่ีมีเฉพาะในอาหารนี้ เชน ในภาษาไทยมี สมตํา แกง สลัด 羹           
(นํ้าแกงขน) 粥 (โจก) และ 清汤 (แกงนํา้ใส) เปนตน 
 
 3.  วิธีการทําอาหาร หมายถึง คําท่ีมีความหมายวา วิธีการหรือข้ันตอนตางๆในการปรุง
อาหารเพื่อใหมีสภาพท่ีตองการหรือสามารถนํามารับประทานได เชน ผัด นึ่ง ตมยํา 红烧 (ตมเค็ม) 
炖 (ตุน) และ 拌 (คลุก) เปนตน 
 
 4.  ลักษณะอาหาร หมายถึง คําท่ีบอกถึงรูปลักษณะของอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว เชน 
ราดหนา แหง และหอเปนตน มีความหมายดังนี ้
 
  4.1  ราดหนา หมายถึง อาหารท่ีมีสวนประกอบอาหารประเภทอ่ืนๆ กระจายแผหรือ
เร่ียรายไปท่ัว  
  4.2  แหง หมายถึง อาหารที่มีลักษณะไมมีนํ้าประกอบดวย  
  4.3  หอ หมายถึง อาหารท่ีมีลักษณะหุมดวยใบไมหรือกระดาษ 
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 5.  ภาชนะใสอาหาร หมายถึง คําท่ีบอกถึงภาชนะท่ีนํามาใชในการใสอาหารท่ีปรุงเสร็จ
แลว เชน หมอไฟ และ 砂锅 (หมอดนิ) เปนตน 
 
 6.  ระดับของอาหาร หมายถึง คําท่ีบอกถึงระดับท่ีใชในการต้ังช่ืออาหาร เชน ซูเปอร และ
一品 (ระดับท่ีหนึ่ง) เปนตน 

 
 7.  ช่ือเฉพาะของอาหาร หมายถึง คําท่ีมีความหมายเฉพาะในการเรียกอาหาร เชน 
เปาะเปยะ ซาลาเปา และ卤 (พะโล) เปนตน 
 
 8.  เสียง หมายถึง คําท่ีบอกถึงเสียงท่ีไดยนิจากการปรุงอาหารหรือการรับประทานอาหาร 
เชน 咕咾 (เสียงกูเลา) เปนตน 
 
 9.  รสชาติ หมายถึง คําท่ีบอกถึงรสชาติของอาหาร เชน 酸 (เปร้ียว)  และ 辣 (เผ็ด)         
เปนตน 

 
 10.  สถานท่ี หมายถึง คําท่ีมีความหมายวาแสดงถึงสถานท่ีของอาหารหรือสวนประกอบ
อาหารไดแก ช่ือประเทศ ช่ือจังหวดั ช่ือมณฑล ช่ือเมือง ช่ือชนชาติ ช่ือสถานท่ี ช่ือสถานท่ีทองเท่ียว 
ช่ือรานอาหาร ช่ือเทศกาล ช่ือตําแหนงและชื่อผูประดิษฐอาหารเปนตน เชน ไทย หาดใหญ 海南 

(มณฑลไหหลํา) และ 四川 (มณฑลเสฉวน) เปนตน 

 
 11.  จํานวน หมายถึง คําท่ีมีความหมายแสดงถึงปริมาณในการปรุงอาหาร เชน สามรส     
五色 (หาสี) 双 (สอง คู) เปนตน 

 
 12.  กล่ินของอาหาร หมายถึง คําท่ีมีความหมายแสดงกล่ินท่ีไดมาจากสวนประกอบอาหาร
หรืออาหารท่ีปรุงเสร็จแลว เชน หอม และ 香 (หอม) เปนตน 
 
 13.  สี หมายถึง คําท่ีแสดงความหมายของสีท่ีไดมองเหน็จากสวนประกอบอาหารหรือ
อาหารที่ปรุงเสร็จแลว เชน 白 (สีขาว) และ 紫 (สีมวง) เปนตน 
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 14.  ลักษณะพิเศษของอาหาร หมายถึง คําท่ีมีความหมายวา เปนอาหารท่ีมีลักษณะแตกตาง
จากอาหารท่ัวๆ ไป  ซ่ึงคําเรียกเฉพาะ เชน เจ มังสวิรัติ และ 素 (อาหารเจ อาหารมังสวิรัติ) เปนตน 
 
 15.  ขนาดของอาหาร หมายถึง คําท่ีมีความหมายวา ขนาดของสวนประกอบอาหาร ภาชนะ
และอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว เชน 大 (ใหญ) และ 小 (เล็ก) เปนตน 
 
 16. คําอวยพร หมายถึง คําท่ีบอกถึงส่ิงดีๆ หรือเร่ืองดีๆ ท่ีจะเกิดข้ึน โดยนํามาใชในการตัง้
ช่ืออาหาร เชน 吉祥 (สิริมงคล) และ 如意 (สมปรารถนา) เปนตน 
 
 17.  ช่ือยี่หอของสินคา หมายถึง คําท่ีบอกถึงยี่หอของสวนประกอบอาหารที่นํามาใชใน  
การปรุงอาหาร เชน 花雕 (ฮวาเตียว เปนช่ือยี่หอของเหลาเหลืองชนิดหนึ่งในประเทศจีน) เปนตน 
 
 18.  อุปกรณในการปรุงอาหาร หมายถึง คําท่ีบอกถึงอุปกรณตางๆ ท่ีนํามาใชในการปรุง
อาหาร เชน 刀 (มีด) เปนตน 
 
 19.  ประโยชนของอาหาร หมายถึง คําท่ีบอกถึงประโยชนท่ีไดจากการรับประทานอาหาร 
เชน ลดไข 降压 (ลดความดันโลหิต) และ 排毒 (ขจัดพษิ) เปนตน 
 
 20.  วิธีการรับประทานอาหาร หมายถึง คําท่ีบอกถึงวิธีในการรับประทานอาหาร เชน       

手抓 (จับดวยมือ) เปนตน 
 
 21.  ระยะทาง หมายถึง คําท่ีบอกถึงกล่ินของอาหารลอยไปไดไกลแคไหน เชน 百里 

(ระยะทางรอยล้ี)  
 
 22.  อุณหภูมิ หมายถึง คําท่ีมีความหมายวา ระดับความรอนหรือความหนาวของอาหาร     
ในระหวางการปรุงอาหารหรืออาหารท่ีปรุงเสร็จแลว เชน 凉 (เยน็) และ 热 (รอน) เปนตน 
 
 23.  มูลคาของอาหาร หมายถึง คําท่ีบอกถึงราคาของอาหาร เชน 阳春 (หยางชุน หนวยเงิน
จีนโบราณ) เปนตน 
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 ช่ืออาหารทั้งหมดแบงได 3 ประเภทไดแก อาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน  
 
 อาหารคาว เปนอาหารประกอบดวยรสทุกรส ท้ังเค็ม หวาน เปร้ียว และมีรสเผ็ดอีกรสหนึ่ง 
เปนอาหารประทานประจําวนั  
 
 อาหารวาง เปนอาหารระหวางม้ือเปนอาหารรับประทานเลนท่ีมีปริมาณอาหารนอยกวา
อาหารประจําม้ืออาจเปนอาหารน้ําหรืออาหารแหงมีท้ังคาวและหวาน มีช้ินเล็กขนาดพอคํา 
 
 อาหารหวาน เปนอาหารท่ีทํามาจากแปง โดยมีน้ําตาลและกะทิเปนสวนผสม  เพื่อได
รสชาติหวาน 
 
 
 



บทที่ 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

 ผูวิจัยไดแบงวธีิการดําเนินการวิจัยเปน 3 สวนไดแก การเก็บรวบรวมขอมูล การวิเคราะห
ขอมูลและการสรุปขอมูล โดยมีข้ันตอนดังนี้ 
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
 ผูวิจัยไดทําการเก็บรวบรวมขอมูลในการทําวิจยั ซ่ึงแบงขอมูลออกเปน 2 ชนิด คือ การเก็บ
รายช่ืออาหารในนิตยสารและการเก็บรายช่ืออาหารในเวปไซต โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 
 1. การเก็บรายช่ืออาหารในนิตยสาร 
 
  1.1  ผูวิจัยรวบรวมขอมูลรายช่ืออาหารจากนติยสารไทย 3 ฉบับไดแก ครัว แมบาน 
และกูรเมทแอนด ควีซีน (Gourmet & Cuisine) รายช่ืออาหารจากนิตยสารจีน 3 ฉบับไดแก 
美食与美酒 (meishi yu meijiu) 贝太厨房 (beitai chufang) 中国烹饪 (zhongguo pengren) 
นิตยสารท่ีไดคัดเลือกมา เปนนิตยสารท่ีมียอดขายอันดบัตนของประเทศ ผูวิจัยเก็บขอมูลจาก
นิตยสารภาษาไทยและภาษาจีนท่ีตีพิมพในชวงป พ.ศ. 2548 – พ.ศ. 2552 (เดือนกันยายน) 
 
  1.2 นิตยสารท่ีนํามาใชในงานวจิัยคร้ังนี้ มีนิตยสารไทย 57 ฉบับ และนิตยสารจีน       
57 ฉบับ  ผูวิจยัใชวิธีการสุมตัวอยางแบบงาย โดยทําเปนตารางเลขสุม ซ่ึงนิตยสารท่ีใชเปนตัวอยาง 
มีชนิดละ 19 ฉบับ  ดังนั้น นิตยสารไทยท่ีใชเปนตัวอยางมีท้ังหมด 57 ฉบับ นิตยสารจีนท่ีใชเปน
ตัวอยางมีท้ังหมด 57 ฉบับ มีตารางแสดงรายละเอียดในการสุมตัวอยางดังตอไปนี ้
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ป พ.ศ. 2548 
 

                        เดือน 
นิตยสาร 

ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. 

ฉบับภาษาไทย  
ครัว 

▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － 
แมบาน － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － 
กูรเมท แอนด ควีซีน － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ 
ฉบับภาษาจีน  
美食与美酒

(meishiyumeijiu) ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － 
贝太厨房

(beitaichufang) － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － 
中国烹饪

(zhongguopengren) － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ 
 

ป พ.ศ. 2549 
 

                        เดือน 
นิตยสาร 

ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. 

ฉบับภาษาไทย  
ครัว 

▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － 
แมบาน － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － 
กูรเมท แอนด ควีซีน － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ 
ฉบับภาษาจีน  
美食与美酒

(meishiyumeijiu) ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － 
贝太厨房

(beitaichufang) － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － 
中国烹饪

(zhongguopengren) － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ 
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ป พ.ศ. 2550 
 

                        เดือน 
นิตยสาร 

ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. 

ฉบับภาษาไทย  
ครัว 

▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － 
แมบาน － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － 
กูรเมท แอนด ควีซีน － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ 
ฉบับภาษาจีน  
美食与美酒

(meishiyumeijiu) ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － 
贝太厨房

(beitaichufang) － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － 
中国烹饪

(zhongguopengren) － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ 
 

ป พ.ศ. 2551 
 

                        เดือน 
นิตยสาร 

ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. 

ฉบับภาษาไทย  

ครัว 
▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － 

แมบาน － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － 
กูรเมท แอนด ควีซีน － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ 
ฉบับภาษาจีน  
美食与美酒

(meishiyumeijiu) ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － 
贝太厨房

(beitaichufang) － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ － 
中国烹饪

(zhongguopengren) － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － ▲ 
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ป พ.ศ. 2552 
 

                        เดือน 
นิตยสาร 

ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. 

ฉบับภาษาไทย  

ครัว 
▲ － － ▲ － － ▲ － － － － － 

แมบาน － ▲ － － ▲ － － ▲ － － － － 
กูรเมท แอนด ควีซีน － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － － 
ฉบับภาษาจีน  
美食与美酒

(meishiyumeijiu) ▲ － － ▲ － － ▲ － － － － － 
贝太厨房

(beitaichufang) － ▲ － － ▲ － － ▲ － － － － 
中国烹饪

(zhongguopengren) － － ▲ － － ▲ － － ▲ － － － 
 

หมายเหตุ: เคร่ืองหมาย “▲” แสดงวาเปนฉบับท่ีใชในการวจิัย  สวนเคร่ืองหมาย “－” แสดงวา
     ไมไดเปนฉบับท่ีใชในการวิจัย 

 
 2. การเก็บรายช่ืออาหารในเวปไซต 
 
  ผูวิจัยคัดขอมูลจากเวปไซตตางๆ ท่ีเกี่ยวกบัรายช่ืออาหารในชวงป พ.ศ. 2548 – พ.ศ.
2552 (เดือนกนัยายน) ท้ังในภาษาไทยและภาษาจีน และผูวิจัยเลือกเก็บขอมูลช่ืออาหารตางๆ         
จึงไดรวมถึงคําทับศัพทจากภาษาตางประเทศท่ีเปนสวนประกอบอาหาร เชน ในภาษาไทยมี ซีอ๊ิว 
ซอส สปาเกตตี เปนตน ในภาษาจนีก็มี 咖哩 (กะหลิ) 沙拉 (สลัด) 培根 (เบคอน) เปนตน 
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การวิเคราะหขอมูล 
 
 ผูวิจัยนําขอมูลท่ีไดเก็บรวบรวมมาทําการวิเคราะหตามลักษณะของช่ืออาหารตางๆ
ดังตอไปนี ้
 
 1. นําช่ืออาหารในภาษาจีนแปลเปนภาษาไทย โดยแปลตรงตามตัวอักษร  เพื่อรักษา
ลักษณะเดิมของภาษา 
 
 2. นําช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวางและช่ืออาหารหวานท้ังในภาษาจนีและภาษาไทย        
มาจัดประเภท ไดกลุมประเภทดังตอไปนี้  
 
  2.1  การตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
  2.2  การตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบไดแก การต้ังช่ืออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณ 
และการตั้งช่ืออาหารแบบอุปลักษณกึ่งสมบูรณ 
 
 3. วิเคราะหช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวาง และช่ืออาหารหวานท่ีเปนช่ืออาหารแบบตรง    
ท้ังในภาษาไทยและภาษาจีน 
 
 4. วิเคราะหช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวาง และช่ืออาหารหวานท่ีเปนช่ืออาหารแบบ          
อุปลักษณ ท้ังในภาษาไทยและภาษาจีน 
 
  4.1  อธิบายรายละเอียดของอาหาร  
  4.2  อธิบายความหมายประจําคําของคําท่ีไดนํามาเปรียบเทียบ โดยอธิบายตาม 
พจนานกุรมจนี-ไทย พ.ศ. 2552  
 
  4.3  อธิบายความสัมพันธระหวางความหมายทางอุปลักษณกบัความหมายของ          
ช่ืออาหาร 
 
 5. นําช่ืออาหารท้ังหมดท้ังในภาษาไทยและภาษาจีนมาเปรียบเทียบกนัโดยใชการคํานวณ
คาสถิติรอยละท่ีแสดงในตาราง 
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การสรุปขอมูล 
 
 สรุปและเสนอผลการวิจัย โดยมีการแสดงคาสถิติรอยละท้ังช่ืออาหารในภาษาไทยและ
ภาษาจนี 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 
 ในบทนี้เปนการนําเสนอกลวิธีในการตั้งช่ืออาหารคาว อาหารวางและอาหารหวานท้ังใน
ภาษาไทยและภาษาจนี  ซ่ึงเปนรายช่ืออาหารท่ีรวบรวมจากนิตยสารไทย 3 ฉบับไดแก ครัว แมบาน 
และกูรเมท แอนด ควีซีน(Gourmet & Cuisine) และนิตยสารจีน 3 ฉบับ ไดแก 美食与美酒 

(meishi yu meijiu) 贝太厨房 (beitai chufang) 中国烹饪 (zhongguo pengren)  นอกจากน้ี        
ยังไดรายช่ืออาหารจากเวปไซตตางๆ ท่ีมีรายช่ืออาหาร  ซ่ึงไดพบกลวธีิการตั้งช่ือมี 2 ประเภทไดแก  
  
 1.  การต้ังช่ืออาหารแบบตรง  
 2.  การต้ังช่ืออาหารแบบอุปลักษณ  
 

การตั้งชื่ออาหารแบบตรง 
 
 การตั้งช่ืออาหารแบบตรง หมายถึง วิธีการต้ังช่ืออาหารท่ีนําความหมายตรงทางรูปภาษา   
มาต้ังเปนช่ืออาหาร  จากขอมูลช่ืออาหารท้ังในภาษาไทยและภาษาจีน พบการตั้งช่ืออาหารแบบ 
ตรงตามการข้ึนตนในตําแหนงแรกของช่ืออาหารวามีท้ังหมด 23 ชนดิไดแก สวนประกอบอาหาร 
ประเภทของอาหาร วิธีการทําอาหาร ลักษณะอาหาร เสียง ภาชนะใสอาหาร ระดับของอาหาร 
รสชาติ สถานท่ี จํานวน กล่ินของอาหาร สี ลักษณะพิเศษของอาหาร ขนาดของอาหาร คําอวยพร 
ช่ือยี่หอของสินคา อุปกรณในการปรุงอาหาร ช่ือเฉพาะของอาหาร ประโยชนของอาหาร วิธีการ
รับประทานอาหาร ระยะทาง อุณหภูมิ และมูลคาของอาหาร โดยมีรายละเอียดในบทท่ี 2 
 
 จากขอมูลช่ืออาหารท่ีมีการตัง้ช่ืออาหารแบบตรงในภาษาไทยมีท้ังหมด 1263 ช่ือ และ
ภาษาจนี 1243 ช่ือ โดยแบงรายช่ืออาหารทัง้หมดออกเปน 3 กลุมไดแก อาหารคาว อาหารวาง และ
อาหารหวาน 
 



 40 

ชื่ออาหารในภาษาไทย 
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบตรงกลุมอาหารคาว 
 
 จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรงในภาษาไทยพบวามีท้ังหมด 6 ประเภท  ซ่ึงผูวิจัย
จัดประเภทตามตําแหนงแรกในการต้ังช่ืออาหารไดแก 

 
 1.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 2.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร 
 3.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวธีิการทําอาหาร 
 4.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะของอาหาร 
 5.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร 
 6.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร 
 
 โครงสรางบางโครงสรางมีหนวยประกอบของอาหารจํานวนมาก  ซ่ึงขอใชตัวเลขแทนคา
หนวยประกอบอาหาร เพื่อความสะดวกในการจัดรูปตารางนั้นๆ 
 
 1. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร ซ่ึงโครงสรางท่ีประกอบดวยสวนประกอบอาหาร      
ตามดวยวิธีการ  ทําอาหาร สวนประกอบอาหาร ลักษณะอาหาร ภาชนะใสอาหาร อุณหภูมิ สี คําเช่ือม 
จํานวน สถานท่ี ช่ือเฉพาะของอาหาร มูลคาของอาหาร รสชาติ ลักษณะพิเศษของอาหาร เสียง และ
ลักษณนาม มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ   
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
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  ภาษาไทย มี 34 รูปแบบ 
 
  1.1 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  1.2 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
  1.3 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  1.4 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.5 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร  
  1.6 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.7 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  1.8 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ภาชนะใส
อาหาร  
  1.9 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ภาชนะใส
อาหาร + อุณหภูมิ  
  1.10 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะ
อาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.11 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สี 
  1.12 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สี + 
สวนประกอบอาหาร 
  1.13 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม +  
สวนประกอบอาหาร 
  1.14 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม +           
สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.15 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + จํานวน  
  1.16 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สถานท่ี 
  1.17 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร  
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  1.18 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร + ประเภทของอาหาร  
  1.19 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร 

 1.20 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร + คําเช่ือม + 
สวนประกอบอาหาร 
  1.21 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ภาชนะใสอาหาร 
  1.22 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ภาชนะใสอาหาร + อุณหภูมิ 
  1.23 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  1.24 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
  1.25 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + จํานวน 
  1.26 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
  1.27 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + มูลคาของอาหาร 
  1.28 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + รสชาติ 
  1.29 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะพิเศษของอาหาร 
  1.30 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สี 
  1.31 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + เสียง 
  1.32 สวนประกอบอาหาร + วธีิการทําอาหาร + สถานท่ี 
  1.33 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 
  1.34 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณนาม + รสชาติ 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย   1) ปูหลน ปู   หลน 

 2) กุงทอด กุง ทอด 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ปูหลน 2) กุงทอด ประกอบดวย
เนื้อสัตวไดแก ปู กุง และวิธีการทําอาหารไดแก หลน ทอด  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 55 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.2 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2)+ สวนประกอบ
อาหาร (3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) ขาวผัดกระเทียมกามปู ขาว ผัด กระเทียม กามปู 
 2) ขาวผัดเบคอนปูอัด ขาว ผัด เบคอน ปูอัด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขาวผัดกระเทียมกามปู 2) ขาวผัด
เบคอนปูอัด ประกอบดวยพชืผักไดแก ขาว กระเทียม วิธีการทําอาหารไดแก ผัด เนือ้สัตวไดแก 
กามปู และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก เบคอน ปูอัด  

 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 26 ช่ือ  

 
  โครงสรางท่ี 1.3 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + สวนประกอบอาหาร (4) + วธีิการทําอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย 1) ไขเจียวผักหวาน 

 หมูสับ 
ไข เจียว   ผักหวาน   หมู สับ 

 2) สันคอหมูอบขิง 
 น้ําพริกเผา 

สันคอหมู   อบ ขิง นํ้าพริก เผา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1)ไขเจียวผักหวานหมูสับ 2) สันคอ
หมูอบขิงนํ้าพริกเผา ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก ไข วิธีการทําอาหาร
ไดแก เจียว สับ อบ เผา พืชผักไดแก ผักหวาน ขงิ เนื้อสัตวไดแก หมู สันคอหมู และผลิตจากพืช
ไดแก นํ้าพริก 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.4 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + สวนประกอบอาหาร (4) + วธีิการทําอาหาร (5) + ลักษณะอาหาร (6) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) (6) 
ภาษาไทย ไกทอดน้ํามัน

ปลาสมุนไพร
ทอดกรอบ 

ไก   ทอด นํ้ามันปลา สมุนไพร ทอด กรอบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ไกทอดนํ้ามันปลาสมุนไพรทอดกรอบ 
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ไก สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก นํ้ามันปลา พืชผัก
ไดแก สมุนไพร วิธีการทําอาหารไดแก ทอด และลักษณะอาหารไดแก กรอบ 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.5 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + วิธีการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) หมูอบแตงกวาดอง หมู อบ แตงกวา ดอง 
 2) ไขเจยีวกุงสับ ไข เจียว กุง สับ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) หมูอบแตงกวาดอง 2) ไขเจยีว  
กุงสับ ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก หมู กุง วิธีการทําอาหารไดแก อบ ดอง เจียว สับ  พืชผักไดแก 
แตงกวา และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก  ไข  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 18 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.6 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + วธีิการทําอาหาร (4) + สวนประกอบอาหาร (5) 

 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย    ขาวผัดไกทอด 

ผงกะหร่ี    
ขาว ผัด ไก ทอด ผงกะหร่ี 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวผัดไกทอดผงกะหร่ี ประกอบดวยพืชผัก
ไดแก ขาว วิธีการทําอาหารไดแก ผดั ทอด เนื้อสัตวไดแก ไก และเคร่ืองปรุงไดแก ผงกะหรี่  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.7 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + วธีิการทําอาหาร (4) + สวนประกอบอาหาร (5) + วิธีการทําอาหาร (6) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) (6) 
ภาษาไทย ขาวผัดนํ้าพริกเผา

ไกทอด 
ขาว ผัด นํ้าพริก เผา ไก ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวผัดนํ้าพริกเผาไกทอด ประกอบดวยพืชผัก
ไดแก ขาว วิธีการทําอาหารไดแก ผดั เผา ทอด สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก  นํา้พริก 
และเนื้อสัตวไดแก ไก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.8 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + ภาชนะใสอาหาร (4) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ขาวอบไขหมอดิน ขาว    อบ ไข หมอดิน 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวอบไขหมอดิน ประกอบดวยพืชผักไดแก 
ขาว วิธีการทําอาหารไดแก อบ สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก ไข และภาชนะใส
อาหารไดแก หมอดิน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
  
  โครงสรางท่ี 1.9 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + ภาชนะใสอาหาร (4) + อุณหภมิู (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย ขาวตมเคร่ืองถวยรอน ขาว ตม เคร่ือง ถวย รอน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวตมเคร่ืองถวยรอน ประกอบดวยพืชผัก
ไดแก ขาว วิธีการทําอาหารไดแก ตม เนื้อสัตวไดแก เคร่ืองภาชนะใสอาหารไดแก ถวย และ
อุณหภูมิไดแก รอน 
 
  เคร่ือง เปนเคร่ืองเนื้อสัตว คือ เนื้อหมู เนื้อไก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.10 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + ลักษณะอาหาร (4) + สวนประกอบอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย   1) ขาวผัดวุนเสนหนากุง ขาว ผัด วุนเสน หนา กุง 
 2) ขาวผัดผักหนาไข ขาว ผัด ผัก หนา ไข 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนดิ 1) ขาวผัดวุนเสนหนากุง 2) ขาวผัดผัก
หนาไข ประกอบดวยพืชผักไดแก ขาว ผัก วธีิการทําอาหารไดแก ผดั สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจาก
พืชไดแก วุนเสน ลักษณะอาหารไดแก หนา (ราดหนา) เนื้อสัตวไดแก กุง และผลิตจากสัตวไดแก ไข 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.11 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + สี (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย   1) นกกระจอกเทศ

 ผัดพริกไทยดํา 
นกกระจอกเทศ ผัด พริกไทย ดํา 

 2) ปูมาผัดพริกไทยดํา ปูมา ผัด พริกไทย ดํา 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) นกกระจอกเทศผัดพริกไทยดํา  
2) ปูมาผัดพริกไทยดํา ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก นกกระจอกเทศ ปูมา วิธีการทําอาหารไดแก ผดั 
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก พริกไทย และสีของสวนประกอบอาหารไดแก ดํา 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.12 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + สี (4) + สวนประกอบอาหาร (5) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย 1) ดอกขจรผัดพริกไทยดํากุง ดอกขจร   ผัด    พริกไทย  ดํา      กุง 
 2) วุนเสนผัดพริกไทยดําปูมา   วุนเสน   ผัด พริกไทย  ดํา ปูมา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ดอกขจรผัดพริกไทยดํากุง           
2) วุนเสนผัดพริกไทยดําปูมา ประกอบดวยพืชผักไดแก ดอกขจร วิธีการทําอาหารไดแก ผดั 
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก พริกไทย สีของสวนประกอบอาหารไดแก ดํา 
สวนประกอบอาหารประเภทเน้ือสัตวไดแก กุง ปูมา และผลิตจากพืชไดแก วุนเสน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จาํนวน 2 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.13 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + คําเช่ือม (4) + สวนประกอบอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย 1) กุงอบพริกหวาน 

 และเกาค่ี  
กุง อบ พริกหวาน และ เกาค่ี 

 2) หอยแมลงภูอบไวน 
 และตะไคร 

หอยแมลงภู อบ ไวน และ ตะไคร 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) กุงอบพริกหวานและเกาค่ี  
2) หอยแมลงภูอบไวนและตะไคร ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก กุง หอยแมลงภู วิธีการทําอาหาร
ไดแก อบ พืชผักไดแก พริกหวาน เกาคี่ ตะไคร คําเช่ือมไดแก และ และผลิตมาจากผลไมไดแก ไวน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.14 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + คําเช่ือม (4) + สวนประกอบอาหาร (5) + ลักษณะอาหาร (6) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) (6) 
ภาษาไทย ไกบานทอดเกลือกับ

ใบมะกรูดกรอบ 
ไกบาน ทอด เกลือ กับ ใบมะกรูด กรอบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ไกบานทอดเกลือกับใบมะกรูดประกอบดวย
เนื้อสัตวไดแก ไกบาน วิธีการทําอาหารไดแก ทอด เคร่ืองปรุงไดแก เกลือ คําเช่ือมไดแก กับ พืชผัก
ไดแก ใบมะกรูด และลักษณะอาหารไดแก กรอบ 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.15 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + จาํนวน (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ฟองเตาหูผัดพริกสามสี ฟองเตาหู ผัด พริก สามสี 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ฟองเตาหูผัดพริกสามสี ประกอบดวย
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก ฟองเตาหู วิธีการทําอาหารไดแก ผดั พืชผักไดแก พริก 
และจํานวนไดแก สามสี (สีเขียว สีเหลือง และสีแดง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.16 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + สถานท่ี (4) 

 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) ไกตุนพุทราจีน ไก ตุน พุทรา จีน 
 2) ปูมาผัดพริกเสฉวน ปูมา ผัด พริก เสฉวน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ไกตุนพุทราจีน 2) ปูมาผัดพริก
เสฉวน ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ไก ปูมา วิธีการทําอาหารไดแก ตุน ผัด พืชผักไดแก พุทรา พริก 
และสถานท่ีไดแก จีน  เสฉวน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.17 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  กุงอบกรอบ กุง อบ กรอบ 
 2)  กุงทอดกรอบ กุง ทอด กรอบ 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) กุงอบกรอบ 2) กุงทอดกรอบ        
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก กุง วิธีการทําอาหารไดแก อบ ทอด และลักษณะอาหารไดแก กรอบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 5 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.18 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะของ
อาหาร (3) + ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ปลากะพงทอดราดแกง

เขียวหวาน 
ปลากะพง ทอด ราด แกงเขียวหวาน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ปลากะพงทอดราดแกงเขียวหวาน
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ปลากะพง วิธีการทําอาหารไดแก ทอด ลักษณะอาหารไดแก ราด  
และประเภทของอาหารไดแก แกงเขียวหวาน 
 

  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.19 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย หมึกหอมทอดราดนํ้าปลา   หมึกหอม ทอด ราด นํ้าปลา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หมึกหอมทอดราดน้ํา ปลาประกอบดวย
เนื้อสัตวไดแก หมึกหอม สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก นํา้ปลา วิธีการทําอาหารไดแก 
ทอด และลักษณะอาหารไดแก ราด 
 

  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.20 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) + 
คําเช่ือม (4) + สวนประกอบอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย หนังปลาแซลมอน 

ทอดกรอบกับลูกช้ินกุง 
หนังปลา 
แซลมอน 

ทอด กรอบ กับ ลูกช้ินกุง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หนังปลาแซลมอนทอดกรอบกับลูกช้ินกุง
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก หนังปลาแซลมอน วิธีการทําอาหารไดแก ทอด ลักษณะอาหารไดแก 
กรอบ คําเช่ือมไดแก กับ และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก ลูกชิ้นกุง  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.21 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ภาชนะใสอาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ไขอบถวย ไข อบ ถวย 
 2)  ขาวอบหมอดิน ขาว อบ หมอดิน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1)ไขอบถวย  2) ขาวอบหมอดนิ 
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก ไข วิธีการทําอาหารไดแก อบ ภาชนะใส
อาหารไดแก ถวย และพืชผักไดแก ขาว  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 5 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.22 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ภาชนะ (3) + 
อุณหภูมิ (4) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย   1)  ปลายางจานรอน ปลา ยาง จาน รอน 
 2)  กุงทอดกะทะรอน กุง ทอด กะทะ รอน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยทั้ง 2 ชนิด  1) ปลายางจานรอน  2) กุงทอด      
กะทะรอนประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ปลา กุง วิธีการทําอาหารไดแก ยาง ทอด ภาชนะใสอาหาร
ไดแก จาน กะทะ และอุณหภูมิไดแก รอน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.23 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ไขเจยีวตมยํา ไข เจียว ตมยํา 
 2)  เปดยางตุน เปด ยาง ตุน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ไขเจียวตมยํา 2) เปดยางตุน
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก ไข วิธีการทําอาหารไดแก เจียว ตมยํา ยาง 
ตุน และเนื้อสัตวไดแก เปด 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.24 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1)  ขาวตมยํากุง ขาว ผัด ตมยํา กุง 
 2)  เนื้อหมักผัดน้ํามันหอย เนื้อ หมัก ผัด น้ํามันหอย 

  
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขาวผัดตมยํากุง 2) เนื้อหมักผัด        
นํ้ามันหอย ประกอบดวยพืชผักไดแก ขาว วิธีการทําอาหารไดแก ผัด ตมยํา หมัก เนื้อสัตวไดแก กุง 
เนื้อ และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก นํ้ามันหอย 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 5 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.25 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + จํานวน (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) เตาหูยางสามรส เตาหู    ยาง สามรส 
 2) ไขตุนสามสี ไข ตุน สามสี 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) เตาหูยางสามรส 2) ไขตุนสามสี 
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก เตาหู  วิธีการทําอาหารไดแก ยาง ตุน จํานวน
ไดแก สามรส สามสี และผลิตจากสัตวไดแก ไข  
 
  สามรส เปนอาหารท่ีมี 3 รส ไดแก เปร้ียว เผ็ด และหวาน   
 
  สามสี เปนอาหารท่ีมี 3 สี ไดแก สีแดง สีเขียว และสีขาว 
 
  พบชื่ออาหารในภาษาไทย จํานวน 6 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.26 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ช่ือเฉพาะของ
อาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขาหมูตมพะโล ขาหมู ตม พะโล 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาหมูตมพะโล ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 
ขาหมู วิธีการทําอาหารไดแก ตม และช่ือเฉพาะของอาหารไดแก พะโล 
 
  พะโล ช่ืออาหารแบบจีนชนดิหนึ่ง มีรสหวานเค็ม 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.27 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + มูลคาของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ผักทอดราคาประหยดั ผัก ทอด ราคาประหยัด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ผักทอดราคาประหยัด ประกอบดวยพืชผัก
ไดแก ผัก วิธีการทําอาหารไดแก ทอด และมูลคาของอาหารไดแก ราคาประหยัด 
 
  ราคาประหยัด หมายถึง ราคาของอาหารจานน้ีไมแพง  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.28 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + รสชาติ (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) เนื้อผัดเผ็ด เนื้อ ผัด เผ็ด 
 2) ปลาทูยางรสเผ็ด ปลาทู ยาง รสเผ็ด 

 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) เนือ้ผัดเผ็ด  2) ปลาทูยางรสเผ็ด 
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก เนื้อ ปลาทู วิธีการทําอาหารไดแก ผดั ยาง และรสชาติไดแก เผ็ด รสเผ็ด 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 9 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.29 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะพิเศษของ
อาหาร (3) 

 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย หอยทอดมังสวิรัติ หอย ทอด มังสวิรัติ 

 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หอยทอดมังสวรัิติ ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 
หอย วิธีการทําอาหารไดแก ทอด และลักษณะพิเศษของอาหารไดแก มังสวิรัติ  
  
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.30 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขาวผัดสีมวง ขาว ผัด สีมวง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวผัดสีมวง ประกอบดวยพชืผักไดแก ขาว 
วิธีการทําอาหารไดแก ผัด และสีของอาหารไดแก สีมวง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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   โครงสรางท่ี 1.31 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + เสียง (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  เห็ดเข็มทองผัดฉา เห็ดเข็มทอง ผัด ฉา 
 2)  กุงผัดฉา กุง ผัด ฉา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) เหด็เข็มทองผัดฉา  2) กุงผัดฉา 
ประกอบดวยพืชผักไดแก เห็ดเข็มทอง วธีิการทําอาหารไดแก ผัด เสียงในการปรุงอาหารไดแก ฉา 
และเนื้อสัตวไดแก กุง  
 
  ฉา เปนเสียงน้าํมันเดือดเม่ือเวลาทอดส่ิงของ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 7 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.32 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สถานท่ี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ขาวผัดสเปน ขาว ผัด สเปน 
 2)  ไกทอดหาดใหญ ไก ทอด หาดใหญ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขาวผัดสเปน 2) ไกทอดหาดใหญ 
ประกอบดวยพืชผักไดแก ขาว วิธีการทําอาหารไดแก ผดั ทอด สถานท่ีไดแก สเปน หาดใหญ และ
เนื้อสัตวไดแก ไก  
 
  สเปน เปนช่ือประเทศ หาดใหญ เปนช่ือของจังหวดั 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 12 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.33 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + คําเช่ือม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1)  ไกนึ่งกับแฮม ไก นึ่ง กับ แฮม 
 2)  ปลาทอดกบัมะมวง ปลา ทอด กับ มะมวง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ไกนึ่งกับแฮม 2) ปลาทอดกับ
มะมวง ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ไก ปลา วิธีการทําอาหารไดแก นึง่ ทอด คําเช่ือมไดแก กับ 
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก แฮม และพืชผักไดแก มะมวง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 8 ช่ือ  
  
  โครงสรางท่ี 1.34 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณนาม (3) + 
รสชาติ (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1)  เห็ดยางคําหวาน เห็ด ยาง คํา หวาน 
 2)  เตาหูยางคําหวาน เตาหู ยาง คํา หวาน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) เหด็ยางคําหวาน 2) เตาหูยาง      
คําหวานประกอบดวยพืชผักไดแก เห็ด วิธีการทําอาหารไดแก ยาง ลักษณนามไดแก คํา และรสชาติ
ไดแก หวาน 
 
  คํา เปนคําบอกจํานวนในการเค้ียวของกนิ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ   
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 9 รูปแบบ 
 
  2.1 สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร 
  2.2 สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร + ลักษณะอาหาร 
  2.3 สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + 
วิธีการทําอาหาร 
  2.4 สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + จํานวน 
  2.5 สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะพเิศษของอาหาร 
  2.6 สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สถานท่ี 
  2.7 สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + อุณหภูมิ 
  2.8 สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 
  2.9 สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + วิธีการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1)  บะหม่ีกุงน้าํพริกเผา บะหม่ี กุง น้ําพริก เผา 
 2)  กะเพราเตาหูหมูสับ กะเพรา เตาหู หมู สับ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) บะหม่ีกุงนํ้าพริกเผา 2) กะเพรา
เตาหูหมูสับ ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก บะหม่ี สวนประกอบอาหาร
ประเภทเนื้อสัตวไดแก กุง หมู สวนประกอบอาหารที่ผลิตจากพืชไดแก นํ้าพริก เตาหู วิธีการทํา 
อาหารไดแก เผา สับ และสวนประกอบอาหารประเภทพชืผักไดแก กะเพรา  
 
  ช่ืออาหารในภาษาไทยพบ จาํนวน 2 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 2.2 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + วธีิการทําอาหาร (4) + ลักษณะอาหาร (5) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย ขาวกะหร่ีไกผัดแหง ขาว กะหร่ี ไก ผัด แหง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวกะหร่ีไกผัดแหง ประกอบดวยพืชผักไดแก 
ขาว สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก กะหร่ี เนื้อสัตวไดแก ไก วิธีการทําอาหารไดแก ผัด 
และลักษณะอาหารไดแก แหง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.3 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + รสชาติ (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) + วธีิการทําอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย สะเดาน้ําปลาหวาน 

กุงยาง 
สะเดา น้ําปลา หวาน กง ยาง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สะเดานํ้าปลาหวานกุงยาง ประกอบดวยพืชผัก
ไดแก สะเดา เคร่ืองปรุงไดแก นํ้าปลา รสชาติไดแก หวาน เนื้อสัตวไดแก กุง และวิธีการทําอาหาร
ไดแก ยาง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.4 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + จํานวน  (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย เนื้อคะนาสามรส เนื้อ คะนา สามรส 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เนือ้คะนาสามรส ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 
เนื้อ พืชผักไดแก คะนา และจํานวนไดแก สามรส 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.5 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะพิเศษ
ของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขาวมันไกเจ ขาว มันไก เจ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวมันไกเจประกอบดวยพืชผักไดแก ขาว 
เนื้อสัตวไดแก มันไก และลักษณะพิเศษของอาหารไดแก เจ 
 
  เจ เปนอาหารท่ีไมปรุงดวยเนื้อสัตว และผักบางชนิดเชนกระเทียม กุยชาย ผักชี 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.6 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สถานท่ี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ขาวมันไกกวนอู ขาว มันไก กวนอู 
 2)  ขาวเนื้อเปอยฮองกง ขาว เนื้อเปอย ฮองกง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขาวมันไกกวนอู 2) ขาวเนื้อเปอย
ฮองกงประกอบดวยพืชผักไดแก ขาว เนื้อสัตวไดแก มันไก เนื้อเปอย และสถานท่ีไดแก กวนอู    
(ชื่อวัด) ฮองกง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 2.7 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + อุณหภูมิ (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย บะหม่ีผักกามปูแบบเยน็ บะหม่ีผัก กามปู แบบเยน็ 

 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย 1. บะหม่ีผักกามปูแบบเยน็ประกอบดวย
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก บะหม่ีผัก สวนประกอบอาหารประเภทเน้ือสัตวไดแก 
กามปู และอุณหภูมิไดแก แบบเย็น 
 
  บะหม่ีผัก เปนบะหม่ีท่ีทํามาจากผัก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.8 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + คําเช่ือม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1)  กุงพริกไทยกับใบยอ กุง พริกไทย กับ ใบยอ 
 2)  ไกแอปเปลกับซอสเห็ด ไก แอปเปล กับ ซอสเห็ด 

 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนดิ 1) กุงพริกไทยกับใบยอ 2) ไกแอปเปล
กับซอสเห็ด ประกอบดวยเนือ้สัตวไดแก กุง ไก พืชผักไดแก ใบยอ คําเช่ือมไดแก กับ เคร่ืองปรุง
ไดแก พริกไทย ซอสเห็ด และผลไมไดแก แอปเปล  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.9 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
+ สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ขาวไกราดซอส ขาว ไก ราด ซอส 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวไกราดซอส ประกอบดวยเน้ือสัตวไดแก 
ไก ลักษณะอาหารไดแก ราด พืชผักไดแก ขาว และเคร่ืองปรุงไดแก ซอส 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ   
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 9 รูปแบบ 
 
  3.1 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
  3.2 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
  3.3 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร 
  3.4 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + วธีิการทําอาหาร 
  3.5 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + วธีิการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  3.6 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + จํานวน  
  3.7 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  3.8 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร  
  3.9 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + ประเภทของอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  กวยเต๋ียวมวนปลาแซลมอน กวยเต๋ียว มวน ปลาแซลมอน 
 2)  กวยเต๋ียวราดหนาปลา กวยเต๋ียว ราดหนา ปลา 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนดิ  1) กวยเตี๋ยวมวนปลาแซลมอน  
2) กวยเต๋ียวราดหนาปลา ประกอบดวยสวนประกอบอาหาท่ีผลิตจากแปงไดแก กยวเตี๋ยว ลักษณะ
อาหารไดแก มวน ราดหนา และเนื้อสัตวไดแก ปลาแซลมอน ปลา  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 11 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3.2 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ขาวหนากุงตะไคร ขาว หนา กุง ตะไคร 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวหนากุงตะไคร ประกอบดวยพืชผักไดแก 
ขาว ตะไคร เนือ้สัตวไดแก กุง และลักษณะอาหารไดแก หนา (ราดหนา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3.3 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร 
(3) + วิธีการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1)  ปลามวนผักนึ่ง ปลา มวน ผัก นึ่ง 
 2)  ขาวหนาปลาทอด ขาว หนา ปลา ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ปลามวนผักนึ่ง 2) ขาวหนา     
ปลาทอด ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ปลา ลักษณะอาหารไดแก มวน หนา (ราดหนา) พืชผักไดแก 
ผัก  วิธีการทําอาหารไดแก นึ่ง ทอด และพืชผักไดแก ขาว 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 3.4 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย หอมใหญสอดไสทอด หอมใหญ สอดไส ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หอมใหญสอดไสทอด ประกอบดวยพืชผัก
ไดแก หอมใหญ ลักษณะอาหารไดแก สอดไส และวิธีการทําอาหารไดแก ทอด 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3.5 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + วิธีการทาํอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) + วธีิการทําอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย ขาวหนาผัดเปดยาง ขาว หนา ผัด เปด ยาง 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวหนาผัดเปดยาง ประกอบดวยพืชผักไดแก 

ขาว เนื้อสัตวไดแก เปด ลักษณะอาหารไดแก หนา (ราดหนา) และวิธีการทําอาหารไดแก ผดั ยาง 
 

 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 

  โครงสรางท่ี 3.6 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + จํานวน (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ไกมวนสามสี ไก มวน สามสี 
 2)  ปลาเกากรอบสามรส ปลาเกา กรอบ สามรส 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยทั้ง 2 ชนิด  1) ไกมวนสามสี  2) ปลาเกากรอบ
สามรสประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ไก ปลาเกา ลักษณะอาหารไดแก มวน กรอบ และจํานวนไดแก 
สามสี สามรส 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  



 65 

  โครงสรางท่ี 3.7 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  หม่ีกรอบราดหนา หม่ี กรอบ ราดหนา 
 2)  หมูมวนไส หมู กรอบ ราดหนา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1. หม่ีกรอบราดหนา 2. หมูมวนไส 
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากแปงไดแก หม่ี (เสนหม่ี) ลักษณะอาหารไดแก กรอบ 
ราดหนา และเนื้อสัตวไดแก หมู 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3.8 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + คําเช่ือม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ไกมวนกับผักดอง ไก มวน กับ ผัก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ไกมวนกับผักดอง ประกอบดวยเนื้อสัตว  
ไดแก ไก ลักษณะอาหารไดแก มวน คําเช่ือมไดแก กับ และพืชผักไดแก ผักดอง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3.9 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1)  ไขมวนพลาทูนา ไข มวน พลา ทูนา 
 2)  ขาวหนาลาบกุง ขาว หนา ลาบ กุง 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ไขมวนพลาทูนา  2) ขาวหนา 
ลาบกุง ประกอบดวยสวนประกอบอาหารที่ผลิตจากสัตวไดแก ไข เนือ้สัตวไดแก ทูนา ลักษณะ
อาหารไดแก มวน หนา (ราดหนา) ประเภทของอาหารไดแก พลา ลาบ และพืชผักไดแก ขาว  
  
  พลา  เปนเคร่ืองกับขาวชนดิหนึ่ง คลายยาํ มักใชเนื้อดบิ ทําใหสุกดวยของเปร้ียว เชน
มะนาว  
 
  ลาบ  เปนอาหารชนิดหนึ่ง ใชปลาหรือเน้ือดิบสับใหละเอียด ผสมดวยเคร่ืองปรุง 
มีมะนาว พริก น้ําปลาหรือปลารา เปนตน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 10 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
จํานวน ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 3 รูปแบบ 
 
  4.1 สวนประกอบอาหาร + จํานวน  
  4.2 สวนประกอบอาหาร + จํานวน + วิธีการทําอาหาร 
  4.3 สวนประกอบอาหาร + จํานวน + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
 
  โครงสรางท่ี 4.1 สวนประกอบอาหาร (1) + จํานวน (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ปลาอินทรีสามรส ปลาอินทรี สามรส 
 2)  ปลากะพงสามรส ปลากะพง สามรส 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ปลาอินทรีสามรส 2) ปลากะพง
สามรส ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ปลาอินทรี ปลากะพง และจํานวนไดแก สามรส 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 11 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 4.2 สวนประกอบอาหาร (1) + จํานวน (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  หมูสามช้ันค่ัว หมู สามช้ัน ค่ัว 
 2)  หมูสามช้ันน่ึง หมู สามช้ัน นึ่ง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) หมูสามช้ันค่ัว  2) หมูสามช้ันนึ่ง 
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก หมู จํานวนไดแก สามชั้น และวิธีการทําอาหารไดแก คั่ว นึ่ง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 4.3 สวนประกอบอาหาร (1) + จํานวน (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย หมูสามช้ันนึ่งผักกาดดอง หมู สามช้ัน นึ่ง ผักกาดดอง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หมูสามช้ันนึ่งผักกาดดอง ประกอบดวย
เนื้อสัตวไดแก หมู พืชผักไดแก ผักกาดดอง จํานวนไดแก สามชัน้ และวิธีการทําอาหารไดแก นึง่  
  
  ผักกาดดอง เปนผักกาดท่ีผานวิธีการทําดองมากอน  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารแบบ 
ตามดวยช่ือเฉพาะของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 3 รูปแบบ 

 
  5.1 สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
  5.2 สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
  5.3 สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร  
 
  โครงสรางท่ี 5.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  เปดพะโล เปด พะโล 
 2)  หมูพะโล หมู พะโล 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) เปดพะโล  2) หมูพะโล
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก เปด หมู และช่ือเฉพาะของอาหารไดแก พะโล 
 
  พะโล ช่ืออาหารแบบจีนชนดิหนึ่ง มีรสหวานเค็ม 
 

  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 5.2 สวนประกอบอาหาร (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย หมูพะโลมะพราวออน หมู พะโล มะพราวออน 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หมูพะโลมะพราวออน ประกอบดวยเนื้อสัตว
ไดแก หมู ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก พะโล และพืชผักไดแก มะพราวออน 
 
  มะพราวออน เปนมะพราวท่ีไมสุกพอ ตรงขามกับมะพราวแก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 5.3 สวนประกอบอาหาร (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) + วิธีการทํา 
อาหาร (3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย อกเปดพะโลผัดกระเทยีมจนี อกเปด พะโล ผัด กระเทียมจีน 
      

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย อกเปดพะโลผัดกระเทียมจีน ประกอบดวย
เนื้อสัตวไดแก อกเปด พืชผักไดแก กระเทียมจีน ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก พะโล และวิธีการทํา 
อาหารไดแก ผัด  
 
  พะโล ช่ืออาหารแบบจีนชนดิหนึ่ง มีรสหวานเค็ม 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 6 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
ลักษณะพิเศษของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 3 รูปแบบ 

 
  6.1 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะพิเศษของอาหาร 
  6.2 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะพิเศษของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 

  6.3 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะพเิศษของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 6.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะพิเศษของอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ปลาชอนไรกาง ปลาชอน ไรกาง 
 2)  กวยเต๋ียวมังสวิรัต กวยเต๋ียว มังสวิรัติ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ปลาชอนไรกาง 2) กวยเต๋ียว
มังสวิรัติประกอบดวยสวนประกอบอาหารประเภทเน้ือสัตวไดแก ปลาชอน ลักษณะพิเศษของ
อาหารไดแก ไรกาง มังสวิรัต ิและท่ีผลิตมาจากแปงไดแก กวยเตี๋ยว 
 
  ไรกาง เปนปลาชอนท่ีไมมีกาง 
 
  ช่ืออาหารในภาษาไทยพบ จาํนวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 6.2 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะพิเศษของอาหาร (2) + 
สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย กระเพาะปลาเจสมุนไพร กระเพาะปลา เจ สมุนไพร 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย กระเพาะปลาเจสมุนไพร ประกอบดวย
เนื้อสัตวไดแก กระเพาะปลา พืชผักไดแก สมุนไพร และลักษณะพิเศษของอาหารไดแก เจ 
 
  เจ เปนอาหารท่ีไมปรุงดวยเนื้อสัตว และผักบางชนิดเชนกระเทียม กุยชาย ผักชี 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 6.3 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะพิเศษของอาหาร (2) + วิธีการทํา 
อาหาร (3) + ลักษณะ อาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ปลาเจผัดกรอบ ปลา เจ ผัด กรอบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ปลาเจผัดกรอบ ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 
ปลา ลักษณะพิเศษของอาหารไดแก เจ วิธีการทําอาหารไดแก ผัด และลักษณะอาหารไดแก กรอบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 7 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
รสชาติ  
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
  สวนประกอบอาหาร + รสชาติ 
 
  โครงสรางท่ี 7.1 สวนประกอบอาหาร (1) + รสชาติ (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  กุงหวาน กุง หวาน 
 2)  ผักบุงหวาน ผักบุง หวาน 

  
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนดิ  1) กุงหวาน  2) ผักบุงหวาน 
ประกอบดวย เนื้อสัตวไดแก กุง รสชาติไดแก หวาน และพืชผักไดแก ผกับุง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 8 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
สถานท่ี 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
  สวนประกอบอาหาร + สถานท่ี 
 

  โครงสรางท่ี 8.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สถานท่ี (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ขาหมูยนูนาน ขาหมู ยูนนาน 
 2)  เปดปกกิ่ง เปด ปกกิ่ง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขาหมูยูนนาน 2) เปดปกกิ่ง 
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ขาหมู เปด และสถานท่ีไดแก ยูนนาน ปกก่ิง  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 6 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 9 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
อุณหภูมิ  
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
  สวนประกอบอาหาร + อุณหภูมิ 
 
  โครงสรางท่ี 9.1 สวนประกอบอาหาร (1) + อุณหภูมิ (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย บะหม่ีเย็น บะหม่ี เย็น 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย บะหม่ีเย็น ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร 
ท่ีผลิตจากแปงไดแก บะหม่ี และอุณหภูมิไดแก เย็น 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 10 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
คําเช่ือม ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 
 
  สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 10.1 สวนประกอบอาหาร (1) + คําเช่ือม (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ขาแกะกับมันฝร่ัง ขาแกะ กับ มันฝร่ัง 
 2)  กุงกับเคร่ืองเทศ กุง กับ เคร่ืองเทศ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ขาแกะกับมันฝร่ัง  2) กุงกับ
เคร่ืองเทศประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ขาแกะ กุง พืชผักไดแก มันฝร่ัง คําเช่ือมไดแก กับ และ
เคร่ืองปรุงไดแก เคร่ืองเทศ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 11 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
ประเภทของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร+ สวนประกอบอาหาร  
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  โครงสรางท่ี 11.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขาวฉูฉ่ีไขดาว ขาว ฉูฉ่ี กุง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวฉูฉ่ีกุง ประกอบดวยพืชผักไดแก ขาว 
เนื้อสัตวไดแก กุง และประเภทของอาหารไดแก ฉูฉี ่ 
 
  ช่ืออาหารในภาษาไทยพบ จาํนวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 12 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
ภาชนะใสอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + ภาชนะใสอาหาร + อุณหภูมิ 

 
  โครงสรางท่ี 12.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) + อุณหภูมิ (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ทะเลจานรอน ทะเล จาน รอน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ทะเลจานรอน ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร
เนื้อสัตวไดแก ทะเล ภาชนะใสอาหารไดแก จาน และอุณหภูมิไดแก รอน 
 
  ทะเล เปนอาหารทะเล 
 
  ช่ืออาหารในภาษาไทยพบ จาํนวน 1 ช่ือ  
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 2. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยประเภทของอาหาร       
ตามดวยสวนประกอบอาหาร วิธีการทําอาหาร คําเช่ือม สถานท่ี ขนาดของอาหาร จํานวน ลักษณะ
อาหาร และประโยชนของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ     
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 14 รูปแบบ 
 
  1.1  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร 
  1.3  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + 
สวนประกอบอาหาร 
  1.4  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 
  1.5  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร + 
วิธีการทําอาหาร 
  1.6  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  1.7  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
  1.8  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สถานท่ี  
  1.9  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สถานท่ี + คําเช่ือม + สวนประกอบ
อาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 
  1.10  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ขนาดของอาหาร 
  1.11  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + จํานวน  
  1.12  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.13  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 
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  1.14  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประโยชนของอาหาร + คําเช่ือม + 
ประโยชนของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2)+ สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ซุปเตาหูหนอไม ซุป เตาหู หนอไม 
 2) แกงหมูฟกทอง แกง หมู ฟกทอง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) กวยเต๋ียวเนื้อ 2) แกงหมูฟกทอง 
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก ซุป แกง สวนประกอบอาหารที่ผลิตจากพืชไดแก เตาหู 
พืชผักไดแก หนอไม ฟกทอง และเนื้อสัตวไดแก หมู 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 51 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.2 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + วธีิการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) สลัดแตงกวาไกฉีก สลัด แตงกวา ไก ฉีก 
 2) แกงสมมะรุมปลายาง แกงสม มะรุม ปลา ยาง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1. สลัดแตงกวาไกฉีก 2. แกงสม
มะรุมปลายาง ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก สลัด แกงสม พชืผักไดแก แตงกวา มะรุม 
เนื้อสัตวไดแก ไก ปลา และวธีิการทําอาหารไดแก ฉีก ยาง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 5 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.3 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + คําเช่ือม (4) + สวนประกอบอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย 1) แกงพริกกระดูกหมู 

 กับหนอเหรียง 
แกง พริก กระดูกหมู กับ หนอเหรียง 

 2)  แกงหวักะทิปูมากับ 
 มันเทศ 

แกง หัวกะทิ ปูมา กับ มันเทศ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนดิ 1) แกงพริกกระดูกหมูกบัหนอเหรียง 
2) แกงหัวกะทิปูมากับมันเทศ ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก แกง พืชผักไดแก พริก หนอ
เหรียง มันเทศ เนื้อสัตวไดแก กระดูกหมู ปูมา คําเช่ือมไดแก กับ และเคร่ืองปรุงไดแก หัวกะทิ 
 
  หัวกะทิ เปนกะทิท่ีค้ันคร้ังแรก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.4 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + คําเช่ือม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1)  ซุปปลิงทะเลกับเนื้อปู ซุป ปลิงทะเล กับ เนื้อปู 
 2)  สลัดไกกับผัก สลัด ไก กับ ผัก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ซุปปลิงทะเลกับเนื้อปู 2) สลัดไก
กับผัก ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก ซุป สลัด เนื้อสัตวไดแก ปลิงทะเล เนื้อปู ไก คําเช่ือม
ไดแก กับ และพืชผักไดแก ผกั  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 25 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.5 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + คําเช่ือม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) + วธีิการทําอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย 1) แกงผักหวานกบั 

 ปลายาง 
แกง ผักหวาน กับ ปลา ยาง 

 2) สมตําแอปเปลกับ 
 ปูทอด   

สมตํา แอปเปล กับ ปู ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) แกงผักหวานกับปลายาง  
2) สมตําแอปเปลกับปูทอด ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก แกง สมตํา พืชผักไดแก 
ผักหวาน สวนประกอบอาหารประเภทเน้ือสัตวไดแก ปลา ปู คําเช่ือมไดแก กับ วิธีการทําอาหาร
ไดแก ยาง ทอด และผลไมไดแก แอปเปล  
 
  สมตํา เปนของกินชนิดหนึ่ง เอาผลไมมีมะละกอเปนตนมาตําประสมกบัเคร่ืองปรุง      
มีกระเทยีม พริก มะนาว กุงแหง เปนตน มีรสเปร้ียว 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.6 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) สลัดหมูยาง สลัด หมู ยาง 
 2) สลัดกุงยาง สลัด กุง ยาง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 3 ชนิด 1) สลัดหมูยาง 2) สลัดกุงยาง และ  
3) สมตําไกยาง ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก สลัด สมตํา สวนประกอบอาหารประเภท
เนื้อสัตวไดแก หมู กุง ไก และวิธีการทําอาหารไดแก ยาง 
 

  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 24 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.7 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วธีิการทําอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย สลัดไกยางสมุนไพร สลัด ไก ยาง สมุนไพร 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สลัดไกยางสมุนไพรประกอบดวยประเภท
ของอาหารไดแก สลัด เนื้อสัตวไดแก ไก วธีิการทําอาหารไดแก ยาง และพืชผักไดแก สมุนไพร 

 
  สมุนไพร เปนผลิตผลธรรมชาติ ไดจาก พชื สัตว และ แรธาตุท่ีใชเปนยา หรือผสมกับ
สารอ่ืนตามตํารับยา เพื่อบําบัดโรค บํารุงรางกาย หรือใชเปนยาพษิ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.8 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สถานท่ี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) สลัดกุงเสฉวน สลัด กุง เสฉวน 
 2) แกงจืดลูกช้ิน 

     แบบญ่ีปุน  
แกงจดื ลูกช้ิน แบบญ่ีปุน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) สลัดกุงเสฉวน 2) แกงจดืลูกช้ิน
แบบญ่ีปุนประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก สลัด แกงจดื เนื้อสัตวไดแก กุง สถานท่ีไดแก  
เสฉวน แบบญ่ีปุน และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก ลูกชิน้ 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.9 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สถานท่ี (3) + 
คําเช่ือม (4) + สวนประกอบอาหาร (5) + คําเช่ือม (6) + สวนประกอบอาหาร (7)  
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 
ภาษาไทย สลัดแตงกวาญี่ปุน

กับสาหราย 
วาคะเมะและกุง 

สลัด แตงกวา ญ่ีปุน กับ สาหราย 
วาคะเมะ 

และ กุง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สลัดแตงกวาญ่ีปุนกับสาหรายวาคะเมะและกุง
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก สลัด พืชผักไดแก แตงกวา สาหรายวาคะเมะ เนื้อสัตวไดแก 
กุง สถานท่ีไดแก ญ่ีปุน และคําเช่ือมไดแก กับ และ 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.10 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ขนาดของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย สลัดปลาตัวเล็ก สลัด ปลา ตัวเล็ก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สลัดปลาตัวเล็ก ประกอบดวยประเภทของ
อาหารไดแก สลัด เนื้อสัตวไดแก ปลา และลักษณนามไดแก ตัวเล็ก 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.11 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + จํานวน (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ซุปเห็ดสามชนิด ซุป เห็ด สามชนิด 
 2) ซุปผักสามชนิด ซุป ผัก สามชนิด 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ซุปเห็ดสามชนิด 2) ซุปผัก     
สามชนิดประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก ซุป พืชผักไดแก เห็ด ผัก และจํานวนไดแก        
สามชนดิ 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.12 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) สมตําปลากรอบ สมตํา ปลา กรอบ 
 2) สลัดไกกรอบ สลัด ไก กรอบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) สมตําปลากรอบ 2) สลัดไกกรอบ
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก สมตํา สลัด เนื้อสัตวไดแก ปลา ไกและลักษณะอาหารไดแก 
กรอบ 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 5 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.13 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + คําเชื่อม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย สลัดผักกาดดองกับกุง สลัด ผักกาดดอง กับ กุง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สลัดผักกาดดองกับกุง ประกอบดวยประเภท
ของอาหารไดแก สลัด พืชผักไดแก ผักกาดดอง เนื้อสัตวไดแก กุง และคําเช่ือมไดแก กับ 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.14 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประโยชนของ
อาหาร (3) + คําเช่ือม (4) +ประโยชนของอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย ซุปไกเพิ่มพลังและ 

ลดไข  
ซุป ไก เพิ่มพลัง และ ลดไข 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ซุปไกเพิ่มพลังและลดไข ประกอบดวย
ประเภทของอาหารไดแก ซุป เนื้อสัตวไดแก ไก ประโยชนของอาหารไดแก เพิ่มพลัง ลดไข และ
ลักษณะพิเศษของอาหารไดแก ใสเห็ดฟาง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาไทย มี 2 รูปแบบ 

 
  2.1  ประเภทของอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  2.2  ประเภทของอาหาร + ลักษณะอาหาร + สถานท่ี 

 
  โครงสรางท่ี 2.1 ประเภทของอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย สมตํากรอบ สมตํา กรอบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สมตํากรอบ ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก สมตํา และลักษณะอาหารไดแก กรอบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  



 83 

  โครงสรางท่ี 2.2 ประเภทของอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สถานท่ี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย สุกี้แหงไหหลํา สุกี้ แหง ไหหลํา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สุกี้แหงไหหลํา ประกอบดวยประเภทของ
อาหารไดแก สุก้ี ลักษณะอาหารไดแก แหง และสถานท่ีไดแก ไหหลํา 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 2 รูปแบบ 

 
  3.1  ประเภทของอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  3.2  ประเภทของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 ประเภทของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ลาบทอด ลาบ ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ลาบทอด ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ลาบ และวิธีการทําอาหารไดแก ทอด 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 3.2 ประเภทของอาหาร (1) + วธีิการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย สมตํายําผัก สมตํา ยํา ผัก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สมตํายําผัก ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก สมตํา แกง วิธีการทําอาหารไดแก ยํา และพืชผักไดแก ผัก  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ     
ตามดวยสถานท่ี ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 2 รูปแบบ 

 
  4.1  ประเภทของอาหาร + สถานท่ี 
  4.2  ประเภทของอาหาร + สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 ประเภทของอาหาร (1) + สถานท่ี (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย สลัดกรีก สลัด กรีก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สลัดกรีก ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก สลัด และสถานท่ีไดแก กรีก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 



 85 

  โครงสรางท่ี 4.2 ประเภทของอาหาร (1) + สถานท่ี (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย สมตําไทยมะเขือมวง สมตํา ไทย มะเขือมวง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สมตําไทยมะเขือมวง ประกอบดวยประเภท
ของอาหารไดแก สมตาํ สถานท่ีไดแก ไทย และพืชผักไดแก มะเขือมวง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยจํานวน  
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
  ประเภทของอาหาร + จํานวน 
 
  โครงสรางท่ี 5.1 ประเภทของอาหาร (1) + จํานวน (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ลาบหลายรส ลาบ หลายรส 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ลาบหลายรส ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ลาบ และจํานวนไดแก หลายรส 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 6 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยรสชาติ 
 
  ภาษาไทย มี 1รูปแบบ 

 
  ประเภทของอาหาร + รสชาติ 
 
  โครงสรางท่ี 6.1 ประเภทของอาหาร (1) + รสชาติ (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ซุปรสผัก ซุป รสผัก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ซุปรสผัก ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ซุป และรสชาติไดแก รสผัก 

 
  รสผัก เปนรสชองผักท่ีเปนสวนประกอบอาหาร 
 
  ช่ืออาหารในภาษาไทยพบ จาํนวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 7 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
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  โครงสรางท่ี 7.1 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย สลัดกวยเตี๋ยวไกเสน สลัด กวยเต๋ียว ไกเสน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สลัดกวยเต๋ียวไกเสน ประกอบดวยประเภทของ
อาหารไดแก สลัด สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากแปงไดแก กวยเตี๋ยว และเนื้อสัตวไดแก ไกเสน  
 
  ไกเสน เปนเนือ้ไกท่ีผานการฉีกกลายเปนเสน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 8 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยอุณหภูมิ ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
 ประเภทของอาหาร + อุณหภูมิ + สวนประกอบอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 7.1 ประเภทของอาหาร (1) + อุณหภูมิ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ซุปเย็นมะเฟอง ซุป เย็น มะเฟอง 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ซุปเย็นมะเฟอง ประกอบดวยประเภทของ

อาหารไดแก ซุป อุณหภูมิไดแก เย็น และพืชผักไดแก มะเฟอง 
 

 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 8 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยภาชนะใสอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
 ประเภทของอาหาร + ภาชนะใสอาหาร + ลักษณะอาหาร + จํานวน 
 

  โครงสรางท่ี 8.1 ประเภทของอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) + 
จํานวน (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย สุกี้หมอไฟน้ําซุปสองแบบ สุกี้ หมอไฟ น้ําซุป สองแบบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สุกี้หมอไฟนํ้าซุปสองแบบ ประกอบดวย
ประเภทของอาหารไดแก สุก้ี ภาชนะใสอาหารไดแก หมอไฟ ลักษณะอาหารไดแก นํ้าซุป และ
จํานวนไดแก สอง แบบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
 3. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวธีิการทําอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยวิธีการทําอาหารอาหาร       
ตามดวยสวนประกอบอาหาร วิธีการทําอาหาร ลักษณะอาหาร คําเช่ือม ยุคสมัย รสชาติ ลักษณะ
พิเศษของอาหาร สถานท่ี จํานวน ช่ือเฉพาะของอาหาร ลักษณะพิเศษของอาหารและประเภทของ
อาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและ          
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 



 89 

  ภาษาไทย มี 12 รูปแบบ 

 
  1.1  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีกาทําอาหาร 
  1.2  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีกาทําอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.3  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีกาทําอาหาร + คําเช่ือม + 
สวนประกอบอาหาร 
  1.4  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.5  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร 
  1.6  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + คําเช่ือม + 
สวนประกอบอาหาร 
  1.7  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  1.8  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ยุคสมัย 
  1.9  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + รสชาติ  
  1.10  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะพิเศษของอาหาร 
  1.11  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 
  1.12  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร + 
คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ยําเนื้อยาง ยํา เนื้อ ยาง 
 2) ยําไกตม ยํา ไก ตม 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ยําเนื้อยาง 2) ยําไกตม 
ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ยํา ยาง ตม และเนื้อสัตวไดแก เนือ้ ไก  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 26 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.2 วิธีการทาํอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
ลักษณะอาหาร (4) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ยํากุงผัดแหง ยํา กุง ผัด แหง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ยํากุงผัดแหง ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก ยํา ผัด เนื้อสัตวไดแก กุง และลักษณะอาหารไดแก แหง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.3 วิธีการทาํอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
คําเช่ือม (4) + สวนประกอบอาหาร (5)  
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย 1)  พลากุงยางกับมะมวง พลา กุง ยาง กับ มะมวง 
 2)  ยําหมูยางกบัแอปเปล ยํา หมู ยาง กับ แอปเปล 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนดิ 1) พลากุงยางกับมะมวง 2) ยําหมูยาง
กับแอปเปล ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก พลา ยางเนื้อสัตวไดแก กุง หมู คําเช่ือมไดแก กับ 
และผลไมไดแก มะมวง แอปเปล 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.4 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + ลักษณะอาหาร (4) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) ผัดคะนาหมูกรอบ ผัด คะนา หมู กรอบ 
 2) ผัดกะเพราหมูกรอบ ผัด กะเพรา หมู กรอบ 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ผัดคะนาหมูกรอบ 2) ผัดกะเพรา
หมูกรอบประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ผดั พืชผักไดแก คะนา กะเพรา เนื้อสัตวไดแก หมู 
และลักษณะสวนประกอบอาหารไดแก กรอบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 21 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.5 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + วิธีการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) ผัดกะเพรานกทอด ผัด กะเพรา นก ทอด 
 2) ยํามะอึกกุงทอด ยํา มะอึก กุง ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ผัดกะเพรานกทอด 2) ยํามะอึก 
กุงทอดประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ผัด ยํา ทอด พืชผักไดแก กะเพรา มะอึก และเนื้อสัตว
ไดแก นก กุง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 15 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.6 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะของอาหาร 
(3) + คําเชื่อม (4) + สวนประกอบอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย ผัดปลาดุกกรอบกับ ผัด ปลาดุก กรอบ กับ พริกไทย 
 พริกไทย      

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ผัดปลาดุกกรอบกับพริกไทย ประกอบดวย
วิธีการทําอาหารไดแก ผัด เนื้อสัตวไดแก ปลาดุก ลักษณะอาหารไดแก กรอบ คําเช่ือมไดแก กับ 
และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก พริกไทย 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.7 วิธีการทาํอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) + วธีิการทําอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย หมกทะเลหอ หมก ทะเล หอ ผัก ยาง 
 ผักยาง      

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หมกทะเลหอใบขาวโพดยาง ประกอบดวย
วิธีการทําอาหารไดแก หมก ยาง เนื้อสัตวไดแก ทะเล ลักษณะอาหารไดแก หอ และพืชผักไดแก ผัก 
 
  หมก เปนวิธีทําอาหารบางอยางใหสุกดวยการหมกไฟ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.8 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ยุคสมัย (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ผัดวุนเสนโบราณ ผัด วุนเสน โบราณ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ผัดวุนเสนโบราณ ประกอบดวยวิธีการทํา 
อาหารไดแก ผัด สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก วุนเสน และยุคสมัยไดแก โบราณ 
  โบราณ เปนมีมาแลวชานาน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.9 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + รสชาติ (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ผัดหมี่หวาน ผัด หม่ี หวาน 
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 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ผัดหม่ีหวาน ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก ผดั สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากแปงไดแก หม่ี และรสชาติไดแก หวาน   

 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  

 
  โครงสรางท่ี 1.10 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะพิเศษของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ผัดผักมังสวรัิติ ผัด ผัก มังสวิรัติ 
 2) ตมขามังสวรัิติ ตม ขา มังสวิรัต 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ผัดผักมังสวิรัติ 2) ตมขามังสวิรัติ
ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ผัด ตม พืชผักไดแก ผัก ขา และลักษณะพิเศษของอาหารไดแก  
 
  มังสวิรัติ เปนการงดเวนกนิเนื้อสัตว 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 6 ช่ือ 
 
 โครงสรางท่ี 1.11 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + คาํเช่ือม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) ผัดกุงและปลาหมึก ผัด กุง และ ปลาหมึก 
 2) ยําผักบุงกบัปลาทู ยํา ผักบุง กับ ปลาทู 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ผัดกุงและปลาหมึก 2) ยําผักบุง
กับปลาทู ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ผดั เนื้อสัตวไดแก กุง ปลาหมึก ปลาทู คําเช่ือมไดแก 
และ กับ และพืชผักไดแก ผักบุง 
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  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 12 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.12 วิธีการทําอาหาร (1)+ สวนประกอบอาหาร (2) + คําเช่ือม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) + คําเช่ือม (5) + สวนประกอบอาหาร (6) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) (6) 
ภาษาไทย 1)  ยําวุนเสนกับเนื้อ 

 และผัก  
ยํา วุนเสน กับ เนื้อ และ ผัก 

 2) ยําทะเลกับแตงโม 
 และสม 

ยํา ทะเล กับ แตงโม และ สม 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ยําวุนเสนกับเนื้อและผัก  
2) ยําทะเลกับแตงโมและสม ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ยํา สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจาก
พืชไดแก วุนเสน คําเช่ือมไดแก กับ และ เนื้อสัตวไดแก เนื้อ ทะเล พืชผักไดแก ผัก และผลไมไดแก 
แตงโม สม 
 
  ทะเล เปนอาหารทะเล 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
สถานท่ี 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 
 
  วิธีการทําอาหาร + สถานท่ี 
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  โครงสรางท่ี 2.1 วิธีการทําอาหาร (1) + สถานท่ี (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ตําเชียงใหม ตํา เชียงใหม 
 2)  ตําลาว ตํา ลาว 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ตําเชียงใหม  2) ตาํลาว 
ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ตํา และสถานท่ีไดแก เชียงใหม ลาว 
 
  ตํา เปนวิธีการทําอาหารอยางหนึ่ง เชน โขลก ท่ิม แทง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทยจํานวน 5 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
จํานวน ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
  วิธีการทําอาหาร + จํานวน + ลักษณะอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 วิธีการทําอาหาร (1) + จํานวน (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ยําสามกรอบ ยํา สาม กรอบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ยําสามกรอบ ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก ยํา จํานวนไดแก สาม และลักษณะอาหารไดแก กรอบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
ช่ือเฉพาะของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 
 
  วิธีการทําอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร + ลักษณะพิเศษของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 วิธีการทําอาหาร (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) + ลักษณะพเิศษของ
อาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ตมพะโลเจ ตม พะโล เจ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ตมพะโลเจ ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก ตม ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก พะโล และลักษณะพิเศษของอาหารไดแก เจ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
ประเภทของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 
 
  วิธีการทําอาหาร + ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 5.1 วิธีการทาํอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ยําสลัดผัก ยํา สลัด ผัก 
 2) ยําสลัดถ่ัวงอก ยํา สลัด ถ่ัวงอก 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ยําสลัดผัก 2) ยําสลัดถ่ัวงอก 
ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ยํา ประเภทของอาหารไดแก สลัด และพืชผักไดแก ผัก ถ่ัวงอก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ   
 
 4. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยลักษณะอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร จํานวน และวิธีการทําอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 3 รูปแบบ 

 
  1.1  ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร + จํานวน 
  1.3  ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ลักษณะอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  กรอบทะเล กรอบ ทะเล 
 2)  ราดหนาหมูนุม ราดหนา หมูนุม 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) กรอบทะเล 2) ราดหนาหมูนุม
ประกอบดวยลักษณะอาหารไดแก กรอบ ราดหนา และเนื้อสัตวไดแก ทะเล หมูนุม 
 
  ทะเล เปนอาหารทะเล 
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  หมูนุม เปนหมูท่ีผานวิธีการทําเพื่อไดเนื้อหมูท่ีนุม 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.2 ลักษณะอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + จํานวน (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ราดหนาปลาสามสี ราดหนา ปลา สามสี 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ราดหนาปลาสามสี ประกอบดวยวิธีการทํา 
อาหารไดแก ราดหนา เนื้อสัตวไดแก ปลา จํานวนไดแก สาม และลักษณะนามไดแก สี 
  
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.3 ลักษณะอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ราดหนาเนือ้คะนา ราดหนา เนื้อ คะนา 
 2)  ราดหนาเสนหม่ีหมู ราดหนา เสนหม่ี หมู 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ราดหนาเนื้อคะนา 2) ราดหนา
เสนหม่ีหมูประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ราดหนา เนื้อสัตวไดแก เนื้อ หมู พืชผักไดแก คะนา 
และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากแปงไดแก เสนหม่ี 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหารและตามดวย
วิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
  ลักษณะอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 2.1 ลักษณะอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + 
วิธีการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย หอหมกทะเลทอด หอ หมก ทะเล ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หอหมกทะเลทอด ประกอบดวยประกอบดวย
ลักษณะอาหารไดแก หอ ทอด วิธีการทําอาหารไดแก หมก และเนื้อสัตวไดแก ทะเล  
 
  หมก เปนวิธีทําอาหารบางอยางใหสุกดวยการหมกไฟ 
  
  ทะเล เปนอาหรทะเล 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
 5. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยภาชนะใสอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร และคําเช่ือม มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 

 
  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + คําเชื่อม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย หมอไฟกิมจิกบัเนื้อปู หมอไฟ กิมจ ิ กับ เนื้อปู 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หมอไฟกิมจกิับเนื้อปู ประกอบดวยภาชนะใส
อาหารไดแก หมอไฟ สวนประกอบอาหารที่ผลิตจากพืชไดแก กิมจิ คําเช่ือมไดแก กับ และเนื้อสัตว
ไดแก เนื้อปู 
 
  ช่ืออาหารในภาษาไทยพบ จาํนวน 1 ช่ือ  
 
 6. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยระดับของอาหาร ตามดวย
ลักษณะอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหารและตามดวย
ลักษณะอาหาร  
 
  ภาษาไทย มี 1 รูปแบบ 
 
  ระดับของอาหาร + ลักษณะอาหาร 
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 โครงสรางท่ี 1.1 ระดับของอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ซูเปอรราดหนา ซูเปอร ราดหนา 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ซูเปอรราดหนา ประกอบดวยระดับของอาหาร
ไดแกซูเปอร และลักษณะอาหารไดแก ราดหนา 
 
 ซูเปอร เปนการบอกระดับอาหารวา ระดับสุดยอด 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบตรงกลุมอาหารวาง 

 
จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ืออาหารวางแบบตรงในภาษาไทยพบมีท้ังหมด 3 ประเภท  

ซ่ึงผูวิจัยจดัประเภทตามตําแหนงแรกในการต้ังช่ืออาหาร ไดแก 
 
 1.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 2.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร 
 3.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร 
 
 1. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสวนประกอบอาหาร     
ตามดวยวิธีการทําอาหาร สวนประกอบอาหาร ลักษณะพิเศษของอาหาร สถานท่ี และช่ือเฉพาะ   
ของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 6 โครงสราง 
 
  1.1  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร       
  1.2  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.3  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร 
  1.4  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะพิเศษของอาหาร 
  1.5  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  1.6  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สถานท่ี 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  เกีย๊วทอด เกี๊ยว ทอด 
 2)  เผือกทอด เผือก ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) เกี๊ยวทอด และ 2) เผือกทอด 
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก เก๊ียว วิธีการทําอาหารไดแก ทอด และ
สวนประกอบอาหารประเภทพืชผักไดแก เผือก 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 9 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.2 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  เกีย๊วทอดไสผัก เกี๊ยว ทอด ไสผัก 
 2)  ล้ินจี่ทอดไสซีส ล้ินจี่ ทอด ไสซีส 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) เกี๊ยวทอดไสผัก 2) ล้ินจี่ทอด     
ไสชีสประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก เก๊ียว วธีิการทําอาหารไดแก ทอด 
ลักษณะอาหารไดแก ไสชีส ไสผัก และผลไมไดแก ล้ินจ่ี  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.3 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + วธีิการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ขนมปงชุบไกทอด ขนมปง ชุบ ไก ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมปงชุบไกทอด ประกอบดวยสวนประกอบ 
อาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก  ขนมปง วิธีการทําอาหารไดแก ชุบ ทอด และเน้ือสัตวไดแก ไก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.4 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะพิเศษของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย เกี๊ยวทอดเจ เกี๊ยว ทอด เจ 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เกีย๊วทอดเจ ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร
ท่ีผลิตมาจากแปงไดแก เก๊ียว วิธีการทําอาหารไดแก ทอด และลักษณะพเิศษของอาหารไดแก เจ 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.5 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขาวตมมัด ขาว ตม มัด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวตมมัด ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร
ท่ีผลิตมาจากแปงไดแก ขาว และวิธีการทําอาหารไดแก ตม มัด 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.6 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สถานท่ี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย เกี๊ยวทอดฮองกง เกี๊ยว ทอด ฮองกง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย  เกี๊ยวทอดฮองกง ประกอบดวยสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก เก๊ียววิธีการทําอาหารไดแก ทอด และสถานท่ีไดแก ฮองกง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  2.1  สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  2.2  สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร 
  2.3  สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + วธีิการทําอาหาร+ สวนประกอบอาหาร  
 
  โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ขนมปงหนากุง ขนมปง หนา กุง 
 2)  เตาหูหนาหมู ขนมปง หนา กุง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขนมปงหนากุง และ 2) เตาหู 
หนาหมูประกอบดวยสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก ขนมปง ลักษณะอาหารไดแก 
หนา (ราดหนา) เนื้อสัตวไดแก กุง หมู และผลิตมาจากพชืไดแก เตาหู 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 10 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.2 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร 
(3) + วิธีการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ขนมปงหนากุงอบ ขนมปง หนา กุง อบ 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมปงหนากุงอบ ประกอบดวยสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก ขนมปง ลักษณะอาหารไดแก หนา (ราดหนา) เนื้อสัตวไดแก กุง และ
วิธีการทําอาหารไดแก อบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.3 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1)  กุงกรอบคลุกงา กุง กรอบ คลุก งา 
 2)  เกีย๊วกรอบคลุกงา เกี๊ยว กรอบ คลุก งา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนดิ 1) กุงกรอบคลุกงา และ 2) เกีย๊วกรอบ
คลุกงาประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก กุง ลักษณะอาหารไดแก กรอบ วิธีการทําอาหารไดแก คลุก 
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก งา และผลิตมาจากแปงไดแก เก๊ียว 
 
  ช่ืออาหารในภาษาไทยพบ จาํนวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยสถานท่ี 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + สถานท่ี 
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  โครงสรางท่ี 3.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สถานท่ี (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ไสกรอกอีสาน ไสกรอก อีสาน 
 2)  ไสกรอกภเูก็ต ไสกรอก ภูเก็ต 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ไสกรอกอีสาน 2) ไสกรอกภูเกต็
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก ไสกรอก และสถานท่ีไดแก อีสาน ภูเก็ต 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยช่ือเฉพาะของอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร + สถานท่ี 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) + สถานท่ี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขนมปงสังขยาภูเก็ต ขนมปง สังขยา ภูเก็ต 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมปงสังขยาภูเก็ต ประกอบดวย
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก ขนมปง ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก สังขยา และ
สถานท่ีไดแก ภูเก็ต 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
  
  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร  
 
  โครงสรางท่ี 5.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการ
ทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  เกีย๊วกุงนึ่ง เกี๊ยว กุง นึ่ง 
 2)  เกีย๊วหมูสับ เกี๊ยว หมู สับ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1. เกีย๊วกุงนึ่ง 2. เกี๊ยวหมูสับ
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก เก๊ียว เนื้อสัตวไดแก กุง หมู และวิธีการ
ทําอาหารไดแก นึ่ง สับ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ  
 
 2. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยประเภทของอาหาร       
ตามดวยสวนประกอบอาหาร วิธีการทําอาหาร สถานท่ี ภาชนะใสอาหาร และลักษณนาม               
มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
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  ภาษาไทย ไดปรากฏ 5 โครงสราง 
 
  1.1  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
  1.2  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร  
  1.3  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
  1.4  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + คําเช่ือม + สวนประกอบอาหาร 
  1.5  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทํา 
อาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 1.1 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ขนมกยุชาย ขนม กุยชาย 
 2)  เม่ียงปลาทู เม่ียง ปลาทู 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขนมกุยชาย 2) เม่ียงปลาทู
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก ขนม เม่ียง พืชผักไดแก กุยชาย และเน้ือสัตวไดแก ปลาทู 
 
  เม่ียง หมายถึง ของกินเลนท่ีใชใบไมบางชนิด เชน ใบชาหมัก ใบชะพลู ใบทองหลาง 
หอเคร่ือง มีถ่ัวลิสง มะพราว กุงแหง หัวหอม ขิง เปนตน  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 7 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.2 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  เม่ียงปลาทอด เม่ียง ปลา ทอด 
 2)  ขนมผักกาดทอด ขนม ผักกาด ทอด 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยทั้ง 2 ชนิด 1) เม่ียงปลาทอด 2) ขนมผักกาดทอด 
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก เม่ียง ขนม เนื้อสัตวไดแก ปลา วิธีการทําอาหาร ทอด และ
พืชผักไดแก ผกักาด 
 
  เม่ียง หมายถึง ของกินเลนท่ีใชใบไมบางชนิด เชน ใบชาหมัก ใบชะพลู ใบทองหลาง 
หอเคร่ือง มีถ่ัวลิสง มะพราว กุงแหง หัวหอม ขิง เปนตน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.3 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วธีิการทําอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย เม่ียงปลาเผาใบชะพลู เม่ียง ปลา เผา ใบชะพลู 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เม่ียงปลาเผาใบชะพลู ประกอบดวยประเภท

ของอาหารไดแก เม่ียง เนื้อสัตวไดแก ปลา วิธีการทําอาหารไดแก เผา และพืชผักไดแก ใบชะพลู 
 
 เม่ียง หมายถึง ของกินเลนท่ีใชใบไมบางชนิด เชน ใบชาหมัก ใบชะพลู ใบทองหลาง 

หอเคร่ือง มีถ่ัวลิสง มะพราว กุงแหง หัวหอม ขิง เปนตน 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  

 
  โครงสรางท่ี 1.4 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + คําเช่ือม (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย สลัดเตาหูกับถ่ัวลิสง สลัด เตาหู กับ ถ่ัวลิสง 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย สลัดเตาหูกับถ่ัวลิสง ประกอบดวยประเภท
ของอาหารไดแก สลัด สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก เตาหู  ถ่ัวลิสง และคําเช่ือม      
ไดแก กับ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.5 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + วธีิการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย เม่ียงคะนาไกฉีก เม่ียง คะนา ไก ฉีก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เม่ียงคะนาไกฉีก ประกอบดวยประเภทของ
อาหารไดแก เม่ียง พืชผักไดแก คะนา เนื้อสัตวไดแก ไก และวิธีการทําอาหารไดแก ฉีก 
 
  เม่ียง หมายถึง ของกินเลนท่ีใชใบไมบางชนิด เชน ใบชาหมัก ใบชะพลู ใบทองหลาง 
หอเคร่ือง มีถ่ัวลิสง มะพราว กุงแหง หัวหอม ขิง เปนตน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  2.1  ประเภทของอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  2.2  ประเภทของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
  2.3  ประเภทของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สถานท่ี 
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  โครงสรางท่ี 2.1 ประเภทของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ขนมจีบ ขนม จีบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมจีบ ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ขนม และวิธีการทําอาหารไดแก จีบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
  โครงสรางท่ี 2.2 ประเภทของอาหาร (1) + วธีิการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ขนมจีบปู ขนม จีบ ปู 
 2)  ขนมจีบกุง ขนม จีบ กุง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขนมจีบปู 2) ขนมจีบกุง
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก ขนม วิธีการทําอาหารไดแก จีบ และเนื้อสัตวไดแก ปู กุง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 5 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.3 ประเภทของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สถานท่ี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขนมจีบจีน ขนม จีบ จีน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมจีบจีน ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ขนม วธีิการทําอาหารไดแก จีบ และสถานท่ีไดแก จีน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยภาชนะใสอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 2 โครงสราง 
 
  3.1  ประเภทของอาหาร + ภาชนะใสอาหาร 
  3.2  ประเภทของอาหาร + ภาชนะใสอาหาร + สถานท่ี 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 ประเภทของอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ขนมถวย ขนม ถวย 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมถวย ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ขนม และภาชนะใสอาหารไดแก ถวย 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3.2 ประเภทของอาหาร + ภาชนะใสอาหาร + สถานท่ี 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขนมถวยจนี ขนม ถวย จีน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมถวยจีน ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ขนม ภาชนะใสอาหารไดแก ถวย และสถานท่ีไดแก จีน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยลักษณนาม 
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  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ประเภทของอาหาร + ลักษณนาม 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 ประเภทของอาหาร (1) + ลักษณนาม (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย เม่ียงคํา เม่ียง คํา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เม่ียงคํา ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก เม่ียง และลักษณนามไดแก คํา 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ      
ตามดวยสถานท่ี 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ประเภทของอาหาร + สถานท่ี 
 
  โครงสรางท่ี 5.1 ประเภทของอาหาร (1) + สถานท่ี (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  เม่ียงลาว เม่ียง ลาว 
 2)  เม่ียงพมา เม่ียง พมา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) เม่ียงลาว  2) เม่ียงพมา 
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก เม่ียง และสถานท่ีไดแก ลาว พมา 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
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 3. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหาร   
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ลักษณะอาหาร สวนประกอบอาหาร สถานท่ี และภาชนะใสอาหาร           
มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหารและ    
ตากดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  1.1  ช่ือเฉพาะของอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  1.2  ช่ือเฉพาะของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.3  ช่ือเฉพาะของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  เปาะเปยะทอด เปาะเปยะ ทอด 
 2)  ซาลาเปาทอด ซาลาเปา ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) เปาะเปยะทอด 2) ซาลาเปาทอด
ประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหารไดแก เปาะเปยะ ซาลาเปา และวิธีการทําอาหารไดแก ทอด 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 1.2 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย เปาะเปยะทอดกรอบ เปาะเปยะ ทอด กรอบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เปาะเปยะทอดกรอบ ประกอบดวยช่ือเฉพาะ
ของอาหารไดแก เปาะเปยะ วิธีการทําอาหารไดแก ทอด และลักษณะอาหารไดแก กรอบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.3 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ขาวตังทอดหนากุง ขาวตัง ทอด หนา กุง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวตังทอดหนากุง ประกอบดวยช่ือเฉพาะของ
อาหารไดแก ขาวตงั วิธีการทําอาหารไดแก ทอด ลักษณะอาหารไดแก หนา และเน้ือสัตวไดแก กุง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหารและ    
ตากดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  2.1  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
  2.2  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  2.3  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ซาลาเปามันเทศ ซาลาเปา มันเทศ 
 2)  หม่ันโถสาหราย หม่ันโถ สาหราย 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ซาลาเปามันเทศ 2) หม่ันโถ
สาหรายประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหารไดแก ซาลาเปา หม่ันโถ และพืชผักไดแก มันเทศ 
สาหราย 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 18 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.2 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย เปาะเปยะเผือกกรอบ เปาะเปยะ เผือก กรอบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เปาะเปยะเผือกกรอบ ประกอบดวยช่ือเฉพาะ
ของอาหารไดแก เปาะเปยะ พืชผักไดแก เผือก และลักษณะอาหารไดแก กรอบ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.3 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทํา 
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  เปาะเปยะกลวยหอมทอด เปาะเปยะ กลวยหอม ทอด 
 2)  ซาลาเปาไสหมูสับ ซาลาเปา ไสหมู สับ 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) เปาะเปยะกลวยหอมทอด  
2) ซาลาเปาไสหมูสับประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหารไดแก เปาะเปยะ ซาลาเปา ผลไมไดแก 
กลวยหอม วิธีการทําอาหารไดแก ทอด สับ และเนื้อสัตวไดแก ไสหมู 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหารและ   
ตามดวยสถานท่ี ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 2 โครงสราง 
 
  3.1  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สถานท่ี 
  3.2  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สถานท่ี + ลักษณะอาหาร +  สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สถานท่ี (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ปาทองโกเมืองตรัง ปาทองโก เมืองตรัง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ปาทองโกเมืองตรัง ประกอบดวยช่ือเฉพาะ
ของอาหารไดแก ปาทองโก และสถานท่ีไดแก เมืองตรัง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3.2 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สถานท่ี (2) + ลักษณะอาหาร (3) +  
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย เปาะเปยะสดเวียดนาม 

ไสไก 
เปาะเปยะสด เวียดนาม ไส ไก 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เปาะเปยะสดเวียดนามไสไก ประกอบดวย    
ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก เปาะเปยะ สด สถานท่ีไดแก เวียดนาม ลักษณะอาหารไดแก ไสและ
เนื้อสัตวไดแก ไก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหารและ    
ตามดวยภาชนะใสอาหาร 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ช่ือเฉพาะของอาหาร + ภาชนะใสอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ขาวเกรียบปากหมอ ขาวเกรียบ ปากหมอ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวเกรียบปากหมอ ประกอบดวยช่ือเฉพาะ
ของอาหารไดแก ขาวเกรียบ และภาชนะใสอาหารไดแก ปากหมอ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหารและ    
ตามดวยลักษณะอาหาร  

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ช่ือเฉพาะของอาหาร + ลักษณะอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 5.1 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ปาทอโกเกลียว ปาทอโก เกลียว 
 2)  โรตีกรอบ โรตี กรอบ 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ปาทอโกเกลียว  2) โรตีกรอบ 
ประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหารไดแก ปาทอโก โรตี และลักษณะอาหารไดแก เกลียว กรอบ 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบตรงกลุมอาหารหวาน 
 
 จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ืออาหารหวานแบบตรงในภาษาไทยพบมีท้ังหมด 5 ประเภท       
ซ่ึงผูวิจัยจดัประเภทตามตําแหนงแรกในการต้ังช่ืออาหาร ไดแก 
 
 1.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 2.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร 
 3.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร 
 4.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร 
 5.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร 
 
 1. ช่ืออาหารหวานข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสวนประกอบอาหาร     
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ลักษณะอาหาร ช่ือเฉพาะของอาหาร จํานวน รสชาติ คําเช่ือม 
สวนประกอบอาหาร สีอุณหภูมิ และภาชนะใสอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 5 โครงสราง 
 
  2.1  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร  
  2.2  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  2.3  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
  2.4  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + จํานวน 
  2.5  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + รสชาติ + คําเช่ือม + รสชาติ 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  กลวยเช่ือม กลวย เช่ือม 
 2)  มะมวงแชอ่ิม มะมวง แชอ่ิม 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) กลวยเช่ือม  2) มะมวงแชอ่ิม 
ประกอบดวยผลไมไดแก กลวย มะมวง และวิธีการทําอาหารไดแก เชือ่ม แชอ่ิม 
 
  พบช่ืออาหารในภาษา จํานวน 15 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.2 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย มะเขือเทศเช่ือมแหง มะเขือเทศ เช่ือม แหง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย มะเขือเทศเช่ือมแหง ประกอบดวยพืชผักไดแก 
มะเขือเทศ วิธีการทําอาหารไดแก เชื่อม และลักษณะอาหารไดแก แหง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 2.3 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) + 
ช่ือเฉพาะของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ขาวเหนียวมูนหนาสังขยา ขาวเหนียว มูน หนา สังขยา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวเหนียวมูนหนาสังขยา ประกอบดวยพืชผัก
ไดแก ขาวเหนียว วิธีการทําอาหารไดแก มูน ลักษณะอาหารไดแก หนา (ราดหนา) และช่ือเฉพาะ
ของอาหารไดแก สังขยา 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.4 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + จํานวน (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ถ่ัวตมหลากสี ถ่ัว ตม หลากสี 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ถ่ัวตมหลากสี ประกอบดวยสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตมาจากพืชไดแก ถ่ัว วิธีการทําอาหารไดแก ตม และลักษณะอาหารไดแก หลากสี 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.5 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + รสชาติ (3) + 
คําเช่ือม (4) + รสชาติ (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาไทย มันเทศฉาบหวาน   

และเค็ม 
มันเทศ ฉาบ หวาน และ เค็ม 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย มันเทศฉาบหวานและเค็ม ประกอบดวยพืชผัก
ไดแก มันเทศ วิธีการทําอาหารไดแก ฉาบ รสชาติไดแก หวาน เค็ม และคําเช่ือมไดแก และ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  2.1  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + รสชาติ 
  2.2  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + จํานวน 
  2.3  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + รสชาติ (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย มะมวงน้ําปลาหวาน มะมวง น้ําปลา หวาน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย มะมวงนํ้าปลาหวาน ประกอบดวยผลไมไดแก 
มะมวง เคร่ืองปรุงไดแก นํ้าปลา และรสชาติไดแก หวาน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2.2 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทํา 
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย น้ําผ้ึงเม็ดมะมวงทอด น้ําผ้ึง เม็ดมะมวง ทอด 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย นํา้ผ้ึงเม็ดมะมวงทอด ประกอบดวย
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแมลงไดแก นํา้ผึง้ ผลิตมาจากพืชไดแก เม็ดมะมวง และวิธีการทํา 
อาหารไดแก ทอด 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.3 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + จํานวน (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขาวเหนียวมะมวงสองสี ขาวเหนียว มะมวง สองสี 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวเหนียวมะมวงสองสีประกอบดวยพืชผัก
ไดแก ขาวเหนียว ผลไมไดแก มะมวง และจํานวนไดแก สองสี 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยสี 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + สี 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สี (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ขาวเหนียวดํา ขาวเหนียว ดํา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวเหนียวดํา ประกอบดวยสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตมาจากพืชไดแก ขาวเหนียว และสีของอาหารไดแก ดํา 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 4  เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยอุณหภูมิ ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + อุณหภูมิ  
 
  โครงสรางท่ี 4.1 สวนประกอบอาหาร (1) + อุณหภูมิ (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ขนมปงเย็น ขนมปง เย็น 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมปงเยน็ ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร
ท่ีผลิตมาจากแปงไดแก ขนมปง และอุณหภูมิไดแก เย็น 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยภาชนะใสอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 5.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขาวเหนียวแกวใบเตย ขาวเหนียว แกว ใบเตย 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวเหนียวแกวใบเตย ประกอบดวยพืชผัก
ไดแก ขาวเหนยีว ใบเตย และภาชนะใสอาหารไดแก แกว 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 6 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยรสชาติ ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 6.1 สวนประกอบอาหาร (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ไขหวานมะพราวออน ไข หวาน มะพราวออน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ไขหวานมะพราวออน ประกอบดวย
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก ไข รสชาติไดแก หวาน และผลไมไดแก มะพราวออน  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
 
 2. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายชื่ออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยประเภทของอาหาร         
ตามดวยภาชนะใสอาหาร ลักษณะอาหาร สวนประกอบอาหาร วิธีการทําอาหาร ยุคสมัย สี และ
สถานท่ี มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยภาชนะใสอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  1.1  ประเภทของอาหาร + ภาชนะใสอาหาร 
  1.2  ประเภทของอาหาร + ภาชนะใสอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.3  ประเภทของอาหาร + ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ประเภทของอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ขนมหมอแกง ขนม หมอแกง 
 2)  ขนมครก ขนม ครก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ขนมหมอแกง  2) ขนมครก
ประกอบดวยประเภทของอาหานไดแก ขนม และภาชนะใสอาหารไดแก หมอแกง ครก 
 
  หมอแกง เปนหมอสําหรับตมแกง 
 
  ครก เปนเคร่ืองใชท่ีมีลักษณะอยางหลุมสําหรับตําหรือโขลกดวยสาก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.2 ประเภทของอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ขนมถวยฟ ู ขนม ถวย ฟู 
 2)  ขนมครกมวน ขนม ครก มวน 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ขนมถวยฟู  2) ขนมครกมวน
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแกขนม ภาชนะใสอาหารไดแก ถวย ครก และลักษณะอาหาร
ไดแก ฟู มวน 
 
  ครก เปนเคร่ืองใชท่ีมีลักษณะอยางหลุมสําหรับตําหรือโขลกดวยสาก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.3 ประเภทของอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ขนมหมอแกงเผือก ขนม หมอแกง เผือก 
 2)  ขนมหมอแกงฟกทอง ขนม หมอแกง ฟกทอง 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ขนมหมอแกงเผือก  2) ขนม 
หมอแกงฟกทอง ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก ขนม ภาชนะใสอาหารไดแก หมอแกง 
และพืชผักไดแก เผือก ฟกทอง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  2.1  ประเภทของอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  2.2  ประเภทของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ยคุสมัย 
  2.3  ประเภทของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สี 
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  โครงสรางท่ี 2.1 ประเภทของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ขนมตม ขนม ตม 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมตม ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ขนม และวิธีการทําอาหารไดแก ตม  
 
  ขนมตม เปนขนมท่ีใชวิธีนึ่งในการทํา 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.2 ประเภทของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ยุคสมัย (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขนมผิงโบราณ ขนม ผิง โบราณ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมผิงโบราณ ประกอบดวยประเภทของ
อาหารไดแก ขนม วิธีการทําอาหารไดแก ผิง และยุคสมัยไดแก โบราณ 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2.2 ประเภทของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ขนมตมขาว ขนม ตม ขาว 
 2)  ขนมตมแดง ขนม ตม แดง 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ขนมตมขาว  2) ขนมตมแดง
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก ขนม วิธีการทําอาหารไดแก ตม และสีของอาหารไดแก  
ขาว แดง 
 
  ขนมตม  เปนขนมท่ีใชวิธีนึง่ในการทํา 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  3.1  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  3.2  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  3.3  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ขนมฟกทอง ขนม ฟกทอง 
 2)  ขนมเผือก ขนม เผือก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ขนมฟกทอง  2) ขนมเผือก
ประกอบดวยประเภทของอาหานไดแก ขนม และพืชผักไดแก ฟกทอง เผือก 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 19 ช่ือ  
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  โครงสรางท่ี 3.2 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  ขนมงาตัด ขนม งา ตัด 
 2)  ขนมถ่ัวตัด ขนม ถ่ัว ตัด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1. ขนมงาตัด 2. ขนมถ่ัวตัด 
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก ขนม สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก งา ถ่ัว และ
วิธีการทําอาหารไดแก ตัด 
 
  ตัด เปนการตัดหลังขนมงาสุกเรียบรอยแลว 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทยจํานวน 4 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3.3 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย ขนมกลวยหนางา ขนม กลวย หนา งา 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมกลวยหนางา ประกอบดวยประเภทของ
อาหารไดแก ขนม ผลไมไดแก กลวย ลักษณะอาหารไดแก หนา (ราดหนา)และสวนประกอบอาหาร
ท่ีผลิตมาจากพืชไดแก งา 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ  
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 2 โครงสราง 
 
  4.1  ประเภทของอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  4.2  ประเภทของอาหาร + ลักษณะอาหาร + วธีิการทําอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 ประเภทของอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ขนมเกลียว ขนม เกลียว 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมเกลียวประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ขนม และลักษณะอาหารไดแก เกลียว 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 4.2 ประเภทของอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ขนมลูกชุบ ขนม ลูก ชุบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมลูกชุบ ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ขนม ลักษณะอาหารไดแก ลูก และวิธีการทําอาหารไดแก ชุบ 
 
  ขนมลูกชุบ เปนช่ือขนมชนิดหนึ่งทําดวยถ่ัวเขียวกวน ปนเปนรูปตางๆ เชน พริก มังคุด 
มะยม แลวระบายสี และเคลือบดวยวุนใหเปนมัน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ 
ตามดวยสถานท่ี 
 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ประเภทของอาหาร + สถานท่ี 
 
  โครงสรางท่ี 5.1 ประเภทของอาหาร (1) + สถานท่ี (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ขนมโตเกียว ขนม โตเกียว 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขนมโตเกียว ประกอบดวยประเภทของอาหาร
ไดแก ขนม และสถานท่ีไดแก โตเกียว 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
 3. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายชื่ออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร จึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหาร      
ตามดวยสวนประกอบอาหาร สถานท่ี และวิธีการทําอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  1.1  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.3  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สถานท่ี 
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  โครงสรางท่ี 1.1 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1)  ตะโกสาคู ตะโก สาคู 
 2)  เตาฮวยนมสด เตาฮวย นมสด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ตะโกสาคู  2) เตาฮวยนมสด 
ประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหารไดแก ตะโก เตาฮวย พืชผักไดแก สาคู และสวนประกอบอาหาร 
ท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก นมสด 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 19 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.2 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1)  เตาฮวยนมขาวโพด เตาฮวย นม ขาวโพด 
 2)  ตะโกสาคูมะพราวออน ตะโก สาคู มะพราวออน 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) เตาฮวยนมขาวโพด 2) ตะโกสาคู
มะพราวออน ประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหารไดแก เตาฮวย ตะโก  สวนประกอบอาหารท่ีผลิต   
มาจากสัตวไดแก นม พืชผักไดแก ขาวโพด สาคู และผลไมไดแก มะพราวออน 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.3 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + แหลงกําเนิด
ของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ไอศกรีมชาไทย ไอศกรีม ชา ไทย 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ไอศกรีมชาไทย ประกอบดวยช่ือเฉพาะของ
อาหารไดแก ไอศกรีม สวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากพืชไดแก ชา และแหลงกําเนดิของอาหาร
ไดแก ไทย 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหารและ
ตามดวยวิธีการทําอาหาร  

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ช่ือเฉพาะของอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ไอศกรีมทอด ไอศกรีม ทอด 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ไอศกรีมทอด ประกอบดวยช่ือเฉพาะของ
อาหารไดแก ไอศกรีม และวธีิการทําอาหารไดแก ทอด 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหารและ
ตามดวยสถานท่ี 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สถานท่ี 
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  โครงสรางท่ี 3.1 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สถานท่ี (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ลอดชองสิงคโปร ลอดชอง สิงคโปร 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ลอดชองสิงคโปร ประกอบดวยช่ือเฉพาะของ
อาหารไดแก ลอดชอง และสถานท่ีไดแก สิงคโปร 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ 
 
 4. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายชื่ออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร จึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยภาชนะใสอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหารและ      
ตามดวยสวนประกอบอาหาร 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย หมอแกงเผือก หมอแกง เผือก 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หมอแกงเผือก ประกอบดวยภาชนะใสอาหาร
ไดแก หมอแกง และพืชผักไดแก เผือก 



 137 

  หมอแกง เปนหมอสําหรับตมแกง 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 
 5. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายชื่ออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยวิธีการทําอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร และวิธีการทําอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและ       
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาไทย ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ทอดกลวยฉาบ ทอด กลวย ฉาบ 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ทอดกลวยฉาบ ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแกทอด ฉาบ และผลไมไดแก กลวย 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ  
 



 138 

ชื่ออาหารในภาษาจีน 
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบตรงกลุมอาหารคาว 
 
 จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรงในภาษาจีนพบวามี 20 ประเภท  ซ่ึงผูวิจัยจดั
ประเภทตามตําแหนงแรกในการต้ังช่ืออาหาร ไดแก 
 
 1.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 2.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ี 
 3.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยรสชาติ 
 4.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยจาํนวน 
 5.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวธีิการทําอาหาร 
 6.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหาร 
 7.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสี 
 8.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร 
 9.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยคําอวยพร 
 10.  ช่ืออาหารคาวท่ีตั้งข้ึนตนดวยลักษณะพิเศษของอาหาร 
 11.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประโยชนของอาหาร 
 12.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยอุปกรณในการปรุงอาหาร 
 13.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยช่ือยี่หอของสินคา 
 14.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร 
 15.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร 
 16.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหาร 
 17.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวธีิการรับประทานอาหาร 
 18.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยเสียง 
 19.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร 
 20.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระยะทาง 
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 1. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสวนประกอบอาหาร   
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ประเภทของอาหาร ภาชนะใสอาหาร กล่ินของอาหาร รสชาติ 
ลักษณะอาหาร ขนาดของอาหาร วิธีการทําอาหาร จํานวน ประโยชนของอาหาร ระดบัของอาหาร   
สี และอุณหภมิู มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 3 รูปแบบ 
 
  1.1  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภท
ของอาหาร 
  1.2  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.3  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ภาชนะใสอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /dongguayang 

 roufensitang/ 
    

  冬瓜羊肉粉丝汤 冬瓜 
(ฟกเขียว) 

羊肉 
เนื้อแกะ 
เนื้อแพะ) 

粉丝 
(หม่ีเสน) 

汤 
(แกง) 

 2.  /luoboxianren 
 doufutang/  

    

 萝卜虾仁豆腐汤     萝卜 

(หัวไชเทา) 

  虾仁 

(เนื้อกุง) 

豆腐 

(เตาหู) 

汤 

(แกง) 
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   จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 冬瓜羊肉粉丝汤 2. 萝卜虾

仁豆腐汤 ประกอบดวยประเภทพืชผักไดแก 冬瓜 (ฟกเขียว) 萝卜 (หัวไชเทา) เนื้อสัตวไดแก  
羊肉 (เนื้อแกะ เนื้อแพะ) 虾仁  (เนื้อกุง) สวนประกอบอาหารที่ผลิตจากแปงไดแก 粉丝  (หม่ีเสน) 
豆腐 (เตาหู) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 

 
   พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 20 ช่ือ 
 
   โครงสรางท่ี 1.2 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /fanqiexiarentang/    
  番茄虾仁汤 番茄  

(มะเขือเทศ) 
虾仁  

(เนื้อกุง) 
汤  

(แกง) 
 2) /moyujitang/    
  墨鱼鸡汤 墨鱼  

(ปลาหมึก) 
鸡  

(ไก) 
汤  

(แกง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 番茄虾仁汤 2. 墨鱼鸡汤

ประกอบดวยพืชผักไดแก 番茄 (มะเขือเทศ) เนื้อสัตวไดแก 虾仁 (เนื้อกุง)  墨鱼 (ปลาหมึก)        
鸡 (ไก) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 105 ช่ือ   
 



 141 

  โครงสรางท่ี 1.3 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ภาชนะใส
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /yangroudoufu 

 shaguo/ 
   

  羊肉豆腐砂锅 羊肉  

(เนื้อแกะ เนื้อแพะ) 
豆腐 
(เตาหู) 

  砂锅 
(หมอดนิ) 

 2) /galihaixianguo/    
  咖喱海鲜锅 咖喱 海鲜 锅 
  (เผงกะหร่ี) (อาหารทะเล) (หมอ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 羊肉豆腐砂锅  2) 咖喱海鲜锅 

ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 羊肉 (เนื้อแกะ เนื้อแพะ) 海鲜 (อาหารทะเล)  สวนประกอบอาหาร    
ท่ีผลิตจากพืชไดแก 豆腐 (เตาหู) ภาชนะใสอาหารไดแก 砂锅 (หมอดิน) 锅 (หมอ) และเคร่ืองปรุง
ไดแก 咖喱 (เผงกะหร่ี)   
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
กล่ินของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 2 รูปแบบ 
 
  2.1  สวนประกอบอาหาร + กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  2.2  สวนประกอบอาหาร + กล่ินของอาหาร + รสชาติ +สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร (1) + กล่ินของอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /suanxiangjitui/    
  蒜香鸡腿 蒜 香 鸡腿 
  (หัวกระเทียม) (หอม) (นองไก) 
 2) /guxiangdoufu/    
  菇香豆腐 菇 香 豆腐 
  (เห็ด) (หอม) (เตาหู) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 蒜香鸡腿 2)  菇香豆腐

ประกอบดวยพืชผักไดแก 蒜 (หัวกระเทียม) 菇 (เห็ด) กล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) เนื้อสัตว
ไดแก 鸡腿 (นองไก) และพืชไดแก 豆腐 (เตาหู) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 12 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2.2 สวนประกอบอาหาร (1) + กล่ินของอาหาร (2) + รสชาติ (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /xiqinxianglatu/     
 西芹香辣兔 西芹  

(ผักซีฉิน) 
香  

(หอม) 
辣  

(เผ็ด) 
兔 

(กระตาย) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 西芹香辣兔 ประกอบดวยพชืผักไดแก 西芹 

(ผักซีฉิน) เนื้อสัตว  兔 (กระตาย) กล่ินของอาหารไดแก  香 (หอม) และรสชาติไดแก 辣 (เผ็ด) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
ประเภทของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 2 รูปแบบ 
 
  3.1  สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  3.2  สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะ
อาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 3.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /nanguatang/   
  南瓜汤 南瓜 (ฟกทอง) 汤 (แกง) 
 2) /yutoutang/   
  鱼头汤 鱼头 (หัวปลา) 汤 (แกง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 南瓜汤 2. 鱼头汤 ประกอบดวย
พืชผักไดแก 南瓜 (ฟกทอง) ประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) และเนื้อสัตวไดแก 鱼头 (หัวปลา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 25 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3.2 สวนประกอบอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + ลักษณะอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /jitangyujuan/     

 鸡汤鱼卷 鸡 (ไก) 汤 (ซุป) 鱼 (ปลา) 卷 (มวน) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 鸡汤鱼卷 ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 
鱼 (ปลา) พืชผักไดแก 菜花 (ผักไฉฮวา) ประเภทของอาหารไดแก汤 (ซุป) และลักษณะอาหาร
ไดแก 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
ขนาดของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  สวนประกอบอาหาร + ขนาดของอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ขนาดของอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /moyudakao/    
 墨鱼大烤 墨鱼 (ปลาหมึก) 大 (ใหญ)   烤 (ปง ยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 墨鱼大烤 ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก  墨鱼 

(ปลาหมึก) ขนาดของอาหารไดแก 大 (ใหญ) และวิธีการทําอาหารไดแก  烤 (ปง ยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
จํานวน ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปบแบบ 
 
  สวนประกอบอาหาร + จํานวน + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 5.1 สวนประกอบอาหาร (1) + จํานวน (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /fanqieshuangdan/    
  番茄双蛋 番茄  

(มะเขือเทศ) 
双  

(สอง คู) 
蛋  

(ไข) 
 2) /haoyoushuangjiao/    
  蚝油双椒 蚝油  

(นํ้ามันหอย) 
双  

(สอง คู) 
椒  

(พริก) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 番茄双蛋  2) 蚝油双椒

ประกอบดวยพืชผักไดแก 番茄 (มะเขือเทศ) 椒 (พริก) จํานวนไดแก 双 (สอง คู) และ
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก 蛋 (ไข) 蚝油 (นํ้ามันหอย) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 6 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
ประโยชนของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 

 
  สวนประกอบอาหาร + ประโยชนของอาหาร + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 6.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ประโยชนของอาหาร (2) + ประเภทของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /rugeyingyangtang/    
 乳鸽营养汤 乳鸽

(นกพิราบหรู) 
营养(โภชนาการ
การบํารุงรางกาย) 

汤 
(แกง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 乳鸽营养汤 ประกอบดวยเนือ้สัตวไดแก     
乳鸽 (นกพิราบหรู) ประโยชนของอาหารไดแก 营养  (โภชนาการ การบํารุงรางกาย) และประเภท
ของอาหารไดแก 汤 (แกง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 7 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
ระดับของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + ระดบัของอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 7.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ระดับของอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /haixianyipinbao/    
 海鲜一品煲 海鲜 

(อาหารทะเล) 
一品 

(ระดับท่ีหนึ่ง) 
煲 

(ตุนดวยหมอ) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 海鲜一品煲 ประกอบดวยเนือ้สัตวไดแก 
海鲜 (อาหารทะเล) ระดับของอาหารไดแก 一品 (ระดบัท่ีหนึ่ง) และวิธีการทําอาหารไดแก 煲  
(ตุนดวยหมอ) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 8 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
สี ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  สวนประกอบอาหาร + สี + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 8.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สี (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /jichihongtang/    
 鸡翅红汤 鸡翅 (ปกไก) 红 (แดง) 汤 (แกง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 鸡翅红汤 ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 鸡翅 

(ปกไก) สีของอาหารไดแก 红 (แดง) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 9 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
รสชาติ ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  สวนประกอบอาหาร + รสชาติ + ขนาดของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 9.1 สวนประกอบอาหาร (1) + รสชาติ (2) + ขนาดของอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /congladaxia/     
 葱辣大虾 葱 

(ตนหอม) 
辣  

(เผ็ด) 
大  

(ใหญ) 
虾  

(กุง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย กุงหวานประกอบดวยพืชผักไดแก 葱 

(ตนหอม) เนื้อสัตวไดแก 虾 (กุง) รสชาติไดแก 辣 (เผ็ด) และขนาดของอาหารไดแก 大 (ใหญ) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 10 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  สวนประกอบ + ลักษณะอาหาร + ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 10.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + ภาชนะใสอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /yesuanganguoxia/     
 野蒜干锅虾 野蒜 

(หัวกระเทียมแหย) 
  干 

(แหง) 
锅 

(หมอ)    
虾 

(กุง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 野蒜干锅虾 ประกอบดวยพชืผักไดแก 野蒜 

(หัวกระเทียมแหย) เนื้อสัตวไดแก 虾 (กุง) ลักษณะอาหารไดแก 干 (แหง) และภาชนะใสอาหาร
ไดแก 锅 (หมอ) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 11 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ขนาดของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 11.1 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ขนาดของอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /youmendaxia/     
  油焖大虾 油  

(นํ้ามัน) 
焖  

(อบ) 
大  

(ใหญ) 
虾  

(กุง) 
 2) /youzhaxiaojiyu/     
  油炸小鲫鱼 油  

(นํ้ามัน) 
炸  

(ทอด) 
小  

(เล็ก) 
鲫鱼 

(ปลาจี่) 

 
  ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 油焖大虾  2) 油炸小鲫鱼 ประกอบดวย
เคร่ืองปรุงไดแก 油 (นํ้ามัน) วิธีการทําอาหารไดแก 焖 (อบ) 炸 (ทอด)ขนาดของอาหาร 大 (ใหญ) 
小 (เล็ก)  และเนื้อสัตวไดแก 虾 (กุง)  鲫鱼 (ปลาจ่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
 2. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ี 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ี  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยแหลงกําเนิดของอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร ประเภทของอาหาร ลักษณะอาหาร วิธีการทําอาหาร ภาชนะใสอาหาร          
คําปฏิเสธ ประเภทของอาหารกล่ินของอาหาร ขนาดของอาหาร จํานวนและอุณหภูมิ มีรายละเอียด
ดังตอไปนี ้
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 5 รูปแบบ 
 
  1.1  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.3  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.4  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.5  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /longjingxiaren/   
  龙井虾仁 龙井 (หลงจิ่ง) 虾仁 (เนื้อกุง) 
 2) /gongbaojiding/   
  宫保鸡丁 宫保 (กงเปา) 鸡丁(ไกช้ิน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 龙井虾仁 และ 2) 宫保鸡丁

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 龙井 (หลงจ่ิง) 宫保  (กงเปา) และเนื้อสัตวไดแก 虾仁  (เนื้อกุง)  

鸡丁 (ไกชิ้น) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 16 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.2 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /hanshiyuwantang/    
  韩式鱼丸汤 韩式 鱼丸 汤 
  (แบบประเทศเกาหลีใต) (ลูกช้ินปลา) (แกง) 
 2) /wenzhouyuwantang/    
  温州鱼丸汤 温州 鱼丸 汤 
  (เมืองเวนิโจว) (ลูกช้ินปลา) (แกง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 韩式鱼丸汤 2) 温州鱼丸汤
ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 韩式  (แบบประเทศเกาหลีใต) 温州 (เมืองเวินโจว) สวนประกอบ     
อาหารที่ผลิตจากสัตวไดแก  鱼丸 (ลูกชิ้นปลา) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 8 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.3 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 

ภาษาจนี 1) /hainanniuroujuan/    
  海南牛肉卷 海南 牛肉 卷 
  (มณฑลไหหลํา) (เนื้อววั) (มวน) 
 2) /xinjiangyangrou chuan/    
  新疆羊肉串 新疆   羊肉 串 
  (มณฑลซินเจยีง) (เนื้อแกะ  

เนื้อแพะ) 
(ผูกเปน
พวง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 海南牛肉卷 2) 新疆羊肉串
ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 海南 (มณฑลไหหลํา) 新疆 (มณฑลซินเจียง) เนื้อสัตวไดแก 牛肉 

(เนื้อวัว) 羊肉 (เนื้อแกะ เนื้อแพะ) และลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) 串 (ผูกเปนพวง) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.4 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /yijialaziji/    
  彝家辣子鸡 彝家   辣子 鸡 
  (บานของชนชาติหย)ี (พริก) (ไก) 
 2) /sichuanlaziji/      
  四川辣子鸡 四川 辣子 鸡 
  (มณฑลเสฉวน)   (พริก) (ไก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 彝家辣子鸡 2) 四川辣子鸡

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 彝家  (บานของชนชาติหยี) 四川 (มณฑลเสฉวน)  สวนประกอบ     
อาหารประเภทพืชผักไดแก 辣子 (พริก) และเน้ือสัตวไดแก 鸡 (ไก) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 9 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.5 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /daiweichunsun     
  chaoyangrou/     
  傣味春笋炒羊肉 傣味   春笋 炒 羊肉 
  (รสชาติแบบ

ชนชาติไต) 
(หนอไม
ชุน) 

(ผัด) (เนื้อแกะ
เนื้อแพะ) 

 2) /gangshidouchi     
  zhengpaigu/     
  港式豆豉蒸排骨   港式 豆豉 蒸   排骨 
  (แบบ

ฮองกง) 
(เตาเจีย้ว) (นึ่ง) (กระดูก

ซ่ีโครง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 傣味春笋炒羊肉  
2) 港式豆豉蒸排骨 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 傣味 (รสชาติแบบชนชาติไต) 港式 (แบบ
ฮองกง) พืชผักไดแก 春笋 (หนอไมชุน) วธีิการทําอาหารไดแก 炒 (ผดั) 蒸 (นึ่ง) เนือ้สัตวไดแก   
羊肉 (เนื้อแกะ เนื้อแพะ) 排骨 (กระดูกซ่ีโครง) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก 
豆豉 (เตาเจ้ียว) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยภาชนะ
ใสอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 3 รูปแบบ  
 
  2.1  สถานท่ี + ภาชนะใสอาหาร 
  2.2  สถานท่ี + ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  2.3  สถานท่ี + ภาชนะใสอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 สถานท่ี (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /huaiyangdashaguo/   
 淮扬大砂锅 淮扬 (เมืองไหวหยาง) 大砂锅 (หมอดินใหญ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 淮扬大砂锅 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก  
淮扬 (เมืองไหวหยาง) และภาชนะใสอาหารไดแก 大砂锅  (หมอดินใหญ) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 2.2 สถานท่ี (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /tengchongtanziji/    
  腾冲坛子鸡 腾冲  

(เมืองถึงชง) 
坛子  

(ไห กระปุก) 
鸡  

(ไก) 
 2) /yunnanqiguoji/    
  云南汽锅鸡 云南 

(มณฑลยูนนาน) 
汽锅 

(หมอหลอด)   
鸡 

(ไก) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 腾冲坛子鸡  2) 云南汽锅鸡

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 腾冲 (เมืองถึงชง) 云南 (มณฑลยูนนาน) ภาชนะใสอาหารไดแก 
坛子 (ไห กระปุก) 汽锅 (หมอหลอด) และเน้ือสัตวไดแก 鸡 (ไก) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2.3 สถานท่ี (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /dongbeiguo baorou/     
 东北锅包肉 东北 锅   包 肉 
  (ภาคตะวนัออก 

เฉียงเหนือ)   
(หมอ) (หอ)   (เนื้อ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 东北锅包肉 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก东
北 (ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ) ภาชนะใสอาหารไดแก 锅 (หมอ) วิธีการทําอาหารไดแก 包 (หอ) 
และเนื้อสัตวไดแก 肉 (เนื้อ)  

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยรสชาติ 
ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 3 รูปแบบ 
 
  3.1  สถานท่ี + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร 
  3.2  สถานท่ี + รสชาติ + คําปฏิเสธ + รสชาติ 
  3.3  สถานท่ี + รสชาติ + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 สถานท่ี (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /guizhousuanluobo/    
  贵州酸萝卜            贵州  

(มณฑลกวยโจว) 
酸  

(เปร้ียว) 
萝卜  

(หัวไชเทา) 
 2) /chuanshimalaniurou/    
  川式麻辣牛肉 川式   麻辣      牛肉 
  (แบบมณฑล

เสฉวน) 
(หมาลา  
เผ็ดจนชา) 

(เนื้อววั) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 贵州酸萝卜 2) 川式麻辣牛肉 
ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 贵州 (มณฑลกวยโจว) 川式 (แบบมณฑลเสฉวน) รสชาติไดแก   
酸 (เปร้ียว) 麻辣 (หมาลา เผ็ดจนชา) พชืผักไดแก 萝卜 (หัวไชเทา) และเนื้อสัตวไดแก 牛肉  

(เนื้อวัว) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 3.2 สถานท่ี (1) + รสชาติ (2) + คําปฏิเสธ (3) + รสชาติ (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /taiwantianbula/     
 台湾甜不辣 台湾 

(ไตหวัน) 
  甜 

(หวาน)   
不  

(ไม) 
辣  

(เผ็ด)   
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน台湾甜不辣 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก台
湾 (มณฑลไตหวัน) รสชาติไดแก 甜 (หวาน)  辣 (เผ็ด) และคําปฏิเสธไดแก 不 (ไม) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3.3 สถานท่ี (1) + รสชาติ (2) + รสชาติ (3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /jingshisuanlaji/     
  京式酸辣鸡 京式 酸   辣 鸡 
  (แบบปกกิ่ง)    (เปร้ียว) (เผ็ด) (ไก) 
 2) /taishisuanlaxia/     
  泰式酸辣虾 泰式 酸   辣 虾 
  (แบบประเทศไทย) (เปร้ียว) (เผ็ด)      (กุง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 京式酸辣鸡  2) 泰式酸辣虾

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 京式 (แบบปกก่ิง) 泰式 (แบบประเทศไทย) รสชาติไดแก 酸 (เปร้ียว) 
辣 (เผ็ด) และเนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 虾 (กุง) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 5 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยวิธีการทํา 
อาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 2 รูปแบบ 
 
  4.1  สถานท่ี + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  4.2  สถานท่ี + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 สถานท่ี (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /dongbeishaoqiezi/    
  东北烧茄子 东北 烧    茄子 
  (ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ) (เผา) (มะเขือ) 
 2) /ningbokaocai/    
  宁波烤菜 宁波 烤 菜 
  (เมืองหนิงปอ) (ปง ยาง)   (ผัก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 东北烧茄子 2) 宁波烤菜

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 东北 (ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ) 宁波 (เมืองหนิงปอ) วิธีการทําอาหาร
ไดแก 烧 (เผา)  烤 (ปง ยาง) และพืชผักไดแก  茄子 (มะเขือ) 菜 (ผัก) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 22 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 4.2 สถานท่ี (1)+ วิธีการทําอาหาร (2)+ สวนประกอบอาหาร (3)+ 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /kejiazhengyanji/     
 客家蒸盐鸡 客家 蒸     盐     鸡 
  (ชนชาติเคระ) (นึ่ง) (เกลือ) (ไก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 客家蒸盐鸡 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 客家 

(ชนชาติเคระ) วิธีการทําอาหารไดแก 蒸 (นึ่ง) เคร่ืองปรุงไดแก 盐 (เกลือ) และเนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยประเภท
ของอาหาร  
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  สถานท่ี + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 5.1 สถานท่ี (1) + ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /shaoxingtang/   
 绍兴汤 绍兴 (เมืองเสาซิง) 汤 (แกง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 绍兴汤 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 绍兴 

(เมืองเสาซิง) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 6 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยกล่ินของ
อาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ  
 
  สถานท่ี + กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 6.1 สถานท่ี (1) + กล่ินของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /shaoxingchou    
  doufu/    
  绍兴臭豆腐 绍兴  

(เมืองซาวซิง) 
臭  

(กล่ินเหม็น) 
豆腐  

(เตาหู) 
 2) /ningbochou    
  donggua/    
  宁波臭冬瓜 宁波 

(เมืองหนิงปอ) 
臭 

(กล่ินเหม็น) 
冬瓜 

(ฟกเขียว) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 绍兴臭豆腐 2) 宁波臭冬瓜

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 绍兴 (เมืองซาวซิง) 宁波 (เมืองหนิงปอ) กล่ินของอาหารไดแก  
臭 (กล่ินเหม็น) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตจากพืชไดแก 豆腐 (เตาหู) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 7 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยขนาด
ของอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 

 
 สถานท่ี + ขนาดของอาหาร + วิธีการทําอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 7.1 สถานท่ี (1) + ขนาดของอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /kejiaxiaochao/    
 客家小炒 客家  

(ชนชาติแคระ) 
小  

(เล็ก) 
  炒  
(ผัด) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 客家小炒 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 客家 

(ชนชาติแคระ) ขนาดของอาหารไดแก 小 (เล็ก) และวิธีการทําอาหารไดแก 炒 (ผดั) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 8 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยจํานวน 
ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  สถานท่ี + จํานวน + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 8.1 สถานท่ี + จํานวน + สวนประกอบอาหาร 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี  /yunnaiqianzhangrou/    
 云南千张肉 云南 

(มณฑลยูนนาน)   
千张    

(หนึ่งพันแผน) 
  肉 

(เนื้อ) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 云南千张肉 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก  
云南 (มณฑลยูนนาน) จํานวนไดแก 千张 (หนึ่งพนัแผน) และเนื้อสัตวไดแก 肉 (เนื้อ) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 9 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยอุณหภมิู 
ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ  
 
  สถานท่ี + อุณหภูมิ + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 9.1 สถานท่ี (1) + อุณหภูมิ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /dianweiliangji/    
  滇味凉鸡 滇味 凉 鸡 
  (รสชาติแบบเตียน) (เย็น) (ไก) 
 2) /chuanweiliangfen/    
  川味凉粉 川味 凉      粉 
  (รสชาติแบบเสฉวน) (เย็น) (เสนหม่ี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 滇味凉鸡  2) 川味凉粉

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 滇味 (รสชาตแิบบเตียน) 川味 (รสชาติแบบเสฉวน) อุณหภูมิไดแก  
凉 (เย็น) เนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก 粉 (เสนหม่ี) 

  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
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 3. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยรสชาติ 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยรสชาติ  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยรสชาติ ตามดวยสวนประกอบอาหาร 
ประเภทของอาหาร ลักษณะอาหาร วิธีการทําอาหาร รสชาติ กล่ินของอาหาร สี และภาชนะใส
อาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 6 รูปแบบ 
 
  1.1  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.3  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.4  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.5  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.6  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /maladoufu/   
  麻辣豆腐 麻辣  

(หมาลา เผ็ดจนชา) 
豆腐  
(เตาหู) 

 2) /guaiweitudoutiao/   
  怪味土豆条 怪味 

(รสแปลกประหลาด) 
土豆条 

(มันฝร่ังเสน)    
 



 163 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 麻辣豆腐  2) 怪味土豆条

ประกอบดวยรสชาติไดแก 麻辣  (หมาลา เผ็ดจนชา) 怪味 (รสแปลกประหลาด)  สวนประกอบ
อาหารที่ผลิตจากพืชไดแก 豆腐  (เตาหู) และพืชผักไดแก 土豆条 (มันฝร่ังเสน) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 12 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.2 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /suandoujiaoniurou/    
  酸豆角牛肉 酸  

(เปร้ียว) 
豆角  

(ถ่ัวฟกยาว) 
牛肉  

(เนื้อววั) 
 2) /suandoujiaoya/    
  酸豆角鸭 酸  

(เปร้ียว) 
豆角  

(ถ่ัวฟกยาว) 
鸭  

(เปด) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 酸豆角牛肉  2)  酸豆角鸭

ประกอบดวยรสชาติไดแก 酸 (เปร้ียว) พืชผักไดแก 豆角 (ถ่ัวฟกยาว) และเนื้อสัตวไดแก 牛肉 

(เนื้อวัว) 鸭 (เปด) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.3 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + 
ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /suanluobo laoyatang/     
 酸萝卜老鸭汤    酸  

(เปร้ียว) 
萝卜  

(หัวไชเทา) 
老鸭  

(เปดแก) 
汤  

(แกง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน  酸萝卜老鸭汤 ประกอบดวยรสชาติไดแก 
酸 (เปร้ียว) เนือ้สัตวไดแก 老鸭  (เปดแก) พืชผักไดแก 萝卜 (หัวไชเทา) และประเภทของอาหาร
ไดแก 汤 (แกง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.4 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /malaniuroutang/    
 麻辣牛肉汤 麻辣 

(หมาลา เผ็ดจนชา) 
牛肉 

(เนื้อววั) 
汤 

(แกง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 麻辣牛肉汤 ประกอบดวยรสชาติไดแก  
麻辣 (หมาลา เผ็ดจนชา) เนื้อสัตวไดแก 牛肉 (เนื้อวัว) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง)  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.5 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /meiweirouchuan/    
 美味肉串 美味 (รสอรอย) 肉 (เนื้อ)    串 (ผูกเปนพวง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 美味肉串 ประกอบดวยรสชาติไดแก 美味  

(รสอรอย) เนื้อสัตวไดแก 肉 (เนื้อ) และลักษณะอาหารไดแก 串 (ผกูเปนพวง) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.6 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /malaxiangchang     
 kaoyu/     
 麻辣香肠烤鱼 麻辣 香肠   烤   鱼 
  (หมาลา  

เผ็ดจนชา) 
(ไสกรอก) (ปง ยาง) (ปลา) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 麻辣香肠烤鱼 ประกอบดวยรสชาติไดแก 
麻辣 (หมาลา เผ็ดจนชา) สวนประกอบอาหารที่ผลิตจากสัตวไดแก 香肠  (ไสกรอก) วิธีการทํา 
อาหารไดแก 烤 (ปง ยาง) และเนื้อสัตวไดแก 鱼 (ปลา)  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวยรสชาติ 
ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 5 รูปแบบ 
 
  2.1  รสชาติ + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร  
  2.2  รสชาติ + รสชาติ+ สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  2.3  รสชาติ + รสชาติ+ ประเภทของอาหาร 
  2.4  รสชาติ + รสชาติ + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  2.5  รสชาติ + รสชาติ + กล่ินของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 รสชาติ (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /suanlaludouya/    
  酸辣绿豆芽 酸  

(เปร้ียว)   
辣  

(เผ็ด)   
绿豆芽 

(ถ่ัวงอก) 
 2) /suanlatudousi/      
  酸辣土豆丝 酸  

(เปร้ียว) 
辣 

(เผ็ด)     
  土豆丝 

(มันฝร่ังฝอย) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 酸辣绿豆芽  2)  酸辣土豆丝

ประกอบดวยรสชาติไดแก 酸 (เปร้ียว) 辣 (เผ็ด) และพืชผักไดแก 绿豆芽 (ถ่ัวงอก)  土豆丝  
(มันฝร่ังฝอย) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 9 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2.2 รสชาติ (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + สวนประกอบ
อาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /suanlatudousi/     
 酸甜茄汁虾 酸  

(เปร้ียว) 
  甜 

(หวาน)   
茄汁  

(นํ้ามะเขือ) 
虾  

(กุง) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 酸甜茄汁虾 ประกอบดวยรสชาติไดแก 
酸 (เปร้ียว) 甜 (หวาน) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก 茄汁 (นํ้ามะเขือ) และเนื้อสัตว
ไดแก 虾 (กุง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 2.3 รสชาติ (1) + รสชาติ (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /suanlatang/    
 酸辣汤   酸 (เปร้ียว)     辣 (เผ็ด)   汤 (แกง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 酸辣汤 ประกอบดวยรสชาติไดแก 酸 (เปร้ียว) 
辣 (เผ็ด) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2.4 รสชาติ (1) + รสชาติ (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + สวนประกอบ
อาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /suanlapaoxia/     
 酸辣泡虾 酸 (เปร้ียว) 辣 (เผ็ด) 泡 (ดอง) 虾 (กุง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 酸辣泡虾 ประกอบดวยรสชาติไดแก  
酸 (เปร้ียว) 辣 (เผ็ด) วิธีการทําอาหารไดแก 泡 (ดอง) และเนื้อสัตวไดแก  虾 (กุง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 2.5 รสชาติ (1) + รสชาติ (2) + กล่ินของอาหาร (3) + วิธีการทําอาหาร (4) + 
สวนประกอบอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาจนี /suanlaxiang jianyu/      
 酸辣香煎鱼 酸 

(เปร้ียว) 
辣  

(เผ็ด) 
香 

(หอม) 
煎 

(เจียว) 
鱼 

(ปลา) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 酸辣香煎鱼 ประกอบดวยรสชาติไดแก 
酸 (เปร้ียว) 辣 (เผ็ด) กล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) วิธีการทําอาหารไดแก 煎 (เจียว) และ
เนื้อสัตวไดแก 鱼 (ปลา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวยวิธีการทํา 
อาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 3 รูปแบบ 
 
  3.1  รสชาติ + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  3.2  รสชาติ + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  3.3  รสชาติ + วิธีการทําอาหาร + สี 
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  โครงสรางท่ี 3.1 รสชาติ (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /suanlayouyu/    
  辣炒鱿鱼   辣  

(เผ็ด)    
炒  

(ผัด) 
  鱿鱼 

(ปลาหมึก) 
 2) /suanlazhangyusi/    
  辣烤章鱼丝 辣   

(เผ็ด) 
   炒   

(ผัด) 
章鱼丝 

(ปลาหมึกฝอย) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 辣炒鱿鱼  2) 辣烤章鱼丝

ประกอบดวยรสชาติไดแก 辣 (เผ็ด) วิธีการทําอาหารไดแก 炒 (ผดั) และเนื้อสัตวไดแก 鱿鱼 

(ปลาหมึก) 章鱼丝 (ปลาหมึกฝอย) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 5 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3.2 รสชาติ (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + 
ลักษณะอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /suanlazhangyu chuan/     
 辣烤章鱼串 辣    

(เผ็ด) 
  烤 

(ปง ยาง)    
章鱼 

(ปลาหมึก)    
串 

(ผูกเปนพวง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 辣烤章鱼串 ประกอบดวยรสชาติไดแก 
辣 (เผ็ด) วิธีการทําอาหารไดแก 炒 (ผดั) เนื้อสัตวไดแก 章鱼 (ปลาหมึก) และลักษณะอาหารไดแก
串 (ผูกเปนพวง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 3.3 รสชาติ (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สี (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /xianshaobai/    
  咸烧白   咸 (เค็ม)   烧 (เผา)   白 (สีขาว) 
 2) /tianshaobai/      
  甜烧白 甜 (หวาน)   烧 (เผา) 白 (สีขาว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 咸烧白 2) 甜烧白 

ประกอบดวยรสชาติไดแก 咸 (เค็ม) 甜 (หวาน) วิธีการทําอาหารไดแก 烧 (เผา) และสีของ
สวนประกอบอาหารไดแก 白  (สีขาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวยประเภท
ของอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  รสชาติ + ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 รสชาติ (1) + ประเภทของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /suantangyu/    
 酸汤鱼 酸 (เปร้ียว) 汤 (แกง) 鱼 (ปลา) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 酸汤鱼 ประกอบดวยรสชาติไดแก 酸 (เปร้ียว) 
ประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) และเนือ้สัตวไดแก 鱼  (ปลา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวยภาชนะใส
อาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  รสชาติ + ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 5.1 รสชาติ (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /malashaguodoufu/    
 麻辣砂锅豆腐 麻辣 砂锅 豆腐 
  (หมาลา เผ็ดจนชา) (หมอดนิ)   (เตาหู) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 麻辣砂锅豆腐 ประกอบดวยรสชาติไดแก 
麻辣 (หมาลา เผ็ดจนชา) ภาชนะใสอาหารไดแก 砂锅 (หมอดิน) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิต
มาจากพืชไดแก 豆腐 (เตาหู) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 4. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยจาํนวน 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยจํานวน  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยจํานวน ตามดวยสวนประกอบอาหาร 
ภาชนะใสอาหาร ประเภทของอาหาร กล่ินของอาหาร รสชาติ ประโยชนของอาหาร และวิธีการทํา 
อาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยจํานวนและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 4 รูปแบบ 
 
  1.1  จํานวน + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  จํานวน + สวนประกอบอาหาร + ภาชนะใสอาหาร 
  1.3  จํานวน + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.4  จํานวน + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 จํานวน (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /wusedoufu/   
  五色豆腐 五色 (หาสี) 豆腐 (เตาหู) 
 2) /wuseniurousi/   
  五色牛肉丝 五色 (หาสี) 牛肉丝 (เนื้อวัวฝอย) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 五色豆腐  2) 五色牛肉丝

ประกอบดวยจํานวนไดแก 五色(หาสี) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก 豆腐 (เตาหู) และ
เนื้อสัตวไดแก 牛肉丝  (เนื้อวัวฝอย) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 12 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.2 จํานวน (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ภาชนะใสอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /wucaishengcaiwan/    
 五彩生菜碗 五彩 (หาสี) 生菜 (ผักสด) 碗 (ชาม) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 五彩豆腐 ประกอบดวยจํานวนไดแก 
五彩 (หาสี) พืชผักไดแก 生菜  (ผักสด) และภาชนะใสอาหารไดแก 碗 (ชาม) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.3 จํานวน (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /sanseyangwantang/    
  三色羊丸汤 三色 羊丸 汤 
  (สามสี) (ลูกช้ินแกะ 

ลูกช้ินแพะ) 
(แกง) 

 2) /wuserouwantang/    
  五色肉丸汤 五色 肉丸 汤 
  (หาสี) (ลูกช้ินเนื้อ)   (แกง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 三色羊丸汤  2) 五色肉丸汤

ประกอบดวยจํานวนไดแก 三色 (สามสี) 五色 (หาสี) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก 
羊丸 (ลูกชิ้นแกะ ลูกชิ้นแพะ) 肉丸 (ลูกชิน้เนื้อ) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.4 จํานวน (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /sanxiadoufu/    
  三虾豆腐 三 (สาม) 虾 (กุง) 豆腐 (เตาหู) 
 2) /shuangjiaoyutou/    
  双椒鱼头 双 (สอง คู) 椒 (พริก) 鱼头 (หัวปลา) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 三虾豆腐  2) 双椒鱼头
ประกอบดวยจํานวนไดแก 三  (สาม) 双  (สอง คู) เนื้อสัตวไดแก 虾  (กุง) 鱼头  (หัวปลา) 
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก 豆腐  (เตาหู) และพืชผักไดแก 椒  (พริก) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
  
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยจํานวนและตามดวยกล่ินของ
อาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  จํานวน + กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 จํานวน (1) + กล่ินของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /wuxiangniurou/    
 五香牛肉   五 (หา)    香 (หอม) 牛肉 (เนื้อวัว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 五香牛肉 ประกอบดวยจํานวนไดแก 五 (หา) 
กล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) และเน้ือสัตวไดแก 牛肉 (เนื้อวัว) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 5 ช่ือ 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยจํานวนและตามดวยรสชาติ 
ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  จํานวน + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 3.1 จํานวน (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /sanlagourou/    
 三辣狗肉 三 (สาม)   辣 (เผ็ด) 狗肉 (เนื้อสุนขั) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 三辣狗肉 ประกอบดวยจํานวนไดแก 
三 (สาม) รสชาติไดแก 辣 (เผ็ด) และเนื้อสัตวไดแก 狗肉 (เนื้อสุนัข) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 

 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยจํานวนและตามดวยประโยชน
ของอาหารฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  จํานวน + ประโยชนของอาหาร + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 จํานวน (1) + ประโยชนของอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /wuweijiangyatang/    
  五味降压汤 五味 降压 汤 
  (หารส) (ลดความดันโลหิต) (แกง) 
 2) /wusepaidutang/    
  五色排毒汤 五色 排毒 汤 
  (หาสี) (ขจัดพษิ) (แกง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 五味降压汤  2) 五色排毒汤

ประกอบดวยจํานวนไดแก 五味 (หารส) 五色 (หาสี) ประโยชนของอาหารไดแก 降压  (ลดความ
ดันโลหิต) 排毒 (ขจัดพิษ) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยจํานวนและตามดวยวิธีการทํา 
อาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  จํานวน + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 5.1 จํานวน (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + 
ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /sansezhengdangeng/       
 三色蒸蛋羹 三色 

(สามสี) 
蒸 

(นึ่ง)   
蛋 

(ไข)   
羹 

(นํ้าแกงขน) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 三色蒸蛋羹 ประกอบดวยจํานวนไดแก 三色  

(สามสี) วิธีการทําอาหารไดแก 蒸 (นึ่ง) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก 蛋 (ไข) และ
ประเภทของอาหารไดแก 羹 (นํ้าแกงขน) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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 5. ช่ืออาหารคาวท่ีตั้งข้ึนดวยวธีิการทําอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยวิธีการทําอาหารอาหาร       
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ประเภทของอาหาร ช่ือเฉพาะของอาหาร วิธีการทําอาหาร ลักษณะ
พิเศษของอาหาร จํานวนอุณหภูมิ และกล่ินของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 3 รูปแบบ 
 
  1.1  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.2  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
  1.3  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีกาทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 วิธีการทาํอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /qingdunliyutang/    
  清炖鲤鱼汤 清炖 (ตุนใส) 鲤鱼 (ปลาหล่ี) 汤 (แกง) 
 2) /qingdunwujitang/    
  清炖乌鸡汤 清炖 (ตุนใส) 乌鸡 (ไกดํา) 汤 (แกง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 清炖鲤鱼汤  2) 清炖乌鸡汤
ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 清炖 (ตุนใส) เนื้อสัตวไดแก 鲤鱼 (ปลาหล่ี) 乌鸡 (ไกดํา) 
และแหลงกําเนิดของอาหารไดแก 汤 (แกง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.2 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ช่ือเฉพาะของ
อาหาร (3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /hongshaorouludan/     
 红烧肉卤蛋 红烧  

(หงเซา) 
肉  

(เนื้อ) 
卤  

(พะโล) 
蛋  

(ไข) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 红烧肉卤蛋 ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก 红烧 (หงเซา) เนื้อสัตวไดแก 肉 (เนื้อ) ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 卤 (พะโล) และ
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก 蛋 (ไข) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.3 วิธีการทาํอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /hongshaorou     
  duntudou/     
  红烧肉炖土豆 红烧  

(หงเซา) 
肉  

(เนื้อ) 
炖  

(ตุน) 
土豆 

(มันฝร่ัง) 
 2) /hongshaorou     
  dunqiezi/     
  红烧肉炖茄子 红烧 

(หงเซา) 
肉 

(เนื้อ) 
炖 

(ตุน)       
茄子

(มะเขือ) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 红烧肉炖土豆  
2) 红烧肉炖茄子 ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 红烧  (หงเซา)  炖  (ตุน) เนือ้สัตวไดแก 
肉 (เนื้อ) และพืชผักไดแก 土豆 (มันฝร่ัง) 茄子 (มะเขือ) 
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  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 7 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
ลักษณะพิเศษของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  วิธีการทําอาหาร + ลักษณะพิเศษของอาหาร + จํานวน 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 วิธีการทําอาหาร (1) + ลักษณะพิเศษของอาหาร (2) + จํานวน (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /qingchaosusise/    
 清炒素四色 清炒    素     四色 
  (ผัดใส) (อาหารเจ อาหารมังสวิรัติ) (ส่ีสี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 清炒素四色 ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก 清炒 (ผัดใส) ลักษณะพิเศษของอาหารไดแก 素 (อาหารเจ อาหารมังสวิรัต)ิ และจํานวน
ไดแก 四色 (ส่ีสี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
อุณหภูมิ ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  วิธีการทําอาหาร + อุณหภูมิ + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 3.1 วิธีการทําอาหาร (1) + อุณหภูมิ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /qingzhengdongdoufu/    
 清蒸冻豆腐 清蒸 

(นึ่งใส) 
冻 

(หนาวจนเยน็เยือก) 
豆腐 
(เตาหู) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 清蒸冻豆腐 ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก 清蒸 (นึ่งใส) อุณหภมิูไดแก 冻 (หนาวจนเย็นเยอืก) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืช
ไดแก 豆腐 (เตาหู) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
จํานวน ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  วิธีการทําอาหาร + จํานวน + กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 วิธีการทําอาหาร (1) + จํานวน (2) + กล่ินของอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /dunwuxiangge/     
  炖五香鸽 炖 (ตุน) 五 (หา) 香 (หอม) 鸽 (นกพิราบ) 
 2) /dunwuxiang     
  niurou/     
  炖五香牛肉 炖 (ตุน) 五 (หา) 香 (หอม) 牛肉 (เนื้อวัว) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 炖五香鸽 และ 2) 炖五香牛肉

ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 炖  (ตุน) จํานวนไดแก 五 (หา) กล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) 
และเนื้อสัตวไดแก 鸽 (นกพริาบ) 牛肉 (เนื้อวัว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
 6. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยกล่ินของอาหาร ตามดวย
รสชาติ สวนประกอบอาหาร วิธีการทําอาหาร และลักษณะอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหารและตามดวย
รสชาติ ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 3 รูปแบบ 
 
  1.1  กล่ินของอาหาร + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  กล่ินของอาหาร + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + 
สวนประกอบอาหาร 
  1.3  กล่ินของอาหาร + รสชาติ + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 กล่ินของอาหาร (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /xianglaxia/    
  香辣虾 香 (หอม) 辣 (เผ็ด) 虾 (กุง) 
 2) /xianglaniurou/    
  香辣牛肉 香 (หอม) 辣 (เผ็ด) 牛肉 (เนื้อวัว) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 香辣虾  2) 香辣牛肉 
ประกอบดวยกล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) รสชาติไดแก  辣  (เผ็ด) และเนื้อสัตวไดแก 虾 (กุง) 
牛肉 (เนื้อวัว) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 4 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.2 กล่ินของอาหาร (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + วิธีการ
ทําอาหาร (4) + สวนประกอบอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาจนี 1) /xianglapaigumen      
  tudoumen/      
  香辣排骨焖土豆 香 辣 排骨 焖 土豆 
  (หอม) (เผ็ด) (กระดูก

ซ่ีโครง) 
  (อบ) (มันฝร่ัง) 

 2) /xianglafanqieshao      
  doufu/      
  香辣番茄烧豆腐 香 辣 番茄 烧 豆腐 
  (หอม) (เผ็ด) (มะเขือ

เทศ) 
(เผา) (เตาหู) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 香辣排骨焖土豆 
2) 香辣番茄烧豆腐 ประกอบดวยกล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) รสชาติไดแก 辣 (เผ็ด) 
สวนประกอบอาหารประเภทเน้ือสัตวไดแก 排骨 (กระดูกซ่ีโครง) วิธีการทําอาหารไดแก 焖 (อบ) 
烧 (เผา) พืชผักไดแก 土豆  (มันฝร่ัง) 番茄 (มะเขือเทศ) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตจากพืช
ไดแก 豆腐 (เตาหู) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.3 กล่ินของอาหาร (1) + รสชาติ (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /xianglachapxie/     
  香辣炒蟹 香 (หอม) 辣 (เผ็ด) 炒 (ผัด) 蟹 (ปู) 
 2) /xianglakaoyu/     
  香辣烤鱼 香 (หอม) 辣 (เผ็ด) 烤 (ปง ยาง) 鱼 (ปลา) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 香辣炒蟹  2) 香辣烤鱼

ประกอบดวยกล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) รสชาติไดแก 辣 (เผ็ด) วธีิการทําอาหารไดแก 炒 

(ผัด) 烤 (ปง ยาง) และเนื้อสัตวไดแก 蟹 (ปู) 鱼 (ปลา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 กล่ินของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /choudonggua/   
  臭冬瓜 臭 (กล่ินเหมน็) 冬瓜 (ฟกเขียว) 
 2) /choudoufu/   
  臭豆腐 臭 (กล่ินเหมน็) 豆腐 (เตาหู) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 臭冬瓜  2) 臭豆腐

ประกอบดวยกล่ินของอาหารไดแก 臭 (กล่ินเหม็น) พืชผักไดแก 冬瓜 (ฟกเขียว) และ
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก 豆腐 (เตาหู) 
 

  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหารและตามดวย
ลักษณะอาหาร ฯลฯ  
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  กล่ินของอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 กล่ินของอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /xiangsudonggua/    
  香酥冬瓜 香(หอม) 酥 (กรอบ) 冬瓜 (ฟกเขียว) 
 2) /xiangsunangua/    
  香酥南瓜 香(หอม) 酥 (กรอบ) 南瓜 (ฟกทอง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 香酥冬瓜 2) 香酥南瓜

ประกอบดวยกล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) ลักษณะอาหารไดแก 酥 (กรอบ) และพืชผักไดแก 
冬瓜 (ฟกเขียว) 南瓜 (ฟกทอง) 
 

  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหารและตามดวย
วิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 

 
 กล่ินของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 4.1 กล่ินของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /xiangjianqiezi/    
  香煎茄子 香 (หอม) 煎 (เจียว) 茄子 (มะเขือ) 
 2) /xiangjianyu/    
  香煎鱼 香 (หอม) 煎 (เจียว) 鱼 (ปลา) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 香酥冬瓜  2) 香煎鱼

ประกอบดวยกล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) วิธีการทําอาหารไดแก 煎 (เจียว) พืชผักไดแก 茄子 

(มะเขือ) และเนื้อสัตวไดแก 鱼 (ปลา) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 10 ช่ือ 
 
 7. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสี 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสี  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสี ตามดวยสวนประกอบอาหาร ลักษณะ
อาหาร และวิธีการทําอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้

 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสีและตามดวยสวนประกอบ
อาหาร ฯลฯ 
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  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ  
 
  สี + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 สี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /biluyumi/   
  碧绿玉米 碧绿 (เขียวขจี) 玉米 (ขาวโพด) 
 2) /biluxiaren/   
  碧绿虾仁 碧绿 (เขียวขจี) 虾仁 (เนื้อกุง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 碧绿玉米  2) 碧绿虾仁

ประกอบดวยสีของอาหารไดแก 碧绿 (เขียวขจี) พืชผักไดแก  玉米 (ขาวโพด) และเน้ือสัตวไดแก
虾仁  (เนื้อกุง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสีและตามดวยลักษณะอาหาร 
ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง  
 
  สี + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 สี (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /baisuji/    
  白酥鸡 白 (สีขาว) 酥 (กรอบ) 鸡 (ไก) 
 2) /zisuji/    
  紫酥鸡 紫 (สีมวง) 酥 (กรอบ) 鸡 (ไก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 白酥鸡  2) 紫酥鸡

ประกอบดวยสีของสวนประกอบอาหารไดแก 白 (สีขาว) 紫 (สีมวง) ลักษณะอาหารไดแก   
酥 (กรอบ) และเนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสีและตามดวยวิธีการทํา 
อาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ  
 
  สี + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 สี (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /huangmenjimen/    
  黄焖鸡 黄 (สีเหลือง) 焖 (อบ) 鸡 (ไก) 
 2) /hongmenniunan/    
  红焖牛腩 红 (สีแดง) 焖 (อบ) 牛腩 (เนื้อสัน) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 黄焖鸡 2) 红焖牛腩 
ประกอบดวยสีของสวนประกอบอาหารไดแก 黄 (สีเหลือง)  红 (สีแดง) วิธีการทําอาหารไดแก      
焖 (อบ) และเนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 牛腩 (เนื้อสัน) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 6 ช่ือ 
 
 8. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยภาชนะใสอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร ประเภทของอาหาร ลักษณะอาหาร และวิธีการทําอาหาร มีรายละเอียด
ดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 8 รูปแบบ 
 
  1.1  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.3  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
  1.4  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของ
อาหาร 
  1.5  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.6  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.7  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
  1.8  ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + วิธีการทําอาหาร + 
สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /shaguonendoufu/   
  砂锅嫩豆腐   砂锅 (หมอดนิ) 嫩豆腐 (เตาหูออน) 
 2) /dapanji/   
  大盘鸡 大盘 (จานใหญ) 鸡 (ไก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 砂锅嫩豆腐  2) 大盘鸡

ประกอบดวยภาชนะใสอาหารไดแก 砂锅  (หมอดิน) 大盘 (จานใหญ) สวนประกอบอาหารท่ีผลิต
จากพืชไดแก 嫩豆腐  (เตาหูออน) และเนือ้สัตวไดแก 鸡 (ไก) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.2 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /shaguoyutoudoufu/    
 砂锅鱼头豆腐 砂锅 (หมอดนิ) 鱼头 (หัวปลา) 豆腐 (เตาหู) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน  1) 砂锅鱼头豆腐 ประกอบดวยภาชนะใส
อาหารไดแก 砂锅 (หมอดิน) เนื้อสัตวไดแก 鱼头 (หัวปลา) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืช
ไดแก 豆腐 (เตาหู) 
 
  ไมพบช่ือในภาษาไทย และในภาษาจีนพบ จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.3 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2)+ สวนประกอบ
อาหาร (3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
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รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /shaguoboluo     
 kuguajitui/     
 砂锅菠萝 砂锅 菠萝 苦瓜 鸡腿 
 苦瓜鸡腿 (หมอดนิ) (สับปะรด) (มะระ) (ขาไก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 砂锅菠萝苦瓜鸡腿 ประกอบดวยภาชนะใส
อาหารไดแก 砂锅 (หมอดิน) ผลไมไดแก 菠萝 (สับปะรด) พืชผักไดแก 苦瓜 (มะระ) และ
เนื้อสัตวไดแก 鸡腿 (ขาไก)  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.4 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /shaguojiyu     
  doufutang/     
  砂锅鲫鱼豆腐汤 砂锅 鲫鱼 豆腐 汤 
  (หมอดนิ) (ปลาจี่) (เตาหู)    (แกง) 
 2) /shaguohuotui     
  yejitang/     
  砂锅火腿野鸡汤 砂锅 火腿   野鸡 汤 
  (หมอดนิ) (หมูแฮม) (ไกปา) (แกง) 

 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 砂锅鲫鱼豆腐汤 
2) 砂锅火腿野鸡汤  ประกอบดวยภาชนะใสอาหารไดแก 砂锅 (หมอดิน) เนื้อสัตวไดแก 鲫鱼 

(ปลาจ่ี)  野鸡 (ไกปา) สวนประกอบอาหารที่ผลิตจากพืชไดแก 豆腐 (เตาหู) ประเภทของอาหาร
ไดแก 汤 (แกง) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตจากสัตวไดแก 火腿 (หมูแฮม) 
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  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.5 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /ganguodoufutang/    
  砂锅豆腐汤 砂锅 (หมอดนิ) 豆腐 (เตาหู) 汤 (แกง) 
 2) /ganguoyuchitang/    
  砂锅鱼翅汤 砂锅 (หมอดนิ) 鱼翅 (หูฉลาม) 汤 (แกง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 砂锅鱼头豆腐 2) 砂锅鱼翅汤 
ประกอบดวยภาชนะใสอาหารไดแก 砂锅  (หมอดิน) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก 
豆腐 (เตาหู) ประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) และเนือ้สัตวไดแก 鱼翅 (หูฉลาม) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.6 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /shaguojipijuan/    
 砂锅鸡皮卷 砂锅 (หมอดนิ) 鸡皮 (หนังไก) 卷 (มวน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 砂锅鸡皮卷 ประกอบดวยภาชนะใสอาหาร
ไดแก 砂锅  (หมอดิน) เนื้อสัตวไดแก 鸡皮 (หนังไก) และลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.7 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /shaguojidunpaigu/     
 沙锅鸡炖排骨 沙锅 鸡 炖 排骨 
  (หมอดนิ) (ไก) (ตุน) (กระดูกซ่ีโครง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 沙锅鸡炖排骨 ประกอบดวยภาชนะใส
อาหารไดแก 沙锅 (หมอดิน) เนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 排骨 (กระดูกซ่ีโครง) และวธีิการทําอาหาร
ไดแก 炖 (ตุน) 
 
  ไมพบช่ือในภาษาไทย และในภาษาจีนพบ จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.8 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร 
(3) + วิธีการทําอาหาร (4) + สวนประกอบอาหาร (5) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) (5) 
ภาษาจนี /qiguosuancai      
 dunkaoya/      
 气锅酸菜 气锅 酸菜 炖 烤 鸭 
 炖烤鸭 (หมอหลอด) (ผักซวน)   (ตุน) (ปง ยาง) (เปด) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน气锅酸菜炖烤鸭 ประกอบดวยภาชนะใส
อาหารไดแก 气锅  (หมอหลอด) แลพืชผักไดแก 酸菜 (ผักซวน) วิธีการทําอาหารไดแก 炖 (ตุน) 
烤 (ปง ยาง) และเน้ือสัตวไดแก 鸭 (เปด) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหารและตามดวย
วิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  ภาชนะใสอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 ภาชนะใสอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /tieguodunyu/    
  铁锅炖鱼 铁锅 (หมอเหล็ก) 炖 (ตุน) 鱼 (ปลา) 
 2) /guoshaoya/    
  锅烧鸭 锅 (หมอ) 烧 (เผา) 鸭 (เปด) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 铁锅炖鱼  2) 锅烧鸭

ประกอบดวยภาชนะใสอาหารไดแก 铁锅  (หมอเหล็ก) 锅  (หมอ) วิธีการทําอาหารไดแก  炖 (ตุน) 
烧 (เผา) และเนื้อสัตวไดแก 鱼 (ปลา) 鸭 (เปด) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 5 ช่ือ 
  
 9. ช่ืออาหารคาวท่ีตั้งข้ึนดวยคําอวยพร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยคําอวยพร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยคําอวยพร ตามดวย สวนประกอบ
อาหาร ประเภทของอาหาร คําอวยพร และลักษณะอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยคําอวยพรและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 2 โครงสราง  
 
  1.1  คําอวยพร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.2  คําอวยพร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 คําอวยพร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1)

 /ruyidongguatang/ 
   

  如意冬瓜汤 如意  
(สมปรารถนา) 

冬瓜  

(ฟกเขียว) 
汤  

(แกง) 
 2)

 /yishouxianggutang/ 
   

  益寿香菇汤 益寿  
(ทําใหอายุยนื) 

香菇 

(เห็ดหอม) 
汤  

(แกง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 如意冬瓜汤  2) 益寿香菇汤

ประกอบดวยคําอวยพรไดแก 如意 (สมปรารถนา) 益寿  (ทําใหอายยุืน)  สวนประกอบอาหาร
ประเภทพืชผักไดแก 冬瓜 (ฟกเขียว) 香菇  (เห็ดหอม) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.2 คําอวยพร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /fuguitudouya/    
  富贵土豆鸭 富贵 土豆 鸭 
  (ร่ํารวยและ 

มีฐานะสูงสง) 
(มันฝร่ัง)   (เปด) 

 2) /fuguizhimaxia/    
  富贵芝麻虾 富贵 芝麻 虾 
  (ร่ํารวยและ 

มีฐานะสูงสง) 
(งา)   (กุง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 富贵土豆鸭  และ  
2) 富贵芝麻虾 ประกอบดวยคําอวยพรไดแก 富贵 (ร่ํารวยและมีฐานะสูงสง) พืชผักไดแก 
土豆 (มันฝร่ัง) เนื้อสัตวไดแก 鸭  (เปด) 虾 (กุง) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก
芝麻 (งา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยคําอวยพรและตามดวย 
คําอวยพร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง  
 
  คําอวยพร + คําอวยพร + ลักษณะอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 คําอวยพร (1) + คําอวยพร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /jixiangruyijuan/    
 吉祥如意卷 吉祥  

(สิริมงคล) 
如意  

(สมปรารถนา) 
卷  

(มวน) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 吉祥如意卷 ประกอบดวยคําอวยพรไดแก 
吉祥 (สิริมงคล) 如意 (สมปรารถนา) และลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 10. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะพิเศษของอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยลักษณะพิเศษของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยลักษณะพิเศษของ
อาหาร ตามดวยสวนประกอบอาหาร และวิธีการทําอาหาร มีรายละเอยีดดังตอไปนี ้

 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะพิเศษของอาหารและ
ตามดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ลักษณะพิเศษของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 ลักษณะพิเศษของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /suji/   
  素鸡 素 (อาหารเจ อาหารมังสวิรัติ) 鸡 (ไก) 
 2) /suya/   
  素鸭 素 (อาหารเจ อาหารมังสวิรัติ) 鸭 (เปด) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 素鸡  2) 素鸭 ประกอบดวย
ลักษณะพิเศษของอาหารไดแก 素 (อาหารเจ อาหารมังสวิรัติ) และเนื้อสัตว ไดแก 鸡 (ไก) 鸭 (เปด) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะพิเศษของอาหารและ
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 ลักษณะพิเศษของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 2.1 ลักษณะพิเศษของอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /sushaodonggua/    
  素烧冬瓜 素   烧 冬瓜 
  (อาหารเจ อาหาร

มังสวิรัติ) 
(เผา) (ฟกเขียว) 

 2) /suchaobocai/    
  素炒菠菜 素 炒 菠菜 
  (อาหารเจ อาหาร

มังสวิรัติ) 
(ผัด) (ผักปวยเลง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 素烧冬瓜 2) 素炒菠菜

ประกอบดวยลักษณะพิเศษของอาหารไดแก 素 (อาหารเจ อาหารมังสวิรัติ) วิธีการทําอาหารไดแก
烧 (เผา) 炒 (ผัด) และเนื้อสัตวไดแก 冬瓜 (ฟกเขียว) 菠菜 (ผักปวยเลง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 6 ช่ือ 
 
 11. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประโยชนของอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยประโยชนของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยประโยชนของอาหาร 
ตามดวยประเภทของอาหาร และสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้

 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประโยชนของอาหารและ   
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ประโยชนของอาหาร + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ผลประโยชนของอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /yangshengtang/   
  养生汤 养生   

(บํารุงสุขภาพ) 
汤  

(แกง) 
 2) /fuyuantang/   
  复元汤 复元 

(สุขภาพฟนคืนเหมือนเดิม) 
汤 

(แกง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 养生汤 2) 复元汤 
ประกอบดวยประโยชนของอาหารไดแก 养生  (บํารุงสุขภาพ) 复元  (สุขภาพฟนคนืเหมือนเดิม) 
และประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประโยชนของอาหารและ  
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 ประโยชนของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 

  โครงสรางท่ี 2.1 ประโยชนของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /kaiweiyutou/   
  开胃鱼头 开胃 (เจริญอาหาร) 鱼头 (หัวปลา) 
 2) /kaiweimaodou/   
  开胃毛豆 开胃 (เจริญอาหาร) 毛豆 (ฟกออนของถ่ัวเหลือง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 开胃鱼头 2) 开胃毛豆

ประกอบดวยประโยชนของอาหารไดแก 开胃 (เจริญอาหาร) เนื้อสัตวไดแก 鱼头 (หัวปลา) และ
พืชผักไดแก 毛豆 (ฟกออนของถ่ัวเหลือง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
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 12. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยอุปกรณในการปรุงอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยอุปกรณในการปรุงอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยอุปกรณในการปรุง
อาหาร ตามดวยสวนประกอบอาหาร และวิธีการทําอาหาร มีรายละเอยีดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยอุปกรณในการปรุงอาหารและ
ตามดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง  

 
 อุปกรณในการปรุงอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 

  โครงสรางท่ี 1.1 อุปกรณในการปรุงอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /weibopangxie/   
  微波螃蟹 微波 (เตาไมโครเวฟ) 螃蟹 (ปู) 
 2) /weiboxueyu/   
  微波鳕鱼 微波 (เตาไมโครเวฟ) 鳕鱼 (ปลาคอด) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 微波螃蟹  2) 微波鳕鱼

ประกอบดวยอุปกรณในการปรุงอาหารไดแก 微波 (เตาไมโครเวฟ) และเนื้อสัตวไดแก 螃蟹 (ปู) 
鳕鱼 (ปลาคอด) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยอุปกรณในการปรุงอาหารและ
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง  
 
  อุปกรณในการปรุงอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 อุปกรณในการปรุงอาหาร (1) + วิธีการทานอาหาร (2) + 
สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /weibokaoyatui/    
 微波烤鸭腿 微波  

(เตาไมโครเวฟ) 
烤  

(ปง ยาง) 
鸭腿  

(ขาเปด) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 微波烤鸭腿 ประกอบดวยอุปกรณในการปรุง
อาหารไดแก 微波 (เตาไมโครเวฟ) วิธีการทานอาหารไดแก 烤 (ปง ยาง) และเนื้อสัตวไดแก 鸭腿 

(ขาเปด) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 13. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยช่ือยี่หอของสินคา 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยช่ือยีห่อของสินคา  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยช่ือยี่หอสินคา ตามดวย
วิธีการทําอาหาร สวนประกอบอาหาร กล่ินของอาหาร และรสชาติ มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยช่ือยี่หอของสินคาและตาม
ดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง  
 
  ช่ือยี่หอของสินคา + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ช่ือยีห่อของสินคา (1) + วธีิการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /huadiaodunzhuti/    
  花雕炖猪蹄 花雕  

(ฮวาเตียว) 
炖   

(ตุน) 
   猪蹄  
(กีบหมู) 

 2) /laoganmachaojigan/    
  老干妈炒鸡肝 老干妈 

(เหลากานมา) 
炒  

(ผัด) 
鸡肝  

(ตับไก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 花雕炖猪蹄  2) 老干妈炒鸡肝
ประกอบดวยช่ือยี่หอของสินคาไดแก 花雕  (ฮวาเตียว) วิธีการทําอาหารไดแก 炖  (ตุน)  炒 (ผดั) 
และเนื้อสัตวไดแก 猪蹄 (กีบหมู) 鸡肝 (ตับไก) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยช่ือยี่หอของสินคาและ        
ตามดวยกล่ินของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง  
 
  ช่ือยี่หอของสินคา + กล่ินของอาหาร + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 ช่ือยี่หอของสินคา (1) + กล่ินของอาหาร (2) + รสชาติ (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /laoganmaxianglapaigu/     
 老干妈香辣排骨 老干妈 香 辣 排骨 
  (เหลา 

กานมา) 

(หอม) (เผ็ด) (กระดูก
ซ่ีโครง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 老干妈香辣排骨 ประกอบดวยช่ือยี่หอของ
สินคาไดแก 老干妈  (เหลากานมา) กล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) รสชาติไดแก 辣 (เผ็ด) และ
เนื้อสัตวไดแก 排骨 (กระดูกซ่ีโครง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 14. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยช่ือเฉพาะอาหาร ตามดวย 
สวนประกอบอาหาร และลักษณะอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหารและ    
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 2 โครงสราง  
 
  1.1  ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  ช่ือเฉพาะอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /luya/   
  卤鸭 卤 (พะโล) 鸭 (เปด) 
 2) /luyu/   
  卤鱼 卤 (พะโล) 鱼 (ปลา) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 卤鸭  2) 卤鱼 ประกอบดวย 
ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 卤 (พะโล) และเนื้อสัตวไดแก 鸭  (เปด)  鱼 (ปลา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 4 ช่ือ  
 
  โครงสรางท่ี 1.2  ช่ือเฉพาะอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /lujituijuan/    
 卤鸡腿卷 卤 (พะโล) 鸡腿 (ขาไก) 卷 (มวน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 卤鸡腿卷 ประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหาร
ไดแก 卤 (พะโล) เนื้อสัตวไดแก 鸡腿 (ขาไก) และลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 15. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยลักษณะอาหาร ตามดวย 
วิธีการทําอาหารสวนประกอบอาหาร และลักษณะอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหารและตามดวย
วิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 2 รูปแบบ 
 
  1.1  ลักษณะอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  ลักษณะอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 ลักษณะอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /suzhayuwan/    
  酥炸鱼丸 酥 (กรอบ) 炸 (ทอด) 鱼丸 (ลูกช้ินปลา) 
 2) /suzhaji/    
  酥炸鸡 酥 (กรอบ) 炸 (ทอด) 鸡 (ไก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 酥炸鱼丸 2) 酥炸鸡

ประกอบดวยลักษณะอาหารไดแก 酥 (กรอบ) วิธีการทําอาหารไดแก 炸 (ทอด) สวนประกอบ
อาหารที่ผลิตจากสัตวไดแก 鱼丸 (ลูกชิ้นปลา) และเนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 11 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.2 ลักษณะอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + 
ลักษณะอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /suzhayaroujuan/     
 酥炸鸭肉卷 酥  

(กรอบ) 
炸  

(ทอด) 
鸭肉  

(เนื้อเปด) 
卷  

(มวน) 
 



 206 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 酥炸鸭肉卷 ประกอบดวยลักษณะอาหาร
ไดแก  酥 (กรอบ) 卷 (มวน) วิธีการทําอาหารไดแก 炸 (ทอด) และเน้ือสัตวไดแก 鸭肉 (เนื้อเปด) 
  
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 16. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยขนาดของอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร ลักษณะอาหาร และวธีิการทําอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้

 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 2 โครงสราง 
 
  1.1  ขนาดของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.2  ขนาดของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ขนาดของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /miniroujuan/    
 迷你肉卷 迷你 (มินิ) 肉 (เนื้อ) 卷 (มวน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 迷你肉卷 ประกอบดวยขนาดของอาหาร
ไดแก 迷你 (มินิ) เนื้อสัตวไดแก 肉 (เนื้อ) และลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.2 ขนาดของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /xiaojidunmogu/     
  小鸡炖蘑菇 小  

(เล็ก) 
鸡  

(ไก) 
炖  

(ตุน) 
蘑菇  
(เห็ด) 

 2) /xiaoxiadunnangua/     
  小虾炖南瓜 小  

(เล็ก) 
虾  

(กุง) 
炖  

(ตุน) 
南瓜 

(ฟกทอง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 小鸡炖蘑菇 2) 小虾炖南瓜

ประกอบดวยขนาดของอาหารไดแก 小 (เล็ก) เนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 虾 (กุง) วิธีการทําอาหารไดแก  
炖 (ตุน) และพืชผักไดแก 蘑菇 (เห็ด) 南瓜 (ฟกทอง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
 17. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวธีิการรับประทานอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยวิธีการรับประทานอาหาร จึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยวิธีการรับประทาน
อาหาร ตามดวยสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้

 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการรับประทานอาหารและ
ตามดวยสวนประกอบอาหาร  
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง  
 
  วิธีการรับประทานอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 วิธีการรับประทานอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /shouzhuayangrou/   
 手抓羊肉 手抓 (จับดวยมือ) 羊肉 (เนื้อแกะ เนื้อแพะ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 手抓羊肉 ประกอบดวยวิธีการรับประทาน
อาหารไดแก 手抓 (จับดวยมือ) และสวนประกอบอาหารประเภทเน้ือสัตวไดแก 羊肉 (เนื้อแกะ 
เนื้อแพะ) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 18. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยเสียง 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยเสียง  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยเสียง ตามดวยสวนประกอบอาหาร          
มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยเสียงและตามดวย
สวนประกอบอาหาร 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 

 
 เสียง + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 เสียง (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /gulaorou/   
  咕咾肉 咕咾 (เสียงกูเลา) 肉 (เนื้อ) 
 2) /gulaoxia/   
  咕咾虾 咕咾 (เสียงกูเลา) 虾 (กุง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 咕咾肉  2)  咕咾虾

ประกอบดวยเสียงในการรับประทานอาหารไดแก 咕咾 (เสียงกูเลา) และเนื้อสัตวไดแก 肉 (เนื้อ) 
虾 (กุง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
 19. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยระดับของอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร และประเภทของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  ระดับของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.2 ระดับของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /yipindoufutang/    
  一品豆腐汤 一品  

(ระดับท่ีหนึ่ง) 
豆腐  
(เตาหู) 

汤  
(แกง) 

 2) /yipinbaicaitang/    
  一品白菜汤 一品  

(ระดับท่ีหนึ่ง) 
白菜 

(ผักกาดขาว) 
汤  

(แกง) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 一品豆腐汤  2) 一品白菜汤

ประกอบดวยระดับของอาหารไดแก 一品 (ระดับท่ีหนึ่ง) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก
豆腐 (เตาหู) ประเภทของอาหารไดแก 汤 (แกง) และพืชผักไดแก 白菜 (ผักกาดขาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
 20. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระยะทาง 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยระยะทาง  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยระยะทาง ตามดวยกล่ินของอาหาร 
วิธีการทําอาหารและสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระยะทางและตามดวยกล่ิน
ของอาหาร ฯลฯ 
  
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ระยะทาง + กล่ินของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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 โครงสรางท่ี 1.1 ระยะทาง (1) + กล่ินของอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + สวนประกอบ 
อาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /bailixiangyangpaii/     
 百里香烤羊 百里   香 烤     羊排 
  (ระยะทาง

รอยล้ี) 
(หอม)   (ปง ยาง) (ซ่ีโครง

แกะหรือ
แพะ) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน百里香烤羊排 ประกอบดวยระยะทางไดแก百
里 (ระยะทางรอยล้ี) กล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) วธีิการทําอาหารไดแก 烤 (ปง ยาง) และ
สวนประกอบอาหารประเภทเน้ือสัตวไดแก 羊排 (ซ่ีโครงแกะหรือแพะ) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบตรงกลุมอาหารวาง 

 
 จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ืออาหารวางแบบตรงในภาษาจนีท้ังหมด 14 ประเภท  ซ่ึงผูวิจัยจัด
ประเภทตามตําแหนงแรกในการต้ังช่ืออาหาร ไดแก 
 
 1.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยสถานที่ 
 2.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 3.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร 
 4.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยรสชาติ 
 5.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยขนาดของอาหาร 
 6.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยอุณหภูมิ 
 7.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร 
 8.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยกล่ินของอาหาร 
 9.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยจํานวน 
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 10.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยสี 
 11.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยมูลคาของอาหาร 
 12.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร 
 13.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยอุปกรณในการปรุงอาหาร 
 14.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยระดับของอาหาร 
 
 1. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ี 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ี  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสถานท่ี ตามดวยสวนประกอบอาหาร 
ประเภทของอาหาร ลักษณะอาหาร วิธีการทําอาหาร ขนาดของอาหาร ช่ือเฉพาะของอาหาร 
ลักษณะพิเศษของอาหาร และอุณหภูมิ มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 5 โครงสราง 
 
  1.1  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.3  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.4  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.5  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /yangzhoudan/   
  扬州蛋 扬州  

(เมืองหยางโจว) 
蛋  

(ไข) 
 2) /danmaimianbao/   
  丹麦面包 丹麦  

(ประเทศเดนมารก) 
面包  

(ขนมปง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 扬州蛋  2) 丹麦面包 

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 扬州  (เมืองหยางโจว) 丹麦 (ประเทศเดนมารก) สวนประกอบอาหาร
ท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 蛋  (ไข) และผลิตมาจากแปงไดแก 面包  (ขนมปง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 6 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.2 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /hanshitudoubing/    
 韩式土豆饼 韩式 土豆 饼 
  (แบบประเทศ

เกาหลีใต) 
(มันฝร่ัง) (ขนมอบ 

หรือยาง) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 韩式土豆饼 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 韩
式 (แบบประเทศเกาหลีใต) พืชผักไดแก 土豆  (มันฝร่ัง) และประเภทของอาหารไดแก 饼 (ขนม
อบ หรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.3 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /wuhanzhurougan/    
 武汉猪肉干 武汉  

(เมืองหวูฮาน) 
猪肉  

(เนื้อหมู) 
干  

(แหง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน  武汉猪肉干 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 
武汉 (เมืองหวูฮาน) เนื้อสัตวไดแก 猪肉 (เนื้อหมู) และลักษณะอาหารไดแก 干 (แหง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.4 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /shanghaichayedan/    
 上海茶叶蛋 上海  

(นครเซ่ียงไฮ) 
茶叶  

(ใบชา) 
蛋  

(ไข) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 上海茶叶蛋 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก  
上海 (นครเซ่ียงไฮ) พืชผักไดแก 茶叶 (ใบชา) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 
蛋 (ไข) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.5 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /tianjinyouzhamazha/     
 天津油炸蚂蚱 天津 油 炸 蚂蚱 
  (นครเทียนจิน) (นํ้ามัน) (ทอด) (ตั๊กแตน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 天津油炸蚂蚱 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 
天津 (นครเทียนจิน) เคร่ืองปรุงไดแก 油 (นํ้ามัน) วิธีการทําอาหารไดแก 炸 (ทอด) และแมลง
ไดแก 蚂蚱 (ตั๊กแตน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยขนาดของ
อาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  2.1  สถานท่ี + ขนาดของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  2.2  สถานท่ี + ขนาดของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  2.3  สถานท่ี + ขนาดของอาหาร + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 สถานท่ี (1) + ขนาดของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /penlaixiaomian/    
 蓬莱小面 蓬莱  

(เมืองเผิงไหล) 
小  

(เล็ก) 
面  

(บะหม่ี) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 蓬莱小面 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 蓬莱 
(เมืองเผิงไหล) ขนาดของอาหารไดแก 小(เล็ก) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก   
面 (บะหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2.2 สถานท่ี (1) + ขนาดของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + 
วิธีการทําอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /rishihoushaodan/     
 日式厚烧蛋 日式 厚 烧 蛋 
  (แบบประเทศ

ญ่ีปุน) 
(หนา) (เผา) (ไข) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน日式厚烧蛋 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 日式 

(แบบประเทศญ่ีปุน) ขนาดของอาหารไดแก 厚 (หนา) วิธีการทําอาหารไดแก 烧 (เผา) และ
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 蛋 (ไข) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2.3 สถานท่ี (1) + ขนาดของอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /chaozhoubobing/    
  潮州薄饼 潮州 薄   饼 
  (เมืองแตจิ๋ว) (บาง) (ขนมอบหรือยาง) 
 2) /hezhoudabing/    
  河州大饼 河州 大 饼 
  (เมืองเหอโจว) (ใหญ) (ขนมอบหรือยาง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 潮州薄饼  2) 河州大

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 潮州  (เมืองแตจ๋ิว) 河州 (เมืองเหอโจว) ขนาดของอาหารไดแก  
薄 (บาง) 大 (ใหญ) และประเภทของอาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยช่ือเฉพาะ
ของอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 2 โครงสราง 
 
  3.1  สถานท่ี + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
  3.2  สถานท่ี + ช่ือเฉพาะของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 สถานท่ี (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /shanghaichunjuan/   
  上海春卷 上海 春卷 
  (นครเซ่ียงไฮ)   (เปาะเปยะ) 
 2) /beijingmahua/   
  北京麻花 北京 麻花 
  (นครปกกิ่ง) (หมาฮวา หม่ีนวดสามเกลียว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 上海春卷  2) 北京麻花

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก上海 (นครเซ่ียงไฮ) 北京 (นครปกก่ิง) และช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 
春卷 (เปาะเปยะ) 麻花 (หมาฮวา หม่ีนวดสามเกลียว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 11 ช่ือ 
 



 218 

  โครงสรางท่ี 3.2 สถานท่ี (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /dianweilumian/    
 滇味卤面   滇味 卤 面 
  (รสชาติแบบเตียน 

เปนฉายานามของ
มณฑลยูนนาน) 

(พะโล) (บะหม่ี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน  1) 滇味卤面 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก  
滇味 (รสชาตแิบบเตียน เปนฉายานามของมณฑลยูนนาน) ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 卤 (พะโล) 
และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก 面 (บะหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยวิธีการทํา 
อาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 2 โครงสราง 
 
  4.1  สถานท่ี + วิธีการทําอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
  4.2  สถานท่ี + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
 
  โครงสรางท่ี 4.1 สถานท่ี (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /shanghaichaoniangao/    
 上海炒年糕 上海 炒 年糕 
  (นครเซ่ียงไฮ) (ผัด) (เหนยีนกาว  

ขนมแปงขาวจาว) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน上海炒年糕  ประกอบดวยสถานท่ีไดแก上
海 (นครเซ่ียงไฮ) วิธีการทําอาหารไดแก 炒 (ผัด) และชื่อเฉพาะของอาหารไดแก 年糕  (เหนียน
กาว ขนมแปงขาวจาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 4.2 สถานท่ี (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /tianjinshaorou/    
  天津烧肉 天津  

(นครเทียนจิน) 
烧  

(หุง) 
肉  

(เนื้อ) 
 2) /wanzhoukaoyu/    
  万州烤鱼 万州 

(เมืองวานโจว) 
烤 

(ปง ยาง) 
鱼  

(ปลา) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 天津烧肉 และ 2) 万州烤鱼

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 天津  (นครเทียนจิน) 万州 (เมืองวานโจว) วิธีการทําอาหารไดแก  
烧 (หุง) 烤 (ปง ยาง) และเนือ้สัตวไดแก 肉 (เนื้อ) 鱼 (ปลา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 5 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยประเภท
ของอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สถานท่ี + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 5.1 สถานท่ี (1) + ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /lundungao/   
 伦敦糕 伦敦 糕 
  (กรุงลอนดอน) (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 伦敦糕 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 伦敦   

(กรุงลอนดอน) และประเภทของอาหารไดแก 糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 6 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยรสชาติ 
ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สถานท่ี + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 6.1 สถานท่ี (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /lingslingshui    
  suanfen/    
  陵水酸粉 陵水  

(เมืองหลิงเสวย) 
酸  

(เปร้ียว) 
粉  

(เสนหม่ี) 
 2) /niuwangmiao    
  guaiweimian/    
  牛王庙怪味面 牛王庙  

(วัดหนวิหวัง) 
怪味  

(รสแปลก) 
面  

(บะหม่ี) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 陵水酸粉  2) 牛王庙怪味面

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 陵水 (เมืองหลิงเสวย) 牛王庙 (วัดหนิวหวัง) รสชาติไดแก 酸 (เปร้ียว) 
怪味 (รสแปลก) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก 粉 (เสนหม่ี) 面 (บะหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 7 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยลักษณะ
พิเศษของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สถานท่ี + ลักษณะพิเศษของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 7.1 สถานท่ี (1) + ลักษณะพิเศษของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /nigusumian/    
 尼姑素面    尼姑 素    面 
  (อารามแมชี) (อาหารเจ  

อาหารมังสวิรัติ) 
(บะหม่ี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 陵水酸粉  ประกอบดวยสถานท่ีไดแก尼姑 

(อารามแมช)ี ลักษณะพิเศษของอาหารไดแก 素 (อาหารเจ อาหารมังสวิรัติ) และสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก 面 (บะหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 8 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวยอุณหภมิู 
ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สถานท่ี + อุณหภูมิ + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 8.1 แหลงกําเนดิของอาหาร (1) + อุณหภูมิ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /chuanweiliangmian/    
  川味凉面 川味 凉 面 
  (รสชาติแบบชวน 

เปนฉายานามของ 
มณฑลเสฉวน) 

(เย็น) (บะหม่ี) 

 2) /chaoxianlengmian/    
  朝鲜冷面 朝鲜 冷 面 
  (ชนชาติเฉาเส่ียน) (หนาว เย็น) (บะหม่ี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 川味凉面  2) 朝鲜冷面

ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 川味  (รสชาติแบบชวน เปนฉายานามของมณฑลเสฉวน)  朝鲜  
(ชนชาติเฉาเส่ียน) อุณหภูมิไดแก 凉  (เย็น)  冷 (หนาว เยน็) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจาก
แปงไดแก 面 (บะหม่ี)  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
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 2. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสวนประกอบอาหาร  
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ช่ือเฉพาะของอาหาร ประเภทของอาหาร ลักษณะอาหาร อุณหภูมิ 
ขนาดของอาหาร วิธีการทําอาหาร และกล่ินของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 4 โครงสราง 
 
  1.1  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
  1.2  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.3  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.4  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + ประเภทของ
อาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ช่ือเฉพาะของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /gangdouzhuroubao/    
  豇豆猪肉包 豇豆  

(ถ่ัวกาง) 
  猪肉  

(เนื้อหมู) 
包  

(ซาลาเปา) 
 2) /hongdouhongzao    
  zongzi/    
  红豆红枣粽子 红豆  

(ถ่ัวแดง) 
红枣 

(พุทราแดง) 
粽子  

(ขนมจั้ง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 豇豆猪肉包  2) 红豆红枣粽子

ประกอบดวยพืชผักไดแก 豇豆  (ถ่ัวกาง)  红枣 (พุทราแดง) เนื้อสัตวไดแก 猪肉  (เนื้อหมู)  
ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 包 (ซาลาเปา) 粽子 (ขนมจ้ัง) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจาก 
พืชไดแก 红豆  (ถ่ัวแดง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.2 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /tudoujidanbing/    
  土豆鸡蛋饼 土豆 鸡蛋 饼 
  (มันฝร่ัง) (ไขไก) (ขนมอบหรือยาง) 
 2) /bocaijidanbing/    
  菠菜鸡蛋饼 菠菜 鸡蛋 饼 
  (ผักปวยเลง) (ไขไก) (ขนมอบหรือยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 土豆鸡蛋饼  2) 菠菜鸡蛋饼

ประกอบดวยพืชผักไดแก 土豆  (มันฝร่ัง) 菠菜 (ผักปวยเลง) สวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจาก
สัตวไดแก 鸡蛋 (ไขไก) และประเภทของอาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 8 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.3 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /nanguadazaojuan/    
 南瓜大枣卷 南瓜  

(ฟกทอง) 
大枣 

(พุทราใหญ) 
卷  

(มวน) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 南瓜大枣卷 ประกอบดวยพชืผักไดแก 南瓜 

(ฟกทอง) 大枣 (พุทราใหญ) และลักษณะอาหารไดแก 卷  (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.4 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร 
(3) + ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /zhimayansubing/     
 芝麻盐酥饼 芝麻 盐     酥 饼 
  (งา)   (เกลือ) (กรอบ)   (ขนมอบ

หรือยาง) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 芝麻盐酥饼 ประกอบดวยสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตมาจากพืชไดแก 芝麻  (งา) เคร่ืองปรุงไดแก 盐 (เกลือ) ลักษณะอาหารไดแก 
酥 (กรอบ) และประเภทของอาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยประเภทของอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  2.1  สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  2.2  สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
  2.3  สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
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  โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร (1)+ ประเภทของอาหาร (2) 
 

รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /matigao/   
  马蹄糕 马蹄 糕 
  (แหว) (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 
 2) /qingguabing/   
  青瓜饼 青瓜 饼 
  (แตงกวา) (ขนมอบหรือยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 马蹄糕  2) 青瓜饼

ประกอบดวยพืชผักไดแก 马蹄  (แหว) และประเภทของอาหารไดแก  糕  (ขนมท่ีทําดวยแปง     
ขาวจาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 8 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2.2 สวนประกอบอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) + ช่ือเฉพาะของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /xieroutangbao/    
 蟹肉汤包 蟹肉 (เนื้อปู) 汤 (ซุป) 包 (ซาลาเปา) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 蟹肉汤包 ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 蟹肉 

(เนื้อปู) ประเภทของอาหารไดแก 汤 (ซุป) และช่ือเฉพาะของอาหารไดแก  包 (ซาลาเปา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 2.3 สวนประกอบอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 

 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /naitangmian/    
 奶汤面 奶 (นม) 汤 (ซุป) 面 (บะหม่ี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 奶汤面 ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร      
ท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 奶 (นม) ประเภทของอาหารไดแก 汤 (ซุป) และผลิตมาจากแปงไดแก       
面 (บะหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยอุณหภูมิ ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  3.1  สวนประกอบอาหาร + อุณหภูมิ + ประเภทของอาหาร 
  3.2  สวนประกอบอาหาร + อุณหภูมิ + ลักษณะอาหาร 
  3.3  สวนประกอบอาหาร + อุณหภูมิ + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 สวนประกอบอาหาร (1) + อุณหภูมิ (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /lizilianggao/    
 栗子凉糕 栗子 凉 糕 
  (เกาลัด) (เย็น) (ขนมท่ีทําดวย

แปงขาวจาว) 
 



 228 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 栗子凉糕 ประกอบดวยพืชผักไดแก 栗子 

(เกาลัด) อุณหภูมิไดแก 凉 (เย็น) และประเภทของอาหารไดแก 糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3.2 สวนประกอบอาหาร (1) + อุณหภูมิ (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /zhimaliangtuan/    
 芝麻凉团 芝麻 (งา) 凉 (เยน็) 团 (ลูกกลม) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 芝麻凉团 ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร
ท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 芝麻 (งา) อุณหภูมิไดแก 凉 (เย็น) และลักษณะอาหารไดแก 团 (ลูกกลม) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3.3 สวนประกอบอาหาร (1) + อุณหภูมิ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /jisiliangmian/    
 鸡丝凉面 鸡丝 (ไกฝอย) 凉 (เยน็) 面 (บะหม่ี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 鸡丝凉面 ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 鸡丝 

(ไกฝอย) อุณหภูมิไดแก 凉 (เย็น) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก 面 (บะหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยขนาดของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 2 โครงสราง 
 
  4.1  สวนประกอบอาหาร + ขนาดของอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  4.2  สวนประกอบอาหาร + ขนาดของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ประเภทของ
อาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ขนาดของอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /yumibobing/    
 玉米薄饼 玉米 薄 饼 
  (ขาวโพด) (บาง) (ขนมอบหรือยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 玉米薄饼 ประกอบดวยพืชผักไดแก 玉米 

(ขาวโพด) ขนาดของอาหารไดแก 薄 (บาง) และประเภทของอาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 4.2 สวนประกอบอาหาร (1) + ขนาดของอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร 
(3) + ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /ludouxiaojianbing/     
 绿豆小煎饼   绿豆 小 煎 饼 
  (ถ่ัวเขียว) (เล็ก) (เจียว) (ขนมอบ

หรือยาง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 绿豆小煎饼 ประกอบดวยพชืผักไดแก 绿豆 

(ถ่ัวเขียว) ขนาดของอาหารไดแก 小 (เล็ก) วิธีการทําอาหารไดแก 煎 (เจียว) และประเภทของ
อาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยช่ือเฉพาะของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 5.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /nanguamantou/   
  南瓜馒头   南瓜 (ฟกทอง) 馒头 (หม่ันโถ) 
 2) /longyanbaozi/   
  龙眼包子 龙眼 (ลําไย) 包子(ซาลาเปา) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 南瓜馒头 2) 龙眼包子

ประกอบดวยพืชผักไดแก 南瓜 (ฟกทอง) ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 馒头 (หม่ันโถ) 包子 

(ซาลาเปา) และผลไมไดแก 龙眼 (ลําไย) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 11 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 6 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 6.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /huluobojuanbing/    
  胡萝卜卷饼   胡萝卜   卷 饼 
  (แครอท) (มวน) (ขนมอบหรือยาง) 
 2) /yousubing/    
  油酥饼   油   酥 饼 
  (นํ้ามัน) (กรอบ) (ขนมอบหรือยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 胡萝卜卷饼  2)  油酥饼

ประกอบดวยพืชผักไดแก 胡萝卜 (แครอท) ลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน)  酥 (กรอบ) ประเภท
ของอาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) และเคร่ืองปรุงไดแก 油 (นํ้ามัน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 7 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 7.1 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /danhonggao/    
  蛋烘糕 蛋 烘 糕 
  (ไข) (อบ) (ขนมท่ีทําดวย

แปงขาวจาว) 
 2) /jidanchaobing/    
  鸡蛋炒饼 鸡蛋 炒 饼 
  (ไขไก) (ผัด) (ขนมอบหรือยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 蛋烘糕  2) 鸡蛋炒饼

ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 蛋  (ไข) 鸡蛋  (ไขไก) วิธีการทําอาหาร
ไดแก 烘 (อบ) 炒 (ผัด) และประเภทของอาหารไดแก 糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 饼 (ขนมอบ
หรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 8 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยกล่ินของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 8.1 สวนประกอบอาหาร (1) + กล่ินของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร 
(3) + ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี 1) /naixiang     
  nanguabing/     
  奶香南瓜饼 奶 香 南瓜 饼 
  (นม) (หอม) (ฟกทอง) (ขนมอบหรือยาง) 
 2) /naixiang     
  tudoubing/     
  奶香土豆饼 奶 香   土豆   饼 
  (นม) (หอม) (มันฝร่ัง) (ขนมอบหรือยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 奶香南瓜饼  2) 奶香土豆饼

ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 奶 (นม) กล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) 
พืชผักไดแก 南瓜 (ฟกทอง) 土豆 (มันฝร่ัง) และประเภทของอาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
 3. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยวธีิการทําอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยวิธีการทําอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร ช่ือเฉพาะของอาหาร ประเภทของอาหาร ลักษณะอาหาร และกล่ินของอาหาร 
มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
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  ภาษาจนี ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  1.1  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
  1.2  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.3  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ช่ือเฉพาะของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /guantangbaozi/    
 灌汤包子 灌 汤 包子 
  (เท ริน ใส) (นํ้าซุป) (ซาลาเปา) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 灌汤包子 ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก灌 (เท ริน ใส) ของเหลวไดแก 汤 (นํ้าซุป) และช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 包子 (ซาลาเปา) 
 

 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.2 + วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /youjianhuangmigao/    
 油煎黄米糕 油煎 黄米 糕 
  (เจียวดวยนํ้ามัน) (ขาวหวง) (ขนมท่ีทําดวย

แปงขาวจาว) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 油煎黄米糕 ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก 油煎 (เจียวดวยนํ้ามัน)  พืชผักไดแก 黄米 (ขาวหวง) และประเภทของอาหารไดแก  
糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.3 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /kaoroujuan/    
 烤肉卷 烤 (ปง ยาง) 肉 (เนื้อ) 卷 (มวน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 烤肉卷 ประกอบดวยวิธีการทําอหาารไดแก 
烤 (ปง ยาง) เนื้อสัตวไดแก 肉 (เนื้อ) และลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
ประเภทของอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 วิธีการทําอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 วิธีการทําอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /zhubing/   
  煮饼   煮 (ตม) 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 2) /shousibing/   
  手撕饼 手撕 (ฉีกดวยมือ) 饼 (ขนมอบหรือยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 煮饼  2) 手撕饼 ประกอบดวย
วิธีการทําอาหารไดแก 煮 (ตม) 手撕 (ฉีกดวยมือ) และประเภทของอาหารไดแก 饼 (ขนมอบ   
หรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
สวนปรกอบอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  วิธีการทําอาหาร + กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
 
  โครงสรางท่ี 3.1 วิธีการทาํอาหาร (1) + กล่ินของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /youzhachoudoufu/    
 油炸臭豆腐 油炸 臭 豆腐 
  (ทอดดวยนํ้ามัน) (กล่ินเหม็น) (เตาหู) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 油炸臭豆腐 ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก 油炸 (ทอดดวยนํ้ามัน) กล่ินของอาหารไดแก 臭 (กล่ินเหม็น) และสวนประกอบอาหาร 
ท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 豆腐  (เตาหู) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 4. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยรสชาติ 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยรสชาติ  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยรสชาติ ตามดวยรสชาติ ช่ือเฉพาะ 
ของอาหาร สวนประกอบอาหาร และประเภทของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวยรสชาติ 
ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 2 โครงสราง 
 
  1.1  รสชาติ + รสชาติ + ช่ือเฉพาะของอาหาร  
  1.2  รสชาติ + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 รสชาติ (1) + รสชาติ (2) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /suanladouhua/    
 酸辣豆花 酸 (เปร้ียว)   辣 (เผ็ด) 豆花 (เตาฮวย) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน  酸辣豆花 ประกอบดวยรสชาติไดแก          
酸 (เปร้ียว) 辣 (เผ็ด) และชื่อเฉพาะของอาหารไดแก 豆花 (เตาฮวย) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.2 รสชาติ (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /suanlafen/    
 酸辣粉   酸 (เปร้ียว) 辣 (เผ็ด) 粉(เสนหม่ี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน  酸辣粉 ประกอบดวยรสชาติไดแก 酸 (เปร้ียว)  
辣 (เผ็ด) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก 粉 (เสนหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 

 โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวยประเภท
ของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  รสชาติ + ประเภทของอาหาร + ประเภทของอาหาร  
   

โครงสรางท่ี 2 รสชาติ (1) + ประเภทของอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /suantangshuijiao/    
 酸汤水饺 酸 (เปร้ียว) 汤 (ซุป) 水饺 (เกีย๊วตมนํ้า) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน  酸汤水饺 ประกอบดวยรสชาติไดแก  
酸 (เปร้ียว) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (ซุป) 水饺 (เก๊ียวตมนํา้) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  3.1  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /malaqiejiao/    
 麻辣茄饺 麻辣 茄 饺 
  (หมาลา เผ็ดจนชา) (มะเขือ) (เกีย๊ว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 麻辣茄饺 ประกอบดวยรสชาติไดแก 麻辣  

(หมาลา เผ็ดจนชา) พืชผักไดแก 茄 (มะเขือ) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก         
饺 (เก๊ียว) 
 
  ไมพบช่ืออาหารในภาษาไทย และพบในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 5. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยขนาดของอาหาร ตามดวย  
ช่ือเฉพาะของอาหาร ลักษณะอาหาร อุปกรณในการปรุงอาหาร สวนประกอบอาหาร สถานท่ี และ
ประเภทของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหารและตามดวย
ช่ือเฉพาะของอาหาร  
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 ขนาดของอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร  

 
  โครงสรางท่ี 1.1 ขนาดของอาหาร (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /damahua/   
  大麻花 大 麻花 
  (ใหญ) (หมาฮวา หม่ีนวดสามเกลียว) 
 2) /xiaowotou/   
  小窝头 小 窝头 
  (เล็ก) (วอโถว ขนมปงนึ่งท่ีแปงหม่ี

ขาวโพดหรือแปงหม่ีเกาเหลียง) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 大麻花  2) 小窝头

ประกอบดวยขนาดของอาหารไดแก 大 (ใหญ) 小 (เล็ก) และช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 麻花 

(หมาฮวา หม่ีนวดสามเกลียว) 窝头 (วอโถว ขนมปงนึง่ท่ีแปงหม่ีขาวโพดหรือแปงหม่ีเกาเหลียง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหารและตามดวย
ลักษณะของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ขนาดของอาหาร + ลักษณะอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 ขนาดของอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /bosu/   
 薄酥 薄 (บาง) 酥 (กรอบ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 薄酥 ประกอบดวยขนาดของอาหารไดแก     
薄 (บาง) และลักษณะอาหารไดแก 酥 (กรอบ) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
   
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหารและตามดวย
สถานท่ี ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ขนาดของอาหาร + สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 3.1 ขนาดของอาหาร (1) + สถานท่ี (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + 
ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /xiaoshaoxingjizhou/     
 小绍兴鸡粥 小 绍兴 鸡 粥 
  (เล็ก) (เมืองเสาซิง) (ไก) (โจก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 小绍兴鸡粥 ประกอบดวยขนาดของอาหาร
ไดแก 小 (เล็ก) สถานท่ีไดแก 绍兴 (เมืองเสาซิง) เนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) และประเภทของอาหาร
ไดแก 粥 (โจก) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 6. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยอุณหภูมิ 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยอุณหภมิู  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยอุณหภูมิ ตามดวยประเภทของอาหาร 
ลักษณะอาหาร และสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยอุณหภูมิและตามดวยประเภท
ของอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  อุณหภูมิ + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 อุณหภูมิ (1) + ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /lianggao/   
 凉糕 凉 糕 
  (เย็น) (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 凉糕 ประกอบดวยอุณหภูมิไดแก 凉 (เย็น) 
และประเภทของอาหารไดแก 糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยอุณหภูมิและตามดวยลักษณะ
อาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  อุณหภูมิ + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 อุณหภูมิ (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /reganmian/    
 热干面 热 (รอน) 干 (แหง)   面 (บะหม่ี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 热干面 ประกอบดวยอุณหภูมิไดแก 热  (รอน) 
ลักษณะอาหารไดแก 干 (แหง) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก 面 (บะหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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 7. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยลักษณะอาหาร ตามดวยภาชนะ
ใสอาหาร วิธีการทําอาหาร และประเภทของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 

  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหารและตามดวย
ภาชนะใสอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ลักษณะอาหาร + ภาชนะใสอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ลักษณะอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /suguo/   
 酥锅 酥 (กรอบ) 锅 (หมอ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 酥锅 ประกอบดวยลักษณะอาหารไดแก 
酥 (กรอบ) และภาชนะใสอาหารไดแก 锅 (หมอ) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหารและตามดวย
วิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ลักษณะอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 ลักษณะอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /sushaobing/    
 酥烧饼 酥  

(กรอบ) 
烧  

(เผา) 
饼  

(ขนมอบหรือยาง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน酥烧饼 ประกอบดวยลักษณะอาหารไดแก 
酥 (กรอบ) วิธีการทําอาหารไดแก 烧 (เผา) และประเภทของอาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 8. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยกล่ินของอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร ลักษณะอาหาร ขนาดของอาหาร และประเภทของอาหาร มีรายละเอียด
ดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 กล่ินของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /chouguiyu/   
 臭桂鱼 臭 (กล่ินเหมน็) 桂鱼 (ปลากวย) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 臭桂鱼 ประกอบดวยกล่ินของอาหารไดแก   
臭 (กล่ินเหม็น) และเน้ือสัตวไดแก 桂鱼 (ปลากวย) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหารและตามดวย
ลักษณะของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  กล่ินของอาหาร + ลักษณะอาหาร + ขนาดของอาหาร + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 กล่ินของอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + ขนาดของอาหาร (3) + 
ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /xiangsubobing/     
 香酥薄饼 香 酥   薄 饼 
  (หอม) (กรอบ) (บาง) (ขนมอบหรือยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 香酥薄饼 ประกอบดวยกล่ินของอาหารไดแก
香 (หอม) ลักษณะอาหารไดแก 酥 (กรอบ) ขนาดของอาหารไดแก 薄 (บาง) และประเภทของ
อาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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 9. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยจาํนวน 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยจํานวน  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยจํานวน ตามดวยกล่ินของอาหาร 
สวนประกอบอาหาร และประเภทของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยจํานวนและตามดวยกล่ินของ
อาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
  จํานวน + กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 จํานวน (1) + กล่ินของอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /wuxiangdou/    
 五香豆 五 (หา)   香 (หอม) 豆 (ถ่ัว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 五香豆 ประกอบดวยจํานวนไดแก 五 (หา) 
กล่ินของอาหารไดแก 香 (หอม) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 豆 (ถ่ัว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยจํานวนและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  จํานวน + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 จํานวน (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /qiancengniuroubing/    
  千层牛肉饼 千层 牛肉 饼 
  (พันชั้น) (เนื้อววั) (ขนมอบหรือยาง) 
 2) /shuangsehaixianbing/    
  双色海鲜饼   双色 海鲜 饼 
  (สองสี) (อาหารทะเล) (ขนมอบหรือยาง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 千层牛肉饼  2) 双色海鲜饼

ประกอบดวยจํานวนไดแก 千层 (พันชัน้) 双 (สองสี) เนื้อสัตวไดแก 牛肉  (เนื้อวัว) 海鲜 (อาหาร
ทะเล) และประเภทของอาหารไดแก 饼 (ขนมอบหรือยาง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
 10. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสี 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสี  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสี ตามดวยลักษณะอาหาร มีรายละเอียด
ดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสีและตามดวยลักษณะอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 สี + ลักษณะอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 สี (1) + ลักษณะอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /qingtuan/   
 青团 青 (สีเขียว) 团 (ลูกกลม) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 青团 ประกอบดวยสีของอาหารไดแก  
青 (สีเขียว) และลักษณะอาหารไดแก 团 (ลูกกลม) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 11. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยมูลคาของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยมูลคาของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยมูลคาของอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยมูลคาของอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  มูลคาของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 มูลคาของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /yangchunmian/   
 阳春面 阳春 面 
  (หยางชุน หนวยเงินจีนโบราณ) (บะหม่ี) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 阳春面 ประกอบดวยมูลคาของอาหารไดแก         
阳春 (หยางชนุ หนวยเงินจีนโบราณ) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก 面 (บะหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 12. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหาร  
ตามดวยวิธีการทําอาหาร และสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้

  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยช่ือเฉพาะของอาหารและ           
ตากดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจีน ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ช่ือเฉพาะของอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.4 ช่ือเฉพาะของอาหาร (1)+ วธีิการทําอาหาร (2)+ สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /luzhadoufu/    
 卤炸豆腐 卤 (พะโล) 炸 (ทอด) 豆腐 (เตาหู) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน卤炸豆腐 ประกอบดวยช่ือเฉพาะของอาหาร
ไดแก 卤 (พะโล) วิธีการทําอาหารไดแก 炸 (ทอด) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากพืชไดแก 
豆腐 (เตาหู) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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 13. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยอุปกรณในการปรุงอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยอุปกรณในการปรุงอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยอุปกรณในการปรุง
อาหาร ตามดวยวิธีการทําอาหาร และสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยอุปกรณในการปรุงอาหารและ  
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  อุปกรณในการปรุงอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 อุปกรณในการปรุงอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /daoxiaomian/    
 刀削面 刀 削 面 
  (มีด) (เหลา ใชมีดปอก) (บะหม่ี) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 刀削面 ประกอบดวยอุปกรณในการปรุง
อาหารไดแก 刀 (มีด) วิธีการทําอาหารไดแก 削 (เหลา ใชมีดปอก) และสวนประกอบอาหารที่ผลิต
มาจากแปงไดแก 面 (บะหม่ี) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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 14. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยระดับขงอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยระดับของอาหาร ตามดวย
ลักษณะสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 ระดับของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 1.1 ระดับของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /yipinxianxiajiao/    
 一品鲜虾饺 一品 鲜虾 饺 
  (ระดับท่ีหนึ่ง) (กุงสด)   (เกีย๊ว) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 一品鲜虾饺 ประกอบดวยระดับของอาหารไดแก 
一品 (ระดับท่ีหนึ่ง) เนื้อสัตวไดแก 鲜虾 (กุงสด) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก
饺 (เก๊ียว) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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 การตั้งชื่ออาหารแบบตรงกลุมอาหารหวาน 
 
 จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ืออาหารหวานแบบตรงในภาษาจีนพบมีท้ังหมด 9 ประเภท  
ซ่ึงผูวิจัยจดัประเภทตามตําแหนงแรกในการต้ังช่ืออาหาร ไดแก 
 
 1.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 2.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยรสชาติ 
 3.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร 
 4.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยสถานที่ 
 5.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยกล่ินของอาหาร 
 6.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร 
 7.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยลักษณะพิเศษของอาหาร 
 8.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยขนาดของอาหาร 
 9.  ช่ืออาหารคาวข้ึนตนดวยจํานวน 
 
 1. ช่ืออาหารหวานข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสวนประกอบอาหาร  
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ประเภทของอาหาร ลักษณะอาหาร รสชาติ วิธีการทําอาหาร อุณหภูมิ 
จํานวน ช่ือเฉพาะของอาหาร และภาชนะใสอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 5 โครงสราง 
 
  1.1  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
  1.2  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  1.3  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + รสชาติ + ประเภทของอาหาร 
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  1.4  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
  1.5  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + อุณหภูมิ + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /mayouludougao/    

  麻油绿豆糕 麻油 绿豆 糕 
  (นํ้ามันงา) (ถ่ัวเขียว) (ขนมท่ีทําดวย

แปงขาวจาว) 
 2) /niunaidangeng/     
  牛奶蛋羹 牛奶 蛋 羹  
  (นมววั) (ไข) (นํ้าแกงขน) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1)  麻油绿豆糕  2) 牛奶蛋羹
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 麻油 (นํ้ามันงา) ผลิตมาจากพืชไดแก 
绿豆 (ถ่ัวเขียว) ประเภทของอาหารไดแก 糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 羹 (นํ้าแกงขน) และ 
ผลิตมาจากสัตวไดแก 牛奶 (นมวัว)  蛋 (ไข) 

 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 13 ช่ือ 
 
 โครงสรางท่ี 1.2 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 

ภาษาจนี 1) /nanguayumijiang/    
  南瓜玉米浆 南瓜 玉米 浆 
  (ฟกทอง)   (ขาวโพด) (ของเหลวท่ีขน) 
 2) /tangdansong/    
  糖蛋松 糖 蛋 松 
  (นํ้าตาล) (ไข) (รวน เปราะ) 
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 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 南瓜玉米浆 ประกอบดวยพชืผักไดแก 南瓜 

(ฟกทอง) 玉米 (ขาวโพด) ลักษณะอาหารไดแก 浆 (ของเหลวท่ีขน) 松  (รวน เปราะ) เคร่ืองปรุง
ไดแก 糖 (นํ้าตาล) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 蛋 (ไข) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
 โครงสรางท่ี 1.3 สวนประกอบอาหาร (1)+ สวนประกอบอาหาร (2)+ รสชาติ (3)+ ประเภท
ของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /xiangjiaobingtang     
 tiantang/     
 香蕉冰糖甜汤 香蕉 

(กลวยหอม) 
冰糖 

(นํ้าตาลกรวด) 
甜 

(หวาน) 
汤 

(ซุป) 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย 香蕉冰糖甜汤 ประกอบดวยผลไมไดแก 香蕉 

(กลวยหอม) เคร่ืองปรุงไดแก 冰糖 (นํ้าตาลกรวด) รสชาติไดแก 甜 (หวาน) และประเภทของ
อาหารไดแก 汤 (ซุป) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 โครงสรางท่ี 1.4 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วธีิการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /xiangcheng     
 niunaidundan/     
 香橙牛奶炖蛋 香橙   牛奶 炖   蛋 
  (สมเซงหอม) (นมววั) (ตุน) (ไข) 
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 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย 香橙牛奶炖蛋 ประกอบดวยผลไมไดแก 香橙 

(สมเซงหอม) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 牛奶 (นมววั)  蛋 (ไข) และวิธีการทํา 
อาหารไดแก 炖 (ตุน) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 โครงสรางท่ี 1.5 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + อุณหภูมิ (3) + 
ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /yezhidoushalianggao/     
 椰汁豆沙凉糕 椰汁 豆 沙 凉 糕 
  (นํ้ามะพราว) (ถ่ัวบด) (เย็น)        (ขนมท่ีทํา

ดวยแปง
ขาวจาว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 椰汁豆沙凉糕 ประกอบดวยสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตมาจากผลไมไดแก 椰汁 (นํ้ามะพราว) ผลิตมาจากพืชไดแก 豆沙  (ถ่ัวบด) อุณหภูมิ
ไดแก 凉 (เย็น) และประเภทของอาหารไดแก 糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยประเภทของอาหาร 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร (1)+ ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี 1) /guiyuangao/   
  桂圆糕 桂圆 糕 
  (ลําไย) (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 
 2) /ludougao/   
  绿豆糕 绿豆 糕 
  (ถ่ัวเขียว) (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 桂圆糕  2)  绿豆糕 

ประกอบดวยสวนประกอบอาหารประเภทผลไมไดแก 桂圆 (ลําไย) ประเภทของอาหารไดแก 
糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 绿豆 (ถ่ัวเขียว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 13 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยจํานวน ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + จํานวน + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 3.1 สวนประกอบอาหาร (1) + จํานวน (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี 1) /pingguoqiancengpai/    
  苹果千层派 苹果 千层 派 
  (แอปเปล) (พันชั้น) (พาย) 
 2) /boluoqiancengpai/    
  菠萝千层派 菠萝 千层 派 
  (สับปะรด) (พันชั้น) (พาย) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 苹果千层派  2) 菠萝千层派

ประกอบดวยผลไมไดแก 苹果 (แอปเปล) 菠萝 (สับปะรด) จํานวนไดแก 千层 (พันชั้น) และ
ประเภทของอาหารไดแก 派 (พาย) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยช่ือเฉพาะของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร + ภาชนะใสอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 4.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ช่ือเฉพาะของอาหาร (2) + ภาชนะใส
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /huangtaomusibei/    
 黄桃慕斯杯 黄桃 慕斯 杯 
  (หวงเถา) (มูซือ mousse) (ถวย) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 黄桃慕斯杯 ประกอบดวยผลไมไดแก 黄桃 

(หวงเถา) ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 慕斯 (มูซือ mousse) และภาชนะใสอาหารไดแก 杯 (ถวย) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาน + ลักษณะอาหาร + ลักษณะอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 5.2 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /zhimasuquan/    
 芝麻酥圈 芝麻 (งา) 酥 (กรอบ) 圈 (หวง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 芝麻酥圈 ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร
ผลิตมาจากพืชไดแก 芝麻 (งา) และลักษณะอาหารไดแก  酥 (กรอบ) 圈 (หวง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 6 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 6.1 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /youzhadangao/    
 油炸蛋糕 油 (นํ้ามัน)   炸 (ทอด) 蛋糕 (ขนมเคก) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 油炸蛋糕 ประกอบดวยเคร่ืองปรุงไดแก 
油 (นํ้ามัน) วธีิการทําอาหารไดแก 炸 (ทอด) และประเภทของอาหารไดแก 蛋糕  (ขนมเคก) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 7 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยอุณหภูมิ ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + อุณหภูมิ + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 7.1 สวนประกอบอาหาร (1) + อุณหภูมิ (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /nanguabingzhou/    
 南瓜冰粥 南瓜 (ฟกทอง) 冰 (เยน็เยือก) 粥 (โจก) 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 南瓜冰粥 ประกอบดวยพืชผักไดแก 南瓜 

(ฟกทอง) อุณหภูมิไดแก 冰 (เย็นเยือก) และประเภทของอาหารไดแก 粥 (โจก) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 9 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยรสชาติ ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 9.1 สวนประกอบอาหาร (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + 
ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /yinertiandantang/     
 银耳甜蛋汤   银耳 甜   蛋 汤 
  (เห็ดหูหนูขาว) (หวาน)   (ไข)    (ซุป) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 银耳甜蛋汤 ประกอบดวยพชืผักไดแก 银耳 

(เห็ดหูหนูขาว) รสชาติไดแก 甜 (หวาน) สวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากสัตวไดแก 蛋 (ไข) และ
ประเภทของอาหารไดแก 汤 (ซุป) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 2. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยรสชาติ 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยรสชาติ  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยรสชาติ ตามดวยสวนประกอบอาหาร 
วิธีการทําอาหารประเภทของอาหาร และลักษณะอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
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  ภาษาจนี ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  1.1  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร 
  1.2  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.3  รสชาติ + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /tianjiuniang/    
 甜酒酿 甜 (หวาน) 酒 (เหลา) 酿 (กล่ัน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 甜酒酿 ประกอบดวยรสชาติไดแก 甜 (หวาน) 
เคร่ืองปรุงไดแก 酒 (เหลา) และวิธีการทําอาหารไดแก 酿 (กล่ัน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 โครงสรางท่ี 1.2 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /tianxianjiandan/     
 甜馅煎蛋 甜 (หวาน) 馅 (ไส) 煎 (เจียว) 蛋 (ไข) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 甜馅煎蛋 ประกอบดวยรสชาติไดแก 甜 (หวาน) 
เนื้อสัตวไดแก 馅 (ไส) วิธีการทําอาหารไดแก 煎 (เจียว) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตว
ไดแก 蛋 (ไข) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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 โครงสรางท่ี 1.3 รสชาติ (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /tianjiutangyuan/    
 甜酒汤圆   甜 (หวาน) 酒 (เหลา) 汤圆 (บัวลอย) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 甜酒汤圆 ประกอบดวยรสชาติไดแก 甜 (หวาน) 
เคร่ืองปรุงไดแก 酒 (เหลา) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก 汤圆 (บัวลอย) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวยประเภท
ของอาหาร  

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  รสชาติ + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 รสชาติ (1) + ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /tiantang/   
 甜汤 甜 (หวาน) 汤 (ซุป) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 甜汤 ประกอบดวยรสชาติไดแก 甜 (หวาน) 
และประเภทของอาหารไดแก 汤 (ซุป) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 



 264 

  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยรสชาติและตามดวยลักษณะ
อาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  รสชาติ + ลักษณะอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 รสชาติ (1) + ลักษณะอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /tiantianquan/   
 甜甜圈 甜甜 (หวาน) 圈 (หวง) 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 甜甜圈 ประกอบดวยรสชาติไดแก 甜甜 

(หวาน) และลักษณะอาหารไดแก 圈 (หวง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 3. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยวิธีการทําอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร ลักษณะอาหาร และประเภทของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและ       
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  1.1  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
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  1.3  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /zhaxiannai/   
 炸鲜奶 炸 (ทอด) 鲜奶 (นมสด) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 炸鲜奶 ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 
炸 (ทอด) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากสัตวไดแก 鲜奶 (นมสด) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
  โครงสรางท่ี 1.2 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /zhaxianguojuan/    
 炸鲜果卷 炸 (ทอด) 鲜果 (ผลไมสด) 卷 (มวน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 炸鲜果卷 ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 
炸 (ทอด) ผลไมไดแก 鲜果 (ผลไมสด) และลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.3 วิธีการทาํอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร 
(3) + ลักษณะอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /zhashuiguodong/     
 炸水果奶冻 炸 水果 奶 冻 
  (ทอด) (ผลไม)   (นม) (นํ้าเกาะตัวเปนวุน) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 炸水果奶冻 ประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก 炸 (ทอด) ผลไมไดแก 水果 (ผลไม) สวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากสัตวไดแก 奶 (นม)  
และลักษณะอาหารไดแก  冻 (นํ้าเกาะตัวเปนวุน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและ       
ตามดวยประเภทของอาหาร  
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  วิธีการทําอาหาร + ประเภทของอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 2.1 วิธีการทําอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /zhenggao/   
 蒸糕 蒸 糕 
  (นึ่ง) (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 蒸糕 ประกอบดวยภาชนะใสอาหารไดแก      
蒸 (นึ่ง) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและ      
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร + ลักษณะอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 วิธีการทําอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /zhasujuan/    
 炸酥卷 炸 (ทอด) 酥 (กรอบ) 卷 (มวน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 炸酥卷 ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 
炸 (ทอด) และลักษณะอาหารไดแก 酥 (กรอบ) 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 4. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ี 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ี  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสถานท่ี ตามดวยประเภทของอาหาร 
และสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวย
ประเภทของอาหาร  

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สถานท่ี + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 สถานท่ี (1) + ประเภทของอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาจนี /jinggao/   
 京糕 京 糕 
  (จิง เปนช่ือยอของปกกิ่ง) (ขนมท่ีทําดวย แปงขาวจาว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 京糕 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก 京 (จิง เปน
ชื่อยอของปกก่ิง) และประเภทของอาหารไดแก 糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว)  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสถานท่ีและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สถานท่ี + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 สถานท่ี (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภทของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /meishipingguopai /    
 美式苹果派 美式 苹果 派 
  (แบบประเทศ

อเมริกา) 
(แอปเปล) (พาย) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 美式苹果派 ประกอบดวยสถานท่ีไดแก  
美式 (แบบประเทศอเมริกา) ผลไมไดแก 苹果  (แอปเปล) และประเภทของอาหารไดแก 派 (พาย) 
ไมพบช่ืออาหารในภาษาไทย และพบในภาษาจีนจํานวน 1 ช่ือ 
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 5. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยกล่ินของอาหาร ตามดวย
รสชาติ และสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยกล่ินของอาหารและ 
ตามดวยรสชาติ ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
  กล่ินของอาหาร + รสชาติ + สวนประกอบอาหาร  
 
  โครงสรางท่ี 1.1 กล่ินของอาหาร (1) + รสชาติ (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /xiangtiandigua/    
 香甜地瓜 香 (หอม) 甜 (หวาน) 地瓜 (มันแกว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 香甜地瓜 ประกอบดวยกล่ินของอาหารไดแก 
香 (หอม) รสชาติไดแก 甜 (หวาน) พืชผักไดแก 地瓜 (มันแกว)  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 6. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยลักษณะอาหาร ตามดวย 
วิธีการทําอาหาร และสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยลักษณะอาหารและตามดวย
วิธีการทําอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ลักษณะอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  โครงสรางท่ี 1.1 ลักษณะอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /cuizhaniunai/    
 脆炸牛奶 脆 (กรอบ) 炸 (ทอด) 牛奶 (นมววั) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 美式苹果派 ประกอบดวยลักษณะอาหาร
ไดแก  脆 (กรอบ) วิธีการทําอาหารไดแก 炸 (ทอด) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากสัตว
ไดแก 牛奶 (นมวัว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 7. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยลักษณะพิเศษของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยลักษณะพิเศษของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยลักษณะพิเศษของ
อาหาร ตามดวยสวนประกอบอาหาร และประเภทของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยลักษณะพิเศษของอาหาร
และตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ลักษณะพิเศษของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 ลักษณะพิเศษของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ประเภท
ของอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาจนี /suzaogao/    
 素枣糕 素 枣 糕 
  (อาหารเจ  

อาหารมังสวิรัติ) 
(พุทรา) (ขนมท่ีทําดวย

แปงขาวจาว) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 素枣糕 ประกอบดวยลักษณะพิเศษของอาหาร
ไดแก 素 (อาหารเจ อาหารมังสวิรัติ) พืชผักไดแก 枣  (พุทรา) และประเภทของอาหารไดแก 
糕 (ขนมท่ีทําดวยแปงขาวจาว) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 8. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยขนาดของอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร และวิธีการทําอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยขนาดของอาหารและ 
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  ขนาดของอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 ขนาดของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการทําอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /xiaojishaoguozi/     
 小鸡烧果子 小  

(เล็ก) 
鸡  

(ไก) 
烧  

(เผา) 
果子 

(ผลไม) 
 

 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 小鸡烧果子 ประกอบดวยขนาดของอาหาร
ไดแก小 (เล็ก) เนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) วิธีการทําอาหารไดแก 烧 (เผา) และผลไมไดแก 果子 

(ผลไม) 
 

 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 9. ช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยจํานวน 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยจํานวน  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยจํานวน ตามดวยสวนประกอบอาหาร 
และประเภทของอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยจํานวนและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 

 
  ภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  จํานวน + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร 
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 โครงสรางท่ี 1.1 จํานวน (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) + 
ประเภทของอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาจนี /shuanger     
 hongzaotang/     
 双耳红枣汤 双 耳 红枣 汤 
  (สอง) (เห็ดหูหนู) (พุทราจีน) (ซุป) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 双耳红枣汤 ประกอบดวยจํานวนไดแก 双 (สอง) 
พืชผักไดแก 耳 (เห็ดหูหนู)  红枣 (พุทราจีน) และประเภทของอาหารไดแก 汤 (ซุป) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
ชื่ออาหารในภาษาไทยและภาษาจีน 
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบตรงกลุมอาหารคาว 
 
 จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรงในภาษาไทยและภาษาจีนพบวามีท้ังหมด  
5 ประเภท  ซ่ึงผูวิจัยจัดประเภทตามตําแหนงแรกในการตั้งช่ืออาหาร ไดแก 
 
 1.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 2.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวธีิการทําอาหาร 
 3.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร 
 4.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร 
 5.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร 
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 1. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสวนประกอบอาหาร  
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ลักษณะอาหาร รสชาติ วิธีการทําอาหาร จํานวน และกล่ินของอาหาร  
มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ   
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี มี 7 รูปแบบ 
 
  1.1  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.3  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะ
อาหาร 
  1.4  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + รสชาติ 
  1.5  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร  
  1.6  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร  
  1.7  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1) หมูมะนาว หมู มะนาว 
 2) กุงกระเทียม กุง กระเทียม 
ภาษาจนี 1) /laziji/   
  辣子鸡 辣子 (พริก) 鸡 (ไก) 
 2) /ningmengya/   
  柠檬鸭 柠檬 (มะนาว) 鸭 (เปด) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) หมูมะนาว 2) กุงกระเทียม 
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก หมู กุง และพืชผักไดแก มะนาว กระเทียม  
 
  ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1)  辣子鸡 2) 柠檬鸭 ประกอบดวยพืชผักไดแก 
辣子 (พริก) 柠檬 (มะนาว) และเนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 鸭  (เปด)  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 23 ช่ือ และในภาษาจนี จํานวน 137 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.2 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) วุนเสนทูนา วุนเสน ทูนา พริกข้ีหน ู
  พริกข้ีหน ู    
 2) กุงกระเทียม กุง กระเทียม พริกไทย 
  พริกไทย    
ภาษาจนี 1) /jiangcongxie/    
  姜葱蟹 姜 (ขิง) 葱 (ตนหอม) 蟹 (ปู) 
 2) /tangcudan/    
  糖醋蛋 糖 (นํ้าตาล) 醋 (นํ้าสมสายชู) 蛋 (ไข) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) วุนเสนทูนาพริกข้ีหนู 2) กุงกระเทียม
พริกไทย ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก วุนเสน เนื้อสัตวไดแก ทูนา กุง 
พืชผักไดแก พริกขี้หนู กระเทียม และเคร่ืองปรุงไดแก พริกไทย 
 
  ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 姜葱蟹 2) 糖醋蛋 ประกอบดวยพืชผักไดแก  
姜 (ขิง) 葱 (ตนหอม) เนื้อสัตวไดแก 蟹 (ปู) เคร่ืองปรุงไดแก 糖 (นํ้าตาล)  醋 (นํ้าสมสายช)ู และ
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก 蛋 (ไข) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 32 ช่ือ 



 276 

  โครงสรางท่ี 1.3 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) + ลักษณะอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) ขาวพะแนง ขาว คะนา ไก กรอบ 
  ไกกรอบ     
 2) พริกขิงเตาหูกรอบ พริก        ขิง เตาหู กรอบ 
ภาษาจนี /tangcubaicaijuan/     
 糖醋白菜卷 糖 醋 白菜 卷 
  (นํ้าตาล) (นํ้าสมสายชู) (ผักกาดขาว) (มวน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขาวคะนาไกกรอบ 2) พริกขิง
เตาหูกรอบ ประกอบดวยพชืผักไดแก ขาว คะนา พริก ขิง เนื้อสัตวไดแก ไก ลักษณะอาหารไดแก 
กรอบ และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก เตาหู 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 1) 糖醋白菜卷 ประกอบดวยสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตจากพืชไดแก 糖 (นํ้าตาล)  醋 (นํ้าสมสายชู) พืชผักไดแก 白菜  (ผักกาดขาว) และ
ลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.4 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + รสชาติ (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) คะนาหมเูค็ม คะนา หมู เค็ม 
 2) ปลาซาบะไขเค็ม ปลาซาบะ ไข เค็ม 
ภาษาจนี /yuyangxian/    
 鱼羊鲜 鱼 羊 鲜 
  (ปลา) (เนื้อแกะ  

เนื้อแพะ) 
(รสอรอย  
กลมกลอม) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) คะนาหมูเค็ม 2) ปลาซาบะไขเค็ม
ประกอบดวยพืชผักไดแก คะนา เนื้อสัตวไดแก หมู ปลาซาบะ รสชาติไดแก เค็ม และสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตจากสัตวไดแก ไข 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 鱼羊鲜 ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 鱼 (ปลา) 

羊 (เนื้อแกะ เนื้อแพะ) และรสชาติไดแก 鲜 (รสอรอย กลมกลอม)  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 2 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 1.5 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ขาวหมูกรอบ ขาว หมู กรอบ 
 2) บะหม่ีหมูกรอบ บะหม่ี หมู กรอบ 
ภาษาจนี 1) /jituidanhuanjuan/    
  鸡腿蛋黄卷 鸡腿  

(นองไก) 
蛋黄  

(ไขแดง) 
卷  

(มวน) 
 2) /dongguahaixianjuan/    
  冬瓜海鲜卷 冬瓜  

(ฟกเขียว) 
海鲜  

(อาหารทะเล) 
卷  

(มวน) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขาวหมูกรอบ 2) บะหม่ีหมูกรอบ
ประกอบดวยพืชผักไดแก ขาว เนื้อสัตวไดแก หมู ลักษณะอาหารไดแก กรอบ และสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตจากแปงไดแก บะหม่ี 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 鸡腿蛋黄卷  2) 冬瓜海鲜卷

ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 鸡腿  (นองไก) 海鲜 (อาหารทะเล) สวนประกอบอาหารที่ผลิตจาก
สัตวไดแก 蛋黄 (ไขแดง) ลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) และพืชผักไดแก 冬瓜 (ฟกเขียว) 

 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 9 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.6 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วิธีการ
ทําอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) แหนมซ่ีโครงหมูทอด แหนม ซ่ีโครงหมู ทอด 
 2) บะหม่ีไกอบ บะหม่ี ไก อบ 
ภาษาจนี 1) /niurounanguabao/    
  牛肉南瓜煲 牛肉  

(เนื้อววั) 
南瓜 

(ฟกทอง) 
煲  

(ตุนดวยหมอ) 
 2) /haoyoudoufubao/    
  蚝油豆腐煲 蚝油  

(นํ้ามันหอย) 
豆腐  
(เตาหู) 

煲  
(ตุนดวยหมอ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) แหนมซ่ีโครงหมูทอด 2) บะหม่ี
ไกอบ ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก แหนม เนือ้สัตวไดแก ซ่ีโครงหม ูไก 
วิธีการทําอาหารไดแก ทอด อบ และผลิตจากแปงไดแก บะหม่ี  
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 牛肉南瓜煲  2) 蚝油豆腐煲

ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก 牛肉  (เนื้อวัว) พืชผักไดแก 南瓜 (ฟกทอง) วิธีการทําอาหารไดแก 
煲  (ตุนดวยหมอ) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก 蚝油 (นํา้มันหอย) และผลิตจากพืช
ไดแก 豆腐  (เตาหู) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 7 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 6 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.7 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วธีิการทําอาหาร 
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) ขาวปลาอินทรี ขาว ปลาอินทรี ทอด กระเทียม 
  ทอดกระเทียม     
 2) อุดังไกตมตนหอม อุดง ไก ตม ตนหอม 
ภาษาจนี 1) /xianggutudoudunrou/     
  香菇土豆炖肉   香菇

(เห็ดหอม) 
土豆 

(มันฝร่ัง) 
炖 

(ตุน) 
肉 

(เนื้อ) 
 2) /baicaidoufudunrou/     
  白菜豆腐炖肉 白菜

(ผักกาดขาว) 
豆腐
(เตาหู) 

  炖 

(ตุน) 
肉 

(เนื้อ) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขาวปลาอินทรีทอดกระเทียม  
2) อุดงไกตมตนหอม ประกอบดวยพืชผักไดแก ขาว กระเทียม ตนหอม เนื้อสัตวไดแก ปลาอินทรี 
ไก วิธีการทําอาหารไดแก ทอด และสวนประกอบอาหารที่ผลิตจากแปงไดแก อุดง (เสนอุดง) 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจนีท้ัง 2 ชนิด 1) 香菇土豆炖肉  2) 白菜豆腐炖肉 

ประกอบดวยพืชผักไดแก 香菇  (เห็ดหอม) 土豆  (มันฝร่ัง) 白菜  (ผักกาดขาว) วิธีการทํา อาหาร
ไดแก 炖  (ตุน) เนื้อสัตวไดแก 肉 (เนื้อ) และสวนประกอบอาหารที่ผลิตจากพืชไดแก 豆腐 (เตาหู)  
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 5 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 20 ช่ือ 
 



 280 

  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ   
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี มี 3 รูปแบบ 
 
  2.1  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  2.2  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะ
อาหาร 
  2.3  สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ไกนึ่งมะนาว ไก นึ่ง มะนาว 
 2) บวบผัดกุง บวบ ผัด กุง 
ภาษาจนี 1) /jiucaichaorou/    
  韭菜炒肉 韭菜 (กูไฉ) 炒 (ผัด) 肉 (เนื้อ) 
 2) /gouroudunqiezi/    
  狗肉炖茄子 狗肉 (เนื้อสุนขั) 炖 (ตุน) 茄子 (มะเขือ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ไกนึ่งมะนาว 2) บวบผัดกุง 

ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ไก กุง วิธีการทําอาหารไดแก นึ่ง ผัด และ พืชผักไดแก มะนาว บวบ 
 
  ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 韭菜炒肉 และ 2) 狗肉炖茄子 ประกอบดวย
เนื้อสัตวไดแก 肉 (เนื้อ) 狗肉 (เนื้อสุนัข) พืชผักไดแก 韭菜  (กูไฉ) 茄子 (มะเขือ) และวิธีการทํา 
อาหารไดแก 炒 (ผัด)  炖  (ตุน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 194 ช่ือ ในภาษาจนี จํานวน 200 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 2.2 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร 
(3) + ลักษณะอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 

ภาษาไทย 1) ไกทอดตะไคร ไก ทอด ตะไคร กรอบ 
  กรอบ     
 2) ขาวผัดปลาทูกรอบ ขาว ผัด ปลาทู กรอบ 
ภาษาจนี /yumijiandanjuan/     
 玉米煎蛋卷  玉米 

(ขาวโพด) 
煎 

(เจียว) 
蛋  

(ไข) 
卷  

(มวน) 
 
   จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ไกทอดตะไครกรอบ 2) ขาวผัด
ปลาทูกรอบ ประกอบดวยเนือ้สัตวไดแก ไก ปลาทู วิธีการทําอาหารไดแก หอด ผัด พชืผักไดแก 
ตะไคร ขาว และลักษณะอาหารไดแก กรอบ  
 
   ช่ืออาหารในภาษาจีน 玉米煎蛋卷 ประกอบดวยพืชผักไดแก  玉米  (ขาวโพด) 
วิธีการทํา อาหารไดแก 煎 (เจียว) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตวไดแก 蛋 (ไข) และลักษณะ
อาหารไดแก 卷 (มวน) 
 
   พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 5 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
   โครงสรางท่ี 2.3 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร     
(3) + สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย 1) ปลาอินทรีทอด ปลาอินทรี ทอด ราด พริกข้ีหน ู
  ราดพริกข้ีหน ู     
 2) กุงทอดราด กุง ทอด ราด มะเขือเทศ 
  มะเขือเทศ     
ภาษาจนี /fentiaodunsurou/     
 粉条炖酥肉 粉条  

(เสนหม่ี) 
炖  

(ตุน) 
酥  

(กรอบ) 
肉  

(เนื้อ) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ปลาอินทรีทอดราดพริกข้ีหน ู
2) กุงทอดราดมะเขือเทศ ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ปลาอินทรี กุง พืชผักไดแก พริกขี้หนู  
มะเขือเทศ วิธีการทําอาหารไดแก ทอด และลักษณะอาหารไดแก ราด 

 
  ช่ืออาหารในภาษาจีน 粉条炖酥肉 ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากแปง
ไดแก 粉条 (เสนหม่ี) วิธีการทําอาหารไดแก 炖  (ตุน) ลักษณะอาหารไดแก 酥 (กรอบ) และ
สวนประกอบอาหารประเภทเน้ือสัตวไดแก 肉 (เนื้อ) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 11 ช่ือ และในภาษาจนี จํานวน 1 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ   
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี มี 2 รูปแบบ 
 
  3.1  สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
  3.2  สวนประกอบ + ลักษณะอาหาร + สวนประกอบอาหาร  
 
  โครงสรางท่ี 3.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1) ปลามวน ปลา มวน 
 2) สาหรายมวน สาหราย มวน 
ภาษาจนี 1) /huangguajuan/   
  黄瓜卷 黄瓜 (แตงกวา) 卷 (มวน) 
 2) /bocaijuan/   
  菠菜卷 菠菜 (ผักปวยเลง) 卷 (มวน) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ปลามวน 2) สาหรายมวน 
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ปลา ลักษณะอาหารไดแก มวน กรอบ และพืชผักไดแก สาหราย  
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 黄瓜卷  2) 菠菜卷 ประกอบดวย 
พืชผักไดแก 黄瓜 (แตงกวา) 菠菜 (ผักปวยเลง) และลักษณะอาหารไดแก 卷 (มวน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 19 ช่ือ และในภาษาจนี จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 3.2 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) เห็ดราดหนอไมฝร่ัง เห็ด ราด หนอไมฝร่ัง 
 2) ปลามวนผัก ปลา มวน ผัก 
ภาษาจนี 1) /zhimasuji/    
  芝麻酥鸡 芝麻 (งา) 酥 (กรอบ) 鸡 (ไก) 
 2) /youlinniurou/    
  油淋牛肉 油 (นํ้ามัน) 淋 (ราด) 牛肉 (เนื้อวัว) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนดิ 1) เหด็ราดหนอไมฝร่ัง  2) ปลามวนผัก 
ประกอบดวยเนื้อสัตวไดแก ปลา ลักษณะอาหารไดแก มวน และพืชผักไดแก เห็ด หนอไมฝร่ัง 
ขาวโพด ผัก 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 芝麻酥鸡  2)  油淋牛肉

ประกอบดวย สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก 芝麻  (งา) ลักษณะอาหารไดแก 酥 (กรอบ) 
淋 (ราด) เนื้อสัตวไดแก 鸡 (ไก) 牛肉 (เนื้อวัว) และเคร่ืองปรุงไดแก 油 (นํ้ามัน) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 21 ช่ือ และในภาษาจนี จํานวน 9 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารตามดวย
ประเภทของอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  สวนประกอบอาหาร + ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 

 
  โครงสรางท่ี 4.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ประเภทของอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย แตงกวาแกงไข แตงกวา แกง ไข 
ภาษาจนี /jizhoucaihua/    
 鸡粥菜花 鸡  

(ไก) 
粥  

(โจก) 
菜花  

(ผักไฉฮวา) 
 

  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย แตงกวาแกงไข ประกอบดวยพืชผักไดแก 
แตงกวา ประเภทของอาหารไดแก แกง และสวนประกอบอาหารที่ผลิตจากสัตวไดแก ไข 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 鸡粥菜花 ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร 
ท่ีผลิตจากสัตว ไดแก 鸡 (ไก) ประเภทของอาหารไดแก 粥  (โจก) และพืชผักไดแก 菜花  

(ผักไฉฮวา) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
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 2. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวธีิการทําอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยวิธีการทําอาหารอาหาร  
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ลักษณะอาหาร จํานวน กล่ินของอาหาร และวิธีการทําอาหาร  
มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี มี 3 รูปแบบ 
 
  1.1  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.3  วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1) ทอดปลากราย ทอด ปลากราย 
 2) ค่ัวเนื้อช้ิน ค่ัว เนื้อช้ิน 
ภาษาจนี 1) /tangqingcai/   
  烫青菜 烫 (ลวก) 青菜 (ผักกาดเขียว) 
 2) /zhengqiezi/   
  蒸茄子 蒸 (นึ่ง) 茄子 (มะเขือ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ทอดปลากราย 2) ค่ัวเนื้อช้ิน 
ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ทอด และเนื้อสัตวไดแก ปลากราย 
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 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) 烫青菜  2) 蒸茄子 ประกอบดวย
วิธีการทําอาหารไดแก 烫 (ลวก) 蒸 (นึง่) และพืชผักไดแก 青菜 (ผักกาดเขียว) 茄子 (มะเขือ)  
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 86 ช่ือ และในภาษาจนี จํานวน 109 ช่ือ 
 
 โครงสรางท่ี 1.2 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ยํากุงกานคะนา ยํา กุง กานคะนา 
 2) ยํามะมวงกุงสด ยํา มะมวง กุงสด 
ภาษาจนี 1) /shaolongyan yagan/    
  烧龙眼鸭肝 烧 (เผา) 龙眼 (ลําไย) 鸭肝 (ตับเปด) 
 2) /shaoxiarenqiezi/    
  烧虾仁茄子 烧 (เผา) 虾仁 (เนื้อกุง) 茄子 (มะเขือ) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ยํากุงกานคะนา 2) ยํามะมวงกุงสด
ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ยํา เนือ้สัตวไดแก กุง กุงสด พืชผักไดแก กานคะนา และผลไม
ไดแก มะมวง 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 烧龙眼鸭肝  2) 烧虾仁茄子

ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 烧 (เผา) ผลไมไดแก 龙眼 (ลําไย) พืชผักไดแก 鸭肝 (ตับเปด) 
虾仁 (เนื้อกุง) และพืชผักไดแก 茄子 (มะเขือ) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 49 ช่ือ และในภาษาจนี จํานวน 17 ช่ือ 
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  โครงสรางท่ี 1.3 วิธีการทําอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + ลักษณะอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ยําผักบุงกรอบ ยํา ผักบุง กรอบ 
 2) ยําทะเลกรอบ ยํา ทะเล กรอบ 
ภาษาจนี 1) /kaoyangrouchuan/    
  烤羊肉串 烤 (ปง ยาง) 羊肉 (เนื้อแกะ 

เนื้อแพะ) 
串 (ผูกเปนพวง) 

 2) /kaojirouchuan/    
  烤鸡肉串 烤 (ปง ยาง) 鸡肉 (เนื้อไก) 串 (ผูกเปนพวง) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ยําผักบุงกรอบ 2) ยําทะเลกรอบ 
ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก ยํา พืชผักไดแก ผักบุง เนื้อสัตวไดแก ทะเลและลักษณะอาหาร
ไดแก กรอบ 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) 烤羊肉串 2)  烤鸡肉串

ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 烤 (ปง ยาง) เนื้อสัตวไดแก 羊肉 (เนื้อแกะ) 鸡肉 (เนื้อไก) 
และลักษณะอาหารไดแก 串 (ผูกเปนพวง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 8 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
จํานวน ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี มี 2 รูปแบบ 
 
  2.1  วิธีการทําอาหาร + จํานวน + สวนประกอบอาหาร 
  2.2  วิธีการทําอาหาร + จํานวน + กล่ินของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 2.1 วิธีการทําอาหาร (1) + จํานวน (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
  
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ผัดสามเห็ด ผัด สาม เห็ด 
ภาษาจนี /zhashuanggu/    
 炸双菇 炸 (ทอด) 双 (สอง คู) 菇 (เห็ด) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ผัดสามเห็ดประกอบดวยวิธีการทําอาหาร
ไดแก ผดั จํานวนไดแก สาม และพืชผักไดแก เห็ด 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีน 炸双菇 ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 
炸 (ทอด) จํานวนไดแก 双 (สอง คู) และพืชผักไดแก 菇 (เห็ด) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 1 ช่ือ 
 
 3. โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
วิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  วิธีการทําอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 3.1 วิธีการทําอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย ตํายําปลา                      ตํา ยํา ปลา 
ภาษาจนี 1) /chaokaoya/    
  炒烤鸭 炒 (ผัด) 烤 (ปง ยาง) 鸭 (เปด) 
 2) /zhapengqietiao/    
  炸烹茄条 炸 (ทอด) 烹 (ตม ผัด) 茄条 (เสนมะเขือ) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ตาํยําปลา ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 
ตํา ยํา และสวนประกอบอาหารประเภทเน้ือสัตวไดแก ปลา 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 炒烤鸭  2) 炸烹茄条 

ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 炒 (ผดั)  烤 (ปง ยาง) 炸 (ทอด) 烹 (ตม ผดั) เนื้อสัตวไดแก 
鸭  (เปด) และพืชผักไดแก 茄条 (เสนมะเขือ) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
 
 3. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยประเภทของอาหาร  
ตามดวยสวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหารและ 
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  ประเภทของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 ประเภทของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1) แกงค่ัวเห็ด แกงค่ัว เห็ด 
 2) แกงค่ัวฟกทอง แกงค่ัว ฟกทอง 
ภาษาจนี 1) /qingtangxiewan/   
  清汤蟹丸 清汤 (แกงนํ้าใส) 蟹丸 (ลูกช้ินปู) 
 2) /qingtangxiaren/   
  清汤虾仁 清汤 (แกงนํ้าใส) 虾仁 (เนื้อกุง) 
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  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) แกงค่ัวเหด็ 2) แกงค่ัวฟกทอง 
ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก แกงค่ัว และพืชผักไดแก เห็ด ฟกทอง 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 清汤蟹丸  2) 清汤虾仁

ประกอบดวยประเภทของอาหารไดแก 清汤 (แกงน้ําใส) และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากสัตว
ไดแก 蟹丸 (ลูกชิ้นป)ู และเนื้อสัตวไดแก 虾仁  (เนื้อกุง) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 81 ช่ือ และในภาษาจนี จํานวน 5 ช่ือ 
 
 4. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยภาชนะใสอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
 โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร 
  
 ภาษาไทยและภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
 ภาชนะใสอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
 โครงสรางท่ี 1.1 ภาชนะใสอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย หมอไฟทะเล หมอไฟ ทะเล 
ภาษาจนี 1) /shaguoyouyu/   
  砂锅鱿鱼 砂锅 (หมอดนิ) 鱿鱼 (ปลาหมึก) 
 2) /tiebanyouyu/   
  铁板鱿鱼 铁板 (แผนเหล็ก)   鱿鱼 (ปลาหมึก) 
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 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หมอไฟทะเล ประกอบดวยภาชนะใสอาหารไดแก 
หมอไฟ และเนื้อสัตวไดแก ทะเล 
 
 ทะเล เปนอาหารทะเล 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 砂锅鱿鱼 2) 铁板鱿鱼

ประกอบดวยเสียงในการรับประทานอาหารไดแก 砂锅  (หมอดิน) 铁板 (แผนเหล็ก) และเนื้อสัตว
ไดแก 鱿鱼  (ปลาหมึก) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 6 ช่ือ 
 
 5. ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร 

 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารคาวในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยระดับของอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร  
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี มี 1 รูปแบบ 
 
  ระดับของอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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  โครงสรางท่ี 1.1 ระดับของอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ซูเปอรไก ซูเปอร ไก 
ภาษาจนี 1) /yipindoufu/   
  一品豆腐 一品 (ระดับท่ีหนึ่ง) 豆腐 (เตาหู) 
 2) /yipinqiezi/   
  一品茄子 一品 (ระดับท่ีหนึ่ง) 茄子 (มะเขือ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ซูเปอรไก ประกอบดวยระดับของอาหารไดแก 
ซูเปอร และเนือ้สัตวไดแก ไก 
 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 一品豆腐  2) 一品茄子

ประกอบดวยระดับของอาหารไดแก 一品 (ระดับท่ีหนึ่ง) สวนประกอบอาหารท่ีผลิตจากพืชไดแก 
豆腐 (เตาหู)  และพืชผักไดแก 茄子 (มะเขือ) 
 
  พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 5 ช่ือ 
 การตั้งชื่ออาหารแบบตรงกลุมอาหารวาง 
 
 จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ืออาหารวางแบบตรงในภาษาไทยและภาษาจนีท้ังหมด 2 ประเภท 
ซ่ึงผูวิจัยจดัประเภทตามตําแหนงแรกในการต้ังช่ืออาหาร 
 
 1.  ช่ืออาหารวางต้ังข้ึนดวยสวนประกอบอาหาร 
 2.  ช่ืออาหารวางต้ังข้ึนดวยวิธีการทําอาหาร 
 
 1. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสวนประกอบอาหาร  
ตามดวยสวนประกอบอาหาร วิธีการทําอาหาร และลักษณะอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
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  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี ไดปรากฏ 3 โครงสราง 
 
  1.1  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.3  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบ
อาหาร  
 
 โครงสรางท่ี 1.1 สวนประกอบอาหาร (1)+ สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1) เกี๊ยวกุง เกี๊ยว กุง 
 2) ขนมปงกระเทียม ขนมปง กระเทียม 
ภาษาจนี 1) /nuomiji/   
  糯米鸡 糯米 (ขาวเหนียว) 鸡 (ไก) 
 2) /xiajiao/   
  虾饺 虾 (กุง) 饺 (เกีย๊ว) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) เกี๊ยวกุง 2) ขนมปงกระเทียม
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก เก๊ียว ขนมปง เนื้อสัตวไดแก กุง และ
พืชผักไดแก กระเทียม 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) 糯米鸡  2) 虾饺 ประกอบดวย
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก 糯米  (ขาวเหนียว) และเนือ้สัตวไดแก 鸡 (ไก) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 12 ช่ือ และพบในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
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 โครงสรางท่ี 1.2 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย เม็ดบัวแปะกวย เม็ดบัว แปะกวย นํ้าเตาหู 
 น้ําเตาหู    
ภาษาจนี 1) /doufudanjiao/    
  豆腐蛋饺 豆腐 (เตาหู) 蛋 (ไข) 饺 (เกีย๊ว) 
 2) /congyouzhetou/    
  葱油蜇头 葱 (ตนหอม) 油 (นํ้ามัน) 蜇头 (แมงกระพรุน) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เม็ดบัวแปะกวยนํ้าเตาหู ประกอบดวยผืชผักไดแก 
เม็ดบัว แปะกวย และสวนประกอบอาหารที่ผลิตมาจากพืชไดแก นํ้าเตาหู 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 豆腐蛋饺  2) 葱油蜇头

ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 豆腐  (เตาหู) ผลิตมาจากสัตวไดแก  
蛋 (ไข) ผลิตมาจากแปงไดแก 饺 (เก๊ียว) พชืผักไดแก 葱 (ตนหอม) เคร่ืองปรุงไดแก 油 (นํ้ามัน) 
และเนื้อสัตวไดแก 蜇头 (แมงกระพรุน) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และพบในภาษาจนี จํานวน 4 ช่ือ 
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 โครงสรางท่ี 1.3 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + วธีิการทําอาหาร (3) + 
สวนประกอบอาหาร (4) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) (4) 
ภาษาไทย เกี๊ยวกุงหอสาหราย เกี๊ยว กุง หอ สาหราย 
ภาษาจนี 1) /hongjiujidunfan/     
  红酒鸡肉炖饭 红酒  

(ไวนแดง) 
鸡肉  

(เนื้อไก) 
炖  

(ตุน) 
饭  

(ขาว) 
 2) /zhuroubaicai     
  zhengjiao/     
  猪肉白菜蒸饺 猪肉  

(เนื้อหมู) 
白菜 

(ผักกาดขาว) 
蒸  

(นึ่ง) 
饺  

(เกีย๊ว) 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย เกีย๊วกุงหอสาหราย ประกอบดวยสวนประกอบ
อาหารที่ผลิตมาจากแปงไดแก เก๊ียว เนื้อสัตวไดแก กุง วิธีการทําอาหารไดแก หอ และพืชผักไดแก 
สาหราย 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนดิ 1) 红酒鸡肉炖饭 2)  猪肉白菜蒸饺
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากผลไมไดแก 红酒 (ไวนแดง) เนื้อสัตวไดแก 鸡肉 

(เนื้อไก) 猪肉 (เนื้อหมู) วิธีการทําอาหารไดแก 炖 (ตุน) 蒸 (นึ่ง) พืชผักไดแก 饭  (ขาว) 白菜 

(ผักกาดขาว) และผลิตมาจากแปงไดแก 饺 (เก๊ียว) 
 

 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และพบในภาษาจนี จํานวน 2 ช่ือ 
  โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ    
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
  สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
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 โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ลักษณะอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1) ขนมปงกรอบ ขนมปง กรอบ 
 2) หม่ีกรอบ หม่ี กรอบ 
ภาษาจนี 1) /xiangjiaosu/   
  香蕉酥 香蕉 (กลวยหอม) 酥 (กรอบ) 
 2) /muguasu/   
  木瓜酥 木瓜 (มะละกอ) 酥 (กรอบ) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขนมปงกรอบ 2) หม่ีกรอบ 
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก ขนมปง หม่ี และลักษณะอาหารไดแก 
กรอบ 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) 香蕉酥  2) 木瓜酥 ประกอบดวย
ผลไมไดแก 香蕉  (กลวยหอม) 木瓜 (มะละกอ) และลักษณะอาหารไดแก 酥  (กรอบ) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 4 ช่ือ และพบในภาษาจนี จํานวน 2 ช่ือ 
 
 โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและตามดวย
วิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
 ภาษาไทยและภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
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 โครงสรางท่ี 3.1 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) เตาหูยางซีอ๊ิว เตาหู ยาง ซีอ๊ิว 
 2) เกี๊ยวทอดไสผัก เกี๊ยว ทอด ไสผัก 
ภาษาจนี 1) /jidanjianmantou/    
  鸡蛋煎馒头 鸡蛋 (ไขไก) 煎 (เจียว) 馒头 (หม่ันโถ) 
 2) /nanguazhengjiao/    
  南瓜蒸饺 南瓜 (ฟกทอง) 蒸 (นึ่ง) 饺 (เกีย๊ว) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) เตาหูยางซีอ๊ิว 2) เกี๊ยวทอดไสผัก         
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก เตาหู วิธีการทําอาหารไดแก ยาง ทอด
เคร่ืองปรุงไดแก ซีอ๊ิว สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก เก๊ียวและพืชผักไดแก ไสผัก 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 鸡蛋煎馒头 2) 南瓜蒸饺

ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 鸡蛋 (ไขไก) วิธีการทําอาหารไดแก 
煎 (เจียว) 蒸 (นึ่ง) ผลิตมาจากแปงไดแก 馒头 (หม่ันโถ) 饺 (เก๊ียว) และพืชผักไดแก 南瓜 

(ฟกทอง) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 3 ช่ือ และพบในภาษาจนี จํานวน 5 ช่ือ 
 
 2. ช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยวธีิการทําอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารวางในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยวิธีการทําอาหาร ตามดวย
สวนประกอบอาหาร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารวางท่ีข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหารและตามดวย
สวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
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 ภาษาไทยและภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
 วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
 โครงสรางท่ี 1.1 วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร วิธีการทําอาหาร สวนประกอบอาหาร 
ภาษาไทย หลนเตาหูยี ้ หลน เตาหูยี ้
ภาษาจนี 1) /kaodigua/   
  烤地瓜 烤 (ปง ยาง) 地瓜 (มันแกว) 
 2) /zhengmian/   
  蒸面 蒸(นึ่ง) 面 (บะหม่ี) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย หลนเตาหูยี้ ประกอบดวยวิธีการทําอาหารไดแก 
หลน และสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก เตาหูยี้ 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 烤地瓜 2) 蒸面 ประกอบดวย 
วิธีการทําอาหารไดแก 烤 (ปง ยาง) 蒸 (นึ่ง) พืชผักไดแก 地瓜 (มันแกว) และสวนประกอบอาหาร
ท่ีผลิตมาจากแปงไดแก 面 (บะหม่ี) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และพบในภาษาจนี จํานวน 3 ช่ือ 
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบตรงกลุมอาหารหวาน 
 
 จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ืออาหารหวานแบบตรงในภาษาจีนพบมีท้ังหมด 1 ประเภท  
ซ่ึงผูวิจัยจดัประเภทตามตําแหนงแรกในการต้ังช่ืออาหาร 
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 1. ช่ืออาหารหวานข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 
  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารกลุมอาหารหวานในวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง 
ประเภทท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร  ซ่ึงมีโครงสรางท่ีประกอบดวยสวนประกอบอาหาร    
ตามดวยสวนประกอบอาหาร รสชาติ ประเภทของอาหาร อุณหภูมิ วิธีการทําอาหาร ลักษณะอาหาร 
จํานวน ลักษณะนาม ช่ือเฉพาะของอาหาร คําเช่ือม ภาชนะใสอาหาร และสี มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  โครงสรางท่ี 1 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ
ตามดวยสวนประกอบอาหาร ฯลฯ 
 
  ภาษาไทยและภาษาจนี ไดปรากฏ 2 โครงสราง 
 
  1.1  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
  1.2  สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร + สวนประกอบอาหาร 
 
  โครงสรางท่ี 1.1 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย 1) วุนแคนตาลูป วุน แคนตาลูป 
 2) ฟกทองนมสด ฟกทอง นมสด 
ภาษาจนี 1) /qingtuan/   
  牛奶蛋 牛奶 (นมววั) 蛋 (ไข) 
 2) /puzhixianou/   
  葡汁鲜藕 葡汁 (นํ้าองุน) 鲜藕 (รากบัวสด) 

 
  จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) วุนแคนตาลูป 2) ฟกทองนมสด 
ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากแปงไดแก วุน ผลไมไดแก แคนตาลูป พืชผักไดแก 
ฟกทอง และผลิตมาจากสัตวไดแก นมสด 
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 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 牛奶蛋 2) 葡汁鲜藕 ประกอบดวย
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 牛奶 (นมววั) 蛋 (ไข) ผลิตมาจากผลไมไดแก 葡汁 

(นํ้าองุน) และพืชผักไดแก 鲜藕  (รากบัวสด) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 12 ช่ือ และในภาษาจนี จํานวน 23 ช่ือ 
 
 โครงสรางท่ี 1.2 สวนประกอบอาหาร (1) + สวนประกอบอาหาร (2) + สวนประกอบ
อาหาร (3) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย วุนกะทิใบเตย วุน กะทิ ใบเตย 
ภาษาจนี 1) /huashengzhima    
  tangyuan/    
 

 花生芝麻汤圆 
花生  

(ถ่ัวลิสง) 
芝麻  
(งา) 

汤圆  

(บัวลอย) 
 2) /nuomiguihuaou/    
 

 糯米桂花藕 
糯米  

(ขาวเหนียว) 
桂花  

(ดอกตนกวย) 
藕  

(รากบัว) 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย วุนกะทิใบเตย ประกอบดวยสวนประกอบอาหาร 
ท่ีผลิตมาจากแปงไดแก วุน ผลิตมาจากพืชไดแก กะทิ และพืชผักไดแก ใบเตย 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 花生芝麻汤圆 2)  糯米桂花藕

ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 花生  (ถ่ัวลิสง)  芝麻 (งา) ผลิตมาจาก
แปงไดแก 汤圆 (บัวลอย) และพืชผักไดแก 糯米 (ขาวเหนียว) 桂花 (ดอกตนกวย) 藕 (รากบัว) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 5 ช่ือ 
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 โครงสรางท่ี 2 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ 
ตามดวยช่ือเฉพาะของอาหาร ฯลฯ 
 
 ภาษาไทยและภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
 
 โครงสรางท่ี 2.1 สวนประกอบอาหาร + ช่ือเฉพาะของอาหาร 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร สวนประกอบอาหาร ชื่อเฉพาะของอาหาร 
ภาษาไทย 1) ขาวเหนียวสังขยา ขาวเหนียว สังขยา 
 2) ขนมปงสังขยา ขนมปง สังขยา 
ภาษาจนี 1) /boluomusi/   
  菠萝慕斯 菠萝 (สับปะรด) 慕斯 (มูซือ mousse) 
 2) /caimeimusi/   
  草莓慕斯 草莓 (สตรอเบอรร่ี) 慕斯(มูซือ mousse) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด 1) ขาวเหนียวสังขยา 2) ขนมปงสังขยา
ประกอบดวยพืชผักไดแก ขาวเหนียว ช่ือเฉพาะของอาหารไดแก สังขยา และสวนประกอบอาหาร    
ท่ีผลิตมาจากแปงไดแก ขนมปง 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 菠萝慕斯 2) 草莓慕斯

ประกอบดวย ผลไมไดแก 菠萝 (สับปะรด) 草莓 (สตรอเบอรร่ี) และช่ือเฉพาะของอาหารไดแก 
慕斯 (มูซือ mousse)  
 
 พบช่ืออาหารในภาษา จํานวน 3 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 3 ช่ือ 
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 โครงสรางท่ี 3 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ 
ตามดวยภาชนะใสอาหาร ฯลฯ 
 
 ภาษาไทยและภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 สวนประกอบอาหาร + ภาชนะใสอาหาร 
 
 โครงสรางท่ี 3.1 สวนประกอบอาหาร (1) + ภาชนะใสอาหาร (2) 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) 
ภาษาไทย ขาวเหนียวแกว ขาวเหนียว แกว 
ภาษาจนี 1) /juziguantou/   
  桔子罐头 桔子 (สม) 罐头 (กระปุก  กระปอง) 
 2) /shanzhaguantou/   
  山楂罐头 山楂 (ซานจา) 罐头 (กระปุก  กระปอง) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทย ขาวเหนียวแกว ประกอบดวยพืชผักไดแก มะพราว 
และภาชนะใสอาหารไดแก แกว 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 桔子罐头 2) 山楂罐头

ประกอบดวยผลไมไดแก 桔子 (สม) และภาชนะใสอาหารไดแก 罐头 (กระปุก กระปอง) พืชผัก
ไดแก 山楂  (ซันจา) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 1 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
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 โครงสรางท่ี 4 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ 
ตามดวยลักษณะอาหาร ฯลฯ 
 
 ภาษาไทยและภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 
 
 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
 
 โครงสรางท่ี 4.1 สวนประกอบอาหาร + ลักษณะอาหาร 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร สวนประกอบอาหาร ลักษณะอาหาร 
ภาษาไทย 1) ทับทิมกรอบ ทับทิม กรอบ 
 2) เผือกกรอบ เผือก กรอบ 
ภาษาจนี 1) /fenglisu/   
  凤梨酥 凤梨 (สับปะรด) 酥 (กรอบ) 
 2) /ludousha/   
  绿豆沙 绿豆(ถ่ัวเขียว) 沙 (ของท่ีคลายกับทราย) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ทับทิมกรอบ  2) เผือกกรอบ
ประกอบดวยผลไมไดแก ทับทิม ลักษณะอาหารไดแก กรอบ และพืชผักไดแก เผือก  
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด  1) 凤梨酥  2) 绿豆沙 ประกอบดวย
ผลไมไดแก 凤梨 (สับปะรด) ลักษณะอาหารไดแก 酥 (กรอบ) 沙 (ของท่ีคลายกับทราย) และ
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก 绿豆 (ถ่ัวเขียว) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษา จํานวน 3 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 2 ช่ือ 
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 โครงสรางท่ี 5 เปนโครงสรางช่ืออาหารหวานท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารและ 
ตามดวยวิธีการทําอาหาร ฯลฯ 
 
 ภาษาไทยและภาษาจนี ไดปรากฏ 1 โครงสราง 

 
 สวนประกอบอาหาร + วิธีการทําอาหาร + สวนประกอบอาหาน 
 
 โครงสรางท่ี 5.1 สวนประกอบอาหาร (1) + วิธีการทําอาหาร (2) + สวนประกอบอาหาร (3) 

 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร (1) (2) (3) 
ภาษาไทย 1) ล้ินจี่ตมกะทิ ล้ินจี่ ตม กะทิ 
      
 2) ขาวเหนียวเปยก ขาวเหนียว เปยก ลําไย 
  ลําไย    
ภาษาจนี 1) /niunaizhengdan/    
  牛奶蒸蛋 牛奶 (นมววั) 蒸 (นึ่ง) 蛋 (ไข) 
 2) /muguadunnai/    
  木瓜炖奶 木瓜 (มะละกอ) 炖 (ตุน) 奶 (นม) 

 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาไทยท้ัง 2 ชนิด  1) ล้ินจี่ตมกะทิ 2) ขาวเหนียวเปยกลําไย
ประกอบดวยผลไมไดแก ล้ินจ่ี ลําไย วิธีการทําอาหารไดแก ตม เปยก เคร่ืองปรุงไดแก กะทิ และ
สวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากพืชไดแก ขาวเหนียว 
 
 จากตารางพบวา ช่ืออาหารในภาษาจีนท้ัง 2 ชนิด 1) 牛奶蒸蛋 2) 木瓜炖奶

ประกอบดวยสวนประกอบอาหารท่ีผลิตมาจากสัตวไดแก 牛奶 (นมววั) วิธีการทําอาหารไดแก 
蒸 (นึ่ง) 炖  (ตุน) ผลิตมาจากสัตวไดแก 蛋 (ไข) 奶 (นม) และผลไมไดแก 木瓜 (มะละกอ) 
 
 พบช่ืออาหารในภาษาไทย จํานวน 7 ช่ือ และในภาษาจีน จํานวน 5 ช่ือ 
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ตารางท่ี 1  แสดงกลวิธีการตัง้ช่ือแบบตรงในช่ืออาหารภาษาไทยและภาษาจีน 
 

ภาษาไทย ภาษาจีน 

คาว วาง หวาน รวม คาว วาง หวาน รวม 

                 รูปแบบภาษา 
ประเภท 

การขึ้นตนชื่ออาหาร รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ 
1. สวนประกอบอาหาร 44.02 

(556) 
4.51 
(57) 

3.88 
(49) 

52.41 
(662) 

46.9 
(583) 

5.15 
(64) 

6.44 
(80) 

58.49 
(727) 

2. ประเภทของอาหาร 17.26 
(218) 

2.22 
(28) 

2.93 
(37) 

22.41 
(283) 

0.4 
(5) 

- - 0.4 
(5) 

3. วิธีการทําอาหาร 19.16 
(242) 

0.08 
(1) 

0.08 
(1) 

19.32 
(244) 

12.23 
(152) 

0.72 
(9) 

0.4 
(5) 

13.35 
(166) 

4. ลักษณะของอาหาร 1.11 
(14) 

- - 1.11 
(14) 

1.05 
(13) 

0.16 
(2) 

0.08 
(1) 

1.29 
(16) 

5. ภาชนะใสอาหาร 0.24 
(3) 

- 0.08 
(1) 

0.32 
(4) 

1.61 
(20) 

- - 1.61 
(20) 

6. ระดับของอาหาร 0.16 
(2) 

- - 0.16 
(2) 

0.56 
(7) 

0.08 
(1) 

- 0.64 
(8) 

7. ช่ือเฉพาะของอาหาร - 2.53 
(32) 

1.74 
(22) 

4.27 
(54) 

0.4 
(5) 

0.08 
(1) 

- 0.48 
(6) 

8. เสียง - - - - 0.24 
(3) 

- - 0.24 
(3) 

9. รสชาติ - - - - 3.62 
(45) 

0.4 
(5) 

0.4 
(5) 

4.42 
(55) 

10. สถานท่ี - - - - 6.6 
(82) 

2.9 
(36) 

0.16 
(2) 

9.65 
(120) 

11. จํานวน - - - - 2.17 
(27) 

0.32 
(4) 

0.08 
(1) 

2.57 
(32) 

12. กลิ่นของอาหาร - - - - 2.01 
(25) 

0.16 
(2) 

0.08 
(1) 

2.25 
(28) 

13. สี - - - - 1.05 
(13) 

0.08 
(1) 

- 1.13 
(14) 

14. ลักษณะพิเศษของอาหาร - - - - 0.64 
(8) 

- 0.08 
(1) 

0.72 
(9) 
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ตารางท่ี 1  (ตอ) 
 

ภาษาไทย ภาษาจีน 

คาว วาง หวาน รวม คาว วาง หวาน รวม 

                 รูปแบบภาษา 
ประเภท 

การขึ้นตนชื่ออาหาร รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ รอยละ 
15. ขนาดของอาหาร - - - - 0.4 

(5) 
0.4 
(5) 

0.08 
(1) 

0.88 
(11) 

16. คําอวยพร - - - - 0.4 
(5) 

- - 0.4 
(5) 

17. ช่ือยี่หอของสินคา - - - - 0.32 
(4) 

- - 0.32 
(4) 

18. อุปกรณในการปรุงอาหาร - - - - 0.32 
(4) 

0.08 
(1) 

- 0.4 
(5) 

19. ประโยชนของอาหาร - - - - 0.32 
(4) 

- - 0.32 
(4) 

20. วิธีการรับประทานอาหาร - - - - 0.08 
(1) 

- - 0.08 
(1) 

21. ระยะทาง - - - - 0.08 
(1) 

- - 0.08 
(1) 

22. อุณหภูมิ - - - - - 0.08 
(1) 

- 0.08 
(1) 

23. มูลคาของอาหาร - - - - - 0.08 
(1) 

- 0.08 
(1) 

รวม 
81.95 
(1035) 

9.34 
(118) 

8.71 
(110) 

100 
(1263) 

81.42 
(1012) 

10.78 
(134) 

7.8 
(97) 

100 
(1243) 

 
 จากตารางท่ี 1 พบวา กลวิธีการตั้งช่ืออาหารของอาหารคาวพบมากท่ีสุด ในภาษาไทยและ
ภาษาจนีคือ การข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร มี 44.02% และ46.9% ช่ืออาหารของอาหารวาง  
พบมากท่ีสุด ในภาษาไทยและภาษาจีน คือ การข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร มี 4.51% และ 
5.15% ช่ืออาหารของอาหารหวานพบมากท่ีสุด ในภาษาไทยและภาษาจีน คือ การข้ึนตนดวย
สวนประกอบอาหาร มี 3.88% และ 6.44%  
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 ซ่ึงแสดงใหเหน็วา วิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง มีการใชสวนประกอบอาหารตั้งข้ึนใน
ตําแหนงแรกของช่ืออาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน ท้ังในภาษาไทยและภาษาจีน 
 

การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณ 
 
 จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหาร ผูวิจัยไดพบการตั้งช่ืออาหารแบบอุปลักษณ  ซ่ึงเปน
วิธีการตั้งช่ือท่ีไดนําความหมายประจําคํามาเปรียบเทียบกบัอาหารหรือสวนประกอบอาหาร โดยมี
ความหมายใหมเกิดข้ึน จากขอมูลรายช่ืออาหารทั้ง 3 กลุมไดแก อาหารคาว อาหารวาง และอาหาร
หวาน ไดปรากฏการตั้งช่ืออาหารแบบอุปลักษณในช่ืออาหารภาษาไทยมีจํานวน 201 ช่ือ และในช่ือ
อาหารภาษาจนี จํานวน 268 ช่ือ และตามลักษณะขอมูลรายช่ืออาหารนัน้ สามารถแบงออกเปน 2 
รูปแบบ คือ การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณ และการตัง้ชื่ออาหารแบบอุปลักษณก่ึงสมบูรณ 
 
การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณ  
 
 เปนวิธีการตั้งช่ืออาหารท่ีไดนําความหมายของคํามาเปรียบเทียบกับลักษณะของอาหาร 
เพื่อใหเกิดอุปลักษณ  ซ่ึงการต้ังช่ืออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณก็เปนการใชคําอุปลักษณในการต้ัง
ช่ืออาหารทั้งหมด เชน 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร คําอุปลักษณ คําอุปลักษณ คําอุปลักษณ 
ภาษาไทย 1) กระทงทอง กระทง ทอง  
 2) สาวนอยหมผา สาวนอย หม ผา 
ภาษาจนี 1) /baiyu feicui/    
  白玉翡翠 白玉 (หยกสีขาว) 翡翠 (หยกแขง็)  
 2) /mayishangshu/    
  蚂蚁上树 蚂蚁 (มด) 上 (ขึ้น) 树 (ตนไม) 

 
 จากตารางพบวา คําท่ีใชในการต้ังช่ืออาหารท้ังหมดเปนคําอุปลักษณ 
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การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณก่ึงสมบูรณ  
 
 เปนวิธีการตั้งช่ืออาหารท่ีปรากฏทั้งวิธีการต้ังช่ืออาหารแบบตรงและแบบอุปลักษณ เปน
รายช่ืออาหารที่ส่ือความหมายตรงและส่ือความหมายเปนอุปลักษณ  เชน 
 
รูปแบบภาษา ชื่ออาหาร คําสื่อความหมาย

ตรง 
คําอุปลักษณ คําสื่อความหมาย

ตรง 
ภาษาไทย 1) ขาวผัดฮองเต ขาวผัด ฮองเต  
 2) ยําสามสหาย ยําสาม สหาย  
      
ภาษาจนี 1) /tianyuantang/    
  田园汤    田园  

(ท่ีนาและสวน) 
汤  

(แกง) 
 2) /zhenzhunangua/    
  珍珠南瓜  珍珠 

(ไขมุก) 
南瓜 

(ฟกทอง) 
 
 จากตารางพบวา คําวา ฮองเต  สหาย 田园 (ท่ีนาและสวน)  珍珠(ไขมุก)  เปนคําอุปลักษณ
ท่ีใชในการตั้งช่ืออาหาร สวนคําวา ขาว ผัด ยํา 汤 (แกง) 南瓜 (ฟกทอง) และเปนคําท่ีไดกลาวถึง 
สวนประกอบอาหาร วิธีการทําอาหาร ประเภทของอาหาร และสวนประกอบอาหาร เปนตน 
 
 คําอธิบายของช่ืออาหารในภาษาจีน โดยใชพจนานกุรมจนี-ไทยเปนหลักในการแปล 
 
การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณ 
     
 ผูวิจัยศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารท่ีใชการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณ ไดปรากฏ
อุปลักษณท้ังหมด 8 ชนดิไดแก อุปลักษณส่ิงมีชีวติ อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณส่ิงท่ีอยูเหนอื
ธรรมชาติ อุปลักษณส่ิงของ อุปลักษณกิริยาอาการ อุปลักษณส่ิงกอสราง อุปลักษณสถานท่ี และ 
อุปลักษณฤดูกาล โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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 อุปลักษณส่ิงมชีีวิต 
 
 จากการศึกษาการต้ังช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณในช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวางและ
ช่ืออาหารหวาน พบวาอุปลักษณส่ิงมีชีวิตสามารถแบงเปน 3 ประเภท ไดแก 

 
 1.  อุปลักษณมนษุย  
 
  อุปลักษณมนษุย หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับมนุษยมาใช
ในการตั้งช่ือ  จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารทั้งหมดพบช่ืออาหารที่เปนอุปลักษณมนุษยมี 2 
ประเภทดังตอไปนี ้
 
  1.1  อุปลักษณมนษุย โดยมีการครอบคลุมถึง มนุษย มนุษยในประวัติศาสตรมนุษย    
ในศาสนา เปนตน จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 3 ชนิดไดแก พระ สาวนอย สาวจีน และ   
ในภาษาจีนพบอุปลักษณ 4 ชนิดไดแก 子龙 ( zilong จูลง เปนชื่อของนายพลในสมัยสามกก) 罗汉 

(luohan พระอรหันต) 师爷 (shiye ท่ีปรึกษาสวนตัวหรือผูชวยสวนตัวของขุนนาง) 佛 (fo พระ)   
 
   ภาษาไทย 

 
   ก.  พระกระโดดกาํแพง  
 
    พระกระโดดกาํแพง เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ เปาฮ้ือสด หูฉลาม 
หอยสังขทอง หอยสังขหอม เอ็นหอย ปลิงทะเลกระเพาะปลา กังปวย และยังมีสวนประกอบที่เปน
ยา เชน ตังเฉา โสม และเกากี ้เปนตน นํามาเค่ียวดวยไฟออนๆจนสุก เปนการเปรียบเทียบรสชาติ
ของอาหารท่ีดีเดน ไมมีใครยอมพลาด รวมทั้งพระ 

 

 
 

ภาพท่ี 1  พระกระโดดกําแพง 
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   ข.  สาวนอยหมผา 
 
    สาวนอยหมผา เปนอาหารวางคือ มีสวนประกอบคือ แผนเปาะเปยะ กุงสด
ปอกเปลือกเหลือหางไว กลวยหอมทอน และตนหอมหั่นเปนทอน โดยนําแผนเปาะเปยะมาหอดวย
กุงสด กลวยหอม และตนหอม แลวคอยทอดดวยน้ํามันจนสุกเหลือง เปนการเปรียบเทียบกุงสดเปน
สาวนอย 
 
   ค.  สาวจีนหมผา 
 
    สาวจีนหมผา เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ กุนเชียงไก กุนเชียงหมู     
หัวไชเทา ข้ึนฉาย นํ้าสมสายชู นํ้าตาลทราย และเกลือปน หั่นหัวไชเทา กุนเชียงไก และกุนเชียงหมู
เปนขนาดบาง และปรุงสวนประกอบอาหารท้ังหมดสุก สุดทายกนุเชียงไกกับกุนเชียงหมูหอดวย  
หัวไชเทา และใชกานข้ึนฉายมัด เปนการเปรียบเทียบกุนเชียงไก กุนเชียงหมู และหัวไชเทาเปน   
สาวจีน 

 

 

 
ภาพท่ี 2  สาวจีนหมผา 
 
   ภาษาจนี 
 
   ก.  子龙脱袍  /zilongtuopao/ 
 
     คําวา 子龙  /zilong/ หมายถึง จูลง เปนช่ือนายพลของรัฐสูในสมัยสามกก 
ในสมัยสามกก นายพลจูลงเคยถอดเส้ือคลุมยาวแบบจีน เพื่อชวยชวีิตลูกชายของกษัตริยกกสูไว  
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เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ปลาไหลเหลือง เห็ด พริก ไขขาวและเคร่ืองปรุงตางๆ โดยนํา
สวนประกอบทั้งหมดผัดรวมกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบกับปลาไหลเหลืองท่ีปอกเปลือก 
 

 
 

ภาพท่ี 3  子龙脱袍  (zilongtuopao) 
 

   ข.  八仙过海闹罗汉  /baxianguohainaoluohan/ 
 
    คําวา 罗汉  /luohan/ หมายถึง พระอรหันต เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ
คือ เนือ้อกไก เนื้อปลาสีขาว กุงสด เปาฮ้ือ ปลิงทะเล หูฉลาม กระเพาะปลา หนอไม และไกลลอฮาน 
สวนประกอบแปดอันดับแรกจัดวางในภาชนะแปดชองนอก สวนไกลลอฮานจัดใสในชองกลาง 
แลวนําไปนึ่งจนสุกเปนการเปรียบเทียบไกลลอฮานเปนพระอรหันต และสวนประกอบอีกแปดชนดิ
เปนแปดเซียน และแสดงใหเห็นวาพระอรหันตถูกโจมตีจากแปดเซียนท่ีอยูรอบๆ  

 

 
 
ภาพท่ี 4  八仙过海闹罗汉 (baxianguohainaoluohan) 
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   ค.  师爷盒 /shiyehe/ 
 
    คําวา 师爷  /shiye/ หมายถึง ท่ีปรึกษาสวนตัวหรือผูชวยสวนตัวของขุนนาง 
เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ เนื้อบดปลิงทะเล กุง นําไปผัดจนสุก เพื่อคลุกเปนไส และ    
นวดแปงใหมีลักษณะเหมือนกลอง คอยทอดในน้ํามันจนกระท่ังสุกเหลือง สุดทายหอไสเขาไป   
เปนการเปรียบเทียบวาเปนอาหารของท่ีปรึกษาสวนตัวหรือผูชวยสวนตัวของขุนนางเฉพาะ ถาได
ชิมอาหารจานนี้ กจ็ะมีสติปญญาเหมือนกบัเขา และคําวา “ซือแหย” ยังเปนคําเร่ืยกท่ีใชในแถบเมือง
ซาวซิน มณฑลเจอเจียนเทานั้น  ซ่ึงแสดงใหเห็นความเปนเอกลักษณของพ้ืนท่ี 

 
  1.2  อุปลักษณตําแหนงทางสังคม จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 
เจาหญิง กษัตริย และในภาษาจีนไมปรากฏ 

 
   ภาษาไทย 
 
   ก.  เจาหญิงนพเกา  
 
    เจาหญิงนพเกา เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ แครอท แตงกวา ปูอัด 
แฮม ปลาหมึก เห็ดนางฟา ไขไก และเคร่ืองปรุงตางๆ นําแปงคนกับนํ้าและเกลือแลวไปทอด       
แยกไขไกเปนไขขาวกับไขแดง ทอดเปนแผนบางๆ สุดทายนําสวนประกอบทุกอยางหั่นเปนเสน 
เปนการยกระดับใหกับอาหาร โดยนําเจาหญิง 
 

 
 

ภาพท่ี 5  เจาหญิงนพเกา 
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  ข.  ถุงบุหงาสามกษัตริย  
 
   ถุงบุหงาสามกษัตริย เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ เนื้อปูสด กุงสับ และ      
หมูบด โขลกสวนประกอบสามชนิดนี้และเคร่ืองปรุงตางๆใหเขากัน แลวหอดวยฟองเตาหู คอยนํา 
ไปทอดจนสุก เปนการเปรียบเทียบระหวางเน้ือปูสด กุงสับ หมูบด กับกษัตริย  เพ่ือยกระดับของ
อาหาร 
 
 2. อุปลักษณสัตว 
 
  อุปลักษณสัตว หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนาํเอารูปภาษาทีเ่กี่ยวของกับสัตวมาใชใน
การตั้งช่ือ อุปลักษณสัตว จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 2 ชนดิ ไดแก เสือ และในภาษาจีน
พบอุปลักษณ 4 ชนิดไดแก 燕子 (yanzi นกนางแอน) 金鱼 (jinyu ปลาทอง) 猫耳朵 (maoerduo 
หูแมว) 巢 (chao รังนก) 
 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  เสือรองให  
 
   เสือรองให เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ แครอท ซีอ๊ิว พริกไทย นํ้าปลา  
นํ้ามะนาว และหอมแดง โดยหมักเนื้อดวยพริกไทย ซีอ๊ิว และนํ้าปลาใหเขากัน แลวนําไปยางจนสุก 
เปนการเปรียบเทียบเนื้อวัวกับเสือ เพื่อยกระดับสวนประกอบอาหาร 
 

 
 
ภาพท่ี 6  เสือรองให 
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  ข.  ไขแมงดา 
 
   ไขแมงดา เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ ไขไก ไขเปด นํ้าลอยดอก และ 
นํ้าตาลทราย ตเีฉพาะไขแดง และผสมนํ้าลอยดอกกับนํ้าตาลทราย แลวใชใบตองหยอดไขแมงดา 
สุดทายตมจนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของไขแมงดากับอาหารวาคลายคลึงกันมาก 
 

 
 
ภาพท่ี 7  ไขแมงดา 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  燕子归巢 /yanziguichao/ 
 
   คําวา 燕子  /yanzi/ หมายถึง นกนางแอน เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ กุง 
เนื้อผลไม ตัดหัวกุงออก ปอเปลือก และตบกุงบางๆ ทําเปนลักษณะเหมือนนกนางแอน และคอยนาํ
รังนกท่ีทอดไวแลว วางไวท่ีตรงกลาง เปนการเปรียบเทียบกับกุงท่ีไดผานการตกแตงใหมีลักษณะ
คลายกับนกนางแอน 
 

 
 
ภาพท่ี 8  燕子归巢  (yanziguichao) 
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  ข.  金鱼戏莲  /jinyuxilian/ 
 
   คําวา 金鱼 /jinyu/ หมายถึง ปลาทอง เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ 
ปลาหมึกท่ีหั่นคลายกับปลาทอง พักไวบนจาน นําพริกแดงสด กระเทียมและผักดองคนกับไขขาว 
แลวก็ราดท่ีปลาหมึก สุดทายนําไปนึ่งจนสุก เปนการเปรียบเทียบกับปลาหมึกท่ีไดผานการตกแตง
ใหมีลักษณะคลายกับปลาทอง 
 

 

 
ภาพท่ี 9  金鱼戏莲 (maoerduo) 

 
  ค.  猫耳朵  /maoerduo/ 
 
   คําวา 猫耳朵  /maoerduo/ หมายถึง หแูมว รายละเอียดของชื่ออาหาร เปนอาหารวาง 
มีสวนประกอบ เนื้อกุง หมูแฮม เนื้ออกไก เห็ดหอม หนอไม ข้ันตอนแรกคือนวดแปงเปนช้ินๆ แลว
ใชนิ้วกดลงเพ่ือไดรูปลักษณะคลายกับหูแมว และนําสวรประกอบท้ังหมดนัน้หั่นเปนช้ินพอคํา 
สุดทายนําของท่ีเตรียมไวแลวไปตมจนสุก เปนการเปรียบเทียบกับแปงท่ีนวดเสร็จแลว มีลักษณะ
คลายกับหูแมว 
 

 

 
ภาพท่ี 10  猫耳朵 (maoerduo) 
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 3. อุปลักษณแมลง 
 
  อุปลักษณแมลง หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาที่เกี่ยวของกับแมลงมาใช  
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยไมปรากฏ และในภาษาจีนพบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 苍蝇头

(cangyingtou หัวแมลงวัน)  蚂蚁 (mayi มด)  
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  苍蝇头  /cangyingtou/ 
 
   คําวา 苍蝇头 หมายถึง หวัแมลงวัน เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ  
หนอกระเทียม เตาเจี้ยวเนื้อววับดและพริกแดงแหง นําสวนประกอบท้ังหมดผัดรวมกัน  
เปนการเปรียบเทียบกับลักษณะของอาหาร เพราะสีของอาหารเปนสีเขม และยังไดหั่นเปนช้ินเล็กๆ 
จึงมีลักษณะคลายกับหวัแมลงวัน 
 

 

 
ภาพท่ี 11  苍蝇头 (cangyingtou) 

 

  ข.  蚂蚁上树 /mayishangshu/ 
 
   คําวา 蚂蚁 หมายถึง มด เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ หม่ีเสนเนื้อหมู 
และน้ําซีอ๊ิวท่ีใสกลีบเม็ดถ่ัว นําหม่ีเสนลวกในนํ้าอุน และผัดเนื้อหมูนํ้าซีอ๊ิวท่ีใสกลีบเม็ดถ่ัวและ
เคร่ืองปรุงตางๆ เชน ตนหอม ขิง กระเทียมจนสุก สุดทายราดไวท่ีหม่ีเสน เปนการเปรียบเทียบ
กับคร่ืองปรุงตางๆ ท่ีหั่นเปนช้ินเล็ก  ซ่ึงมีลักษณะคลายกบัมด 

 



 317 

 
 

ภาพท่ี 12  蚂蚁上树 (mayishangshu) 
 
 อุปลักษณธรรมชาต ิ
 
 จากการศึกษาการต้ังช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณในช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวางและ
ช่ืออาหารหวาน ผูวิจยัพบวาอุปลักษณธรรมชาติสามารถแบงเปน 5 ประเภท ไดแก 
 
 1. อุปลักษณวัตถุธรรมชาติ 
 
  อุปลักษณวัตถุธรรมชาติ หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาที่เกีย่วของกับวัตถุ
ธรรมชาติมาใชในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 8 ชนิด ไดแก หยก ทอง เงิน     
มณี นพเกา ชมพูนุท แกว ไขมุก และในภาษาจีนพบอุปลักษณ 6 ชนดิ ไดแก 白玉 (baiyu หยก 
สีขาว) 黄金 (huangjin ทองคํา)  红宝石 (hongbaoshi เพชรสีแดง) 翡翠 (feicui หยกแข็ง)  

水晶 (shuijing ผลึกหิน)  珠 (zhu ไขมุก)          
 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  หยกมณี  

 
  หยกมณี เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบ คือ สาคูเม็ดเล็ก มะพราวขูดขาว โดย

เคลามะพราวขูดกับเกลือเขาดวยกัน นึ่งพรอมกับน้ําตาล แปงมัน คนใหเขากัน ใสน้ําใบเตย สุดทาย
ตักใสถวยอะลูมินั่มฟอยล เรียงใสลังถึง นึ่งในน้ําเดือดจนสุก เปนการเปรียบเทียบสีของอาหารคลาย
กับสีของหยก 
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ภาพท่ี 13  หยกมณ ี
 
  ข.  ถุงทอง  
 
   ถุงทอง เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ แผนแปงเปาะเปยะ กุงแชบวยสับ      

มันหม ูแหวตม แครอท รากผักชี พริกไทย กระเทียม โดยนําสวนประกอบมาทําเปนไสของถุงทอง 
และหอดวยแผนแปงเปาะเปยะ แลวนําไปทอดจนสุก เปนการเปรียบเทียบสีของอาหารคลายกับ 
สีของทอง 
 

 
 
ภาพท่ี 14  ถุงทอง 
 
  ข.  ถุงเงิน  
 
   ถุงเงิน เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ แผนเตาหูแบบบาง ไกบด ขาวโพด 
เมล็ดถ่ัวลันเตา แครอท นํ้าตาลทราย เกลือปน และน้ํามันพืช โดยผสมสวนประกอบเปนไสของ     
ถุงเงิน และหอดวยแผนเตาหูแบบบาง แลวนําไปนึ่งจนสุก เปนการเปรียบเทียบสีของอาหารคลาย
กับสีของเงิน 
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  ภาษาจนี 
 
  ก.  白玉藏珠  /baiyucangzhu/ 
 
   คําวา 白玉  /baiyu/ หมายถึง หยกสีขาว เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ เห็ด   
หูหนูขาว เม็ดบัว ไขไก และนํ้าตาลสีขาว โดยนําไข เห็ดหูหนูขาวและเม็ดบัวตมสุก และปอกเปลือก
ไขออก นําสวนประกอบไวบนจาน สุดทายราดนํ้าตาลท่ีละลายดวยนํ้าอุน เปนการเปรียบเทียบเห็ด
หูหนูสีขาว วามีรูปลักษณะและสีท่ีคลายกับหยกสีขาว 
 

 
 
ภาพท่ี 15  白玉藏珠 (baiyucangzhu) 

 
  ข.  黄金船  /huangjinchuan/ 
 
   คําวา 黄金  /huangjin/ หมายถึง ทองคํา เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ 
ฟกทอง ไขเค็ม (ใชเฉพาะไขแดง) หั่นฟกทองเปนทอน และขุดรูท่ีมีขนาดพอๆ กับขนาดของไขแดง
ของไขเค็ม และใสไขแดงลงในรูของทุกทอน สุดทายนําไปนึ่งจนสุก เปนการเปรียบเทียบกับ
ฟกทอง เนื่องจากวาฟกทองมีสีคลายกับทองคํา 
 

 
 
ภาพท่ี 16  黄金船 (huangjinchuan) 
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  ค.  红宝石 /hongbaoshi/ 
 
   คําวา 红宝石  /hongbaoshi/ หมายถึง เพชรสีแดง เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ
คือ แหว โดยปอกเปลือกของแหว ผสมกับเคร่ืองปรุงแตงสีท่ีเปนสีแดง และนําไปนึ่งจนสุก สุดทาย
ราดดวยนํ้าผ้ึง เปนการเปรียบเทียบแหวท่ีผสมกับเคร่ืองปรุงแตงสีท่ีเปนสีแดง โดยมีลักษณะคลาย
กับเพชรสีแดง 
 
 2. อุปลักษณส่ิงท่ีอยูบนฟา 
 
  อุปลักษณส่ิงท่ีอยูบนฟา หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาที่เกี่ยวของกับส่ิงท่ี
อยูบนฟามาใชในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนดิไดแก ดาว และในภาษาจีน
พบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 乌云 (wuyun เมฆดํา) 月 (yue พระจันทร เดือน) 
 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  ดาวลําดวน  
 
   ดาวลําดวน เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ แปงสาลี เนยขาว นํ้าตาล เกลือปน       
สีผสมอาหาร รอยัลไอซ่ิงสีขาว วานิลลาชนิดผง และช็อกโกเเลตแข็งละลาย รอนแปงสาลี เนยขาว 
นํ้าตาล และเกลือปนเขากัน แลวนําใสพิมพรูปดาว เรียงในถาดท่ีทาดวยเนยขาว แลวนําไปอบ     
แลวปนแปงท่ีเหลือเปนลูกกลม วางตรงกลางแผนแปงรูปดาว สุดทายอบจนสุก แตงดวยช็อกโกเเลต 
แข็งละลาย เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของอาหารคลายกับดาว 

 

 
 
ภาพท่ี 17  ดาวลําดวน 
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  ภาษาจนี 
 
  ก.  乌云托月  /wuyuntuoyue/ 
 
   คําวา 乌云  /wuyun/ หมายถึง เมฆดํา และคําวา 月  /yue/ หมายถึง พระจันทร 
เดือน เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ สาหรายทะเลกับไขไก โดยนําสวนประกอบท้ังสองอยางนี ้
ตมดวยนํ้า และเวลาใสไข ตองวางไวตรงกลางของนํ้าซุป เปนการเปรียบเทียบสาหรายทะเลและ 
ไขท่ีลอยอยูในนํ้าซุป จึงมีลักษณะคลายกับเมฆดํากําลังลอมพระจันทรอยูบนฟา 
 

 

 
ภาพท่ี 18  乌云托月 (wuyuntuoyue) 

 
 3. อุปลักษณพืชผัก 
 
  อุปลักษณพืชผัก หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับพืชผักมาใช
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 3 ชนดิไดแก ลําดวน เม็ดขนุน เห็ดโคน และ 
ในภาษาจีนพบอุปลักษณ 1 ชนิดไดแก 树 (shu ตนไม) 
 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  ดาวลําดวน  
 
   ดาวลําดวน เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ แปงสาลี เนยขาว นํ้าตาล เกลือปน       
สีผสมอาหาร รอยัลไอซ่ิงสีขาว วานิลลาชนิดผง และช็อกโกเเลตแข็งละลาย รอนแปงสาลี เนยขาว 
นํ้าตาล และเกลือปนเขากัน แลวนําใสพิมพรูปดาว เรียงในถาดท่ีทาดวยเนยขาว แลงนําไปอบ แลว
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ปนแปงท่ีเหลือเปนลูกกลม วางตรงกลางแผนแปงรูปดาว สุดทายอบจนสุก แตงดวยช็อกโกเเลตแข็ง
ละลาย 

 
  ข.  เม็ดขนุน  
 
   เม็ดขนุน เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบคือ ถ่ัวเหลืองนึ่งสุกแกะเปลือก ไขไก 
เคร่ืองปรุงแตงสี รส โดยนําสวนประกอบอาหารท้ังหมดมาผสมรวมกันแลว สุดทายแตงเปน
รูปลักษณะคลายกับเมด็ขนุน 
 
  ค.  เห็ดโคน  
 
   เห็ดโคน เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบ คือ ถ่ัวเหลืองนึ่งสุกแกะเปลือก ไขไก 
เคร่ืองปรุงแตงสี รส โดยนําสวนประกอบอาหารท้ังหมดมาผสมรวมกันแลว สุดทายแตงเปน
รูปลักษณะคลายกับเมด็ขนุน เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของอาหารคลายกับเหด็โคน 
 

 
 
ภาพท่ี 19  เหด็โคน 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  蚂蚁上树  /mayishangshu/ 
 
   คําวา 树  /shu/ หมายถึง ตนไม เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ หม่ีเสน เนื้อหมู 
และน้ําซีอ๊ิวท่ีใสกลีบเม็ดถ่ัว นําหม่ีเสนลวกในนํ้าอุน และผัดเนื้อหมูนํ้าซีอ๊ิวท่ีใสกลีบเม็ดถ่ัวและ
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เคร่ืองปรุงตางๆ เชน ตนหอม ขิง กระเทียมเจียวจนสุก สุดทายราดไวท่ีหม่ีเสน เปนการเปรียบเทียบ
รูปลักษณะของหม่ีเสนท่ีเปนเสน มีลักษณะคลายกับตนไมท่ีมีมดกําลังปนข้ึนอยู 
 
 4. อุปลักษณดอกไม 
 
  อุปลักษณมนษุย หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับดอกไมมาใช
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนดิไดแก บุหงา และในภาษาจนีพบอุปลักษณ 
5 ชนิดไดแก 玫瑰 (meigui ดอกกุหลาบ) 牡丹 (mudan ดอกโบตั๋น) 莲 (lian บัว) 向日葵 

(xiangrikui ดอกทานตะวัน) 寒梅 (hanmei ดอกหานเหมย) 
 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  ถุงบุหงาสามกษัตริย  
 
   ถุงบุหงาสามกษัตริย เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ เนื้อปูสด กุงสับ และ     
หมูบด โขลกสวนประกอบสามชนิดนี้และเคร่ืองปรุงตางๆ ใหเขากัน แลวหอดวยฟองเตาหู         
คอยนําไปทอดจนสุก 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  翡翠玫瑰  / feicuimeigui/ 
 
   คําวา 玫瑰  หมายถึง ดอกกหุลาบ เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ กานผักโหยว
กับพริกแดง นาํกานผักนํ้ามันท่ีตมสุก จัดวางบนจาน และแตงดวยฝอยพริกแดง ราดเครื่องปรุง
พรอมเสิรฟ เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของกานผักนํ้ามันท่ีปรุงเสร็จแลว จึงมีลักษณะคลายกบั
ดอกกหุลาบ 
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ภาพท่ี 20  翡翠玫瑰 (feicuimeigui) 
 
  ข.  乌龙戏牡丹  /wulongximudan/ 
 
   คําวา 牡丹  /mudan/ หมายถึง ดอกโบต๋ัน เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ 
ตีนเปดกับปลิงทะเล นําตีนเปดท่ีตัดกระดกูออก วางไวท่ีโบตั๋นท่ีสลักเสร็จ แลววางปลิงทะเลไว
รอบๆ เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของตีนเปดท่ีตดักระดกูออก จงึมีลักษณะคลายกับดอกโบต๋ัน 
 
  ค.  金鱼戏莲 /jinyuxilian/ 
 
   คําวา 莲  /lian/ หมายถึง บัว เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ปลาหมึก           
หั่นปลาหมึกมีลักษณะเหมือนกับปลาทอง พักไวบนจาน หั่น พริกแดงสด กระเทียมและผักดอง  
เปนช้ินๆ  เพื่อคนกับไขขาว เสร็จแลวก็ราดที่ปลาหมึก สุดทายนําไปนึ่งจนสุก 
 
 5. อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ 
 
  อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกี่ยวของ
กับปรากฏการณธรรมชาติมาใชในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยไมปรากฏ และในภาษาจีน      
พบอุปลักษณ 2 ชนิด ไดแก 流水 (liushui กระแสเปน นํ้าท่ีไหลอยูตลอดเวลา) 雪 (xue หิมะ) 
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  ภาษาจนี 
 
  ก.  小桥流水 /xiaoqiaoliushui/ 
 
   คําวา 流水 /liushui/ หมายถึง กระแสเปน นํ้าท่ีไหลอยูตลอดเวลา เปนอาหารคาว 
มีสวนประกอบ คือ เตาหู หนอไม เหด็หอม แปงขาวจาวและผักกะหล่ําดอก นําสวนประกอบอาหาร
ท้ังหมดผัดดวยกันจนสุก แลวใสในภาชนะท่ีทํามาจากไมไผ และมีสะพานขามลําธารเล็กๆ ตั้งดวย  
เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของอาหารท่ีปรุงเสร็จ และจัดใสในภาชนะท่ีทําข้ึนมาเฉพาะกับ
อาหารจานนี้ ทําใหลักษณะคลายกับมีลําธารเล็กๆ กําลังไหลผานอยู 
 
  ข.  青龙卧雪 /qinglongwoxue/ 
 
   คําวา 雪  /xue/ หมายถึง หิมะ เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ แตงกวากับ 
นํ้าตาลขาว ปอกเปลือกของแตงกวาออก และราดดวยนํา้ตาลขาว เปนการเปรียบเทียบกับนํ้าตาลขาว
ท่ีราดอยูบนแตงกวา มีรูปลักษณะคลายกบัหิมะ  เนื่องจากเปนสีขาวเดยีวกัน 
 
 อุปลักษณส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาต ิ
 
 จากการศึกษาการต้ังช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณในช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวางและ
ช่ืออาหารหวาน  ผูวิจยัพบวาอุปลักษณส่ิงมีชีวิตสามารถแบงเปน 2 ประเภทไดแก 
 
 1. อุปลักษณบุคคลท่ีอยูเหนือธรรมชาติ 
 
  อุปลักษณบุคคลท่ีอยูเหนือธรรมชาติ หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษา 
ท่ีเกี่ยวของกับบุคคลท่ีอยูเหนือธรรมชาติมาใชในการต้ังช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยไมปรากฏ และ
ในภาษาจีนพบอุปลักษณ 1 ชนิดไดแก 八仙 (baxian แปดเซียน) 
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  ภาษาจนี 
 
  ก.  八仙过海闹罗汉  /baxianguohainaoluohan/ 
 
   คําวา 八仙  /baxian/ หมายถึง แปดเซียน เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ  
เนื้ออกเปด เปาฮ้ือกุง เนื้อปลา ปลิงทะเล หฉูลาม กระเพาะปลา หนอไม และไก สวนประกอบ 
แปดอันดับแรกจัดวางในภาชนะแปดชองนอก สวนไกจดัใสในชองกลาง แลวนําไปนึ่งจนสุก  
เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบแปดชนิดท่ีอยูชองนอกเปนแปดเซียน และไกเปนพระอรหันต  
แสดงใหเห็นวาแปดเซียนท่ีอยูรอบๆกําลังโจมตีพระอรหนัตท่ีอยูตรงกลาง 

 
 2. อุปลักษณสัตวท่ีเหนือธรรมชาติ 
 

อุปลักษณสัตวท่ีเหนือธรรมชาติ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนิดไดแก 
มังกร และในภาษาจนีพบอปุลักษณ 5 ชนดิไดแก 乌龙 (wulong มังกรสีดํา) 凤 (feng หงส)  青龙 

(qinglong มังกรสีเขียว) 紫龙 (zilong มังกรสีมวง) 龙 (long มังกร)  
 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  มังกรคาบแกว 
 
   มังกรคาบแกว เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ สมฟรีมองต หมูบด ถ่ัวลิสงรวน
หมูบดบนไฟออนๆ เติมน้ําตาลปบ เกลือปน คนใหเขากัน จนสุกดี ปดไฟ พกัไว จนอุนๆ ปนเปน
กอน สมปอกเปลือก ลอกเสนใยออก ผาคร่ึงตามขวาง แกะเม็ดออกใหหมด เอาหมูท่ีปนไววาง
ดานบน เปนการเปรียบเทียบสมท่ีปอกเปลือกเปนมังกร 
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  ภาษาจนี 
 
  ก.  乌龙戏牡丹 /wulongximudan/ 
 
   คําวา 乌龙  /wulong/ หมายถึง มังกรสีดํา เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ 
ตีนเปดกับปลิงทะเล นําตีนเปดท่ีตัดกระดกูออก วางไวท่ีโบตั๋นท่ีสลักเสร็จ แลววางปลิงทะเลไว
รอบๆ เปนการเปรียบเทียบกับปลิงทะเลทีต่กแตงรอบโบต๋ัน เพราะวาปลิงทะเลที่ใชเปนสีดํา  
จึงมีลักษณะคลายกับมังกรดวย 
 

 
 
ภาพท่ี 21  乌龙戏牡丹 (wulongximudan) 

 
  ข.  凤戏牡丹 /fengximudan/ 
 
   คําวา 凤  /feng/ หมายถึง หงส เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ เนื้ออกไกกับ
แมงกระพรุน สลักแมงกระพรุนใหมีลักษณะเหมือนดอกโบต๋ัน นําเนือ้อกไกผสมกบัไขและแปง
ขาวโพด แลวนําสวนประกอบท้ังสองจัดไวบนจานไปนึ่งในหมอ สุดทายราดดวยซอสปรุงอาหาร 
ตามสายตาและความคิดของคนจีน วาไกเปนสัตวท่ีมีรูปราง หนาตาไกลเคียงกับหงสมากที่สุด  
จึงเปรียบเทียบกับเนื้ออกไกวาเปนหงส 
 

 ค.  青龙卧雪  /qinglongwoxue/ 
 

    คําวา 青龙  /qinglong/ หมายถึง มังกรสีเขียว เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ 
แตงกวากับนํ้าตาลขาว ปอกเปลือกของแตงกวาออก และราดดวยนํ้าตาลขาว เปนการเปรียบเทียบ
กับแตงกวาท่ีมีรูปลักษณะคลายกับมังกร รวมท้ังแตงกวาเปนสีเขียว จงึปรียบเทียบเปนมังกรสีเขียว 
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 อุปลักษณส่ิงของ 
 
 จากการศึกษาการต้ังช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณในช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวางและ
ช่ืออาหารหวาน  ผูวิจยัพบวาอุปลักษณส่ิงของสามารถแบงเปน 2 ประเภท ไดแก 
 
 1. อุปลักษณของใช 
 
  อุปลักษณของใช หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับของใชมาใช
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 3 ชนิด ไดแก ผา ถุง กระทง และในภาษาจีน    
พบอุปลักษณ 4 ชนิดไดแก 袍 (เส้ือคลุมยาวแบบจีน) 宝鼎 (ภาชนะลํ้าคาท่ีใชสําหรับหุงหาอาหาร
ในสมัยโบราณ) 小花篮 (กระเชาดอกไมขนาดเล็ก) 盒 (ตลับ กลอง)  
 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  สาวนอยหมผา  
 
   สาวนอยหมผา เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ แผนเปาะเปยะ กุงสดปอกเปลือก
เหลือหางไว กลวยหอมทอน และตนหอมหั่นเปนทอน โดยนําแผนเปาะเปยะมาหอดวยกุงสด  
กลวยหอม และตนหอม แลวคอยทอดดวยน้ํามันจนสุกเหลือง เปนการเปรียบเทียบแผนเปาะเปยะ
เหมือนผาท่ีกุงกําลังหมอยู 
 
  ข.  ถุงทอง  
 
   ถุงทอง เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ แผนแปงเปาะเปยะ กุงแชบวยสับ  

มันหม ูแหวตม แครอท รากผักชี พริกไทย กระเทียม โดยนําสวนประกอบมาทําเปนไสของถุงทอง 
และหอดวยแผนแปงเปาะเปยะ แลวนําไปทอดจนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของอาหาร
คลายกับถุง 
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  ค.  กระทงทอง  
 
   กระทงทอง เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ ไกหัน่ช้ิน หอมใหญ เมล็ดถ่ัวลันเตา 
แครอท เนยสด แปงสาลี แปงขาวเจา หัวกะทิ ไขเปด เกลือปน และพริกไทยปน นําแปงสองชนิด
ผสมกับไขเปดและหัวกะทิ แลวนําไปทอดโดยใสพิมพกระทงทอง หลังจากสุกแลวก็ถอดออกจาก
แมพิมพ สุดทายนําสวนประกอบอาหารท้ังหมดผัดรวมกนั เพื่อใสลงในกระทงเปนไสของกระทง 
เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของอาหารคลายกับกระทง 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  子龙脱袍 /zilongtuopao/ 
 
   คําวา 袍  /pao/ หมายถึง เส้ือคลุมยาวแบบจนี เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ    
ปลาไหลเหลือง เห็ด พริก ไขขาวและเคร่ืองปรุงตางๆ โดยนําสวนประกอบท้ังหมดผัดรวมกัน 
จนสุก เปนการเปรียบเทียบวิธีการทําอาหารวา ถอดหนงัออก เหมือนกับการถอดเส้ือคลุมยาว 
แบบจีน  
 
  ข.  宝鼎藏珠  /baodingcangzhu/ 
 
   คําวา宝鼎  /baoding/ หมายถึง ภาชนะล้ําคาท่ีใชสําหรับหงุหาอาหารในสมัยโบราณ 
เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ หอยฮาล่ี พุทราแดง ผัดนํ้ามัน สาหรายทะเลซุปไก และสม  
นําสวนประกอบอาหารทั้งหมดผัดดวยกนั และใสในภาชนะท่ีแกะสลักจากฟกทอง เปนการเปรียบเทียบ
กับภาชนะท่ีจดัใสอาหารนี้ วามีรูปลักษณะเหมือนกัน 
 
  ค.  水晶小花篮  /shuijingxiaohualan/ 
 
   คําวา小花篮  /xiaohualan/ หมายถึง กระเชาดอกไมขนาดเล็ก เปนอาหารหวาน    
มีสวนประกอบคือ แปงขาวจาว ไขขาว นํา้ตาลทราย และสีปรุงอาหาร นวดแปงขาวจาว ไขขาว 
และน้ําตาลทรายเขากัน เสร็จแลวจัดใสในพิมพ ปรุงสีดวย สีปรุงอาหาร และนําไปนึ่งจนสุก สุดทาย
ใชแปงท่ีเหลือ ทําเปนดามของกระเชา เปนการเปรียบเทียบกับอาหารที่ปรุงเสร็จแลว มีรูปลักษณะ
คลายกับกระเชาดอกไมขนาดเล็ก 
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 2. อุปลักษณพาหนะ 
 
  อุปลักษณพาหนะ หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับพาหนะ 
มาใชในการตัง้ช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยไมปรากฏ และในภาษาจีนพบอุปลักษณ 1 ชนิดไดแก  
船 (chuan เรือ) 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  黄金船  /huangjinchuan/ 
 
   คําวา 船  /chuan/ หมายถึง เรือ เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ ฟกทอง ไขเค็ม
(ใชเฉพาะไขแดง) หัน่ฟกทองเปนทอน และขุดรูท่ีมีขนาดพอๆ กับขนาดของไขแดงของไขเค็ม และ
ใสไขแดงลงในรูของทุกทอน สุดทายนําไปน่ึงจนสุก เปนการเปรียบเทียบกับฟกทอง ท่ีลอยบนนํ้า 
มีลักษณะคลายกับเรือท่ีลอยอยูบนนํ้า  
 
 อุปลักษณกิริยาอาการ 
 

จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 4 ชนดิ ไดแก กระโดด คาบ หม รองให และใน
ภาษาจนีพบอปุลักษณ 12 ชนิดไดแก 归 (gui กลับ กลับคืน) 上 (shang จากตํ่าไปสูสุง) 藏 (cang 
หลบซอน ซอนเรน) 戏 (xi เลน ละเลน) 卧 (wo นอนลง เอนตัวลง)  脱 (tuo ถอด) 闹 (nao ทะเลาะ
กัน กอกวน กอความวุนวาย) 过海 (guohai ขามทะเล)  托 (tuo ดุน คํา้ ยัน หนุน) 报 (bao แจงให
ทราบ บอกใหรู รายงาน) 跳 (tiao กระโดด) 游 (you ทองเที่ยว เท่ียวไตร ทัศนาจร)  

 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  พระกระโดดกาํแพง  
 
   เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ เปาฮ้ือสด หูฉลาม หอยสังขทอง หอยสังขหอม 
เอ็นหอย ปลิงทะเลกระเพาะปลา กังปวย และยังมีสวนประกอบยา เชน ตังเฉา โสม และเกากี้  
เปนตน นํามาเค่ียวดวยไฟออนๆจนสุก เปนการเปรียบเทียบรสชาติของอาหาร แมพระยอมกระโดด
กําแพงออกมา เพื่อชิมรสชาติ 
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 ข.  มังกรคาบแกว  
 
  มังกรคาบแกว เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ สมฟรีมองต หมูบด ถ่ัวลิสงรวน

หมูบดบนไฟออนๆ เติมน้ําตาลปบ เกลือปน คนใหเขากนั จนสุกด ีปดไฟ พักไว จนอุนๆ ปนเปนกอน 
สมเขียวหวานปอกเปลือก ลอกเสนใยออก ผาคร่ึงตามขวาง แกะเม็ดออกใหหมด เอาหมูท่ีปนไววาง
ดานบน เปนการเปรียบเทียบสมท่ีใสหมูบดคลายกับมังกรกําลังคาบแกวอยู 

 
  ค.  สาวจีนหมผา 
 
   สาวจีนหมผา เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ กุนเชียงไก กุนเชียงหมู หัวไชเทา 
ข้ึนฉาย นํ้าสมสายชู นํ้าตาลทราย และเกลือปน หั่นหัวไชเทา กุนเชียงไก และกุนเชียงหมูเปนขนาด
บาง และปรุงสวนประกอบอาหารท้ังหมดสุก สุดทายกุนเชียงไกกับกนุเชียงหมูหอดวยหวัไชเทา 
และใชกานข้ึนฉายมัด เปนการเปรียบเทียบกุนเชียงไกกบักุนเชียงหมูท่ีหอดวยหวัไชเทาคลายกับ
สาวจีนท่ีกําลังหมผาอยู 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  燕子归巢 /yanziguichao/ 
 
    คําวา 归  /gui/ หมายถึง กลับ กลับคืน เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ กุงหมิง 
เนื้อผลไม ตัดหัวกุงหมิงออก ปอเปลือก และตบกุงเปนบางๆ ทําเปนลักษณะเหมือนนกนางแอน 
และคอยนํารังนกท่ีทอดไวแลว วางไวท่ีตรงกลาง เปนการเปรียบเทียบกับลักษณะของอหารวา     
นกนางแอนกลับมาสูรังนก 

 
  ข.  蚂蚁上树  /mayishangshu/ 
 
   คําวา上  /shang/ หมายถึง ข้ึน มีสวนประกอบ คือ หม่ีเสนเนื้อหมู และนํ้าซีอ๊ิวท่ีใส
กลีบเม็ดถ่ัว นาํหม่ีเสนลวกในนํ้าอุน และผัดเนื้อหมูนํ้าซีอ๊ิวท่ีใสกลีบเมด็ถ่ัวและเคร่ืองปรุงตางๆ เชน 
ตนหอม ขิง กระเทียมจนสุก  สุดทายราดไวท่ีหม่ีเสน เปนการเปรียบเทียบกับลักษณะของอหารวา    
มีมดกําลังปนข้ึนตนไมอยู 
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 ค.  白玉藏珍  /baiyucangzhen/ 
 
  คําวา 藏  /cang/ หมายถึง หลบซอน ซอนเรน เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ 

ฟกเขียว กระเพาะไก ตับไก และกุงสด ปอกเปลือกฟกเขียวออก คอยหัน่เปนแผนขนาดบาง แลว
นํามาน่ึงจนสุก สุดทายหอเคร่ืองท่ีผัดกระเพาะไก ตับไก และกุงสดท่ีสุกแลว เปนการเปรียบเทียบ
กับลักษณะของอาหารวา มีของล้ําคาถูกซอนไวในหยกสีขาว 

 

 
 
ภาพท่ี 22 白玉藏珍 (baiyucangzhen) 

 

 อุปลักษณส่ิงกอสราง 
 
อุปลักษณส่ิงกอสราง หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาที่เกี่ยวของกับส่ิงกอสราง 

มาใชในการตัง้ช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนิดไดแก กําแพง และในภาษาจนี 
พบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 小桥 (xiaoqiao สะพานขนาดเล็ก) 墙 (qiang กําแพง) 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  พระกระโดดกําแพง  
 
   เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ เปาฮ้ือสด หูฉลาม หอยสังขทอง หอยสังขหอม 
เอ็นหอย ปลิงทะเลกระเพาะปลา กังปวย และยังมีสวนประกอบยา เชน ตังเฉา โสม และเกากี้  
เปนตน นํามาเค่ียวดวยไฟออนๆจนสุก เปนการโยงถึงรสชาติอรอยของอาหาร แมพระยอมกระโดด
กําแพงของวัดออกมา เพื่อชิมรสชาติ 
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  ภาษาจนี 
 

  ก.  小桥流水  /xiaoqiaoliushui/ 
 
   คําวา 小桥  /xiaoqiao/ หมายถึง สะพานขนาดเล็ก เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ
คือ เตาหู หนอไม เห็ดหอม แปงขาวจาวและผักกะหล่ําดอก นําสวนประกอบอาหารท้ังหมด 
ผัดดวยกันจนสุก แลวใสในภาชนะท่ีทํามาจากไมไผ และมีสะพานขามลําธารเล็กๆ ตั้งดวย  
เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของภาชนะท่ีใสอาหาร มีสะพานขามลําธารเล็กๆ ตั้งดวย  
 
  ข. 佛跳墙 /fotiaoqiang/ 
 
   คําวา墙 /qiang/ หมายถึง กําแพง เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ เปาฮ้ือสด  
หูฉลาม หอยสังขทอง หอยสังขหอม เอ็นหอย ปลิงทะเลกระเพาะปลา กงัปวย และยังมี
สวนประกอบยา เชน ตังเฉา โสม และเกากี ้เปนตน นํามาเค่ียวดวยไฟออนๆจนสุก  
เปนการเปรียบเทียบวาเปนอาหารท่ีมีรสชาติเดนอรอย แมพระอดใจไมไหวท่ีตองกระโดด 
กําแพงออกมา 
 
 อุปลักษณสถานท่ี 

 
 อุปลักษณสถานท่ี หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับสถานท่ีมาใช 
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาจีนพบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 西域 (xiyu เขตตะวันตกในสมัย
ราชวงศฮัน่) 雪山 (xueshan ภูเขาหิมะ)       
 
 ภาษาจนี 
 
 ก.  龙游西域  /longyouxiyu/ 
 
  คําวา 西域  /xiyu/ หมายถึง เขตตะวนัตกในสมัยราชวงศฮั่น เปนอาหารคาว  
มีสวนประกอบ คือ ปลิงทะเล เนื้อผลไมแหง แครอท หวักุงมังกรและผักสด นําปลิงทะเล เนื้อผลไม
แหง และแครอทอบในหมอจนสุก สุดทายนําหัวกุงมังกรไวท่ีสองขางของจาน และผักสดจัดวางท่ี
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รอบขางท่ีวาง เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารที่ปรุงในอาหารนี้เปนสวนประกอบอาหาร 
ท่ีผลิตจากมณฑลซินเกียน จงึไดตั้งช่ือเปนเขตซีวิ  
 
 ข.  雪山翡翠 /xueshanfeicui/ 
 
  คําวา 雪山  /xueshan/ หมายถึง ภูเขาหิมะ เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ไขเยีย่วมา 
ไขไก เชอร่ี นํา้สมสายชูแปงตกตะกอน และนํ้าตาลทรายสีขาว นําไขเยีย่วมา ไขไก นํา้สมสายชู และ
แปงตกตะกอนคนใหเขากันแลวทําเปนลูกกลม ทอดในนํ้ามันจนสุก สุดทายราดดวยนํ้าตาลทราย 
สีขาวท่ีละลายในน้ําอุนและแตงดวยเชอรี่ เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารนํ้าตาลทราย 
สีขาวท่ีละลายในน้ําอุนและราดบนอาหาร มีลักษณะคลายกับภูเขาท่ีครอบคลุมหิมะ  
 
 อุปลักษณฤดูกาล 
 
 อุปลักษณฤดูกาล หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับฤดูกาลมาใช 
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาจีนพบอุปลักษณ 1 ชนิดไดแก 春 (chun ฤดูใบไมผลิ) 

 
 ภาษาจนี 
 
 ก.  寒梅报春  /hanmeibaochun/ 
 
  คําวา 春  /chun/ หมายถึง ฤดูใบไมผลิ เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ปลาเฝ  
ไขขาว ขิง ตนหอม เกลือ พริกไทย และน้ําสมสายชู หั่นปลาเฝ ขิง และตนหอมเปนช้ินเล็ก  
คนกับเค่ืองปรุง ใสสวนประกอบท่ีคนเสร็จแลวลงในพิมพ เพื่อไดภาพเปดดอกเหมย สุดทาย 
นําไปนึ่งจนสุก เปนการเปรียบเทียบชวงเวลาออกดอกของดอกเหมยอยูชวยฤดูใบไมผลิ  
เม่ือดอกเหมยบานออก กแ็สดงวา ฤดูใบไมผลิมาถึงแลว 
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การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณก่ึงสมบูรณ 
   
    ผูวิจัยสึกษาขอมูลรายช่ืออาหารท่ีใชการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบกึ่งสมบูรณ  
ไดปรากฏอุปลักษณท้ังหมด 8 ชนิด ไดแก อุปลักษณส่ิงมชีีวิต อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณ
ส่ิงของ อุปลักษณส่ิงท่ีเหนือธรรมชาติ อุปลักษณกิริยาอาหาร อุปลักษณสถานท่ี อุปลักษณสงคราม 
และอุปลักษณส่ิงกอสราง โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
 อุปลักษณส่ิงมชีีวิต 
 
 จากการศึกษาการต้ังช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบกึ่งสมบูรณในช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวาง
และช่ืออาหารหวาน  ผูวิจยัพบวาอุปลักษณส่ิงมีชีวิตสามารถแบงเปน 3 ประเภทไดแก 
 
 1. อุปลักษณมนษุย 
 
  อุปลักษณมนษุย หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับมนุษยมาใช
ในการตั้งช่ือ จากการศึกษาขอมูลรายช่ืออาหารทั้งหมดพบช่ืออาหารที่เปนอุปลักษณมนุษยมี 6 
ประเภทดังตอไปนี ้
 
  1.1  อุปลักษณมนษุย โดยมีการครอบคลุมถึง มนุษย มนุษยในประวัติศาสตรมนุษย
ในศาสนา เปนตน จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 11 ชนิดไดแก สหาย สาว เกลอ นาง ซามูไร 
ขี้เมา มิตร เศรษฐี ชาววงั โจรสลัด ชาวเล และในภาษาจนีพบอุปลักษณ 16 ชนิด ไดแก 土匪 (tufei 
โจรทองถ่ิน) 食神 (shishen ผูท่ีมีความสามารถหรือเทคนิคพิเศษในการทําอาหาร) 小丑 (xiaochou 
ตัวตลก) 士 (shi บุรุษ ชาย)情人(qingren คูรัก แฟน) 姐妹 (jiemei พี่สาวและนองสาว) 老友 

(laoyou เพื่อนเกา) 寿星 (shouxing ดาวอายุยืน)  美人 (meiren คนงาม คนสวย)  黑美 

(heimeiren คนงามผิวดาํ คนสวยผิวดํา) 西施 (xishi เปนผูหญิงท่ีสวยงามท่ีสุดหนึ่งในส่ีของ
ประวัติศาสตรจีน) 曹操 (caocao โจโฉ) 霸王 (bawang ผูพิชติ) 美女 (meinu สาวสวย) 贵妃 

(guifei เปนผูหญิงท่ีสวยงามท่ีสุดหนึ่งในส่ีของประวัตศิาสตรจีน) 师爷 (shiye ท่ีปรึกษาสวนตัว
หรือผูชวยสวนตัวของขุนนาง)                                                                                          
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   ภาษาไทย 
 
   ก.  ยําเหด็สามสหาย  
 
    ยําเหด็สามสหาย เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ เหด็หอม เห็ดหูหนูดํา 
และเหด็หหูนขูาว นําสวนประกอบอาหารทั้งหมดยํารวมกัน เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบ
อาหาร 3 ชนิดกับสหาย  เนื่องจากวาท้ังหมดเปนเห็ด 
 

 
 
ภาพท่ี 23  ยําเห็ดสามสหาย 
 
   ข.  ทีเด็ดกุงสาว  
 
    ทีเด็ดกุงสาว เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ เนื้ออกไก กุงสด หอยเซลล 
ไขไกหอมหัวใหญ พริกฝร่ัง พริกช้ีฟา เม็ดมะมวงหิมพานต และผักสด นําสวนประกอบอาหาร
ท้ังหมดยํารวมกัน  

 
 
ภาพท่ี 24  ทีเดด็กุงสาว 
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   ค.  ขาวผัดรวมมิตรทะเล  
 
    ขาวผัดรวมมิตรทะเล เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ขาวสวย ปลาหมึก 
กุงสด เนื้อหอยแมลงภู และเคร่ืองปรุงตางๆ นําสวนประกอบอาหารท้ังหมดผัดรวมกัน  
เปนการเปรียบเทียบเนื้อสัตว 3 ชนิดกับมิตร  เนื่องจากวาท้ังหมดเปนอาหารทะเล 

 

 
 
ภาพท่ี 25  ขาวผัดรวมมิตรทะเล 
 
   ภาษาจนี 
 
   ก.  湘西土匪鸭  /xiangxitufeiya/ 
 
    คําวา 土匪  /tufei/ หมายถึง โจรทองถ่ิน เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ 
เปด เผือก เตาหู เกลือ พริก ขิง ตนหอม และเหลาปรุงอาหาร นําสวนประกอบท้ังหมดตมจนสุก  
เปนการเปรียบเทียบเปดท่ีนาํมาใช เนื่องจากวาเปนเปดท่ีมีนิสัยแย ทําลายพืชเกษตรในหมูบาน      
ซ่ึงคนในหมูบานบอกเปดเหลานี้มีนิสัยเหมือนโจรทองถ่ิน 
 

 
 
ภาพท่ี 26  湘西土匪鸭 (xiangxitufeiya) 
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   ข.  食神炒饭  /shishenchaofan/ 
 
    คําวา 食神  /shishen/ หมายถึง ผูท่ีมีความสามารถหรือเทคนิคพิเศษใน     
การทําอาหารเปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ขาวสวย ไขไก ขาวโพด หมูแฮมเมล็ดถ่ัวลันเตา 
เห็ดหอม และผักชี โดยนําสวนประกอบท้ังหมดผัดจนสุก เปนการเปรียบเทียบวา เปนอาหารท่ีทํา
โดยสือเสิน 
 

 
 
ภาพท่ี 27  食神炒饭 (shishenchaofan) 

 
   ค.  小丑麻团 /xiaochoumatuan/ 
 
    คําวา 小丑  /xiaochou/ หมายถึง ตัวตลก เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ 
แปงขาวเหนยีว ถ่ัวแดง ฟกทอง งาและนํ้าตาล ตมถ่ัวแดงจนสุก และบดกับนํ้าตาล นําแปงขาว
เหนยีวนวดกบัฟกทอง และทําเปนลูกกลม โดยใสไสถ่ัวแดงลงไป สุดทายนําไปทอดแลวราดงาดวย 
เปนการเปรียบเทียบอาหารท่ีปรุงเสร็จแลวมีลักษณะท่ีแปลกใหม รูสึกนาขํา  ซ่ึงคลายกับงานของ  
ตัวตลกวา ทําใหผูชมหัวเราะ 
  
   1.2  อุปลักษณตําแหนงทางสังคม จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 
กษัตริย ฮองเต และในภาษาจีนพบอุปลักษณ 2 ชนดิไดแก 皇 (huang กษัตริย พระราชา จักรพรรด)ิ 

状元 (zhuangyuan จอหงวน) 
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   ภาษาไทย 
 
    ก.  แกงจดืสามกษัตริย  
 
     แกงจดืสามกษัตริย เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ เนือ้หมูนึ่ง กุงสด    
เนื้อไกนึ่ง หวัผักกาดเค็ม และเคร่ืองปรุงตางๆ โดยนําสวนประกอบอาหารท้ังหมดตมรวมกันจนสุก 
เปนการเปรียบเทียบความหมายระหวางกษัตริยกับสวนประกอบอหารหลัก คือ เนื้อหมูนึ่ง กุงสด 
และเนื้อไกนึ่ง วาเปนเนื้อสัตวท่ีตางชนิดกนั และเปนอาหารท่ีมีราคาแพง 
 

 
 
ภาพท่ี 28  แกงจืดสามกษัตริย 
 
    ข.  ขาวผัดฮองเต  
 
     ขาวผัดฮองเต เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ ขาวสวย เนื้อไก กุนเชียง 
แครอท หอมใหญ และพริกหวาน โดยนําสวนประกอบอาหารท้ังหมดผัดรวมกันจนสุก โดยนํา     
คําวา ฮองเต ประกอบ เปรียบเทียบใหเหน็วา เปนอาหารช้ันดี มีรสชาติเดนอรอย และเปนอาหาร 
ท่ีมีราคาแพงกวา 
 

 
 

ภาพท่ี 29  ขาวผัดฮองเต 
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   ภาษาจนี 
 
   ก.  蚝皇凤爪  /haohuangfengzhua/ 
 
    คําวา 皇  /huang/ หมายถึง กษตัริย จกัรพรรด ิเปนอาหารคาว มีสวนประกอบ 
คือ เล็บตีนไกกับนํ้ามันหอย โดยนําสวนประกอบอาหารผัดรวมกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบ
สวนประกอบอาหารนํ้ามันหอย เปนนํ้ามันหอยท่ีใชในการปรุงอาหารของกษัตริย เพื่อยกระดับของ
สวนประกอบอาหาร 
 

 

 
ภาพท่ี 30  蚝皇凤爪 (haohuangfengzhua) 

 
   ข.  状元卤味  /zhuangyuanluwei/ 
 
    คําวา 状元  /zhuangyuan/ หมายถึง เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ      
ตับไก เตาหูแหง เหด็หอม ตนหอม กระเทียม พริกสด ขิง ซีอ๊ิวจีน และเหลา นําสวนประกอบอาหาร
ท้ังหมดผัดรวมกันจนสุก และนาํไปตมจนรสชาติเขากนั เปนการเปรียบเทียบกับอาหารจานน้ีวาเปน
อาหารที่มีผลประโยชนตอการพัฒนาสมอง จึงพัฒนาสมองของผูชิมอาหารไดเหมอืนกับจอหงวน 
 

 
 

ภาพท่ี 31  状元卤味 (zhuangyuanluwei) 
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   1.3  อุปลักษณศิลปะการตอสู จากขอมูลในภาษาจีน พบอุปลักษณ 3 ชนิดไดแก 太极 

(taiji มวยจีนไทเกก) 功夫 (gongfu กงฟู) 八卦 (bagua แผนภูมิ 8 เอกลักษณ ซ่ึงใชมาแสดงมวย
จีนไทเกก) 
 
    ภาษาจนี 
 
    ก.  太极芋头  /taijiyutou/ 
 
     คําวา 太极  /taiji/ หมายถึง มวยจีนไทเกก เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ 
คือ เผือก เม็ดทานตะวนั นํา้ตาลสีขาว เชอร่ี พุทราแดง และนํ้ามันท่ีทอดมาจากหมู นําเผือก พุทราแดง 
และน้ํามันท่ีทอดมาจากหมูตมดวยกันจนสุก และนําเผือก นํ้าตาลสีขาวและนํ้ามันท่ีทอดมาจาก    
หมูตมดวยกันจนสุก โดยนําเคร่ืองท่ีตมสุกท้ังสองชนิด คนใหเขากัน  ซ่ึงไดรับสีแดงเขมกับสีขาว 
สุดทายจัดในภาชนะดวยเม็ดทานตะวันกบัเชอร่ี จัดใหเหมือนภาพสัญลักษณประจาํมวยจีนไทเกก 
เปนการเปรียบเทียบอาหารที่ปรุงเสร็จแลว มีรูปลักษณะเหมือนกับภาพสัญลักษณประจํามวยจนี   
ไทเกก 
 

 
 
ภาพท่ี 32  太极芋头 (taijiyutou) 

 
    ข.  功夫鱼  /gongfuyu/ 
 
     คําวา 功夫  หมายถึง กงฟู เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ปลาหล่ี 
ตนหอม ขิง และกระเทียม โดยนําปลาหล่ีไปเจียวพอสุก แลวผัดกับสวนประกอบอาหารตางๆ      
จนสุก เปนการเปรียบเทียบวิธีการทําอาหาร วามีฝมือท่ียอดเยี่ยม 
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ภาพท่ี 33  功夫鱼 (gongfuyu) 

 
    ค.  太极八卦鱼肚  /taijibaguayudu/ 
 
     คําวา 八卦  /bagua/ หมายถึง แผนภูมิ 8 เอกลักษณ ซ่ึงใชมาแสดงมวยจีน   
ไทเกก เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ กระเพาะปลา เนื้ออกไก ตนหอม และขิง โดยนํา
สวนประกอบอาหารท้ังหมดตมดวยกัน สุดทายจัดสวนประกอบอาหารเหลานี้ใหเปนภาพ
สัญลักษณประจํามวยจนีไทเกกดวย เปนการเปรียบเทียบวิธีการทําอาหาร วามีฝมือท่ียอดเยี่ยม 
 

 
 
ภาพท่ี 34  太极八卦鱼肚 (taijibaguayudu) 

 
  2. อุปลักษณสัตว 
 
   อุปลักษณสัตว หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนาํเอารูปภาษาทีเ่กี่ยวของกับสัตว
ท่ัวไปมาใชในการตั้งช่ือ อุปลักษณสัตว จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 4 ชนดิไดแก คางคาว 
รังนก เตา หงส และในภาษาจีนพบอุปลักษณ 12 ชนิดไดแก 松鼠 (songshu กระรอก) 熊掌 

(xiongzhang   อุงเทาหมี) 鸳鸯 (yuanyang เปดแมนดาริน) 象牙 (xiangya งาชาง) 狮子头 

(shizitou หัวสิงโต) 鸟巢 (niaochao รังนก) 狼牙 (langya ฟนหมาปา) 老虎 (laohu เสือ) 虎皮 

(hupi หนังเสือ) 蝙蝠 (bianfu คางคาว)  海参 (haishen ปลิงทะเล) 虎 (hu เสือ) 
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   ภาษาไทย 
 
   ก.  คาวคาวเผือก  
 
    คาวคาวเผือก เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ แผนเปาะเปยะ เผือกบด และ
เคร่ืองปรุงรสตางๆ โดยนําแผนเปาะเปยะมาหอกับเผือกบด แลวนําไปทอดจนสุกเหลือง  
 
   ข.  ขนมมันรังนก  
 
    ขนมมันรังนก เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ มันเทศกบันํ้าเช่ือม ปอกเปลือก
และขูดเปนเสน แลวนําไปทอด สุดทายผสมกับนํ้าเช่ือม เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหาร       
ท่ีปรุงเสร็จแลว คลาย ๆ กับรังนก  
 

 
 
ภาพท่ี 35  ขนมมันรังนก 
 

  ค.  ขนมเตา  
 
   ขนมเตา เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ ถ่ัวเขียว นํ้ากะทิ นํ้าตาลทราย แปง 
ขาวเหนียว แปงขาวเจา แปงมัน สีผสมอาหารสีแดง โดยนําถ่ัวเขียว นํา้กะทิ และนํ้าตาลทรายตม
ดวยกัน  เพื่อทําเปนไสของขนม นวดแปง 3 ชนิด และสีผสมอาหารสีแดงเขากนั แลวไสใสลงใน
แปง สุดทายทําแปงเปนลักษณะเตาและนึ่งจนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จ
แลว คลายๆ กบัเตา 
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ภาพท่ี 36  ขนมเตา 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  松鼠鱼  /songshuyu/ 
 
   คําวา 松鼠  /songshu/ หมายถึง กระรอก เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ     
ปลาเหลือง เหด็ตง เหลาเหลือง แครอท มะเขือเทศ เมล็ดถ่ัวลันเตา และนํ้ามันงา โดยนําปลา 
ท่ีหั่นเสร็จแลวไปทอด แลวทํานํ้าซอสดวยเคร่ืองปรุงท้ังหมดผัดรวมกนั สุดทายราดบนปลา  
เปนการเปรียบเทียบระหวางกระรอกกับอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว มีรูปลักษณะคลายๆ กัน 
 

 
 
ภาพท่ี 37  松鼠鱼 (songshuyu) 

 

  ข.  熊掌豆腐  /xiongzhangdoufu/ 
 
   คําวา 熊掌  /xiongzhang/ หมายถึง อุงเทาหมี เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ 
เตาหูสีขาว เนือ้หมู ตนหอมใหญ และเคร่ืองปรุงตางๆ โดยนําสวนประกอบอาหารท้ังหมดไปทอด
รวมกันจนสุก โดยนําหมูมาแทนเนื้ออุงเทาของหมีเปนการเปรียบเทียบเนื้อหมูมีรสชาติคลายกับ 
เนื้อหมี เพื่อยกระดับของอาหาร 
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ภาพท่ี 38  熊掌豆腐 (xiongzhangdoufu) 

 

  ค.  鸳鸯蛋  /yuanyangdan/ 
 
   คําวา 鸳鸯  /yuanyang/ หมายถึง เปดแมนดาริน เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ
คือ ไข เนื้ออกไก เนื้อหมู ฝอยหมูแฮม ฝอยไข ฝอยเห็ดหหูนู ฝอยพริก เนื้อกุง และไขขาว บดเนื้อ
อกไก เนื้อหมู และเนื้อกุง แลวผสมกับเคร่ืองปรุงรสชาติใหเขากัน นํามาติดกับไขท่ีปอกเปลือกและ
หั่นเปนคร่ึงแลว สุดทายนาํไปน่ึงจนสุก เปนการเปรียบเทียบเปดแมนดารินกับอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว  
เนื่องจากเปนไข 2 ฟอง จึงมีลักษณะคลายกับเปดแมนดารินอยูเปนคู 

 

 
 
ภาพท่ี 39  鸳鸯蛋 (yuanyangdan) 

 

 3. อุปลักษณแมลง 
 
  อุปลักษณแมลง จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 2 ชนิด ไดแก รังผึ้ง ขี้หนู และ  
ในภาษาจีนพบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 蝴蝶 (hudie ผีเส้ือ) 蜂窝 (fengwo รังผึง้) 
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  ภาษาไทย 
 
  ก.  ขนมรังผึง้  
 
   ขนมรังผ้ึง เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ แปงขาวเจาแปงสาลี ถ่ัวเหลืองตมบด 

ไขไกหวักะทิ น้ําตาลปบ น้ําตาลทราย และเกลือปน นําสวนประกอบอาหารท้ังหมดคนจนเขากัน 
แลวเทใสในพมิพ สุดทายอบจนสุกเหลือง เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว 
คลายๆ กับรังผ้ึง 
 

 
 
ภาพท่ี 40  ขนมรังผ้ึง 

 
  ข.  ขนมขี้หน ู 
 
   เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ หัวกะทิ มะพราว แปงขาวจาว น้ําตาล และ      
น้ําลอยดอกมะลิ นําน้ําตาลกับน้ําลอยดอกมะลิตมในน้ําเดือด แลวผสมสีตางกัน และนวดแปงกับ
น้ํากะทิใหเขากัน หลังจากนึง่แปงเสร็จ แลวแบงเปนสองสวน ผสมกับนํ้าเช่ือมสองสี และใชไมพาย
คนใหแปงกระจายเขากัน สุดทายนําไปอบจนสุก  
 

 
 

ภาพท่ี 41  ขนมข้ีหน ู
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  ภาษาจนี 
 
  ก.  五彩蝴蝶鱼  /wucaihudieyu/ 
 
   คําวา 蝴蝶  /hudie/ หมายถึง ผีเส้ือ เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ปลาสด 
พริกแดง พริกเขียว แครอท ขาวโพด เมล็ดถ่ัวลันเตา และกระเทียม นาํปลามาหั่นตามทอง และ    
เปดออก แลวเทเคร่ืองปรุงท้ังหมดลงไป สุดทายนึ่งจนสุก เปนการเปรียบเทียบอาหารท่ีปรุงเสร็จ
แลววามีรูปลักษณะคลายกับผีเส้ือ 
 

 

 
ภาพท่ี 42  五彩蝴蝶鱼 (wucaihudieyu) 

 
  ข.  蜂窝玉米  /fengwoyumi/ 
 
   คําวา 蜂窝  /fengwo/ หมายถึง รังผ้ึง เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ ขาวโพด 
ไขไก แปงขาวจาว และนํ้าตาล โดยนําขาวโพด ไขไก และแปงขาวจาวคนใหเขากัน แลวนําไปทอด
ทีละนิดทีละหนอย  เพื่อใหไดรูปลักษณะท่ีตองการ เปนการเปรียบเทียบระหวางรังผ้ึงกับอาหาร 
ท่ีปรุงเสร็จแลว วามีรูปลักษณะคลายๆ กนั 
 

 
 
ภาพท่ี 43  蜂窝玉米 (fengwoyumi) 
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อุปลักษณธรรมชาต ิ
 
 จากการศึกษาการต้ังช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบกึ่งสมบูรณในช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวาง
และช่ืออาหารหวาน  ผูวิจยัพบวาอุปลักษณธรรมชาติสามารถแบงเปน 6 ประเภทไดแก 
 
 1. อุปลักษณวัตถุธรรมชาติ 
 
  อุปลักษณมนษุย หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับวัตถุธรรมชาติ
มาใชในการตัง้ช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 6 ชนิด ไดแก ทอง อัญมณี มรกต หยก เงิน  
นพเกา และในภาษาจีนพบอุปลักษณ 9 ชนิดไดแก 珍珠 (zhenzhu ไขมุก) 白玉 (baiyu หยกสีขาว)    

黄金 (huangjin ทองคํา) 玛瑙 (manao หินโมรา) 金 (jin ทอง) 水晶 (shuijing ผลึกหิน) 银 (yin 
เงิน)  翡翠 (feicui หยกแข็ง) 玉 (yu หยก) 
 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  เตาหูทองไสกุง  
 
   เตาหูทองไสกุง เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ กุงสับ มันหมู ไขขาว แปง
ขาวโพด และเตาหูเยน็ตาโฟ นํา กุงสับ มันหมูและเคร่ืองปรุงรสคนใหเขากัน แลววางบนเน้ือเตาหู 
สุดทายนึ่งในเขงจนสุก เปนการเปรียบเทียบสีของอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ กับสีของทอง 

 

 
 
ภาพท่ี 44  เตาหูทองไสกุง 
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  ข.  พายอัญมณ ี 
 
   พายอัญมณี เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ แปงสาลี เกลือปน ผงฟู ทับทิมกรอบ
ผงวุน และนํ้าตาล รอนแปงสาลี เกลือปน ผงฟู และน้ําตาลเขาดวยกัน นําแปงท่ีเตรียมไวลงพิมพ 
และเขาอบในเตาอบ สุดทายแตงดวยผงวุนกับทับทิมกรอบ เปนการเปรียบเทียบสีของอาหารท่ีปรุง
เสร็จแลว คลายๆ กับสีของอัญมณี 
 
  ค.  สังขยามรกต  
 
   สังขยามรกต เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบคือ แปงสล่ิม กะทิ ไขไก นํ้าตาล 
ใบเตย เนื้อมะพราวออน เกลือปน สีผสมอาหารสีเขียว และสาคูเม็ดเล็ก โดยผสมสาคูกับน้ําตาลและ
เกลือปน นําสวนประกอบอาหารท่ีเหลือท้ังหมดตุนจนเขาดวยกัน นําเทใสลงในพิมพ และน่ึงจนสุก 
เปนการเปรียบเทียบสีของอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ กับสีของมรกต 

 

 
 
ภาพท่ี 45  สังขยามรกต 
 
  ภาษาจนี 
  

  ก. 珍珠南瓜  /zhenzhunangua/ 
 
   คําวา 珍珠  /zhenzhu/ หมายถึง ไขมุก เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ไขนก
กระทาปอกเปลือก ฟกทอง พริกเขียว ขิงและเคร่ืองปรุงรสตางๆ นําสวนประกอบอาหารท้ังหมด 
ตมดวยกันจนสุกเปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารนกกระทา วามีรูปลักษณะและสีคลาย   
กับไขมุก 
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ภาพท่ี 46  珍珠南瓜 (zhenzhunangua) 

 

  ข.  白玉煲排骨  /baiyubaopaigu/ 
 
   คําวา 白玉  /baiyu/ หมายถึง หยกสีขาว เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ 
กระดูกซ่ีโครง ฟกเขียว ขิง ตนหอม แครอท และเคร่ืองปรุงรสตางๆ โดยนําสวนประกอบอาหาร  
กับเคร่ืองปรุงรสท้ังหมดตมดวยกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารฟกเขียว  
วามีรูปลักษณะและสีท่ีคลายกับหยกสีขาว 
 

 
 
ภาพท่ี 47  白玉煲排骨 (baiyubaopaigu) 

 

  ค.  黄金豆腐  /huangjindoufu/ 
 
   คําวา 黄金  /huangjin/ หมายถึง ทองคํา เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ เตาหู 
ไขเค็มแดง พริกเขียว พริกแดง และเคร่ืองปรุงรส โดยนําเตาหูหั่นเปนช้ินเล็ก แลวผัดกับ
สวนประกอบอาหารท่ีเหลือท้ังหมดจนสุก เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารเตาหูท่ีปรุง
เสร็จแลว จึงมีรูปลักษณะและสีท่ีคลายกับทองคํา 
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ภาพท่ี 48  黄金豆腐 (huangjindoufu) 
 
 2. อุปลักษณดอกไม 
 
  อุปลักษณดอกไม หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับดอกไมมาใช
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 3 ชนดิไดแก ดอกบัว ดอกลําดวน บวั และ       
ในภาษาจีนพบอุปลักษณ 5 ชนิดไดแก 菊花 (juhua ดอกเบญจมาศ ดอกเกกฮวย) 玫瑰 (meigui 
ดอกกุหลาบ)  鲜花 (xianhua ดอกไมสด) 花 (hua ดอกไม) 莲花 (lianhua ดอกบัว) 
 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  ขนมดอกบัว  
 
   ขนมดอกบัว รายละเอียดของชื่ออาหาร เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบ คือ แปง
ขาวจาว แปงขาวเหนียว ไขไก นํ้าตาล และกะทิ โดยนําสวนประกอบอาหารท้ังหมดคนเขากัน    
แลวนําไปทอดจนสุกเหลือง เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารทีป่รุงเสร็จแลว คลาย ๆ กับ
ดอกบัว 

 
 
ภาพท่ี 49  ขนมดอกบัว 



 352 

  ข.  ขนมดอกลําดวน  
 
   ขนมดอกลําดวน เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบคือ แปงสาลี ผงฟู และน้ําตาล 
โดยนําสวนประกอบอาหารทั้งหมดคนเขากัน แลวทําเปนรูปลักษณะท่ีตองการ สุดทายนําไปอบ  
จนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ กับดอกลําดวน 

 

 
 
ภาพท่ี 50  ขนมดอกลําดวน 
 
  ค.  บัวลอยไขเค็ม  
 
   บัวลอยไขเค็ม เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบ คือ แปงขาวเหนียว ไขเค็ม และ
เนยขาว โดยนาํแปงขาวเหนยีวกับเนยขาว แลวปนเปนลูกกลม สุดทายตมกับไขเค็มดวยกันจนสุก 
เปนการเปรียบเทียบลักษณะอาหารที่ปรุงเสร็จแลว คลายๆ กับดอกบัวท่ีลอยอยูบนนํา้ 

 

 

 
ภาพท่ี 51  บัวลอยไขเค็ม 
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  ภาษาจีน 
 
  ก.  菊花鱼 /juhuayu/ 
 
   คําวา 菊花  /juhua/ หมายถึง ดอกเบญจมาศ ดอกเกกฮวย เปนอาหารคาว  
มีสวนประกอบ คือ ปลาเฉา ซอสมะเขือเทศ ขิง เกลือเหลาเหลือง กระเทียมบด แปงตกตะกอน 
และน้ํามันงา โดยห่ันเนื้อปลาตามลักษณะคลายกับดอกเบญจมาศ แลวใสพรอมกับสวนประกอบ
อาหารที่เหลือและเคร่ืองปรุงรสท้ังหมดในน้ํามัน ทอดจนสุกเหลือง เปนการเปรียบเทียบอาหาร 
ท่ีปรุงเสร็จแลว วามีรูปลักษณะและสีคลายกับดอกเบญจมาศ 

 

 
 

ภาพท่ี 52  菊花鱼 (juhuayu) 
 
  ข.  玫瑰大虾  /meiguidaxia/ 
 
   คําวา 玫瑰  /meigui/ หมายถึง ดอกกุหลาบ เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ   
กุง ไขเปดเค็ม สาหรายทะเล ผักสด และแผนเตาหู โดยตัดหัวกุงออกและผาหลัง แลวนําแผนเตาหู
มาหอกับสวประกอบอาหารท้ังหมด สุดทายนําไปทอดจนสุก และแตงจานดวยผักสด  
เปนการเปรียบเทียบอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว วามีรูปลักษณะและสีคลายกับดอกกหุลาบ 

 

 
 

ภาพท่ี 53  玫瑰大虾 (meiguidaxia) 
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  ค.  鲜花豆腐  /xianhuadoufu/ 
 
   คําวา 鲜花  /xianhua/ หมายถึง ดอกไมสด เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ 
เตาหู มันหมู เนื้ออกไก แครอท ไขขาว เหด็เซียน พริกหวาน และหนอไม นําเตาใสลงในพิมพรูป
ผีเส้ือและพัด แลวจัดสวนประกอบอาหารที่เหลือเปนภาพดอกไม แลวนําไปนึ่งจนสุก  
เปนการเปรียบเทียบอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว วามีรูปลักษณะคลายกับดอกไมสด และยังแสดงให 
เห็นถึงความสดของสวนประกอบอาหารดวย 

 

 
 

ภาพท่ี 54  鲜花豆腐  (xianhuadoufu) 

 
 3. อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ 
 
  อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกี่ยวของ
กับปรากฏการณธรรมชาติมาใชในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 
หิมะ สายรุง และในภาษาจนีพบอุปลักษณ 3 ชนิดไดแก 雪花 (xuehua เกล็ดหิมะ) 彩虹 (caihong 
สายรุง) 阳光 (yangguang แสงแดด แสงอาทิตย)  

 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  เปยะหิมะนํ้าหวาน  
 
   เปยะหิมะนํ้าหวาน เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ แปงขนมโก นํ้าตาล  
ไสถ่ัวแดงกวน เนยขาว นํ้ารอนและนํ้าหวานกล่ินสละ รอนแปงขนมโกกับนํ้าตาล เนยขาว นํ้ารอน
และ นํ้าหวานกลิ่นสละ แลวนําแปงท่ีใสไสถ่ัวแดงกวนลงในพิมพ สุดทายนําใสในตูเย็นจนถึงเวลา
รับประทาน เปนการเปรียบเทียบสีของอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ กับสีของหิมะ 



 355 

 
 
ภาพท่ี 55  เปยะหิมะนํ้าหวาน 
 
  ข.  วุนสายรุง  
 
   วุนสายรุง เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบคือ วุนผง นํ้าลอยดอกมะลิ นํา้ตาลทราย 
สีผสมอาหาร เชน สีเขียวแอปเปล สีชมพู สีสม สีเหลือง สีมวง เค่ียววุน นํ้าลอยดอกมะลิ นํ้าตาลทราย
ใหเขากนั โดยอยาใหตดิกะทะ แลวนําไปเติมกับสัผสมอาหารท่ีเตรียมไว เปนการเปรียบเทียบสี 
ของอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ กับสีของสายรุงท่ีหากหลาย 

 

 
 
ภาพท่ี 56  วุนสายรุง 

 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  雪花鸭肝 /xuehuayagan/ 
 
   คําวา 雪花  /xuehua/ หมายถึง เกล็ดหิมะ เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ 
ตับเปด เศษขนมปง แปงสาลี และ ไขขาว หั่นตับเปดเปนช้ิน และคนสวนประกอบอาหารท่ีเหลือ 
กับเคร่ืองปรุงรสใหเปนโคลน  เพือ่ติดกับตับเปดท้ังสองหนา และใสเศษขนมปงไวหนาบนหนาเดยีว 
สุดทายนําไปทอดจนสุก เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารเศษขนมปง วามีลักษณะและ 
สีคลายกับเกล็ดหิมะ 
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  ข.  彩虹肉皮冻  /caihongroupidong/ 
 
   คําวา 彩虹  /caihong/ หมายถึง สายรุง เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ  
หนังหมู แครอท ผักปวยเลง และใบกานหลาน นําหนังหมูไปตมในนํ้าเดือดกับตนหอม ขิงและ 
เคร่ืองปรุงรส แลวปนหนังหมูในเคร่ืองปน เพื่อผสมกับแครอท ผักปวยเลง และใบกานหลานท่ีค้ัน
เปนนํ้า สุดทายแชไวในตูเยน็จนแข็งเปนกอน เปนการเปรียบเทียบสีของอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว  
โดยมีสีสันท่ีหลากหลายเหมือนสายรุง 
 

 
 

ภาพท่ี 57  彩虹肉皮冻 (caihongroupidong) 

 
  ค.  阳光蒸蛋  /yangguangzhengdan/ 
 
   คําวา 阳光  /yangguang/ หมายถึง แสงแดด แสงอาทิตย เปนอาหารคาว  
มีสวนประกอบ คือ ไขเปดเค็ม ไขเปด ไขไก เกลือ และผงชูรส โดยคนไขเปดเค็ม ไขไกกับไขเปด
เขาดวยกัน แลวนําไปนึ่งจนสุก เปนการเปรียบเทียบวิธีการทําของอาหาร เปนวิธีการทําท่ีไดตาม
ธรรมชาติ โดยพ่ึงแสงแดดในการทํา เพื่อแสดงถึงความปลอดภัยและความสะอาดของอาหาร 
 
 4. อุปลักษณส่ิงท่ีอยูบนฟา 
 
  อุปลักษณส่ิงท่ีอยูบนฟา หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาที่เกี่ยวของกับส่ิงท่ี
อยูบนฟามาใชในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนดิ ไดแก พระอาทิตย และ  
ในภาษาจนีพบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 太阳 (taiyang พระอาทิตย ดวงอาทิตย) 月 (yue พระจันทร) 
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  ภาษาไทย 
 
  ก.  ไขพระอาทิตย  
 
   ไขพระอาทิตย เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ ไขไก และขาวสุก ตีไขกับขาว
สุกจนเขากนั แลวนําไปเจยีวจนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ 
กับพระอาทิตย 
 

 
 
ภาพท่ี 58  ไขพระอาทิตย 

 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  太阳蛋  /taiyangdan/ 
 
   คําวา 太阳  /taiyang/ หมายถึง พระอาทิตย ดวงอาทิตย เปนอาหารคาว  
มีสวนประกอบ คือ ไขไก นาํพิมพรูปกลมใสบนกะทะ แลวนําไขลง ปรุงจนสุก และถอดออกจาก
พิมพ เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว วามีลักษณะคลายกับดวงอาทิตย 
 

 
 

ภาพท่ี 59  太阳蛋 (taiyangdan) 



 358 

  ข.  广式月饼 /guangshiyuebing/ 
 
   คําวา月  /yue/ หมายถึง พระจันทร เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ แปงสาลี  
นํ้าโซดา เกลือ นํ้าเช่ือม นํ้ามันพืช ไขเค็มแดง และเหลา ผสมแปงสาลี นํ้าเช่ือม และนํ้ามันพืช 
เขาดวยกัน กดแปงท่ีใสไขเค็มแดงแลวลงในพิมพ นําไปอบจนสุก สุดทายถอดออกจากพิมพ 
เนื่องจากวาเปนขนมท่ีทํามาเพื่อนํามาไหวพระจันทรในเทศกาลไหวพระจันทรของจนี จึงเปน 
การเปรียบเทียบคุณสมบัติของขนมวาไหวพระจันทร 
 

 
 

ภาพท่ี 60  广式月饼 (guangshiyuebing) 
 
 5. อุปลักษณผลไม 
 
  อุปลักษณผลไม หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาที่เกี่ยวของกับผลไมมาใช 
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนดิไดแก ทับทิม และในภาษาจนีพบ 
อุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 樱桃 (yingtao ลูกเชอร่ี ผลเชอรี่) 石榴 (shiliu ทับทิม) 

 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  ทับทิมกรอบ  
 
   ทับทิมกรอบ เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบ คือ แหว ขนุน ลูกชืด กะทิ แปงมัน 
นํ้าหวานสีแดง นํ้าตาล นํ้าเปลา และเกลือปน หั่นแหวเปนช้ินลูกเตาเล็กๆ นําไปแชในน้ําหวานสีแดง 
คลุกแปงมันกบัแหวใหท่ัว และนําไปตมในน้ําเดือด สุดทายเทสวนประกอบท้ังหมดลงในหมอ    
ปรุงจนสุก เปนการเปรียบเทยีบรูปลักษณะของอาหารคลายกับทับทิม  
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ภาพท่ี 61  ทับทิมกรอบ 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  樱桃肉  /yingtaorou/ 
 
   คําวา 樱桃  /yingtao/ หมายถึง ลูกเชอร่ี ผลเชอร่ี เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ
คือ เนื้อหมู นํ้ามันถ่ัว ซอสมะเขือเทศ เกลือ นํ้าตาล ตนหอม ซุปไก ขิง และเหลาปรุงอาหาร โดยนํา
สวนประกอบอาหารท้ังหมดผัดรวมกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะของสวนประกอบ
อาหารเนื้อหมูท่ีปรุงเสร็จแลว วามีลักษณะคลายกับลูกเชอร่ี 

 

 
 

ภาพท่ี 62  樱桃肉 (yingtaorou) 
 
 ข.  石榴鸡  /shiliuji/ 
 
  คําวา 石榴  /shiliu/ หมายถึง ทับทิม เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ ไก กุง หนังไก 
หนอไม ค่ึนชาย แฮม ไขปู เหด็ตง ไขขาว แปง พริกไทย และน้ํามันงา ทาแปงกับเกลือบนหนังไก 
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เพื่อหอสวนประกอบอาหารทั้งหมดเขาไปและมีลักษณะคลายกับทับทิม สุดทายมัดดวยค่ึนชายและ
นึ่งจนสุก  

 

 
 

ภาพท่ี 63  石榴鸡 (shiliuji) 
 
 6. อุปลักษณพืชผัก 
 
  อุปลักษณพืชผัก หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับพืชผักมาใช
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนดิไดแก ถ่ัวแปบ และในภาษาจีนพบ          
อุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 草 (cao หญา) 木 (mu ตนไม) 

 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  ขนมถ่ัวแปบ  
 
   ขนมถ่ัวแปบ เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบคือ แปงสล่ิม แปงขาวเหนียว กะทิ 
มะพราวขูด และใบเตย ผสมสวนประกอบอาหารท้ังหมดเขาดวยกัน แลวตั้งไฟกวนจนรอน สุดทาย
ปนแปงและผสมสีท่ีชอบ เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ กับถ่ัวแปบ 

 

 
 

ภาพท่ี 64  ขนมถ่ัวแปบ 
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  ภาษาจนี 
 
  ก.  草木蔬香  /caomushuxiang/ 
 
   คําวา 草  /cao/ หมายถึง หญา และคําวา 木  /mu/ หมายถึง ตนไม ไม เปนอาหาร
คาว มีสวนประกอบคือ หนอไมหลู ไขไก แครอท และขนมปง นําหนอไมหลูนึงจนสุก และ 
ตัก   ข้ึนใสลงในจาน แลวราดดวยเคร่ืองท่ีผัดมาจากสวนประกอบอาหารท่ีเหลือท้ังหมด  
เปนการเปรียบเทียบระหวางหญา ตนไมกบัอาหารท่ีปรุงเสร็จ วาสีหลักของอาหารกับสีของหญา
เปนสีเดียวกนั และรูปลักษณะของสวนประกอบอาหารหนอไมหลูท่ีปรุงเสร็จแลว โดยแสดงถึง 
เปนอาหารธรรมชาติ  
 

 
 

ภาพท่ี 65  草木蔬香 (caomushuxiang) 

 
 อุปลักษณส่ิงของ 
 
 จากการศึกษาการต้ังช่ืออาหารแบบอุปลักษณกึ่งสมบูรณในช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวาง
และช่ืออาหารหวาน พบวาอุปลักษณส่ิงของสามารถแบงเปน 2 ประเภทไดแก 
 
 1. อุปลักษณของใช 
 
  อุปลักษณของใช หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับของใชมาใช
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 12 ชนดิไดแก ลูกเตา ตะกรา เทียน แห โปะ  ถุง 
แกว บอล หลอด กระทง ตุกตา สรอยคอ และในภาษาจนีพบอุปลักษณ 19 ชนิด ไดแก  球 (qiu     
ลูกบอล) 棋子 (qizi เม็ดหมากรุก) 玻璃 (boli กระจก) 枕头 (zhentou หมอน) 金钱 (jinqian 
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เงินตรา เงนิทอง) 绣球 (xiuqiu ของประดบัรูปกลมท่ีทําดวยแพรลายดอก) 盅 (zhong ถวย)  口袋

(koudai กระเปา) 袋 (dai กระเปา) 响铃 (xiangling กระดิ่ง กร่ิง) 琵琶 (pipa ผีผา เปนเคร่ือง
ดนตรีจีน) 箱 (xiang กลอง) 算盘子 (suanpanzi รางลูกคิด) 金牌 (jinpai เหรียญทอง) 灯笼 

(denglong โคมไฟ) 锤 (chui คอน) 钟 (zhong ระฆัง) 元宝 (yuanbao เงินทองแทงของจีนท่ีใช
สมัยโบราณ) 草帽(caomao หมวกฟาง) 

 
  ภาษาไทย 
 
  ก.  ขนมลูกเตา 
 
   ขนมลูกเตา เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ แปงสาลี เบคกิ้งโซดา ผงฟู นํ้า  
ไขไกและนํ้าตาล รอนแปงสาลี เบคกิ้งโซดา และผงฟูเขาดวยกัน ปนแปงเปนทรงส่ีเหล่ียม  
ผิงบนกะทะจนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ กับลูกเตา 

 

 
 
ภาพท่ี 66  ขนมลูกเตา 
 
  ข.  ตะกรากรอบ  
 
   ตะกรากรอบ เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ แปงทอดกรอบ เผือก ผักสด และ
ขาวโพดออน ผสมเผือกกับแปงทอดกรอบ แปงทอดกรอบกับผักสด และแปงทอดกรอบกับ
ขาวโพดออน แลวนําไปทอดจนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ 
กับตะกรา 
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ภาพท่ี 67  ตะกรากรอบ 

 
  ค.  ขนมเทียน 
 
   ขนมเทียน เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ แปงขาวเหนียว นํ้าตาลปบ ถ่ัวเขียว
เนื้อหมูสับ รากผักชี พริกไทย และหัวหอม นําถ่ัวเขียวเนือ้หมูสับ รากผักชี พริกไทย และหัวหอมผัด
รวมกัน เพื่อเปนไสของขนม เทแปงลงกับนํา้ตาลปบ แลวตัดใบตองหอดวยแปงท่ีใสไสเปนลักษณะ
กรวย สุดทายนึ่งจนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว คลายๆ กับเทียน 
 

 

 
ภาพท่ี 68  ขนมเทียน 
 
  ภาษาจนี 

 
  ก.  栗子鸡球汤 /lizijiqiutang/ 
 
   คําวา 球  /qiu/ หมายถึง ลูกบอล เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ เกาลัด ขาไก 
หนอไม แครอท เกาค่ี ขิง พริกไทย เกลือ และเหลาปรุงอาหาร โดยนําสวนประกอบอาหารท้ังหมด
ตมดวยกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบระหวางลูกบอลกับสวนประกอบอาหารเกาลัดท่ีปรุงเสร็จ    
วามีลักษณะเปนลูกกลมเดยีวกัน  
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  ข.  棋子蘑菇  /qizimogu/ 
 
   คําวา 棋子  /qizi/ หมายถึง เม็ดหมากรุก เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ     
เห็ดโขว แตงกวา แปงตกตะกอน ตนหอม เกลือ และน้ําตาล โดนําสวนประกอบท้ังหมดผัดรวมกนั
จนสุก เปนการเปรียบเทียบระหวางเม็ดหมากรุกกับสวนประกอบอาหารเห็ดโขวกบัแตงกวา 
ท่ีปรุงเสร็จ วามีสีท่ีใกลเคียงกัน 
 

 
 
ภาพท่ี 69  棋子蘑菇 (qizimogu) 

 
  ค.  玻璃鱿鱼  /boliyouyu/ 
 
   คําวา 玻璃  /boli/ หมายถึง กระจก เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ปลาหมึก 
ใจผักปวยเลง พริกแดง นํ้าซุปใส พริกไทย เกลือ และเหลาปรุงอาหาร โดนําสวนประกอบท้ังหมด
ผัดรวมกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบระหวางกระจกกับสวนประกอบอาหารปลาหมึก วามีลักษณะ
สีใสเดียวกัน 

 

 
 
ภาพท่ี 70  玻璃鱿鱼 (boliyouyu) 
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 2. อุปลักษณพาหนะ 
 
  อุปลักษณพาหนะ หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับพาหนะ      
มาใชในการตัง้ช่ือ จากขอมูลในภาษาจีนพบอุปลักษณ 2 ชนิดไดแก 船 (chuan เรือ) 车轮 (chelun 
ลอรถ)   
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  香蕉船  /xiangjiaochuan/ 
 
   คําวา 船  /chuan/ หมายถึง เรือ เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบ คือ กลวยหอม 
โดยนํากลวยหอมหั่นคร่ึง และหั่นเปนทอนดวย  เพื่อประดับเปนลักษณะคลายกับเรือ  
เปนการเปรียบเทียบระหวางเรือกับอาหารท่ีปรุงเสร็จ วามีรูปลักษณะท่ีคลายกัน  
 

 
 

ภาพท่ี 71  香蕉船 (xiangjiaochuan) 

 
  ข.  车轮饼  /chelunbing/ 
 
   คําวา 车轮  /chelun/ หมายถึง ลอรถเปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ แปงสาลี 
นํ้าตาล นํ้ามันหมู และเคร่ืองปรุงตางๆ โดยผสมนํ้ามันหมู นํ้าตาล และเคร่ืองปรุงตางๆ เขาดวยกัน 
เพื่อเปนไสของขนม แลวนวดแปงเปนแผน และเทใสลง สุดทายทอดจนสุก เปนการเปรียบเทียบ
ระหวางลอรถกับอาหารท่ีปรุงเสร็จ วามีรูปลักษณะท่ีคลายกัน  
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ภาพท่ี 72  车轮饼 (chelunbing) 
 
 อุปลักษณส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาต ิ
 
 จากการศึกษาการต้ังช่ืออาหารแบบอุปลักษณกึ่งสมบูรณในช่ืออาหารคาว ช่ืออาหารวาง
และช่ืออาหารหวาน พบวาอุปลักษณส่ิงของสามารถแบงเปน 3 ประเภทไดแก 
 
 1. อุปลักษณบุคคลท่ีอยูเหนือธรรมชาติ 
 
  อุปลักษณส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาติ หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของ
กับส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาติมาใชในการตัง้ช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 5 ชนิดไดแก 
โปยเซียน นางฟา มารราย ทิพย เซียน และในภาษาจนีพบอุปลักษณ 3 ชนิดไดแก 神仙 (shenxian 
เทวดา เทพเจา) 八仙 (baxian แปดเซียน) 天使 (tianshi นางฟา) 

 
  ภาษาไทย 

 
  ก.  ผัดโปยเซียน  
 
   เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ แครอท กะหล่ําปลี เห็ดหหูนูดํา ตนหอม  
วุนเสนแชนํ้า หมู หอมหวัใหญ และดอกไมจีน โดยผัดสวนประกอบอาหรท้ังหมดน้ีรวมกัน  
เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารมีท้ังหมดแปดชนิด  ซ่ึงตรงกบัเซียนของจีนท่ีเปน 
แปดเซียน 
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ภาพท่ี 73  ผัดโปยเซียน 

 
  ข.  สมตํา 18 นางฟากับ 1 มารราย 
 
   สมตํา 18 นางฟากับ 1 มารราย เปนอาหารประเภทยํา มีสวนประกอบ คือ แครอท 
มะเฟอง ชมพูแดง แกงมังกร พุทรายักษ แอปเปลเขียว สับปะรด มะเขือเทศ ฝร่ังสาล่ี องุนแดง สาล่ี 
องุนเขียว แหวจีน สตรอเบอร่ี แอปเปลแดง ถ่ัวลิสง มะมวง มะละกอ และพริกข้ีหนู โดยนํา
สวนประกอบอาหารท้ังหมดยําดวยกนั เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารประเภทพืชผักและ
ประเภทผลไม 18 ชนิดและพริกข้ีหนู วาเปนนางฟากับมารราย โดยเปนการยกระดับอาหาร 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  神仙鸡  /shenxianji/ 
 
   คําวา 神仙  /shenxian/ หมายถึง เทวดา เทพเจา เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ 
ไก เหด็หหูนู สาหรายทะเล และผักนํ้ามัน โดยนําสวนประกอบอาหารทั้งหมดมาอบในหมอดวยกนั
จนสุก เปนการเปรียบเทียบอาหารจานนี้ เปนอาหารของเทพเจา จึงผูชิมอาหารก็สามารถ      มีชีวิต
สบายเหมือนกบัเทพเจาได หลังจากทานอาหารนีไป 
 

 
 
ภาพท่ี 74  神仙鸡 (shenxianji) 
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  ข.  八仙粉  /baxianfen/ 
 
   คําวา 八仙  /baxian/ หมายถึง แปดเซียน เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คือ        
กุงทะเล ปลาหมึกสด เห็ดตง ลูกชิ้นปลา ไขนกกระทา เนื้อหมู เนื้อปลา และผักสดโดยนํา
สวนประกอบอาหารท้ังหมดแปดชนดินี้มาตมกับเสนหม่ีดวยกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบ
สวนประกอบอาหารท่ีนํามาใช มีท้ังหมด 8 ชนิด จึงแสดงใหเห็นวา เปนสวนประกอบอาหารชั้นดี 
มีผลประโยชนตอรางกาย  เนื่องจากวาเปนตัวแทนของเซียน 
 

 
 
ภาพท่ี 75  八仙粉 (baxianfen) 
 
  ค.  天使蛋糕  /tianshidangao/ 
 
   คําวา 天使 หมายถึง นางฟา เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบ คือ ไขขาว  
นํ้าตาลทราย และแปงโดยนําสวนประกอบอาหาร 3 ชนิดตีเขากัน แลวนําไปใสในพิมพ และอบ 
ในตูอบจนสุก เปนการเปรียบเทียบอาหารนี้วา เปนอาหารท่ีไดรับจากฑูตสวรรค ทําใหรูสึกถึง 
ความอรอยและผลประโยชนของอาหาร 
 
 2. อุปลักษณสัตวท่ีอยูเหนือธรรมชาติ 
 
  อุปลักษณสัตวท่ีอยูเหนือธรรมชาติ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนิดไดแก 
หนวดมังกร และในภาษาจนีพบอุปลักษณ 5 ชนิดไดแก 龙骨 (longgu กระดูกมังกร) 凤 (feng 
หงส)  龙须(longxu หนวดมังกร) 凤凰 (fenghuang หงส) 龙 (long มังกร)  
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  ภาษาไทย 
 
  ก.  โรซาผัดหนวดมังกร  
 
   โรซาผัดหนวดมังกร เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ผักกาดดอง ถ่ัวงอก เตาหู
เหลือง พริกช้ีฟาแดง และพริกไทย นําถ่ัวงอกเด็ดหางลางใหสะอาด ผักกาดดองซอย เตาหูเหลือง  
หั่นบางๆ แลวผัดรวมกับเคร่ืองปรุงท่ีเตรียมไวจนสุก เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารท่ีปรุง
เสร็จแลว คลายๆ กับหนวดมังกร 

 

 
 
ภาพท่ี 76  โรซาผัดหนวดมังกร 
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  萝卜龙骨汤  /luobolonggutang/ 
 
   คําวา 龙骨  /longgu/ หมายถึง กระดูกมังกร รายละเอียดของช่ืออาหาร เปนอาหาร
คาว มีสวนประกอบ คือ ซ่ีโครงหมู หัวไชเทา และมะเขือเทศ โดยนําเคร่ืองปรุงท้ังหมดตมดวยกนั
จนสุกโดยนําซ่ีโครงหมูมาแทนกระดกูมังกร เปนการเปรียบเทียบซ่ีโครงหมูมีรสชาตแิละรูปลักษณะ
คลายกับกระดกูมังกร  เพื่อยกระดับของอาหาร 
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ภาพท่ี 77  萝卜龙骨汤 (luobolonggutang) 
 
  ข.  龙眼凤肝  /longyanfenggan/ 
 
   คําวา 凤  /feng/ หมายถึง หงส เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ ตับเปด ไสหมูสุก 
เนื้อตะโพกไก เห็ดตง แฮม เมล็ดถัวลันเตา โดยนําสวนประกอบอาหารทั้งหมดผัดรวมกันจนสุก 
โดยนําตับเปดมาแทนตับหงส เปนการเปรียบเทียบตับเปดมีรสชาติและรูปลักษณะคลายกับตับหงส 
เพื่อยกระดับของอาหาร 

 

 
 
ภาพท่ี 78  龙眼凤肝 (longyanfenggan) 
 
  ค.  龙须面  /longxumian/ 
 
   คําวา 龙须  หมายถึง หนวดมังกร รายละเอียดของชื่ออาหาร เปนอาหารวาง  
มีสวนประกอบคือ เสนบะหม่ี ไข กุง เหด็หอม หอย ปลา ผักกะหล่ําดอกและถ่ัวลันเตา โดยนํา
สวนประกอบอาหารท้ังหมดตมรวมกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบลักษณะของเสนบะหม่ี 
ท่ีปรุงเสร็จแลว วามีขนาดบาง จึงมีลักษณะคลายกับหนวดมังกร เปนการยกระดับของอาหาร 
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ภาพท่ี 79  龙须面 (longxumian) 

 
 3. อุปลักษณสถานท่ีท่ีอยูเหนือธรรมชาติ 
 
  อุปลักษณส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาติ หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของ
กับส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาติมาใชในการตัง้ช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนิดไดแก 
สวรรค และในภาษาจีนไมปรากฏ 

 
  ก.  เห็ดสวรรค  
 
   เห็ดสวรรค เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ เห็ดหอมแชนํ้าจนนุมหั่นเปนเสน  
ทอดเห็ดหอมท่ีเตรียมไวกับเคร่ืองปรุงตางๆ จนสุก เปนการยกระดับของอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว 
คลายๆ กับเหด็ท่ีอยูสวรรค 

 

 
 
ภาพท่ี 80  เหด็สวรรค 
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 อุปลักษณกิริยาอาการ 
 

อุปลักษณกิริยาอาการ หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาที่เกี่ยวของกับกิริยาอาการ
มาใชในการตัง้ช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 22 ชนิดไดแก สะดุง รับ บวชชี โยน ลงสรง 
ยอก เสวย เปา ไฮโซ ทรงเคร่ือง ซอน จําศีล จ้ี หัวเราะ ลืมกลืน ลงเรือ ซา สวย ลอมรัก ลุย ไหว ชม 
และในภาษาจนีพบอุปลักษณ 13 ชนิดไดแก 口水 (koushui นํ้าลาย) 醉 (zui เมา) 洗澡 (xizao 
อาบนํ้า) 恋爱 (lianai รัก มีความรัก) 糊涂 (hutu เลอะเทอะ งง สับสน) 落海 (luohai ตกนํ้าทะเล) 

跳水 (tiaoshui กระโดดน้ํา) 含羞 (hanxiu ขวยอาย ขวยเขิน อาย) 伤心 (shangxinเศราใจ เสียใจ) 

开心 (kaixin สนุกสนานเพลิคเพลิน) 打 (da ตี ทุบ) 戏 (xi เลน ละเลน) 献 (xian มอบ) 
 
 ภาษาไทย 
 
 ก.  ปลาหมึกสะดุงไฟ  
 
  ปลาหมึกสะดุงไฟ เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ ปลาหมึก ผงทําสะเตะ ผงชูรส 
หัวกะทิ และน้ําตาลทราย นําปลาหมึกท่ีผสมกับเคร่ืองปรุงตางๆใหเขากนั แลวนําไปยางจนสุก  
เปนการเปรียบเทียบระหวางอาการของมนุษยกับปลาหมึก เพาระเม่ือนําปลาหมึกไปยาง ปลาหมึก
จะมีอาการงอตัวทันที  

 

 
 
ภาพท่ี 81  ปลาหมึกสะดุงไฟ 
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  ข.  ขนมปงรับอรุณ  
 
   ขนมปงรับอรุณ เปนอาหารวาง มีสวนประกอบคือ ขนมปง หมูหย็อง และเนย     
นําขนมปงท่ีปงสุกแลว ทาดวยหมูหย็องกบัเนย  เนื่องจากวาเปนอาหารท่ีรับประทานในชวงเชา      
ซ่ึงเปรียบเทียบวาเปนอาหารที่รับอรุณ  
 
  ค.  กลวยบวชชี  
 
   เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบคือ กลวย กะทิ นํ้าตาลทราย และ เกลือปน        
นําสวนประกอบอาหารท้ังหมดลงไปในหมอท่ีมีนํ้าเดอืดจนสุก  

 

 
 
ภาพท่ี 82  กลวยบวชช ี
 
  ภาษาจนี 
 
  ก.  口水鸡  /koushuiji/ 
 
   คําวา 口水  /koushui/ หมายถึง นํ้าลาย เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ไก ขิง 
ตนหอม และเหลาปรุงอาหาร ใสเคร่ืองปรุงท้ังหมดเขาในทองไก และนําไปนึ่งจนสุก สุดทายหัน่
เปนช้ินพอคํา เปนการเปรียบเทียบไกท่ีปรุงเสร็จแลว มีรสชาติท่ีอรอย ทําใหนํ้าลายของผูชิมอาหาร
ไหลไมหยุด 

 



 374 

 
 
ภาพท่ี 83  口水鸡 (koushuiji) 

 
ข. 醉虾  /zuixia/ 
คําวา 醉  หมายถึง เมา รายละเอียดของช่ืออาหาร เปนอาหารคาว มีสวนประกอบคือ กุง ตนหอม ขิง 
กระเทียม เหลาเหลือง และเหลาปรุงอาหาร ตมกุงจนสุก และนํามาแชกับเคร่ืองปรุงท้ังหมดนาน 8 
ช่ัวโมง เปนการเปรียบเทียบกุงท่ีแชกับเหลาเหลือง และเหลาปรุงอาหาร เหมือนกับอาการของคนท่ี
ดื่มเหลามากเกนิ 

 

 
 
ภาพท่ี 84  醉虾 (zuixia) 
 
  ค.  洗澡泡菜  /xizaopaocai/ 
 
   คําวา 洗澡  /xizao/ หมายถึง อาบนํ้า รายละเอียดของชื่ออาหาร เปนอาหารคาว      
มีสวนประกอบคือ ผักกาดขาว พริกและเคร่ืองปรุงตางๆ  โดยนําสวนประกอบอาหารทั้งหมด       
แชดวยกนั เปนการเปรียบเทียบผักกาดขาวท่ีแชไว เหมือนกับอาการของคนท่ีกําลังอาบนํ้าอยู 
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ภาพท่ี 85  洗澡泡菜 (xizaopaocai) 

 
 อุปลักษณสถานท่ี 

 
 อุปลักษณสถานท่ี หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับสถานท่ีมาใช   
ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 3 ชนดิไดแก สวน ปา ชายทะเล และในภาษาจีน
พบอุปลักษณ 3 ชนิดไดแก 农家 (nongjia ครอบครัวท่ีทํานา ครอบครัวเกษตร) 田园 (tianyuan  
ท่ีนาและสวน มีความหมายกวางๆ วาชนบท ทุงนา) 宫廷 (gongting พระราชวัง วงั พระราชสํานกั 
ราชสํานัก) 
 
 ภาษาไทย 
 
 ก.  ปลาชอนลุยสวน 
 
  ปลาชอนลุยสวน เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ปลาชอน พริกข้ีหนู นํ้ามะนาว 
ผักชี นํ้าตาล นํา้ปลา ใบสาระแหนตะไคร และหอมแดง โดยนําปลาชอนทอดจนสุก แลวจัดวางจาน 
สุดทายผสมสวนประกอบอาหารท่ีเหลือท้ังหมด  เพื่อปรุงเปนนํ้าจิ้มของอาหาร เปนการเปรียบเทียบ
ลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว เปนอาหารท่ีมีรสชาติอยางเปนธรรมชาติ 
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ภาพท่ี 86  ปลาชอนลุยสวน 
 
 ข.  แกงปาไก 
 
  แกงปาไก เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ นํ้าพริกแกงเผ็ด เนื้ออกไก เห็ด 
ขาวโพดออน ถ่ัวฟกยาว ขา ตะไคร กระเพรา พริกไทยออน กระชาย นํา้ปลา และน้ําตาล โดยนํา
สวนประกอบอาหารท้ังหมดตมรวมกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบลักษณะอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว 
เปนอาหารท่ีมีรสชาติอยางเปนธรรมชาติ 

 

 

 
ภาพท่ี 87  แกงปาไก 
 
 ค.  ซีฟูตชายทะเล 
 
  ซีฟูตชายทะเล เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ปูมา กุงแมนํ้า หอยแมลงภู ตะไคร 
ใบโหระพา และใบมะกรูด โดยนําสวนประกอบอาหารทั้งหมดอบในเตาไมโครเวฟจนสุก  
เปนการเปรียบเทียบลักษณะอาหารที่ปรุงเสร็จแลว เปนอาหารท่ีมีรสชาติอยางเปนธรรมชาติ  
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ภาพท่ี 88  ซีฟูตชายทะเล 
 
 ภาษาจนี 
 
 ก.  农家鱼  /nongjiayu/ 
 
  คําวา 农家  /nongjia/ หมายถึง ครอบครัวท่ีทํานา ครอบครัวเกษตร เปนอาหารคาว      
มีสวนประกอบคือ ปลาสด ตนหอม ขิง กระเทียม ผักชี ถ่ัวบด พริกดอง และผักจา เจยีวปลาพอสุก 
แลวเทใสสวนประกอบอาหารท่ีเหลือท้ังหมด รวมท้ังเคร่ืองปรุงรสลงไป ผัดจนสุก เปนการเปรียบเทียบ
สวนประกอบอาหารท่ีนํามาใช โดยสวนมากเปนพืชผักไดแก ตนหอม ขิง กระเทียม ผักชี ถ่ัวบด 
พริกดอง และผักจา เปนตน  และจัดวางในจานดวยกัน จงึมีลักษณะคลายเปนอาหารท่ีปรุง 
ท่ีครอบครัวเกษตร และยังแสดงใหเห็นถึงความสดและรสชาติกลมกลอมของอาหารดวย 

 

 

 
ภาพท่ี 89  农家鱼 (nongjiayu) 
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 ข.  田园汤  /tianyuantang/ 
 
  คําวา 田园  /tianyuan/ หมายถึง ท่ีนาและสวน มีความหมายกวางๆ วาชนบท ทุงนา  
เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ ไก มะพราว ขาวโพด ค่ึนชายฝรั่ง มะเขือเทศ และแครอท โดยนํา
สวนประกอบอาหารท้ังหมดตมดวยกันจนสุก เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารท่ีนํามาใช 
โดยสวนมากเปนพืชผักไดแก มะพราว ขาวโพด ค่ึนชายฝร่ัง มะเขือเทศ และแครอท และจัดวางใน
ภาชนะดวยกนั จึลมีลักษณะคลายเปนอาหารท่ีปรุงท่ีชนบท  เนื่องจากวามีพืชผักท่ีหลากหลาย และ
ยังแสดงใหเหน็ถึงความสดและรสชาติกลมกลอมของอาหารดวย 

 

 

  
ภาพท่ี 90  田园汤 (tianyuantang) 
 

 ค.  宫廷献鱼  /gongtingxianyu/ 
 
  คําวา 宫廷  /gongting/ หมายถึง พระราชวงั วัง พระราชสํานัก ราชสํานัก เปนอาหาร
คาว มีสวนประกอบ ปลาหวาน สตรอเบอรร่ี สับปะรด กระเทียม และเคร่ืองปรุงรสตางๆ นําปลา
ทอดจนสุก และใสจานพักไว สุดทายนําสวนประกอบอาหารท่ีเหลือท้ังหมดผัดกับเคร่ืองปรุงรส
ตางๆเขาดวยกนั แลวราดบนปลา เปนการนําอาหารของพระราชวังมาเปรียบเทียบกบัอาหารนี้     
เพื่อยกระดับของอาหารวา เปนอาหารช้ันดี รสชาติอรอย และยังมีผลประโยชนตอสุขภาพรางกาย 

 

 
 
ภาพท่ี 91  宫廷献鱼 (gongtingxianyu) 
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 อุปลักษณสงคราม 
 
อุปลักษณสงคราม หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาท่ีเกีย่วของกับสงครามมาใช

ในการตั้งช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนดิไดแก ทัพ และในภาษาจีนพบอุปลักษณ   
1 ชนิดไดแก 小炸弹 (xiaozhadan ลูกระเบิดขนาดเล็ก) 
 
 ภาษาไทย 
 
 ก.  พลา 3 ทัพ 
 
  พลา 3 ทัพ เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ หอยแมลงภู หอยแครงลวง หอยนางรม 
และเคร่ืองปรุงรสตางๆ นําหอย 3 ชนดิตมจนสุก แลวผสมกับเคร่ืองปรุงรสตางๆ เขาดวยกัน  
เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารที่ปรุง มีจํานวนเปนสามชนดิ และเปนอาหารประเภทหอย
เดียวกัน 

 

 

 
ภาพท่ี 92  พลา 3 ทัพ 
 
 ภาษาจนี 
 
 ก.  糖醋小炸弹  /tangcuxiaozhadan/ 
 
  คําวา 小炸弹  /xiaozhadan/ หมายถึง ลูกระเบิดขนาดเล็ก เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ 
ไขนกกระทา แปงตกตะกอน ซีอ๊ิวซอสมะเขือเทศ นํ้าสมสายชู และน้ําตาล นําไขนกกระทาผสมกับ
แปงตกตะกอน แลวทอดจนสุกเหลือง สุดทายนําไขนกกระทาผัดกับสวนประกอบอาหารท่ีเหลือ
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ท้ังหมดเขาดวยกัน เปนการเปรียบเทียบสวนประกอบอาหารไขนกกระทาท่ีปรุงเสร็จ วาคลายกับ  
ลูกระเบิด 

 

 
 
ภาพท่ี 93  糖醋小炸弹 (tangcuxiaozhadan) 
 
 อุปลักษณส่ิงกอสราง 
 
 อุปลักษณส่ิงกอสราง หมายถึง อุปลักษณท่ีมีการนําเอารูปภาษาที่เกี่ยวของกับส่ิงกอสราง  
มาใชในการตัง้ช่ือ จากขอมูลในภาษาไทยพบอุปลักษณ 1 ชนิดไดแก หอคอย และในภาษาจีน      
พบอุปลักษณ 3 ชนิดไดแก 塔 (ta เจดีย สถูป) 屋 (wu ตกึ บาน) 金字塔 (jinzita พมิพประมิด)  
 
 ภาษาไทย 
 
 ก.  หอคอยผักอบ 
 
  หอคอยผักอบ เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ พริกหวานสีแดงและเหลือง ซุกินี
มะเขือมวง และน้ํามันพืช ทานํ้ามันพืชใหท่ัวพริกหวาน และนําพริกหวานอบจนเปลือกไหมกรอบ 
ตัด ซูกินีและมะเขือมวงเปนแผนและนําไปยาง สุดทายเรียงซูกินีและมะเขือมวงข้ึนมาเปนช้ันๆ  
เปนการเปรียบเทียบรูปลักษณะอาหารทีป่รุงเสร็จแลว คลายๆ กับหอคอย 
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 ภาษาจนี 
 
 ก.  菠菜粉丝塔  /bocaifensita/ 
 
  คําวา 塔  /ta/ หมายถึง เจดีย สถูป เปนอาหารคาว มีสวนประกอบ คือ ผักปวยเลง  
วุนเสน และถ่ัวลิสง ลวกผักปวยเลงกับวุนเสนพอสุก แลวนํามาผัดกับถ่ัวลิสงและเคร่ืองปรุงรส
ตางๆ จนสุก สุดทายจัดแตงเปนกอง เปนการเปรียบเทียบอาหารท่ีปรุงเสร็จ วามีรูปลักษณะท่ีคลาย
กับเจดยี 

 

 
 
ภาพท่ี 94  菠菜粉丝塔 (bocaifensita) 
 
 ข.  姜饼屋  /jiangbingwu/ 
 
  คําวา 屋  /wu/ หมายถึง ตึก บาน เปนอาหารวาง มีสวนประกอบ คุกกี้เจยีง เนย นํ้าเช่ือม 
นํ้าผ้ึง ไขไก นํา้โซดา นํ้าตาล แปงสาลี และผสมสวนประกอบอาหารทั้งหมดเขาดวยกนั แลวนําไป
อบจนกลายเปนสีเหลือง และแปงราดดวยเคร่ืองท่ีผสมมาจากไขขาวกบันั้าตาลทราย สุดทายนําไป
อบจนสุกและแตงดวยเคร่ืองประดับตามท่ีตองการ เปนการเปรียบเทียบอาหารท่ีปรุงเสร็จ  
วามีรูปลักษณะท่ีคลายกับบานท่ีพักอาศัย 
 

 
 
ภาพท่ี 95  姜饼屋 (jiangbingwu) 
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 ค.  金字塔南瓜慕斯  /jinzitananguamusi/ 
 
  คําวา 金字塔  /jinzita/ หมายถึง พิมพประมิด เปนอาหารหวาน มีสวนประกอบ คือ 
ฟกทองบด เนย เหลาปรุงรส นมววั และนํ้าตาล โดยอบฟกทองท่ีปอกเปลือก แลวปนกับเนย นมววั
และเหลาปรุงรสท่ีเคร่ืองปนดวยกัน และยงัตองแชในตูเย็นจนแข็ง สุดทายจัดลงในและแตงจาน 
เปนการเปรียบเทียบอาหารท่ีปรุงเสร็จ วามีรูปลักษณะท่ีคลายกับพิมพประมิด 

 

 
 
ภาพท่ี 96  金字塔南瓜慕斯 (jinzitananguamusi) 

 
ตารางท่ี 2  แสดงประเภทอุปลักษณในช่ืออาหารภาษาไทยและภาษาจีน 
 

ภาษาไทย ภาษาจีน                                          รูปแบบภาษา 
ประเภทอุปลักษณ คาว วาง หวาน คาว วาง หวาน 

1. อุปลักษณสิ่งมีชีวิต       
 1.1  อุปลักษณมนุษย       
  1.1.1 อุปลักษณมนุษย ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ 
  1.1.2  อุปลักษณตําแหนงทางสังคม ▲ ▲ - ▲ - - 
  1.1.3  อุปลักษณศิลปะการตอสู - - - ▲ - - 
 1.2  อุปลักษณสัตว ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ 
 1.3  อุปลักษณแมลง - ▲ - ▲ ▲ - 
2. อุปลักษณธรรมชาติ       
 2.1  อุปลักษณวัตถุธรรมชาติ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ 
 2.2  อุปลักษณสิ่งที่อยูบนฟา  ▲ - - ▲ ▲ - 
 2.3  อุปลักษณพืชผัก - - ▲ ▲ - - 
 2.4  อุปลักษณดอกไม - - ▲ ▲ ▲ - 
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ตารางท่ี 2  (ตอ) 
 

ภาษาไทย ภาษาจีน                                          รูปแบบภาษา 
ประเภทอุปลักษณ คาว วาง หวาน คาว วาง หวาน 

 2.5  อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ 
 2.6  อุปลักษณผลไม - ▲ - ▲ - - 
3. อุปลักษณสิ่งที่อยูเหนือธรรมชาติ       
 3.1  อุปลักษณบุคคลที่อยูเหนือธรรมชาติ ▲ - - ▲ ▲ ▲ 
 3.2  อุปลักษณสัตวที่เหนือธรรมชาติ ▲ - - ▲ ▲ ▲ 
 3.3  อุปลักษณสถานที่ที่เหนือธรรมชาติ ▲ - - - - - 
4. อุปลักษณสิ่งของ       
 4.1  อุปลักษณของใช ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ 

 4.2  อุปลักษณพาหนะ - - - - ▲ ▲ 
5. อุปลักษณกิริยาอาการ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲  
6. อุปลักษณสิ่งกอสราง ▲ - - ▲ ▲ ▲ 
7. อุปลักษณสถานที่ ▲ ▲ - ▲ ▲ - 
8. อุปลักษณฤดูกาล - - - ▲ - - 
9. อุปลักษณสงคราม ▲ - - ▲ - - 

 
 จากตารางท่ี 2  แสดงประเภทอุปลักษณในช่ืออาหารภาษาไทยและภาษาจีน จากอาหาร 
3 กลุมไดแก อาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน  
 
 1. อุปลักษณส่ิงมีชีวิต แบงออกเปนอุปลักษณมนุษย อุปลักษณสัตวท่ัวไป และอุปลักษณ
แมลง 
 
  1.1  อุปลักษณมนษุย 
 
   1.1.1  อุปลักษณมนษุย พบช่ืออาหารในภาษาไทยคือ อาหารคาว อาหารวางและ
อาหารหวาน ช่ืออาหารในภาษาจีน คือ อาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน 
 
   1.1.2  อุปลักษณตําแหนงทางสังคม พบช่ืออาหารในภาษาไทยคือ อาหารคาว
และอาหารวาง ช่ืออาหารในภาษาจนี คือ อาหารคาว  
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   1.1.3  อุปลักษณศิลปะการตอสู  ช่ืออาหารในภาษาไทยไมปรากฏ พบช่ืออาหาร
ในภาษาจีน คือ อาหารคาว 
 
  1.2 อุปลักษณสัตว พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว อาหารวางและ 
อาหารหวาน ช่ืออาหารในภาษาจีน คือ อาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน 

 
  1.3  อุปลักษณแมลง พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารวาง ช่ืออาหารในภาษาจนี
คือ อาหารคาวและอาหารวาง 
 
 2. อุปลักษณธรรมชาติ แบงออกเปนอุปลักษณวัตถุธรรมชาติ อุปลักษณส่ิงท่ีอยูบนฟา  
อุปลักษณพืชผัก อุปลักษณดอกไม อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ และอุปลักษณผลไม 
 
  2.1  อุปลักษณวัตถุธรรมชาติ พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว อาหารวาง
และอาหารหวาน ช่ืออาหารในภาษาจีน คือ อาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน 
 
  2.2  อุปลักษณส่ิงท่ีอยูบนฟา พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว ช่ืออาหาร    
ในภาษาจีน คือ อาหารคาวและอาหารวาง 
 
  2.3  อุปลักษณพืชผัก พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารหวาน ช่ืออาหาร 
ในภาษาจีน คือ อาหารคาว  
 
  2.4  อุปลักษณดอกไม พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารหวาน ช่ืออาหาร 
ในภาษาจีน คือ อาหารคาวและอาหารวาง 
 
  2.5  อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว 
อาหารวางและอาหารหวาน ช่ืออาหารในภาษาจนี คือ อาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน 
 
  2.6  อุปลักษณผลไม พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารวาง ช่ืออาหารในภาษาจนี
คือ อาหารคาว  
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 3. อุปลักษณส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาติ แบงออกเปนอุปลักษณบุคคลท่ีอยูเหนือธรรมชาติ 
อุปลักษณสัตวท่ีเหนือธรรมชาติ และอุปลักษณสถานท่ีท่ีเหนือธรรมชาติ 
 
  3.1  อุปลักษณบุคคลท่ีอยูเหนือธรรมชาติ พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว 
ช่ืออาหารในภาษาจีน คือ อาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน 
 
  3.2  อุปลักษณสัตวท่ีเหนือธรรมชาติ พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว        
ช่ืออาหารในภาษาจีน คือ อาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน 
 
  3.3  อุปลักษณสถานท่ีท่ีเหนือธรรมชาติ พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว   
ช่ืออาหารในภาษาจีนไมปรากฏ 
 
 4. อุปลักษณส่ิงของ แบงออกเปนอุปลักษณของใช และอุปลักษณพาหนะ 
 
  4.1  อุปลักษณของใช พบช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว อาหารวางและ
อาหารหวาน ช่ืออาหารในภาษาจีน คือ อาหารคาว อาหารวางและอาหารหวาน 
 
  4.2  อุปลักษณพาหนะ ช่ืออาหารในภาษาไทยไมปรากฏ ช่ืออาหารในภาษาจีน คือ 
อาหารวางและอาหารหวาน 
 
 5. อุปลักษณกิริยาอาการ ช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว อาหารวางและ         
อาหารหวาน ช่ืออาหารในภาษาจีน คือ อาหารคาว และอาหารวาง 
 
 6. อุปลักษณส่ิงกอสราง ช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว ช่ืออาหารในภาษาจนี     
คือ อาหารคาว อาหารวาง และอาหารหวาน 
 
 7. อุปลักษณสถานท่ี ช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว และอาหารวาง ช่ืออาหาร    
ในภาษาจีน คือ อาหารคาว และอาหารวาง 
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 8. อุปลักษณฤดูกาล ช่ืออาหารในภาษาไทยไมปรากฏ ช่ืออาหารในภาษาจนี คือ  
อาหารคาว 
 
 9. อุปลักษณสงคราม ช่ืออาหารในภาษาไทย คือ อาหารคาว ช่ืออาหารในภาษาจนี คือ 
อาหารคาว 
 
ตารางท่ี 3  แสดงกลวิธีการตัง้ช่ืออาหารทุกประเภทในภาษาไทยและภาษาจีน 
 

แบบอุปลักษณ กลวิธีการต้ังชื่ออาหาร 
รูปแบบภาษา 

แบบตรง 
อุปลักษณสมบูรณ อุปลักษณก่ึงสมบูรณ 

รวม 

คาว 
70.7% 
(1035) 

0.34% 
(5) 

8.27% 
(121) 

79.3% 
(1161) 

วาง 
8.06% 
(118) 

0.41% 
(6) 

1.84% 
(27) 

10.31% 
(151) 

หวาน 
7.51% 
(110) 

0.34% 
(5) 

2.53% 
(37) 

10.38% 
(152) 

 
 
 
ภาษาไทย 

รวม 
86.27% 
(1263) 

1.09% 
(16) 

12.64% 
(185) 

100% 
(1464) 

คาว 
66.98% 
(1012) 

1.46% 
(22) 

10.99% 
(166) 

79.42% 
(1200) 

วาง 
8.34% 
(126) 

0.2% 
(3) 

3.7% 
(56) 

12.24% 
(185) 

หวาน 
6.95% 
(105) 

0.07% 
(1) 

1.32% 
(20) 

8.34% 
(126) 

 
 
 
ภาษาจีน 

รวม 
82.27% 
(1243) 

1.72% 
(26) 

16.01% 
(242) 

100% 
(1511) 

 
 จากตารางท่ี 3 พบวากลวิธีการตั้งช่ืออาหารในภาษาไทยและภาษาจีนมากท่ีสุด คือ กลวิธี
การตั้งช่ืออาหารแบบตรง มี 86.16% และ 82.27%  รองลงมา คือ กลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบ 
อุปลักษณกึ่งสมบูรณ มี 12.75% และ 16.01% และนอยท่ีสุด คือ กลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบ 
อุปลักษณสมบูรณ มี 1.09% และ 1.72% 



บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 
 ในงานวิจยัเร่ืองนี้ ผูวิจยันําทฤษฎีอรรถศาสตรปริชานมาศึกษาเร่ืองวิธีการตั้งช่ืออาหารใน
ภาษาไทยและภาษาจีน โดยมีวัตถุประสงค 2 ประเด็น คือ ศึกษากลวิธีการตั้งช่ืออาหารและอุปลักษณ
ในภาษาไทยและภาษาจีน ศึกษาขอมูลจากนิตยสารอาหารท่ีตีพิมพในชวงป พ.ศ. 2548 – พ.ศ. 2552 
(เดือนกันยายน) รายช่ืออาหารจากนิตยสารไทย 3 ฉบับไดแก ครัว แมบาน และกูรเมท แอนด ควีซีน
(Gourmet & Cuisine) รายช่ืออาหารจากนิตยสารจีน 3 ฉบับไดแก 美食与美酒 (meishi yu 
meijiu) 贝太厨房 (beitai chufang) และ中国烹饪 (zhongguo pengren) และเวปไซตตางๆ ท่ีมี
รายช่ืออาหาร จึงมีรายช่ืออาหารในภาษาไทยท้ังหมด 1467 ช่ือ และภาษาจีนท้ังหมด 1511 ช่ือ   
 
 รายช่ืออาหารทั้งในภาษาจนีและภาษาไทยสามารถแบงเปน 3 กลุมไดแก อาหารคาว  
อาหารวางและอาหารหวาน โดยพบกลวิธีการตั้งช่ือ 2 ประเภท คือ 1) การตั้งชื่ออาหารแบบตรง  
2) การตัง้ชื่ออาหารแบบอุปลักษณ 

 
การตั้งชื่ออาหารแบบตรงในภาษาไทยและภาษาจีน 

 
 การตั้งช่ืออาหารแบบตรง หมายถึง วิธีการต้ังช่ืออาหารท่ีนําความหมายตรงทางรูปภาษา 
มาแตงเปนช่ืออาหาร จากขอมูลช่ืออาหารท้ังในภาษาไทยและภาษาจีน พบการตั้งช่ืออาหารแบบ
ตรงตามการข้ึนตนในตําแหนงแรกของช่ืออาหารวามีท้ังหมด 23 ชนดิไดแก สวนประกอบอาหาร 
ประเภทของอาหาร วิธีการทําอาหาร ลักษณะอาหาร เสียง ภาชนะใสอาหาร ระดับของอาหาร 
รสชาติ สถานท่ี จํานวน กล่ินของอาหาร สี ลักษณะพิเศษของอาหาร ขนาดของอาหาร คําอวยพร 
ช่ือเฉพาะของอาหาร ช่ือยี่หอของสินคา อุปกรณในการปรุงอาหาร ประโยชนของอาหาร วิธีการ
รับประทานอาหาร ระยะทาง อุณหภูมิ และมูลคาของอาหาร  
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การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณในภาษาไทยและภาษาจีน 
 
 การตั้งช่ืออาหารแบบอุปลักษณ  ซ่ึงเปนวธีิการตั้งช่ือท่ีไดนําความหมายประจําคํามา
เปรียบเทียบกบัอาหารหรือสวนประกอบอาหาร โดยมีความหมายใหมเกิดข้ึนมา สามารถแบง
ออกเปน 2 รูปแบบ คือ การตัง้ชื่ออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณ และการตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณ
ก่ึงสมบูรณ 
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณ  
 
 เปนวิธีการตั้งช่ืออาหารท่ีไดนําความหมายของคํามาเปรียบเทียบกับลักษณะของอาหาร 
เพื่อใหเกิดอุปลักษณ  ซ่ึงการต้ังช่ืออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณก็เปนการใชคําอุปลักษณท้ังหมด
ในการตั้งช่ืออาหาร เชน  
 
 กระทงทอง ประกอบดวย กระทงและทอง เปนคําอุปลักษณของใชและคําอุปลักษณวัตถุ
ธรรมชาติ  

 

 白玉翡翠 ประกอบดวย 白玉 (baiyu หยกสีขาว) และ 翡翠 (feicui หยกแข็ง) เปนคํา 
อุปลักษณวัตถุธรรมชาติและคําอุปลักษณวตัถุธรรมชาติ 
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณก่ึงสมบูรณ  
 
 เปนวิธีการตั้งช่ืออาหารท่ีปรากฏทั้งวิธีการต้ังช่ืออาหารแบบตรงและแบบอุปลักษณ  
เปนรายช่ืออาหารท่ีส่ือความหมายตรงและส่ือความหมายเปนอุปลักษณ  เชน 
 
 ขาไกฮองเต ประกอบดวย ขาไกและฮองเต เปนคําบอกสวนประกอบอาหาร และ 
คําอุปลักษณตาํแหนงทางสังคม 
 

 珍珠南瓜 ประกอบดวย 珍珠 (zhenzhu ไขมุก) และ南瓜(nangua ฟกทอง) เปนคํา 
อุปลักษณวัตถุธรรมชาติและคําบอกสวนประกอบอาหาร            

 
 



 389 

 ช่ืออาหารในภาษาไทยและภาษาจีนพบอุปลักษณท้ังหมด 9 ประเภท ดังตอไปนี ้
 
 1. อุปลักษณส่ิงมีชีวิต ไดแก 
 
  1.1  อุปลักษณมนษุย ไดแก 
 
   1.1.1  อุปลักษณมนษุย  
   1.1.2  อุปลักษณตําแหนงทางสังคม  
   1.1.3 อุปลักษณศิลปะการตอสู  
 
  1.2  อุปลักษณสัตว 
 
  1.3  อุปลักษณแมลง 

 
 2. อุปลักษณธรรมชาต ิไดแก  
 
  2.1 อุปลักษณวัตถุธรรมชาติ 

  2.2  อุปลักษณส่ิงท่ีอยูบนฟา 
  2.3  อุปลักษณพืชผัก 

  2.4  อุปลักษณดอกไม 
  2.5  อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ 

  2.6  อุปลักษณผลไม 
 
 3. อุปลักษณส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาติ ไดแก 
 
  3.1  อุปลักษณบุคคลท่ีอยูเหนือธรรมชาติ 

  3.2  อุปลักษณสัตวท่ีเหนือธรรมชาติ  
  3.3  อุปลักษณสถานท่ีท่ีเหนือธรรมชาติ 
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 4. อุปลักษณส่ิงของ ไดแก  
 
  4.1  อุปลักษณของใช 
  4.2  อุปลักษณพาหนะ 

  
 5. อุปลักษณกิริยาอาการ  
 
 6. อุปลักษณส่ิงกอสราง  
 
 7. อุปลักษณสถานท่ี  
 
 8. อุปลักษณฤดูกาล  
 
 9. อุปลักษณสงคราม  
 
 กลวิธีการตั้งช้ือท่ีพบจํานวนมากท่ีสุดในช่ืออาหารท้ังในภาษาไทยและภาษาจีน คือ กลวิธี
การตั้งช่ืออาหารแบบตรง มี 1263 ช่ือ และ 1243 ช่ือ ตามลําดับ  รองลงมา คือ กลวิธีการตั้งช่ืออาหาร
แบบอุปลักษณกึ่งสมบูรณ มี 185 ช่ือ และ 242 ช่ือ ตามลําดับ และนอยท่ีสุด คือ กลวธีิการตั้งช่ือ
อาหารแบบอุปลักษณสมบูรณ มี 16 ช่ือ และ 26 ช่ือ ตามลําดับ  
 

อภิปรายผล 
 
 การวิจยัคร้ังนี้เปนการวจิัยเปรียบเทียบวิธีการตั้งช่ืออาหารในภาษาไทยและภาษาจีน  
พบความแตกตางกันและความเหมือนกนัในการต้ังช่ืออาหารดังตอไปนี้ 
 
ความแตกตางกัน 
 
 ในการตั้งช่ือแบบตรง เนื่องจากวาความแตกตางทางโครงสรางภาษา จงึเกิดความแตกตาง
ของตําแหนงแรกในช่ืออาหารท้ังสองภาษา เชน ช่ืออาหารภาษาไทยมีการข้ึนตนดวย แกง แตไมพบ
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ในช่ืออาหารภาษาจีน และในช่ืออาหารภาษาจีนมีการข้ึนตนดวย 温州 (เมืองเวินโจว) 五 (wu หา) 
แตไมพบในช่ืออาหารภาษาไทย 

 
 ในการตั้งช่ืออาหารแบบอุปลักษณ ในช่ืออาหารภาษาไทยมีการตั้งช่ือดวยอุปลักษณสถานท่ี
ท่ีเหนือธรรมชาติ แตไมพบในช่ืออาหารภาษาจนี และในช่ืออาหารภาษาจีนมีการต้ังช่ือดวยอุปลักษณ
ศิลปะการตอสู อุปลักษณพาหนะ และอุปลักษณฤดูกาล แตไมพบในช่ืออาหารภาษาไทย 

 
ความเหมือนกัน 
 
 ในการตั้งช่ือแบบตรง จากการต้ังช่ืออาหารแบบตรงท้ัง 23 ชนิด เปนประเภทท่ีมีท้ังช่ือ
อาหารในภาษาไทยและภาษาจีน ดังนี ้
 
 อาหารคาว  
 
 1.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 2.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยวธีิการทําอาหาร 
 3.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยประเภทของอาหาร 
 4.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยภาชนะใสอาหาร 
 5.  ช่ืออาหารคาวท่ีข้ึนตนดวยระดับของอาหาร 
 
 อาหารวาง 
 
 1.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
 2.  ช่ืออาหารวางข้ึนตนดวยวิธีการทําอาหาร 
 
 อาหารหวาน 
 
 1.  ช่ืออาหารหวานข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหาร 
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 ในการตั้งช่ืออาหารแบบอุปลักษณ เนื่องจากวาความคิดในการต้ังช่ืออาหารแบบอุปลักษณ
มีความเหมือนกันและความใกลเคียงกันมาก เชน ในช่ืออาหารภาษาไทยมี 1) พระกระโดดกําแพง 
2) ไขพระอาทิตย และในช่ืออาหารภาษาจนีมี 1) 佛跳墙 (fotiaoqiang พระกระโดดกําแพง)  
2) 太阳蛋 (taiyangdan ไขพระอาทิตย)  นอกจากน้ีแลว คําอุปลักษณท่ีไดนํามาใชท้ังสองภาษา 
มีความเหมือนกันดวย เชน ในช่ืออาหารภาษาไทยมี ทอง หยก เงิน โปยเซียน มังกร เสือ รังผึง้ 
ดอกบัวสายรุง และในช่ืออาหารภาษาจีนมี 金 (jin ทอง) 玉 (yu หยก) 银 (yin เงิน) 八仙 (baxian 
แปดเซียน) 龙 (long มังกร) 老虎 (laohu เสือ) 蜂窝 (fengwo รังผึง้) 莲花 (lianhua ดอกบัว)  
彩虹(caihong สายรุง) 
 
 นอกจากมีความเหมือนกนัทางวิธีการตั้งช่ืออาหาร  ผูวิจยัยังไดพบความเหมือนกนั 
ในทางดานจํานวนช่ืออาหารไดแก  

 
 การตั้งชื่ออาหารแบบตรง  เปนกลวิธีการต้ังช่ืออาหารท่ีพบจํานวนช่ืออาหารมากท่ีสุด และ
โครงสรางช่ืออาหารท่ีพบจํานวนมากท่ีสุดท้ังในช่ืออาหารภาษาไทยและภาษาจีน คือ สวนประกอบ
อาหาร สาเหตุท่ีท้ังคนจีนและคนไทยเลือกโครงสรางท่ีข้ึนตนดวยสวนประกอบอาหารมาใช  
เนื่องจากวาเปนวิธีท่ีส่ือลักษณะของอาหารไดโดยตรง  ทําใหผูชิมอาหารไดรับรูจากรูปภาษาวา 
อาหารจานนี้มีสวนประกอบอาหารใดบาง  
 
 การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณก่ึงสมบูรณ  เปนวิธีการตั้งช่ือท่ีประกอบดวยอุปลักษณและ
แบบตรง เปนกลวิธีการตั้งช่ืออาหารท่ีพบจํานวนช่ืออาหารมากอันดบัท่ีสองท้ังในช่ืออาหาร
ภาษาไทยและภาษาจนี การตัง้ช่ือแบบอุปลักษณเปนวิธีการตั้งช่ือท่ีเพื่อยกระดับของอาหารและ 
มีความใกลชิดกับผูชิมอาหารมากข้ึน เชน ยาํเห็ดสามสหาย มีสวนประกอบอาหารคือ เห็ดหอม  
เห็ดหหูนดูํา และเห็ดหูหนูขาว การตั้งช่ือสหายมาเปรียบเทียบกับเห็ดสามชนิด เพื่อเช่ือมโยง
ความสัมพนัธระหวางอาหารกับผูชิมอาหารไดมากข้ึน 珍珠南瓜 (zhenzhu ไขมุก) มีสวนประกอบ
อาหาร คือ ไขนกกระทาปอกเปลือก ซึงมีลักษณะคลายกับไขมุก จึงไดตั้งช่ือเปนไขมุก  
เพื่อการยกระดบัอาหาร  นอกจากน้ีการตัง้ช่ืออาหารในรุปแบบนี้ ยังมีการต้ังช่ือแบบตรงประกอบดวย 
เพื่อความสะดวกใหผูชิมอาหารรับรูวา เปนอาหารท่ีมีสวนประกอบอาหาร วิธีการทํา และอาหาร
ประเภทใดบาง 
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 การตั้งชื่ออาหารแบบอุปลักษณสมบูรณ  เปนวิธีการตั้งช่ือท่ีนําคําอุปลักษณในการต้ังช่ือ
อาหารทั้งหมด เปนกลวิธีการต้ังช่ืออาหารท่ีพบจํานวนช่ืออาหารนอยท่ีสุดทั้งในช่ืออาหารภาษาไทย
และภาษาจีน  เนื่องจากความยากลําบากในการทําความเขาใจและรับรูรายละเอียดของอาหาร เชน 
สาวนอยหมผา กับ 乌龙戏牡丹 (wulongximudan มังกรสีดําเลนโบต่ัน) จากตัวอยาง ถาเปน 
คร้ังแรกเห็นช่ืออาหารแบบนี้ ผูชิมอาหารคงไมทราบอาาหารจานน้ีเปนอาหารประเภทใด  
มีสวนประกอบอาหารใดและวิธีการทําอยางใดบาง 
 

ขอเสนอแนะ 
 
 1.  ควรมีการศึกษาการต้ังช่ืออาหารภาษาไทยกับภาษาอืน่ๆ  
 
 2.  ควรมีการศึกษาความสัมพันธระหวางการใชอุปลักษณกบัความคิดในการต้ังช่ืออาหาร 
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รายชื่ออาหารคาวในภาษาไทยและภาษาจีน 
 
รายชื่ออาหารคาวในภาษาไทย 
 
 1 กระดูกหมูตุนยาจนี 2 กระดูกหมูอบเผือก 3 กระเพาะผัดกะเพรา 4 กรอบทะเล 5 กวยเต๋ียว
กะหร่ีกุง 6 กวยเต๋ียวกุงและกุนเชียง 7 กวยเต๋ียวไก 8 กวยเต๋ียวค่ัวไก 9 กวยเต๋ียวซ่ีโครงหมูตุนลําใย 
10 กวยเต๋ียวทะเล 11 กวยเตี๋ยวนํา้ 12 กวยเต๋ียวเนื้อ 13 กวยเตี๋ยวเนื้อตุน 14 กวยเต๋ียวเปด 15 กวยเต๋ียว
ผัดซีอ๊ิว 16 กวยเต๋ียวผัดซอส 17 กวยเต๋ียวผัดนํ้าปลา 18 กวยเตีย๋วผัดเนื้อใสผัก 19 กวยเตี๋ยวเย็นตาโฟ
ทะเล 20 กวยเตี๋ยวราดหนา 21 กวยเต๋ียวราดหนาทะเล 22 กวยเต๋ียวราดหนาเนื้อ 23 กวยเตีย๋ว 
ราดหนาปลา 24 กวยเต๋ียวราดหนาหมู 25 กวยเต๋ียวมวนปลาแซลมอน 26 กวยเต๋ียวมังสวิรัติ  
27 กวยเตี๋ยวใสซีอ๊ิว 28 กวยเต๋ียวหนากุง 29 กวยเต๋ียวหนาไก 30 กวยเตีย๋วหมู 31 กวยเตี๋ยวหมูตุน  
32 กวยเตี๋ยวหมูสับ 33 กวยเตี๋ยวแหงมะนาว 34 กะเพราเตาหูหมูสับ 35 กะหล่ําปลีตุนเห็ดหอม  
36 กะหล่ําปลีผัดเตาหู 37 กะหล่ําปลีพนัเตาหู 38 กะหล่ําปลียัดไส 39 กะหล่ําปลีหอไส 40 กามปูทอด
กับซอสนํา้ผ้ึง 41 กุงกระเทียม 42 กุงกระเทียมพริกไทย 43 กุงกระเทียมพริกข้ีหนู 44 กุงกับเคร่ืองเทศ 
45 กุงชุบแปงทอด 46 กุงแชนํ้าปลา 47 กุงทอด 48 กุงทอดกรอบ 49 กุงทอดกระเทียมพริกไทย  
50 กุงทอดกะทะรอน 51 กุงทอดเกลือ 52 กุงทอดเค็ม 53 กุงทอดราดมะเขือเทศ 54 กุงเนยกระเทียม 
55 กุงปรุงรส 56 กุงเปร้ียวหวาน 57 กุงน่ึงซีอ๊ิว 58 กุงนึ่งรากบัว 59 กุงผัดกระเทียม 60 กุงผัดฉา  
61 กุงผัดซอสถ่ัว 62 กุงผัดซอสมะขาม 63 กุงผัดผงกะหร่ี 64 กุงเผา 65 กุงผัดพริก 66 กุงผัดพริกแดง 
67 กุงผัดพริกเผา  68 กุงผัดสามสี 69 กุงพริกไทยกับใบยอ 70 กุงฟูยําสมโอ 71 กุงยัดไส 72 กุงยาง
สามรส 73 กุงมะพราวออน 74 กุงสดสะระแหน 75 กุงสามรส 76 กุงสามอยาง 77 กุงหอขาวโพด  
78 กุงหวาน 79 กุงอบกรอบ 80 กุงอบวุนเสนกุงอบพริกหวานและเกาค่ี 81 กุงอบหมอดิน 82 กุงอบ
เหลาแดง 83 เกากี้ผัดหนอไม 84 แกงกระเทียมดอง 85 แกงกะทิปลาฉลาม 86 แกงกะทิหนอเหรียง 
87 แกงกะหล่ีกุง 88 แกงกะหล่ีไก 89 แกงกะหล่ีหมู 90 แกงกะหล่ีทูนา 91 แกงกุงตะกาดกับถ่ัวฟกยาว 
92 แกงขาวโพด 93 แกงเขียวหวานกุง 94 แกงเขียวหวานไก 95 แกงเขียวหวานลูกช้ินปลา 
 96 แกงเขียวหวานลูกช้ินปลากราย 97 แกงเขียวหวานลูกช้ินปลาหมึก 98 แกงเขียวหวานลูกช้ินหมู 
99 แกงเขียวหวานเนื้อ 100 แกงเขียวหวานเนื้อพริกข้ีหน ู101 แกงเขียวหวานปูมา 102 แกง
เขียวหวานหมู 103 แกงเขียวหวานหมูพริกข้ีหนู 104 แกงเขียวหวานเหด็ปุยฝาย 105 แกงค่ัวกานเหด็ 
106 แกงค่ัวไก 107 แกงค่ัวซีโครงหมู 108 แกงค่ัวปลาใบยี่หรา 109 แกงค่ัวปลายี่สกกบัสับปะรด 
110 แกงค่ัวฟกกับไก 111 แกงค่ัวฟกทอง 112 แกงค่ัวมะเฟอง 113 แกงค่ัวสับปะรด 114 แกงค่ัว
สับปะรดกุง 115 แกงค่ัวหอยใสมันเทศ 116 แกงค่ัวเห็ด 117 แกงเครื่องในหมู 118 แกงจืดเตาหู
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สาหราย 119 แกงจดืเตาหูหมูสับ 120 แกงจืดทะเลสามอยาง 121 แกงจดืผักกาด 122 แกงจดืมะระ
หมูสับ 123 แกงจืดรากบัว 124 แกงจดืลูกช้ินแบบญ่ีปุน 125 แกงจดืสาหราย 126 แกงจืดไสกรอก 
127 แกงจดืวุนเสน 128 แกงจดืเห็ดนางฟา 129 แกงฉูฉ่ีปลา 130 แกงตมกะทิฟกทอง 131 แกงปลา
ชอน 132 แกงปลาชอนใบยีห่รา 133 แกงปู 134 แกงเปร้ียวหวานไกมะเขือยาว 135 แกงเปร้ียวปลา
กะพง 136 แกงผักติ้วใสไขมดแดง 137 แกงผักหวานกับปลายาง 138 แกงเผ็ดกุง 139 แกงเผ็ดกุงยาง 
140 แกงเผ็ดไก 141 แกงเผ็ดไกยาง 142 แกงเผ็ดไกใสหนอไม 143 แกงเผ็ดเตาหู 144 แกงเผ็ดเนื้อ
ฟกทอง 145 แกงเผ็ดปลาคัง 146 แกงเผ็ดปลาดุกยาง 147 แกงเผ็ดเปดยาง 148 แกงเผ็ดมะระ  
149 แกงเผ็ดลูกช้ินปลา 150 แกงเผ็ดหมูยาง 151 แกงเผ็ดเห็ดโคน 152 แกงพริกกระดูกหมูกับ 
หนอเหรียง 153 แกงฟกทองใสเห็ดฟาง 154 แกงเลียงผักรวม 155 แกงเลียงฟกทอง 156 แกงสม
กระเจีย๊บปลาชอน 157 แกงสมไขปลากับหนอไม 158 แกงสมปลามง 159 แกงสมไขปูผักกาดดอง 
160 แกงสมชะอมทอด 161 แกงสมดอกแคฝร่ังกับปลาชอน 162 แกงสมทะเล 163 แกงสมมะรุม
ปลายาง 164 แกงสมมะละกอ 165 แกงสมหอยพิมกับผักกาด 166 แกงหนอไม 167 แกงหมูฟกทอง 
168 แกงหวักะทิปูมากับมันเทศ 169 แกงเหลืองไก 170 แกงเหลืองถ่ัวลิสงปลากะพง 171 แกงเหลือง
ปลากะพงมะเขือยาว 172 แกงแอปเปลกับกุง 173 ไกกรอบผัดแตงกวา 174 ไกกระเทียม 175 ไกแชเหลา 
176 ไกตมกระวาน 177 ไกตุนพุทราจีน 178 ไกตุนสับปะรด 179 ไกตุนโสม 180 ไกทอด 181 ไก
ทอดเกลือ 182 ไกทอดขม้ิน 183 ไกทอดขาวนุ 184 ไกทอดตะไครกรอบ 185 ไกทอดนวิออรลีนส 
186 ไกทอดพริก 187 ไกทอดพริกเกลือ 188 ไกทอดสมุนไพรทอดกรอบ 189 ไกทอดหาดใหญ  
190 ไกนึ่งกบัแฮม 191 ไกบานตมขม้ิน 192 ไกบานทอดเกลือกับใบมะกรูดกรอบ 193 ไกบานยางขม้ิน 
194 ไกโปรตุเกส 195 ไกผัดกระเทียม 196 ไกผัดคะนา 197 ไกผัดฉา 198 ไกผัดนํ้าพริกเผา  
199 ไกผัดพริก 200 ไกผัดพริกแหง 201 ไกผัดเม็ดมะมวง 202 ไกผัดคะนา 203 ไกผัดแหว  
204 ไกนึ่งมะนาว 205 ไกนึง่เห็ดหอม 206 ไกมวนกับผักดอง 207 ไกมวนพลาทูนา 208 ไกมวนสาม
สี 209 ไกยาง 210 ไกยางซอสบารบีคิว 211 ไกยางซอสสมุนไพร 212 ไกยางตะไคร 213 ไกยาง
พริกไทยดํา 214 ไกหอใบเตย 215 ไกหอผัก 216 ไกอบซอสมะขาม 217 ไกอบซอสสม 218 ไกอบ
หมอดิน 219 ไกแอปเปลกับซอสเห็ด 220 ขาแกะกับมันฝร่ัง 221 ขาหมูตมพะโล 222 ขาหมูพะโล 
223 ขาหมูยูนนาน 224 ขาวกะหร่ีไกผัดแหง 225 ขาวไกราดซอส 226 ขาวขาหมู 227 ขาวคลุกไขเค็ม 
228 ขาวคลุกบรรจุดวยฟกทอง 229 ขาวคะนาไกกรอบ 230 ไขเจียวมะเขือเทศ 231 ขาวฉูฉ่ีกุง  
232 ขาวทอดกุงสด 233 ขาวตมไข 234 ขาวตมเคร่ืองถวยรอน 235 ขาวตมซ่ีโครงหมู 236 ขาวตมปลา 
237 ขาวตมปลาอินทรี 238 ขาวตมราดหนากุง 239 ขาวตมหอยพิม 240 ขาวตมหอยลาย 241 ขาว
เนื้อเปอยฮองกง 242 ขาวปลาดุกฟู 243 ขาวปลาอินทรีทอดกระเทียม 244 ขาวผัดกระเทียม 245 ขาว
ผัดกระเทยีมกามปู 246 ขาวผัดกระเทียมไก 247 ขาวผัดกุง 248 ขาวผัดกุงทะเล 249 ขาวผัดกุนเชียง 
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250 ขาวผัดเกาหลี 251 ขาวผัดไก 252 ขาวผัดไกทอดผงกะหร่ี 253 ขาวผัดซีอ๊ิว 254 ขาวผัดตมยํากุง 
255 ขาวผัดเตาฉ่ือ 256 ขาวผัดเตาซ่ีพริกหวาน 257 ขาวผัดทะเล 258 ขาวผัดนํ้าพริกกุงแหง 259 ขาวผัด 
นํ้าพริกเผาไกทอด 260 ขาวผัดเนื้อเค็ม 261 ขาวผัดเบคอนปูอัด 262 ขาวผัดปลาเค็ม 263 ขาวผัดปลา
ทู 264 ขาวผัดปลาทูกรอบ 265 ขาวผัดปลาสม 266 ขาวผัดปู 267 ขาวผัดปูเค็ม 268 ขาวผัดผลไม  
269 ขาวผัดผักหนาไข 270 ขาวผัดมะระปลาเค็ม 271 ขาวผัดวุนเสนหนากุง 272 ขาวผัดสมุนไพร 
273 ขาวผัดสมุนไพรมันกุง 274 ขาวผัดสไตวญ่ีปุน 275 ขาวผัดสเปน 276 ขาวผัดสีมวง 277 ขาวผัด
หมู 278 ขาวผัดหมูเค็ม 279 ขาวผัดแหนม 280 ขาวผัดอเมริกา 281 ขาวมันกุงทอดกระเทียม  
282 ขาวมันไกกวนอู 283 ขาวมันไกเจ 284 ขาวมันไกนึ่ง 285 ขาวมันปลายาง 286 ขาวยําไขกุง  
287 ขาวยําสมุนไพร 288 ขาวหนากุงตะไคร 289 ขาวหนาไก 290 ขาวหนาปลาซัมมะยาง 291 ขาว
หนาปลาทอด 292 ขาวหนาผัดเปดยาง 293 ขาวหนาลาบกุง 294 ขาวหมกไก 295 ขาวหมกขม้ินกับ
มันปลา 296 ขาวหมกอินเดยี 297 ขาวหมูกรอบ 298 ขาวเหนียวทอดหมูเค็ม 299 ขาวอบไขหมอดิน 
300 ขาวอบทะเล 301 ขาวอบแบบแขก 302 ขาวอบเปด 303 ขาวอบเผือก 304 ขาวอบลูกบัว  
305 ขาวอบวุนเสน 306 ขาวอบสมุนไพร 307 ขาวอบหมอดิน 308 ขาวอบเหด็รวม 309 ไขเจียว  
310 ไขเจียวกุง 311 ไขเจียวกุงสับ 312 ไขเจียวญ่ีปุน 313 ไขเจียวตมยํา  314 ไขเจียวปลาหมึก  
315 ไขเจยีวปู 316 ไขเจยีวปูกรอบ 317 ไขเจียวผสมฟกทอง 318 ไขเจียวผักหวานหมูสับ 319 ไขเจยีว
หมูสับ 320 ไขเจียวแหนม 321 ไขตมพริกยํา 322 ไขตุน 323 ไขตุนจีน 324 ไขตุนญ่ีปุน 325 ไขตุนปู 
326 ไขตุนสามสี 327 ไขตุนหนอไม 328 ไขทอดขาวนุม 329 ไขนกกระทาราดซอส 330 ไขผัด
กะหล่ําปลี 331 ไขมวนพลาทูนา 332 ไขมวนหมู 333 ไขยัดไส 334 ไขยัดไสวุนเสน 335 ไขอบถวย 
336 คะนาหมูเค็ม 337 ค่ัวไกเซ่ียงไฮ 338 ค่ัวเนื้อช้ิน 339 เคร่ืองในไกกรอบ 340 โจกขาวโพด  
341 โจกลูกช้ินหมู 342 โจกหมู 343 ฉูฉ่ีกามปูทะเล 344 ฉูฉ่ีกุง 345 ฉูฉ่ีปลากดคัง 346 ฉูฉ่ีปลาทู  
347 ฉูฉ่ีปลาสลิดพริกไทย 348 ฉูฉ่ีหมูกรอบ 349 ชะอมผัดกุง 350 ซ่ีโครงแกะยางซอสกะเพรา  
351 ซ่ีโครงหมูซีอ๊ิว 352 ซ่ีโครงหมูตุน 353 ซ่ีโครงหมูทอด 354 ซ่ีโครงหมูทอดกระเทียม  
355 ซ่ีโครงหมูเปร้ียวหวาน 356 ซ่ีโครงหมูอบกวางตุง 357 ซ่ีโครงหมูอบคะนา 358 ซ่ีโครงหมูอบ 
นํ้าผ้ึง 359 ซุปกุงเห็ดหอม 360 ซุปไก 361 ซุปไกใสเนื้อปู 362 ซุปไกเพิ่มพลังและลดไข 363 ซุป
ขาวโพดเนื้อปู 364 ซุปไข 365 ซุปแครอท 366 ซุปเตาหูแครอท 367 ซุปเตาหูผักโขม 368 ซุปเตาหู
หนอไม 369 ซุปถ่ัวลันเตา 370 ซุปไทย 371 ซุปเนื้อกับโสมเกาหลี 372 ซุปปลากะพงบะหม่ีหยก 
373 ซุปปลาถ่ัวแดง 374 ซุปปลิงทะเลกับเนื้อปู 375 ซุปฟกทอง 376 ซุปเย็นมะเฟอง 377 ซุปเยื่อไผ
กระดูกหมู 378 ซุปรสผัก 379 ซุปลูกช้ินกุงกับปวยเลง 380 ซุปสาหรายหมู 381 ซุปหอยแมลงภูกับ
ไวนขาว 382 ซุปหางวัว 383 ซุปเห็ด 384 ซุปเห็ด สามชนิด 385 ซุปเห็ดหอม 386 ซุปเห็ดหอม
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กับขาว 387 ซุปหนอไมฝร่ัง 388 ซูเปอรราดหนา 389 แซลมอนยางซอสเห็ด 390 แซลมอนยาง      
ใบชะพลู 391 โซบะชาเขียวหนากุง 392 ดอกขจรผัดพริกไทยดํากุง 393 ดอกแคผัดหมูกรอบ  
394 ดอกแคฝร่ังผัดไข 395 ดอกไมจนีผัดเห็ดหอม 396 ตมกะทิปลาชอน 397 ตมกะทิปลาดุกฟู  
398 ตมกะทิหวัปลาชอนแหง 399 ตมกะหล่ําเจ 400 ตมขาหมูใบกระเจีย๊บ 401 ตมขาไก 402 ตมขา
ทะเล 403 ตมขาปลา 404 ตมขามังสวิรัติ 405 ตมโคลงไกบาน 406 ตมโคลงปลากรอบ 407 ตมโคลง
ปลาดุกยาง 408 ตมโคลงปลายาง 409 ตมจืดเตาหู 410 ตมแซบกระดูกออน 411 ตมเนื้อหนอไมดอง 
412 ตมเน้ือหมูกับมันเทศ 413 ตมพะโลเจ 414 ตมยํากุง 415 ตมยํากุงผัดแหง 416 ตมยํากุงมะพราว
ออน 417 ตมยาํไก 418 ตมยําขาไก 419 ตมยําขาหมู 420 ตมยําทะเล 421 ตมยําปลา 422 ตมยําปลา
กะพง 423 ตมยําปลาชอน 424 ตมยําปลาดกุยาง 425 ตมยาํปลายี่สก   426 ตมยําปลาหมึก 427 ตมยํา
ปลาชอนทอด 428 ตมยําหวัปลา 429 ตมยําหัวปลาหมอไฟ 430 ตมยําเห็ด 431 ตมยําเห็ดสด 432 ตม
มะระผักกาดดอง 433 ตมสมปลา 434 ตมเห็ดเผาะกับใบเมา 435 ตับหมูผัดขิง 436 ตําไขเค็ม 437 ตํา
ไขดาว 438 ตําโคราช 439 ตําเชียงใหม 440 ตําถ่ัว 41 ตําถ่ัวหมูกรอบ 442 ตํายําปลา 443 ตํายําแหง
ปลาหมึก 444 ตํามะมวงปูมา 445 ตําลาว 446 ตําสมุนไพรปลากรอบ 447 ตําหอยดอง 448 ตุนตับไก 
449 ตุนตับหมู 450 แตงกวาแกงไข 451 แตงกวาตมกะทิกุงสด 452 แตงรานดอง 453 เตาหูกรอบ 
454 เตาหูตมรสเด็ด 455 เตาหูตุน 456 เตาหูทอด 457 เตาหูนึ่ง 458 เตาหูนึ่งกุงสับ 459 เตาหูนึ่งยัดไส
กุง 460 เตาหูทอด 461 เตาหูเปร้ียวหวาน 462 เตาหูมาผอ 463 เตาหูยาง 464 เตาหูยางคําหวาน  
465 เตาหูยางสามรส 466 เตาหูยี้หลน 467 เตาหูผัดเห็ด468 เตาหูไสเหด็หอม 469 เตาหูหนาหมู  
470 เตาหูอบหนอไมฝร่ัง 471 ถ่ัวงอกตุนหมสัูบ 472 ถ่ัวฟกผัดกระเทียม 473 ถ่ัวฟกยาวผัดกะป  
474 ถ่ัวลันเตาผัดผงกะหร่ี 475 ทอดกระเทียมพริกไทย 476 ทอดปลากราย 477 ทอดมะเขือยาว  
478 ทอดมันมวน 479 ทะเลจานรอน 480 ทะเลผัดผงกะหร่ี 481 นกกระจอกเทศผัดพริกไทยดํา  
482 นองไกตุนมะนาวดอง 483 นองไกทอดราดซอส 484 นองไกยาง 485 นองเปดอบแครอท  
486 นํ้าปลายํา 487 นํ้าพริกมะอึกผัด 488 เนื้อคะนาสามรส 489 เนื้อซอสกะเพรา 490 เนื้อตมรสเดด็
491 เนื้อตุน 492 เนื้อตุนเบยีร 493 เนื้อทอดสมุนไพร 494 เนื้อนกกระจอกเทศผัดฉา 495 เนื้อปลา
กะพงคลุกขม้ินทอด 496 เนื้อปูผัดผงกะหร่ี 497 เนื้อปูมาผัดมะนาว 498 เนื้อปูอัด 499 เนื้อผัด
พริกไทยดํา 500 เนื้อแพะผัดข้ึนฉาย 501 เนื้อมะนาว 502 เนื้อหมักผัดนํ้ามันหอย 503 เนื้ออบพริก
หวาน 504 เนือ้อบมันบด 505 บวบผัดกุง 506 บะหม่ีกุงนํา้พริกเผา 507 บะหม่ีไกอบ 508 บะหม่ีผัก
กามปูแบบเย็น 509 บะหม่ีเยน็ 510 บะหม่ีสอดไส 511 บะหม่ีหมูกรอบ 512 ปลากะพงทอดกับซอส
ตมยํา 513 ปลากะพงทอดนํ้าปลา 514 ปลากะพงทอดราดแกงเขียวหวาน 515 ปลากะพงผัดค่ึนชาย 
516 ปลากะพงเลมอน 517 ปลากะพงนึ่งซีอ๊ิว 518 ปลากะพงนึ่งมะนาว 519 ปลากะพงสามรส  
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520 ปลาเกากรอบสามรส 521 ปลาเกาคลุกเคร่ืองเทศ 522 ปลาเกาทอดราดมะเขือเทศ 523 ปลาเกา
นึ่งซีอ๊ิว 524 ปลาเกาผัดตนกระเทียม 525 ปลาเกาสามรส 526 ปลาจะละเม็ดขาวนึ่งขิง 527 ปลาเจน่ึง
ทรงเคร่ือง 528 ปลาจาระเม็ดนึ่ง 529 ปลาชอนแตงโม 530 ปลาชอนทอดซีอ๊ิว 531 ปลาชอนทะเลอบ
หมอดิน 532 ปลาชอนผัดกระเทียม 533 ปลาชอนผัดค่ึนชาย 534 ปลาชอนผัดฉา 535 ปลาชอนแมกลอง 
536 ปลาชอนไรกาง 537 ปลาซาบะไขเค็ม 538 ปลาแซลมอนตม 539ปลาแซลมอนทอดราดซอสเห็ด 
540 ปลาแซลมอนน่ึงเคร่ืองตมยํา 541 ปลาแซลมอนน่ึงตะไคร 542 ปลาแซลมอนมวนผัดเตาเจี้ยว 
543 ปลาแซลมอนยางซีอ๊ิว 544ปลาแซลมอนหอเบคอน 545 ปลาแซลมอนอบซอส 546 ปลาดุก 
ผัดกรอบ 547 ปลาดุกผัดมักกะโรนี 548 ปลาตมขิง 549 ปลาตมซอสขิง 550 ปลาทอดกระเทียม  
551 ปลาทอดกับมะมวง 552 ปลาทอดเกลือ 553 ปลาทอดซอสขม้ิน 554 ปลาทอดเปร้ียวหวาน  
555 ปลาทอดผัดเม็ดมะมวงหิมพานต 556 ปลาทอดยําสมุนไพร 557 ปลาทับทิมตมเผือก 558 ปลา
ทับทิมนึ่งบวย 559 ปลาทะเลนึ่งเห็ด 560 ปลาทูยัดไส 561 ปลาทูยางรสเผ็ด 562 ปลาทูทอดราดพริก
สด 563 ปลาทับทิมสามรส 564 ปลานึ่งซีอ๊ิว 565 ปลานึ่งบวย 566 ปลานึ่งสมุนไพร 567 ปลาในนึ่ง
ตนกระเทียม 568 ปลาเปร้ียวหวาน 569 ปลาเผา 570 ปลาพาคูทอดซอส 571 ปลามวน 572 ปลามวน
นึ่งซีอ๊ิว 573 ปลามวนผัก 574 ปลามวนผักนึ่ง 575 ปลาแมกเดอเรลน่ึงพริกกระเทียม 576 ปลายัดไส 
577 ปลายางจานรอน 578 ปลาราหลน 579 ปลาราดพริก 580 ปลาแรดผัดฉา 581 ปลาลวก 582 ปลา
สลาดทอดสมุนไพรกรอบ 583 ปลาสวายทอดนํ้าปลา 584 ปลาสามรส 585 ปลาหมึกทอด  
586 ปลาหมึกทอดกับซอสมะนาว 587 ปลาหมึกผัดกุงกระเทียม 588 ปลาหมึกผัดไขเค็ม 589 ปลาหมึก
ผัดไขเค็มผงกะหร่ี 590 ปลาหมึกผัดไขเค็มวุนเสน 591 ปลาหมึกผัดไข 592 ปลาหมึกผัดพริกเผา  
593 ปลาหมึกผัดหนอไม 594 ปลาหมึกยัดไส 595 ปลาหมึกสอดไสผัดผงกะหร่ี 596 ปลาหมึกเสน
ผัดนํ้าพริกเผา 597 ปลาหิมะนึ่งมะนาว 598 ปลาหิมะยางนํ้าปลาหวาน 599 ปลาหิมะยางผักโขม  
600 ปลาอบเตาซ่ี 601 ปลาอบวุนเสน 602 ปลาอบสมุนไพร 603 ปลาอินทรีตมสละ 604 ปลาอินทรี
ทอด 605 ปลาอินทรีทอดกระเทียพริกไทย 606 ปลาอินทรีทอดกับซอสเห็ด 607 ปลาอินทรีทอดกับ
แอปเปล 608 ปลาอินทรีทอดราดพริกข้ีหนู 609 ปลาอินทรีผัดตนกระเทียม 610 ปลาอินทรียาง  
611 ปลาอินทรีสามรส 612 ปลาอินทรีอบหมอดิน 613 ปลิงทะเลตม 614 ปกไกทอดน้ําปลา  
615 ปกไกอบนํ้าผ้ึง 616 ปูไขผัดพริกข้ีหน ู617 ปูดองรสเลิศ 618 ปูผัดฉา 619 ปูมาชุบแปงทอด  
620 ปูมาตมกะทิ 621 ปูมาผัดนํ้ามะนาว 622 ปูมาผัดพริกไทยดํา 623 ปูมาผัดพริกเสฉวน 624 ปูมา
ลวกกะทิ 625 ปูยัดไส 626 ปูหลน 627 ปูอบสามสี 628 ปูอัดผงกะหร่ี 629 เปดปกกิ่ง 630 เปดตุน
มะนาวดอง 631 เปดทอดกรอบ 632 เปดทอดซอสพริก 633 เปดผัด 634 เปดพะโล 635 เปดยางตุน 
636 เปดยางผัดผักบุง 637 เปดอบกรอบ 638 เปดอบกับหอมใหญ 639 เปดอบหมอดนิ 640 เปาฮ้ืผัด
ซอสเอ็กสโอ 641 เปร้ียวหวานเผือกทอด 642 โปรตีนเกษตรอบ 643 ผักกาดหอซีฟุด 644 ผักทอด
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ราคาประหยัด 645 ผักบุงไทยผัด 646 ผักบุงหวาน647 ผักมวน 648 ผัดกระเทียม 649 ผัดกะเพรากุง 
650 ผัดกะเพรากุงกรอบ 651 ผัดกะเพราตับหมู 652ผัดกะเพรานกทอด 653 ผัดกะเพราเนื้อ  
654 ผัดกะเพราปลาหมึก 655 ผัดกะเพราปลาดุกกรอบ 656 ผัดกะเพราหมู 657 ผัดกะเพราหมูกรอบ 
658 ผัดกะเพราหมูสับ 659 ผัดกุงกระเทียม 660 ผัดกุงแลปลาหมึก 661 ผัดไขกับถ่ัว 662 ผัดคะนา 
นํ้ามันหอย 663 ผัดคะนาหมูกรอบ 664 ผัดคะนากุงกรอบ 665 ผัดซีอ๊ิวกุง 666 ผัดซีอ๊ิวไก  
667 ผัดซีอ๊ิวเจ 668 ผัดซีอ๊ิวทะเล 669 ผัดซีอ๊ิวเนื้อ 670 ผัดซีอ๊ิวหมู 671 ผัดเตาหูซอสเหด็ 672 ผัดเตาหู
ยัดไส 673 ผัดถ่ัวงอกกับเกลือ 674 ผัดเนื้อนํ้ามันหอย 676 ผัดผักเปร้ียวหวาน 677 ผัดผักมังสวิรัติ 
678 ผัดเผ็ดไก 679 ผัดเผ็ดซ่ีโครงหมูออน 680 ผัดเผ็ดปลาชอน 681 ผัดเผ็ดปลาดุก 682 ผัดเผ็ดปลา
เนื้อออน 683 ผัดเผ็ดปลาหมึก 684 ผัดเผ็ดปลิงทะเล 685 ผัดเผ็ดปู 686 ผัดเผ็ดไสกรอก 687 ผัดเผ็ด
หนอไม 688 ผัดเผ็ดหนอเหรียง 689 ผัดเผ็ดหมู 690 ผัดพริกขิง 691 ผัดพริกเนือ้ 692 ผัดพริกปลาชอน 
693 ผัดพริกปลาดุกฟู 694 ผัดพริกปลาอินทรี 695 ผัดพริกหมู 696 ผัดเขียวหวานเนื้อ 697 ผัดปลาดุก
กรอบกับพริกไทย 698 ผัดเปร้ียวสมุนไพร 699 ผัดเปรี้ยวหวานกุง 700 ผัดเปร้ียวหวานล้ินจี่  
701 ผัดเปรี้ยวหวานหมู 702 ผัดผักรวมเนื้อ 703 ผัดผักรวมหมูสับ 704 ผัดฟองเตาหูกรอบ  
705 ผัดพริกหนุมกับไสกรอก 706 ผัดฟกเขียว 707 ผัดฟกทอง 708 ผัดมะมวงดิบ 709 ผัดมะเขือยาว 
710 ผัดมะละกอไสไข 711 ผัดมักกะโรนไีก 712 ผัดมักกะโรนีกุง 713 ผัดมาเลเซีย 714 ผัดรากบัว 
ใสหมู 715 ผัดวุนเสนโบราณ 716 ผัดสเปน 717 ผัดสามเห็ด 718 ผัดหอยลายน้ําพริกเผา 719 ผัดหม่ี
กรอบ 720 ผัดหม่ีเจ 721 ผัดหม่ีซ่ัวเนื้อปู 722 ผัดหมี่หวาน 723 ผัดหมูกับถ่ัวฟกยาว 724 ผัดหมู
เปร้ียวหวาน 725 ผัดหมูสมุนไพร 726 ผัดเอ็นหมูรสแซบ 727 เผือกทอดไสกุง 728 พริกขิงเตาหูกรอบ 
729 พลากุง 730 พลากุงยางกบัมะมวง 731 พลาเตาเจี้ยว 732 พลาปลาชอน 733 พลาปลาซาบะ  
734 พลาปลาดุก 735 พลาเนือ้มะเขือมวง 736 พลาหมูอบ 737 พลาหมู 738 พลาเห็ด 739 พะแนงไก 
740 พะแนงเนือ้ 741 พะแนงหมู 742 ฟองเตาหูทอด 743 ฟองเตาหูนึ่งมะนาว 744 ฟองเตาหูผัดพริก
สามสี 745 ฟกทองทอด 746 มะกะโรนีเขียวหวาน 747 มะกะโรนีผัด 748 มะเขือเทศราดเห็ดนางฟา 
749 มะเฟองตุน 750 มะเฟองสามรส 751 มะระตมผักกาดดอง 752 มะระตุน 753 มะระตุนซ่ีโครงหมู 
754 มะระผัดเตาเจี้ยว 755 มะระผัดไข 756 มะระผัดหมู 757 มะระยดัไส 758 มะระสอดไสเห็ดหอม 
759 มักกะโรนีผัดไก 760 เม็ดบัวผัดสามรส 761 ยํากวยเต๋ียวเนื้อ 762 ยํากะหล่ําปลี 763 ยํากุง  
764 ยํากุงกานคะนา 765 ยํากุงสด 766 ยํากุนเชียง 767 ยําไกตม 768 ยําไกยาง 769 ยําขิง 770 ยําไขเจยีว 
นํ้าพริกเผา 771 ยําไขแดง 772 ยําไขตม 773 ยําไขปลาเซียว 774 ยําคอหมูยาง 775 ยําคะนากรอบ 
776 ยําดอกแคทอดกรอบ 777 ยําดอกสามรส 778 ยําตะไคร 779 ยําแตงกวา 780 ยาํแตงรานกับ
ผักกาดแกว 781 ยําถ่ัวพู 782 ยําถ่ังลิสงกับกุง 783 ยําทะเล 784 ยําทะเลกรอบ 785 ยําทะเลกับแตงโม
และสม 786 ยาํเนื้อปูกับถ่ัวชิกพี 787 ยําเนื้อยาง 789 ยําปลากะพงกับเตาเจี้ยว 790 ยําปลากระปอง 
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791 ยําปลาอินทรีทอด 792 ยาํปูมาดอง 793 ยําผลไม 794 ยําผักบุงกรอบ 795 ยําผักบุงกับปลาทู 796 
ยําผักทอดปลาทูกรอบ 797 ยาํผักสด 798 ยาํมะเขือเทศ 799 ยํามะเขือเผา 800 ยํามะมวงกุงสด 801 ยํา
มะระ 802 ยํามะละกอกุงสด 803 ยํามะอึกกุงทอด 804 ยําแมงกระพรุน 805 ยําลําใย 806 ยําล้ินจี่เปด
ยาง 807 ยําสมโอ 808 ยําสมโอกุงเผา 809 ยําสมโอกุงสด 810 ยําสลัดเตาหู 811 ยําสลัดถ่ัวงอก 812 
ยําสลัดผัก 813 ยําสาหราย 814 ยําสามกรอบ 815 ยําเสนหมี่ 816 ยําไสกรอก 817 ยําไสกรอกกับแฮม 
818 ยําวุนเสน 819 ยําวุนเสนกับเนื้อและผัก 820 ยําวุนเสนไขตม 821 ยําหมึกยาง 822 ยําหมูมะปราง 
823 ยําหมูยาง 824 ยําหมูยางกับแอปเปล 825 ยาํหอยแครง 826 ยําหอยนางรม 827 ยําเหด็ 828 ยําเหด็
เข็มทอง 829 ยาํเหด็ฟาง 830 ยําเหด็หหูนู 831 ยําแหนม 832 ยําหมู 833 ยําฮกเกี้ยน 834 ยอดฟกทอง
ผัดกุง 835 เยน็ตาโฟแหง 836 เยื่อไผผัดล้ินจีกุ่ง 837 เยื่อไผสอดไส 838 รังผ้ึงยางกระเทียมพริกไทย 
839 ราดหนาไก 840 ราดหนาเตาซ่ีปลาเกา 841 ราดหนาเนื้อคะนา 842 ราดหนาปลาสามสี  
843 ราดหนาปูเตาซ่ี 844 ราดหนาเสนหมีห่มู 845 ราดหนาหมู 846 ราดหนาหมูนุม 847 ลาบไกยาง 
848 ลาบแซลมอน 849 ลาบปลาชอน 850 ลาบปลาชอนทอด 851 ลาบทอด 852 ลาบปลาทับทิม  
853 ลาบปลาสมุนไพรทอด 854 ลาบปลาหมึก 855 ลาบเปดทอด 856 ลาบหลายรส 857 ล้ินยาง  
858 ลูกชิ้นกุงผักโสภณ 859 ลูกชิ้นกุงสองรส 860 ลูกช้ินเห็ดสองสี 861 วุนเสนตมแซบ 862 วุนเสน
ทูนาพริกข้ีหน ู 863 วุนเสนผัดผักกระเฉด 864 วุนเสนผัดพริกไทยดําปูมา 865 สปาเกตตีไกทอด  
866 สปาเกตตีซอสมะเขือเทศ 867 สปาเกตตีผักโขมและเหด็ 868 สปาเกตตีผัดพริกแหงกระเทียม 
869 สปาเกตตีผัดหอยลาย 870 สปาเกตตียาํปลาหมอทอดกรอบ 871 สมตํากรอบ 872 สมตําไกยาง 
873 สมตําไขไก 874 สมตําแครอท 875 สมตําทุเรียน 876 สมตําไทย 877 สมตําไทยมะเขือมวง  
878 สมตําปลากรอบ 879 สมตําปลาดุกไขไก 880 สมตําปลาลวก 881 สมตําปู 882 สมตํายําไก  
883 สมตาํยาํผัก 884 สมตําลาว 885 สมตําเสนแกว 886 สมตําแอปเปลกับปูทอด 887 สมุนไพรกรอบ 
888 สลัดกวยเตี๋ยวไกเสน 889 สลัดกรีก 890 สลัดกุงสด 891 สลัดกุงซีอ๊ิว 892 สลัดกุงยาง 893 สลัด
กุงเสฉวน 894 สลัดไกกรอบ 895 สลัดไกกบัผัก 896 สลัดไกยางสมุนไพร 897 สลัดไกสับปะรด  
898 สลัดไกอบ 899 สลัดแครอท 900 สลัดโซบะกับเตาหู 901 สลัดโซบะกบัปลาหิมะ 902 สลัดโซบะ
ผักยาง 903 สลัดแซลมอนกับวาซาบิ 904 สลัดจีน 905 สลัดญ่ีปุน 906 สลัดแตงกวากบัสาหรายทะเล 
907 สลัดแตงกวาไกฉีก 908 สลัดแตงกวาญี่ปุนกับสาหรายวาคะเมะและกุง 909 สลัดเตาหูยาง  
910 สลัดถ่ัวแระกบัสาหรายทะเล 911 สลัดไทย 912 สลัดเบคอน 913 สลัดปลาแซลมอน 914 สลัดปลา
ตัวเล็ก 915 สลัดปลาหมึกซอสสตรออเบอรร่ี 916 สลัดปูอัดกับกุง 917 สลัดปูอัดไขกุง 918 สลัด
ผักกาดดองกับกุง 919 สลัดผักนํ้ามันงา 920 สลัดผักผลไม 921 สลัดมะระกอไกยาง 922 สลัดมันฝร่ัง 
923 สลัดล้ินจี่กับหอยเซลล 924 สลัดเวียดนาม 925 สลัดหมูบด 926 สลัดหมูยาง 927 สลัดแอปเปล
กับวุนเสน 928 สลัดฮาวาย 929 สะเดานํา้ปลาหวานกุงยาง 930 สันคอหมูอบขิงนํา้พริกเผา 931 สันใน
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หมูอบนํ้าผ้ึงกบัลูกพรุน 932 สาคูไสกุง 933 สาหรายมวน 934 สุกีเ้กาหลี 935 สุกี้นํา้ 936 สุกียากี้ญ่ีปุน 
937 สุกี้หมอไฟน้ําซุปสองแบบ 938 สุกี้แหงไหหลํา 939 เสนขาวซอยผัดไกไขดาว 940 เสนจันทน
ผัดปู 941 เสนหม่ีปลาลวก 942 เสนหม่ีผัดกุง 943 เสนหมี่ผัดปูผงกะหรี่ 944 เสนหม่ีผัดพริก  
945 เสนหม่ีผัดพริกสด 946 ไสกรอกขาว 947 ไสกรอกทอด 948 หนอไมฝร่ังผัดกุงซอสเอ็กสโอ 
949 หนัปลาแซลมอนทอดกรอบกับลูกช้ินกุง 950 หมกทะเลหอผักยาง 951 หมอไฟกมิจิกับเนื้อปู 
952 หมอไฟทะเล 953 หม่ีกรอบ 954 หม่ีกรอบราดหนา 955 หม่ีกะทิ 956 หม่ีกุยหลิน 957 หมึกหอม
ทอดราดน้ําปลา 958 หมูกรอบราดหนา 959 หมูกระเทียม 960 หมูกรอบค่ัวเกลือ 961 หมูกรอบผัด
พริก 962 หมูกุงผัดไขนก 963 หม่ีซ่ัวผัดหมูหวาน 964 หมูซีอ๊ิว 965 หมูตมรสเดด็ 966 หมูนึ่งกระเทียม 
967 หมูผัดเผ็ด 968 หมูพะโล 969 หมูพะโลมะพราวออน 970 หมูมวนซอสญี่ปุน 971 หมูมะนาว 
972 หมูยางเกาหลี 973 หมูสามช้ันค่ัว 974 หมูสามช้ันตม 975 หมูสามช้ันทอด 976 หมูสามช้ันนึ่ง 
977 หมูสามช้ันนึ่งผักกาดดอง 978 หมูหอเบคอน 979 หมูหมักซอส 980 หมูอบซอสลําใย 981 หมู
อบแตงกวาดอง 982 หมูอบราดซอสเห็ดหอม 983 หมูอบราดซอสแอปเปล 984 หมูอบสับปะรด 
985 หลนไขดาว 986 หลนปลาเค็ม 987 หมกปลาดุก 988 หลนปลาสม 989 หลนปลาอินทรีกุงสด 
990 หลนปูมาดอง 991 หลนแฮม 992 หอนึง่ไก 993 หอหมกกุง 994 หอหมกทะเล 995 หอหมก
ทะเลทอด 996 หอหมกหนอไม 997 หอหมกปลา 998 หอหมกปลาชอน 999 หอหมกปลาทับทิม 
1000 หอหมกปู 1001 หอหมกเห็ด1002 หอยเชลลนึ่งวุนเสน 1003 หอยเชลลอบเคร่ืองตมยํา  
1004 หอยเชลลซอสเตาช่ี 1005 หอยแซลลอบเนย 1006 หอยทอด 1007 หอยทอดมังสวิรัติ  
1008 หอยพิมทอดนํ้าปลา 1009 หอยพมิลวกนํ้าจิ้ม 1010 หอยแมลงภูอบชีส 1011 หอยแมลงภูอบไวน
และตะไคร 1012 หอยยางพริก 1013 หอยลายผัดพริกเผา 1014 หอยสามรส 1015 หัวปลาตมรสเลศ 
1016 หิมพานตผัดบะหมี่ 1017 เห็ดเข็มทองผัดฉา 1018 เห็ดทอดซอสมะขาม 1019 เหด็นางรมผัด
กระเทียม 1020 เห็ดปยุฝายผัดกุง 1021 เหด็ผัดข้ึนฉาย 1022 เห็ดยางคําหวาน 1023 เห็ดยางซอส
กระเทียม 1024 เห็ดราดหนอไมฝร่ัง 1025 เห็ดหอมอบวุนเสน 1026 เหด็อบสมุนไพร 1027 เห็ดอบ
หมอดิน 1028 แหนมซ่ีโครงหมู 1029 แหนมซ่ีโครงหมูทอด 1030 แหนมสดวุนเสน 1031แหวผัดไก
ตนกระเทียม 1032 อกเปดพะโลผัดกระเทียมจีน 1033 อุดงัไกตมตนหอม 1034 อุดังราดหนาทะเล 
1035 อุดังหนาเตาหูแผนทอด 1036 กวยเตี๋ยวผัดข้ีเมา 1037 กวยเตี๋ยวลุยสวน 1038 กะลอจี้ใบเตย 
1039 กุงชมสวน 1040 กุงซามูไร 1041 กุงผัดข้ีเมา 1042 กุงเผาลุยสวน 1043 กุงสวรรคแตจิ๋ว  
1044 แกงจดืรวมมติรสาหราย 1045แกงจืดสามกษัตริย 1046 แกงทองเนือ้ทิพย 1047 แกงปลาลูกโยน 
1048 แกงปาไก 1049 แกงปาไกบานมะเขือข่ืน 1050 แกงปาทูนา 1051 แกงปาปลากระเบน  
1052 แกงปาปลายาง 1053 แกงปาผักกาดดองหมู 1054 แกงปาลูกช้ินปลากราย 1055 แกงปาหวัปลี 
1056 แกงนพเกา 1057 แกงเลียงรวมมิตร 1058 แกงเลียงสองเกลอ 1059 แกงหนามยอก  
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1060 ไกทรงเคร่ือง 1061 ไกสวรรคมันป ู1062 ขนมจีนผัดข้ีเมา 1063 ขนมจีนนํ้ายาปา 1064 ขาไก
ฮองเต 1065 ขาวตมหอยนางรมทรงเคร่ือง 1066 ขาวผัดกะเพราไขดาวทรงเคร่ือง 1067 ขาวผัดข้ีเมา 
1068 ขาวผัดเตาหูยี้ทรงเคร่ือง 1069 ขาวผัดนํ้าพริกทรงเคร่ือง 1070 ขาวผัดปลาทูเสวย 1071 ขาวผัด
ผักรวมมิตร 1072 ขาวผัดรวมมิตร 1073 ขาวผัดรวมมิตรทะเล 1074 ขาวผัดฮองเต 1075 ขาวอบฮองเต 
1076 ขาวโพดทอดทรงเคร่ือง 1077 ไขดาวซอนรูป 1078 ไขดาวส่ีสหาย 1079 ไขตุนทรงเคร่ือง 
1080 ไขนึ่งปลาสายรุง 1081 ไขมุก 1082 ไขพระอาทิตย 1083 เจาหญิงนพเกา 1084 โจกเสวย  
1085 ซีฟูตชายทะเล 1086 ซ่ีโครงหมูซามูไร 1087 ซ่ีโครงหมูทรงเคร่ือง 1088 ซุปสามกษัตริย  
1089 ซุปสามสหาย 1090 ตมยําโปะแตก 1091 ตมยํารวมมิตร 1092 ตมยําเล็บมือนาง 1093 ตีนเปด
สะดุงไฟ 1094 เตาหูทรงเคร่ือง 1095 เตาหูทองไสกุง 1096 เตาหูผัดทรงเครื่อง 1097 เตาหูสอดไส
ทรงเคร่ือง 1098 ถุงทอดครีมสลัดกุง 1099 ทะเลสะดง 1100 ท่ีเด็ดกุงสาว 1101 นํ้าพริกโจรสลัด 
1102 เนื้อเปาแหงทอดกระเทียม 1103 เนื้อผัดข้ีเมา 1104 บอลกุงนํ้าแดง 1105 บะหม่ีหมูอบฮองเต 
1106 ปลากะพงผัดข้ีเมา 1107 ปลากะพงหยก 1108 ปลาเจน่ึงทรงเคร่ือง 1109 ปลาชอนผัดข้ีเมา 
1110 ปลาชอนลุยสวน 1111 ปลาทูนาลงสวน 1112 ปลานิลลุยสวน 1113 ปลาหมึกสะดุงไฟ  
1114 ปลิงทะเลเจีย๋นข้ึนฉายฝร่ังในรังนก 1115 โปะแตกรวมมิตรทะเล 1116 ผัดข้ีเมากุง 1117 ผัดไทย
ลงเรือ 1118 ผัดไทยลุยสวน 1119 ผัดโปยเซียน 1120 ผัดผักรวมมิตร 1121 ผัดผักฮองเต 1122 ผัดเผ็ด
สามสหาย 1123 ผัดรวมมิตรทะเล 1124 ผัดวุนเสน 5 เซียน 1125 ผัดหัวปลีข้ีเมา 1126 พระกระโดด
กําแพง 1127 พลา 3 ทัพ 1128 พะแนงกุงชาววัง 1129 ฟกทองกับผักรวมมิตรปนกอนทอด 1130 มะระ
เจด็เซียน 1131 มะระทรงเครือ่ง 1132 มัจฉาชมสวน 1133 ยําริมนํา้ 1134 ยําลูกเตา 1135 ยําสามสหาย 
1136 ยําหาสหาย 1137 ยําไฮโซ 1138 ราดหนาฮองเต 1139 โรซาผัดหนวดมังกร 1140 ลูกชิ้นไก
ทรงเคร่ือง 1141 ลูกชิ้นหมูหมักทรงเคร่ืองทอดกรอบ 1142 วุนเสนจาํศีล 1143 วุนเสนทรงเคร่ือง 
ไขหอ 1144 วุนเสนลงสรง 1145 สมตํา 18 นางฟากับ 1 มารราย 1146 สลัดสับปะรดรวมมิตร  
1147 สลัดสายรุง 1148 สะเดาทรงเคร่ือง 1149 สามเกลอผัดขิง 1150 สาวนอยหมผา 1151 เสือรองไห 
1152 เสนบะหม่ีสดผัดเห็ดสามสหาย 1153 ไสกรอกไฮโซ 1154 หม่ีกรอบทรงเคร่ือง 1155 หมูชม
สวน 1156 หมูสะดุง 1157 หอคอยผักอบ 1158 หอยแซลลทรงเคร่ือง 1159 หิมะลอยนํ้า 1160 เห็ด
สวรรค 1161 อัญมณีหลากสี  
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รายชื่ออาหารคาวในภาษาจีน 
 
 1 鹌鹑红枣莲子汤 /anchunhongzaolianzitang/ 2 鹌鹑汤 /anchuntang/ 3 澳洲龙虾 
/aozhou longxia/ 4 八生粥 /bashengzhou/ 5 拔丝地瓜 /basidigua/ 6 拔丝土豆 /basitudou/  
7 白菜炒馒头 /baicaichaomantou/ 8 白菜炒牛肉 /baicaichaoniurou/ 9 白菜炒虾 
/baicaichaoxia/ 10 白菜豆腐炖牛肉 /baicaidoufudunniurou/ 11 白菜豆腐炖肉 
/baicaidoufudunrou/ 12 白菜炖豆腐 /baicai dundoufu/ 13 白菜烧牛肉 /baicaishaoniurou/  
14 百合炒牛肉 /baihechaoniurou/ 15 百合红豆排骨粥 /baihehongdoupaiguzhou/  
16 百合南瓜羹 /baihenanguageng/ 17 白酒煮鱼 /baijiuzhuyu/ 18 百里香烤羊排 
/bailixiangkaoyangpai/ 19 白萝卜牛尾汤 /bailuoboniuweitang/ 20 白切鸡 /baiqieji/  
21 白切羊肉 /baiqieyangrou/ 22 白酥鸡 /baisuji/ 23 拌菠菜 /banbocai/ 24 拌豆芽 /ban 
douya/ 25 拌荷兰豆 /banhelandou/ 26 拌蕨菜 /banjuecai/ 27 板栗炖鸡 /banlidunji/  
28 拌绿豆芽 /banludouya/ 29 拌芹菜 /banqincai/ 30 荸荠鸡翅 /bijijichi/ 31 碧绿虾仁 
/biluxiaren/ 32 碧绿玉米 /biluyumi/ 33 菠菜拌粉丝 /bocaibanfensi/ 34 菠菜拌牛肉丝 
/bocaibanniurousi/ 35 菠菜炒鸡蛋 /bocaichaojidan/ 36 菠菜炒牛肉 /bocaichaoniurou/  
37 菠菜炒虾仁 /bocaichaoxiaren/ 38 菠菜炒鸭片 /bocaichaoyapian/ 39 菠菜炒猪肝 
/bocaichaozhugan/ 40 菠菜豆腐汤 /bocaidoufu tang/ 41 菠菜鸡蛋汤 /bocaijidantang/  
42 菠菜鸡丝汤 /bocaijisitang/ 43 菠菜卷 /bocaijuan/ 44 菠菜墨鱼丸汤 /bocaimoyuwantang/ 
45 菠菜皮蛋汤 /bocaipidantang/ 46 菠菜虾皮汤 /bocai xiapitang/ 47 菠菜银耳羹 
/bocaiyinergeng/ 48 薄荷蛋白汤 /bohedanbaitang/ 4 9 菠萝鸡片 /bo luojipian/ 50 菠萝炒牛肉 
/bocaichaoniurou/ 51 草莓鱼 /caomeiyu/ 52 葱拌豆腐 /congbandoufu/ 53 葱烤鲫鱼 
/congkaojiyu/ 54 葱辣大虾 /congladaxia/ 55 醋椒土豆丝 /cujiaotudousi/ 56 醋椒鱼 
/cujiaoyu/ 57 茶树菇炖排骨 /chashugudunpaigu/ 58 茶树菇栗子鸡 /chashuguliziji/  
59 茶树菇焖鸡 /chashugumenji/ 60 茶树菇排骨汤 /chashugupaigutang/ 61 茶树菇烧豆腐 
/chashugu shaodoufu/ 62 茶香虾 /chaxianxia/ 63 茶叶蛋 /chayedan/ 64 炒胡萝卜丝 
/chaohuluobosi/ 65 炒豆角 /chaodoujiao/ 66 炒烤鸭 /chaokaoya/ 67 炒茄丝 /chaoqiesi/  
68 炒羊肝 /chaoyanggan/ 69 炒猪肝 /chaozhugan/ 70 潮州牛肉丸 /chaozhouniurouwan/  
71 陈皮牛肉 /chenpiniurou/ 72 陈皮排骨 /chenpipaigu/ 73 陈皮炸排骨 /chenpizhapaigu/  
74 成都蛋汤 /chengdudantang/ 75 豉姜鸭 /chijiangya/ 76 豉油拌豆腐 /chiyoubandoufu/  
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77 豉油鸡 /chiyouji/ 78 豉汁蒸排骨 /chizhi zhengpaigu/ 79 重庆酸辣粉  
/chongqingsuanlafen/ 80 臭豆腐 /choudoufu/ 81 臭冬瓜 /chou donggua/ 82 川式麻辣牛肉 
/chuanshimalaniurou/ 83 川味凉粉 /chuanweiliangfen/ 84 川味牛肉 /chuanweiniurou/ 85 大盘鸡 
/dapanji/ 86 大盆菜 /dapencai/ 87 大蒜烧鳝鱼 /dasuanshaoshanyu/ 88 傣味春笋炒羊肉 
/daiweichunsunchaoyangrou/  89 傣味柠檬鸡 /daiweiningmengji/ 90 带鱼汤 /daiyutang/  
91 蛋包饭 /danbaofan/ 92 蛋包香菇 /danbaoxianggu/ 93 蛋炒饭 /danchaofan/ 94 蛋黄菠菜泥 
/danhuangbocaini/ 95 蛋黄南瓜 /danhuangnangua/ 96 蛋丝菜汤 /dansicaitang/ 97 滇味凉鸡 
/dianweiliangji/ 98 东北锅包肉 /dongbeiguobaorou/ 99 东北烧茄子 /dongbei shaoqiezi/  
100 冬瓜炒牛肉 /dongguachaoniurou/ 101 冬瓜海鲜卷 /dongguahaixianjuan/ 102 冬瓜排骨 
/dongguapaigu/ 103 冬瓜笋丝汤 /dongguasunsitang/ 104 冬瓜虾仁汤 /dongguaxiaren tang/ 
105 冬瓜丸子 /dongguawanzi/ 106 冬瓜羊肉粉丝汤 /dongguayangroufensitang/  
107 冬瓜鱼丸汤 /dongguayuwantang/ 108 东坡肉 /dongporou/ 109 豆豉炒牛肉 
/douchichaoniuroui/ 110 豆豉苦瓜 /douchikugua/ 111 豆豉鱼 /douchiyu/ 112 豆豉鲮鱼炒黄瓜 
/douchilingyuchao huanggua/ 113 豆腐面 /doufumian/ 114 豆腐牛肉 /doufuniurou/  
115 豆腐烧牛腩 /doufushao niunan/ 116 豆腐丸子/doufuwanzi/ 117 豆腐虾仁汤 
/doufuxiarentang/ 118 豆腐鲜鱼汤 /doufu xianyutang/ 119 豆腐鱼 /doufuyu/ 120 豆腐蒸蛋 
/doufuzhengdan/ 121 豆腐蒸扇贝/doufuzheng shanbei/ 122 豆腐蒸虾 /doufuzhengxia/  
123 豆浆煮鱼 /doujiangzhuyu/ 124 豆角炒茄子 /dou jiaochaoqiezi/ 125 豆角蛋炒饭 
/doujiaodanchaofan/ 126 豆角炖排骨 /doujiaodunpaigu/ 127 豆角煎蛋 /doujiaojiandan/  
128 豆角焖面 /doujiaomenmian/ 129 豆芽排骨汤 /douyapaigutang/ 130 豆角土豆焖面 
/doujiaotudoumenmian/ 131 豆角煮鱼 /doujiaozhuyu/ 132 剁椒皮蛋 /duojiao pidan/  
133 剁椒鳕鱼 /duojiaoxueyu/ 134 剁椒鸭舌 /duojiaoyashe/ 135 炖豆腐 /dundoufu/  
136 炖鸡白菜汤 /dunjibaicaitang/ 137 炖鲢鱼 /dunlianyu/ 138 炖牛蹄 /dunniuti/  
139 炖啤酒鸭 /dunpijiuya/ 140 炖肉蛋 /dunroudan/ 141 炖五香鸽  /dunwuxiangge/  
142 番茄炒包菜 /fanqie chaobaocai/ 143 番茄炒蛋 /fanqiechaodan/ 144 番茄炒饭 
/fanqiechaofan/ 145 番茄炒玉米 /fanqiechaoyumi/ 146 番茄豆腐鱼 /fanqiedoufuyu/  
147 番茄豆腐汤 /fanqiedoufutang/ 148 番茄花菜 /fanqiehuacai/ 149 番茄尖椒鸡蛋 
/fanqiejianjiaojidan/ 150 番茄萝卜汤 /fanqieluobotang/ 151 番茄牛肉 /fanqieniurou/  
152 番茄牛尾 /fanqieniuwei/ 153 番茄排骨 /fanqiepaigu/ 154 番茄双蛋 /fanqieshuangdan/ 
155 番茄虾 /fanqiexia/ 156 番茄虾仁汤 /fanqiexiarentang/ 157 番茄鸭腿 /fanqieyatui/  
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158 番茄鱼 /fanqieyu/ 159 番茄炸虾 /fanqiezhaxia/ 160 番茄炸虾 /fanqie zhaxia/  
161 番茄煮牛肉 /fanqiezhuniurou/ 162 粉条炖酥肉 /fentiaodunsurou/ 163 凤梨胡萝卜鸡翅 
/fenglihuluobojichi/ 164 蜂蜜苦瓜 /fengmikugua/ 165 蜂蜜排骨 /fengmipaigu/  
166 蜂蜜蒸南瓜 /fengmizhengnangua/ 167 蜂蜜猪蹄 /fengmizhuti/ 168 富贵土豆鸭 
/fuguitudouya/ 169 富贵芝麻虾 /fuguizhimaxia/ 170 腐皮菠菜卷 /fupibocaijuan/  
171 腐皮香肠卷 /fupixiangchang juan/ 172 腐乳炒鸡蛋 /furuchaojidan/ 173 腐乳炖鹅 
/furudune/ 174 腐乳空心菜 /furukongxin cai/ 175 腐乳肉 /fururou/ 176 腐乳虾 /furuxia/  
177 腐乳蒸排骨 /furuzhengpaigu/ 178 腐乳蒸鱼 /furuzhengyu/ 179 复元汤 /fuyuantang/  
180 福州鱼丸 /fuzhouyuwan/ 181 咖喱海鲜锅 /galihai xianguo/ 182 咖喱牛排骨 
/galiniupaigu/ 183 咖喱鸡翅 /galijichi/ 184 咖哩鸡肉 /galijirou/ 185 咖喱鸡腿 /galijitui/  
186 咖喱鸡腿饭 /galijituifan/ 187 咖喱土豆牛肉 /galitudouniurou/ 188 干炒虾仁 
/ganchaoxiaren/ 189 干锅茶树菇 /ganguochashugu/ 190 干煎豆腐 /ganjiandoufu/  
191 干煎鱼 /ganjianyu/ 192 干烧豆腐 /ganshaodoufu/ 193 干烧鸡翅 /ganshaojichi/  
194 干烧平鱼 /ganshaopingyu/ 195 干烧鱼翅 /ganshaoyuchi/ 196 赣味鸡 /ganweiji/  
197 干炸里脊 /ganzhaliji/ 198 干炸丸子 /ganzhawanzi/ 199 港式豆豉蒸排骨 
/gangshidouchizhengpaigu/ 200 狗肉炖豆腐 /gouroudundoufu/ 201 狗肉炖茄子 

/gouroudunqiezi/ 202 狗肉茄子 /gourouqiezi/ 203 枸杞烧鲫鱼 /gouqishaojiyu/ 204 宫保鸡丁 
/gongbaojiding/ 205 咕咾豆腐 /gulaodoufu/ 206 咕咾肉 /gulaorou/ 207 咕咾虾 /gulaoxia/  
208 菇片鸡腿汤 /gupianjituitang/ 209 菇香豆腐 /guxiang doufu/ 210 菇香排骨 
/guxiangpaigu/ 211 瓜姜鱼丝 /guajiangyusi/ 212 怪味鸡 /guaiweiya/ 213 怪味鸭 /guaiweiya/ 
214 怪味花生 /guaiweihuasheng/ 215 怪味土豆条 /guaiweitudoutiao/ 216 罐子狗肉 
/guanzigourou/ 217 广东蒸排骨 /guangdongzhengpaigu/ 218 广式蒸鱼 /guangshi 
zhengyu/ 219 锅烧鸭 /guoshaoya/ 220 果汁鹌鹑 /guozhianchun/ 221 桂花栗子鱼 
/guihualiziyu/ 222 桂林腐乳鱼 /guilinfuruyu/ 223 贵州酸萝卜 /guizhousuanluobo/  
224 蚝油南瓜片 /haoyou nanguapian/ 225 蚝油豆腐 /haoyoudoufu/ 226 蚝油豆腐煲 
/haoyoudoufubao/ 227 蚝油牛肉汤 /haoyouniuroutang/ 228 海鲜豆腐羹 /haixiandoufugeng/ 
229 海鲜豆腐 /haixiandoufu/ 230 海鲜汤 /haixiantang/ 231 海鲜一品煲 /haixianyipinbao/ 
232 海鲜粥 /haixianzhou/ 233 蚝油双椒 /haoyoushuangjiao/ 234 海带炖排骨 
/haidaidunpaigu/ 235 海参木耳小豆腐 /haishenmuer xiaodoufu/ 236 海带炖黄豆 
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/haidaidunhuangdou/ 237 海鲜炒花菜 /haixianchaohuacai/ 238 海南牛肉卷 
/hainanniuroujuan/ 239 韩式鱼丸汤 /hanshiyuwantang/ 240 韩国泡菜 /hanguopaocai/  
241 韩式烤肉 /hanshikaorou/ 242 韩国泡菜汤 /hanguopaocaitang/ 243 海参乌鸡 
/haishenwuji/ 244 海鲜蒸蛋 /haixianzhengdan/ 245 韩式辣牛肉丸 /hanshilaniurouwan/  
246 蚝油炒豆角 /haoyouchaodoujiao/ 247 蚝油鸡颈  /haoyoujijing/ 248 蚝油牛肉 
/haoyouniurou/ 249 荷包蛋冬瓜汤 /hebaodandongguatang/ 250 荷包蛋丝瓜汤 
/hebaodansiguatang/ 251 合川肉片 /hechuan roupian/ 252 黑椒金针烧排骨 
/heijiaojinzhenshaopaigu/ 253 黑椒烤虾 /heijiaokaoxia/ 254 黑木耳炒丝瓜 
/heimuerchaosigua/ 255 荷香排骨 /hexiangpaigu/ 256 荷香鸭 /hexiangya/ 257 荷叶包兔 
/heyebaotu/ 258 荷叶鸡 /heyeji/  259 黑鱼红枣南瓜汤 /heiyuhongzaonanguatang/  
260 胡萝卜丸子汤 /huluobowanzitang/ 261 花雕炖猪蹄 /huadiaodunzhuti/ 262 花雕酒煮带鱼 
/huadiaojiuzhudaiyu/ 263 花生菠菜 /huashengbocai/ 264 花生萝卜干 /huashengluobogan/ 
265 花生排骨汤 /huashengpaigutang/ 266 花生芹菜 /huashengqincai/ 267 花菇玉米排骨汤 
/huaguyumi paigutang/ 268 花椒鱼片 /huajiaoyupian/ 269 花生鱼头汤 /huashengyutoutang/ 
270 黄豆黄瓜煲排骨 /huangdouhuangguabaopaigu/ 271 黄豆排骨汤 /huangdoupaigutang/ 
272 黄豆猪蹄 /huangdouzhuti/ 273 黄瓜凉拌 /huanggualiangban/ 274 黄瓜皮蛋汤 
/huangguapidantang/ 275 黄瓜猪肉汤 /huangguazhuroutang/ 276 黄酒鸡爪汤 
/huangjiujizhuatang/ 277 黄酒虾 /huangjiuxia/ 278 黄焖鸡 /huangmenji/ 279 黄鱼豆腐羹 
/huangyudoufugeng/ 280 红豆山药粥 /hongdou shanyaozhou/ 281 红炖羊肉 
/hongdunyangrou/ 282 红椒炒肉 /hongjiaochaorou/ 283 红酒炖牛肉 /hongjiudunniurou/  
284 红酒红烧肉 /hongjiuhongshaorou/ 285 红酒炖羊肉 /hongjiudun yangrou/ 286 红焖牛腩 
/hongmenniunan/ 287 红焖肉 /hongmenrou/ 288 红烧带鱼 /hongshao daiyu/ 289 红烧带鱼段 
/hongshaodaiyuduan/ 290 红烧豆腐 /hongshaodoufu/ 291 红烧豆腐虾仁  /hongshaodoufuxiaren/ 
292 红烧豆腐鱼 /hongshaodoufuyu/ 293 红烧冬瓜 /hongshaodonggua/ 294 红烧龟肉 
/hongshaoguirou/ 295 红烧鲫鱼 /hongshaojiyu/ 296 红烧甲鱼 /hongshaojiayu/ 297 红烧晶鱼 
/hongshaojingyu/ 298 红烧龙虾 /hongshaolongxia/ 299 红烧鹿肉 /hongshaolurou/  
300 红烧南瓜 /hongshaonangua/ 301 红烧牛肉 /hongshaoniurou/ 302 红烧山药 /hongshao 
shanyao/ 303 红烧茄子 /hongshaoqiezi/ 304 红烧青鱼 /hongshaoqingyu/ 305 红烧肉炖豆角 
/hongshaoroudundoujiao/ 306 红烧肉炖茄子 /hongshaoroudunqiezi/ 307 红烧肉炖土豆 
/hongshaorouduntudou/ 308 红烧肉卤蛋 /hongshaorouludan/ 309 红烧肉烧山药 /hongshao 
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roushaoshanyao/ 310 红烧肉烧香菇 /hongshaoroushaoxianggu/ 311 红烧田鸡 /hongshaotianji/ 
312 红烧田螺 /hongshaotianluo/ 313 红烧土豆/hongshaotudou/ 314 红酒煨牛肉 /hongjiu 
weiniurou/ 315 红烧五香牛肉 /hongshaowuxiangniurou/ 316 红烧熊掌 /hongshaoxiongzhang/ 
317 红烧鸭腿 /hongshaoyatui/ 318 红烧羊蹄 /hongshaoyangti/ 319 红烧鱿鱼 /hongshaoyouyu/ 
320 红油豆腐 /hongyoudoufu/ 321 红油鸡腿 /hongyoujitui/ 322 红枣炖猪肉 /hongzaodun 
zhurou/ 323 红枣乌鸡汤 /hongzaowujitang/ 324 胡萝卜炒牛肉 /huluobochaoniurou/  
325 胡萝卜烧肉 /huluoboshaorou/ 326 胡萝卜烧羊肉 /huluoboshaoyangrou/ 327 淮扬大砂锅 
/huaiyang dashaguo/ 328 黄豆红烧肉 /huangdouhongshaoyu/ 329 黄豆炖排骨 
/huangdoudunpaigu/ 330 黄瓜拌粉皮 /huangguabanfenpi/ 331 黄瓜炒虾仁 /huangguachaoxiaren/ 
332 黄瓜卷/huanggua juan/ 333 黄花菜炖牛肉 /huanghuacaidunniurou/ 334 黄花炒鸡蛋  
/huanghuachaojidan/ 335 黄酒煎鱼 /huangjiujianyu/ 336 黄山炖鸽 /huangshandunge/  
337 黄鱼炖豆腐 /huangyudundoufu/ 338 红茶烧肉 /hongchashaorou/ 339 火腿炒蛋 
/huotuichaodan/ 340 火腿冬瓜汤 /huotuidong guatang/ 341 鸡包鱼翅 /jibaoyuchi/  
342 鸡翅红汤 /jichihongtang/ 343 鸡蛋炒白菜 /jidanchao baicai/ 344 鸡蛋炒菠菜 
/jidanchaobocai/ 345 鸡蛋炒青椒 /jidanchaoqingjiao/ 346 鸡蛋羹 /jidangeng/ 347 鸡蛋三鲜汤 
/jidansanxiantang/ 348 鸡肉炖土豆 /jirouduntudou/ 349 鸡肉胡萝卜卷 /jirouhuluobojuan/ 
350 鸡肉蘑菇炖饭 /jiroumogudunfan/ 351 鸡肉青菜粥 /jirouqingcai zhou/ 352 鸡肉青豆粥 
/jirouqingdouzhou/ 353 鸡汤鱼卷 /jitangyujuan/ 354 鸡腿蛋黄卷 /jituidanhuangjuan/  
355 吉祥如意卷 /jixiangruyijuan/ 356 鸡血汤 /jixuetang/ 357 鲫鱼豆腐  /jiyudoufu/  
358 鲫鱼炖豆腐 /jiyudundoufu/ 359 鲫鱼汤 /jiyutang/ 360 鲫鱼蒸蛋 /jiyuzhengdan/  
361 鲫鱼粥 /jiyuzhou/ 362 鸡粥菜花 /jizhoucaihua/ 363 鸡爪豆腐 /jizhuadoufu/  
364 剑花蜜枣猪肺汤 /jianhuamizaozhufeitang/ 365 煎鸡肝 /jianjigan/ 366 煎焖黄鱼 
/jianmenhuangyu/ 367 煎茄子 /jianqiezi/ 368 姜葱鲤鱼 /jiangcongliyu/ 369 姜葱蟹 
/jiangcongxie/ 370 姜烧肉 /jiangshao rou/ 371 酱油鸡 /jiangyouji/ 372 酱油鸡翅 /jiangyoujichi/ 
373 椒香鸡翅 /jiaoxiangjichi/ 374 芥末猪肉丝 /jiemozhurousi/ 375 金针菇拌黄瓜 
/jinzhengubanhuanggua/ 376 金针菇炒肉丝 /jinzhenguchaorousi/ 377 金针菇炖牛肉 
/jinzhengudunniurou/ 378 金针菇鸡蛋汤 /jinzhengu jidantang/ 379 京式酸辣鸡 
/jingshisuanlaji/ 380 韭菜炒河虾 /jiucaichaohexia/ 381 韭菜炒肉 /jiucaichaorou/  
382 韭菜鸡蛋 /jiucaijidan/ 383 酒香鸡 /jiuxiangji/ 384 开胃毛豆 /kaiweimaodou/  
385 开胃鱼头 /kaiweiyutou/ 386 开洋丝瓜 /kaiyangsigua/ 387 烤豆腐鱼 /kaodoufuyu/  
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388 烤鸭腿 /kaoyatui/ 389 烤鸡肉串 /kaojirouchuan/ 390 烤鸡 /kaoji/ 391 烤鸡翅 /kaojichi/ 
392 烤茄子 /kaoqiezi/ 393 烤肉片 /kaoroupian/ 394 烤鸭 /kaoya/ 395 烤羊肉串 
/kaoyangrouchuan/ 396 客家小炒 /kejiaxiaochao/ 397 客家蒸盐鸡 /kejiazhengyanji/  
398 可乐鸡翅 /kelejichi/ 399 苦瓜炒鸡蛋 /kuguachaojidan/ 400 苦瓜炒虾仁 /kuguachaoxiaren/ 
401 苦瓜鸡汤 /kuguajitang/ 402 苦瓜煎蛋 /kuguajiandan/ 403 苦瓜排骨汤 /kuguapaigutang/ 
404 苦瓜皮蛋汤 /kuguapidantang/ 405 苦瓜肉丝汤 /kuguarousitang/ 406 苦瓜沙拉 
/kuguashala/ 407 苦瓜蒸鸡蛋 /kuguazhengjidan/ 408 辣炒鱿鱼 /lachaoyouyu/ 409 辣炒鱿鱼丝 
/lachaoyouyusi/ 410 辣椒炒皮蛋 /lajiaochao pidan/ 411 辣烤章鱼串 /lakaozhangyuchuan/ 
412 辣子鸡 /laziji/ 413 老干妈炒鸡肝 /laoganma chaojigan/ 414 老干妈香辣排骨 
/laganmaxianglapaigu/ 415 栗子鸡 /liziji/ 416 栗子白菜 /lizibaicai/ 417 黎家竹筒饭 
/lijiazhutongfan/ 418 荔枝鱿鱼卷 /lizhiyouyujuan/ 419 莲藕黄豆排骨汤 
/lianouhuangdoupaigutang/ 420 凉拌菠菜 /liangbanbocai/ 421 凉拌豆腐 /liangbandoufu/  
422 凉拌粉丝 /liangbanfensi/ 423 凉拌海蜇 /liangbanhaizhe/ 424 凉拌胡萝卜 /liangban 
huluobo/ 425 凉拌黄瓜 /liangbanhuanggua/ 426 凉拌金针菇 /liangbanjinzhengu/  
427 凉拌萝卜丝 /liangbanluobosi/ 428 凉拌木耳 /liangbanmuer/ 429 凉拌藕片 
/liangbanoupian/ 430 凉拌皮蛋 /liangbanpidan/ 431 凉拌茄子 /liangbanqiezi/ 432 凉拌芹菜 
/liangbanqincai/ 433 凉拌青瓜 /liangbanqinggua/ 434 凉拌丝瓜 /liangbansigua/  
435 凉拌土豆丝 /liangbantudousi/ 436 凉拌香菜 /liangbanxiangcai/ 437 凉拌樱桃豆腐 
/liangbanyingtaodoufu/ 438 凉拌鱼片 /liangbanyupian/ 439 凉拌猪肝 /liangbanzhugan/  
440 灵芝鸡汤 /lingzhijitang/ 441 灵芝木耳猪皮汤 /lingzhi muerzhupitang/ 442 绿豆白鸽汤 
/ludoubaigetang/ 443 绿咖哩鸡 /lugaliji/ 444 卤鸡 /luji/ 445 卤鸡腿卷 /lujituijuan/ 446 卤肉 
/lurou/ 447 卤鸭 /luya/ 448 卤鱼 /luyu/ 449 龙井虾仁 /longjing xiaren/ 450 龙眼虾仁 

/longyanxiaren/ 451 萝卜炒牛肉丝 /luobochaoniurousi/ 452 萝卜海蜇汤 /luobohaizhetang/ 
453 萝卜鲤鱼汤 /luoboliyutang/ 454 萝卜排骨汤 /luobopaigutang/ 455 萝卜清汤 

/luoboqingtang/ 456 萝卜三鲜汤 /luobosanxiantang/ 457 萝卜丝炖鲜虾 /luobosidunxian xia/ 
458 萝卜丝鲫鱼汤 /luobosijiyutang/ 459 萝卜虾仁豆腐汤 /luoboxiarendoufutang/  
460 麻油豆腐 /mayoudoufu/ 461 麻油鸡 /mayouji/ 462 麻油鸭 /mayouya/ 463 芒果鸡 
/mangguoji/ 464 芒果对虾沙拉 /mangguoduixiashala/ 465 麻辣豆腐 /maladoufu/ 466 麻辣鸡 
/malaji/ 467 麻辣烤鱼 /malakaoyu/ 468 麻辣牛肉 /malaniurou/ 469 麻辣牛肉汤 
/malaniuroutang/ 470 麻辣牛肉片 /malaniuroupian/ 471 麻辣皮蛋 /malapidan/  
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472 麻辣砂锅豆腐 /malashaguodoufu/ 473 麻辣烫 /malatang/ 474 麻辣香肠烤鱼 
/malaxiangchangkaoyu/ 475 麻婆豆腐 /mapodoufu/ 476 美味红烧肉 /meiweihongshaorou/ 
477 美味鸡翅 /meiweijichi/ 478 美味烤针鱼 /meiweikaozhenyu/ 479 美味肉串 
/meiweirouchuan/ 480 焖带鱼 /mendaiyu/ 481 焖田螺 /mentianluo/ 482 焖兔肉 /menturou/ 
483 迷你肉卷 /miniroujuan/ 484 蜜汁豆腐 /mizhidoufu/ 485 蜜汁烤翅 /mizhikaochi/  
486 蜜汁烤鸭腿 /mizhikaoyatui/ 487 蜜汁排骨 /mizhipaigu/ 488 蜜汁樱桃排骨 
/mizhiyingtao paigu/ 489 墨鱼大烤 /moyudakao/ 490 墨鱼炒韭菜 /moyuchaojiucai/  
491 墨鱼炖鸡 /moyudunji/ 492 墨鱼鸡汤 /moyujitang/ 493 蜜汁鸡腿饭 /mizhijituifan/  
494 墨鱼烧肉 /moyushaorou/ 495 墨鱼猪蹄汤 /moyuzhutitang/ 496 木耳炒牛肉 
/muerchaoniurou/ 497 木瓜带鱼汤 /muguadaiyu tang/ 498 木瓜鱼头汤 /muguayuroutang/ 
499 木瓜炒鸡肉 /muguachaojirou/ 500 木瓜焖猪尾 /muguamenzhuwei/ 501 南瓜沙拉 
/nanguashala/ 502 南瓜汤 /nanguatang/ 503 南瓜蒸肉 /nangua zhengrou/ 504 南京炒面 
/nanjingchaomian/ 505 南宁腊肉 /nanninglarou/ 506 鲶鱼炖豆腐 /nianyudundoufu/  
507 鲶鱼汤 /nianyutang/ 508 牛奶炖乌鸡 /niunandunwuji/ 509 牛腩炖豆腐 
/niunandundoufu/ 510 牛腩炖苦瓜 /niunandunkugua/ 511 牛腩炖嫩豆腐 /niunandunnendoufu/ 
512 牛腩焖土豆 /niunanmentudou/ 513 牛肉白菜煲 /niuroubaicaibao/ 514 牛肉炒饭 
/niurou chaofan/ 515 牛肉豆腐汤 /niuroudoufutang/ 516 牛肉炖茄子 /niuroudunqiezi/  
517 牛肉萝卜煮河虾 /niurouluobozhuhexia/ 518 牛肉南瓜煲/niurounanguabao/   
519 牛肉青菜 /niurouqingcai/ 520 宁波臭冬瓜 /ningbochoudonggua/ 521 宁波烤菜 
/ningbokaocai/ 522 柠檬茶香骨 /ning mengchaxianggu/ 523 柠檬鸡 /ningmengji/ 524 柠檬鸭 
/ningmengya/ 525 糯米鸡 /nuomiji/ 526 排骨炖土豆 /paiguduntudou/ 527 排骨蘑菇汤 
/paigumogutang/ 528 拍黄瓜 /paihuanggua/ 529 螃蟹蒸土豆 /pangxiezhengtudou/  
530 泡菜炒牛肉 /paocaichaoniurou/ 531 泡菜豆腐汤 /paocai doufutang/ 532 泡菜牛肉锅 
/paocainiurouguo/ 533 泡菜土豆汤 /paocaitudoutang/ 534 泡菜鱼 /paocaiyu/ 535 泡菜猪肉 
/paocaizhurou/ 536 泡椒鸡爪 /paojiaojizhua/ 537 泡椒莲藕 /paojiao lianou/ 538 泡椒肉丝 
/paojiaorousi/ 539 泡椒鱿鱼 /paojiaoyouyu/ 540 泡椒鱼头 /paojiaoyutou/ 541 培根炒辣白菜 
/peigenchaolabaicai/ 542 培根金针菇卷 /peigenjinzhengujuan/ 543 培根山药卷 
/peigenshanyaojuan/ 544 培根蒸南瓜 /peigenzhengnangua/ 545 烹海虾 /penghaixia/  
546 啤酒炖牛肉 /pijiudunniurou/ 547 啤酒鲤鱼 /pijiuliyu/ 548 啤酒排骨 /pijiupaigu/  
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549 啤酒茄子 /pijiuqiezi/ 550 啤酒鸭 /pijiuya/ 551 啤酒鱼 /pijiuyu/ 552 皮蛋拌豆腐 
/pidanbandoufu/ 553 皮蛋黄瓜汤 /pidanhuangguatang/ 554 皮蛋火腿粥 /pidanhuotuizhou/ 
555 皮蛋沙拉 /pidanshala/ 556 皮蛋猪肉粥 /pidanzhurouzhou/ 557 平菇肉片 
/pingguroupian/ 558 气锅酸菜炖烤鸭 /qiguosuancaidunkaoya/ 559 奇味鸭 /qiweiya/  
560 千刀肉 /qiandaorou/ 561 茄子青椒炒豇豆 /qieziqingjiaochaogangdou/ 562 茄子炒肉  
/qiezichaorou/ 563 茄子炒豆角 /qiezichaodoujiao/ 564 茄汁土豆肉片 /qiezhitudouroupian/ 
565 茄子肉丝 /qiezirousi/ 567 茄子青椒炒豇豆 /qiezi qingjiaochaogangdou/ 568 茄汁带鱼 
/qiezhidaiyu/ 569 芹菜炒牛肉 /qincaichaoniurou/ 570 芹菜炒肉 /qincaichaorou/  
571 芹菜炒土豆丝 /qincaichaotudousi/ 572 芹菜胡萝卜炒牛肉 /qincai huluobochaoniurou/ 
573 芹菜牛肉 /qincainiurou/ 574 芹菜肉松 /qincairousong/ 575 青菜豆腐 /qingcaidoufu/ 
576 青菜鸡蛋炒饭 /qingcaijidanchaofan/ 577 青菜烧牛肉 /qingcaishaoniurou/ 578 清炒冬瓜 

/qingchaodonggua/ 579 清炒苦瓜 /qingchaokugua/ 580 清炒青菜 /qingchao qingcai/  

581 清炒丝瓜 /qingchaosigua/ 582 清炒素四色 /qingchaosusise/ 583 清炖草鱼
/qingduncaoyu/ 584 清炖鲤鱼汤  /qingdunliyutang/ 585 清炖牛肉 /qingdunniurou/  
586 清炖牛尾汤 /qingdunniuweitang/ 587 清炖排骨 /qingdunpaigu/ 588 清炖乌鸡汤  
/qingdunwujitang/ 589 清炖羊排 /qingdunyangpai/ 590 青瓜拌海参 /qingguabanhaishen/  
591 青椒番茄炒蛋 /qingjiaofanqiechaodan/ 592 青椒鸡蛋 /qingjiaojidan/ 593 青椒皮蛋 
/qingjiaopidan/ 594 青椒土豆片 /qingjiaotudoupian/ 595 清汤肉丸 /qingtangrouwan/  
596 清汤燕窝 /qingtangyanwo/ 597 清汤虾仁 /qingtangxiaren/598 清汤蟹丸 /qingtangxiewan/ 
599 青鱼豆腐 /qingyudoufu/ 600 清蒸带鱼 /qingzhengdaiyu/ 601 清蒸冻豆腐 
/qingzhengdongdoufu/ 602 清蒸冬瓜排骨 /qingzheng dongguapaigu/ 603 清蒸海蟹 
/qingzhenghaixie/ 604 清蒸黄鱼 /qingzhenghuangyu/ 605 清蒸鸡蛋 /qingzhengjidan/  
606 清蒸甲鱼 /qingzhengjiayu/ 607 清蒸鲤鱼 /qingzhengliyu/ 608 清蒸鲈鱼 /qingzhengluyu/ 
609 清蒸茄条 /qingzhengqietiao/ 610 清蒸蟹 /qingzhengxie/ 611 清蒸羊排 

/qingzhengyangpai/ 612 清蒸羊肉萝卜/qingzhengyangrouluobo/ 613 清蒸鱼 /qingzhengyu/ 
614 人参乌鸡汤 /renshenwujitang/ 615 日式烤鳗鱼 /rishikaomanyu/ 616 日式烤虾 
/rishikaoxia/ 617 日本凉拌豆腐 /ribenliangbandoufu/ 618 日 式牛肉饭 /rishiniuroufan/  
619 日式烧牛肉 /rishishaoniurou/ 620 日式炸虾 /rishizhaxia/ 621 肉炒绿豆芽 
/rouchaoludouya/ 622 肉末粉条 /roumofentiao/ 623 肉片炒干笋 /roupianchaogansun/  



 417 

624 肉松菠菜 /rousongbocai/ 625 肉蟹番茄豆腐 /rouxiefanqiedoufu/ 626 乳鸽营养汤 
/rugeyingyangtang/ 627 如意冬瓜汤 /ruyidong guatang/ 628 瑞士鸡翅 /ruishijichi/  
629 四川凉面 /sichuanliangmian/ 630 四川泡菜 /sichuan paocai/ 631 丝瓜炒毛豆 
/siguachaomaodou/ 632 丝瓜炒牛肉 /siguachaoniurou/ 633 丝瓜炒腰果 /siguachaoyaoguo/ 
634 丝瓜炒油条 /siguachaoyoutiao/ 635 丝瓜炒虾仁 /siguachaoxiaren/ 636 丝瓜蛋汤 
/siguadantang/ 637 丝瓜鸡蛋 /siguajidan/ 638 丝瓜文蛤豆腐汤 /siguawenha doufutang/  
639 丝瓜油条汤 /siguayoutiaotang/ 640 丝瓜鱼片汤 /siguayupiantang/ 641 丝瓜虾仁 
/siguaxiaren/ 642 丝瓜鲜虾汤 /siguaxianxiatang/ 643 三辣狗肉 /sanlagourou/ 644 三色蛋 
/sansedan/ 645 三色豆腐 /sansedoufu/ 646 三色龙虾 /sanselongxia/ 647 三色藕丝 /sanseousi/ 
648 三色羊丸汤 /sanseyangwantang/ 649 三色蒸蛋羹 /sanezhengdangeng/ 650 三虾豆腐 
/san xiadoufu/ 651 参鸡汤 /shenjitang/ 652 参鸭汤 /shenyatang/ 653 砂锅菠萝苦瓜鸡腿 
/shaguo boluokuguajitui/ 654 砂锅豆腐 /shaguodoufu/ 655 砂锅豆腐汤 /shaguodoufutang/ 
656 砂锅炖海参 /shaguodunhaishen/ 657  砂锅火腿野鸡汤 /shaguohuotuiyejitang/  
658 沙锅鸡炖排骨/shaguojidunpaigu/ 659 砂锅鸡皮卷 /shaguojipijuan/ 660  砂锅鲫鱼豆腐汤 
/shaguojiyudoufu tang/ 66 1 砂锅嫩豆腐 /shaguonendoufu/ 662 砂锅鱿鱼 /shaguoyouyu/  
663 砂锅鱼翅汤 /shaguo yuchitang/ 664  砂锅鱼头豆腐 /shaguoyutoudoufu/ 665 沙拉龙虾 
/shalalongxia/ 666 山东海参 /shandonghaishen/ 667 山东丸子 /shandongwanzi/ 668 山东蒸丸 
/shandongzhengwan/ 669 单县羊肉汤 /shanxianyangroutang/ 670 山药炒木耳 
/shanyaochaomuer/ 671 山药炖鸡/shanyaodunji/ 672 山药炖牛腩 /shanyaodunniunan/  
673 山药枸杞粥 /shanyaogouqizhou/ 674 山药红枣粥 /shanyaohongzaozhou/ 675 山药萝卜粥 

/shanyaoluobozhou/ 676 山药乌鸡汤 /shanyaowujitang/ 677 上海红烧肉 /shanghaihongshaorou/ 
678 烧龙眼鸭肝 /shaolongyanyagan/ 679 烧虾仁茄子 /shaoxiarenqiezi/ 680 绍兴臭豆腐 
/shaoxingchoudoufu/ 681 绍兴汤 /shaoxingtang/ 682 手撕包菜 /shousibaocai/ 683 手抓羊肉 
/shouzhuayangrou/ 684 双椒鱼头 /shuangjiaoyutou/ 685 双色鱼头 /shuangseyutou/  
686 水盆羊肉 /shuipenyangrou/ 687 水蟹大虾粥 /shuixiedaxiazhou/ 688 水蟹对虾粥  
/shuixieduixiazhou/ 689 水煮牛肉 /shuizhuniurou/ 690 水煮香肠/shuizhuxiangchang/  
691 水煮鱼肉 /shuizhuyurou/ 692 水煮猪肉 /shuizhuzhurou/ 693 四川辣子鸡 /sichuanlaziji/ 
694 丝瓜竹笋汤 /siguazhusuntang/ 695 四香狗肉 /sixianggourou/ 696 素炒菠菜 
/suchaobocai/ 697 素炒豆角 /suchaodoujiao/ 698 素炒丝瓜 /suchaosigua/ 699 素炒香菇 
/suchaoxianggu/ 700 素炒玉米 /suchaoyumi/ 701 素鸡 /suji/ 702 素烧冬瓜 /sushaodonggua/ 



 418 

703 苏式菠菜汤 /sushibocaitang/ 704 素鸭 /suya/ 705 酥炸鸡 /suzhaji/ 706 酥炸鸭肉卷 
/suzhayaroujuan/ 707 酥炸鱼丸 /suzhayuwan/ 708 蒜拌菠菜 /suanbanbocai/ 709 酸菜牛肉 
/suancainiurou/ 710 酸豆角牛肉 /suandoujiaoniurou/ 711 酸豆角牛肉 /suandoujiaoniurou/ 
712 酸豇豆炒饭 /suangangdou chaofan/ 713 蒜烤茄子 /suankaoqiezi/ 714 蒜泥茄子 
/suanniqiezi/ 715 蒜茄子 /suanqiezi/ 716 酸汤鱼 /suantangyu/ 717 酸甜排骨 /suantianpaigu/ 
718 酸甜茄汁虾 /suantianqiezhixia/ 719 蒜油藕片 /suanyououpian/ 720 酸辣瓜条 
/suanlaguatiao/ 721 酸辣黄瓜 /suanlahuanggua/ 722 酸辣绿豆芽 /suanlaludouya/  
723 酸辣牛肉 /suanlaniurou/ 724 酸辣泡虾 /suanlapaoxia/ 725 酸辣汤 /suanlatang/  
726 酸辣土豆丝 /suanlatudousi/ 727 酸辣兔丝 /suanlatusi/ 728 酸辣香煎鱼 /suanla 
xiangjianyu/ 729 酸辣鱼 /suanlayu/ 730 酸萝卜老鸭汤 /suanluobolaoyatang/ 731 酸萝卜鸭 

/suanluoboya/ 732 蒜香白菜 /suanxiangbaicai/ 733 蒜香草菇 /suanxiangcaogu/ 734 蒜香鸡腿 
/suanxiangjitui/ 735 蒜香排骨 /suanxiangpaigu/ 736 笋烧肉 /sunshaorou/ 737 太安鱼 
/taianyu/ 738 泰国甜酸鸡腿 /taiguotiansuanjitui/ 739 泰式咖哩虾 /taishikalixia/  
740 泰式凉拌海鲜 /taishiliangbanhaixian/ 741 泰式沙拉 /taishishala/ 742 泰式酸辣虾 
/taishisuanlaxia/ 743 泰式甜辣鸡 /taishitianlaji/ 744 台湾甜不辣 /taiwantianbula/  
745 太子参百合田鸡汤 /taizishenbaihe tianjitang/ 746 糖醋白菜卷 /tangcubaicaijuan/  
747 糖醋带鱼 /tangcudaiyu/ 748 糖醋蛋 /tangcu dan/ 749 糖醋菇  /tangcugu/ 750 糖醋黄鱼 
/tangcuhuangyu/ 751 糖醋活鱼 /tangcuhuoyu/ 752 糖醋鲤鱼 /tangculiyu/ 753 糖醋藕片 
/tangcuoupian/ 754 糖醋皮蛋 /tangcupidan/ 755 糖醋茄条 /tangcuqietiao/ 756 糖醋笋条 
/tangcusuntiao/ 757 糖醋丸子 /tangcuwanzi/ 758 糖醋小萝卜 /tangcuxiaoluobo/ 759 糖醋鱼段 
/tangcuyuduan/ 760 烫青菜 /tangqingcai/ 761 腾冲坛子鸡 /tengchongtanziji/ 762 甜烧白 
/tianshaobai/ 763 甜辣黄鱼 /tianlahuangyu/ 764 铁板豆腐 /tiebandoufu/ 765 铁锅炖鱼 
/tieguodunyu/ 766 铁板烤鱿鱼 /tiebankaoyouyu/ 767 铁板鱿鱼 /tiebanyouyu/ 768 土豆炖肉 
/tudoudunrou/ 769 土豆鸡翅 /tudoujichi/ 770 土豆鸡肉沙拉 /tudoujiroushala/ 771 土豆鸡肉汤 
/tudoujiroutang/ 772 土豆鸡腿 /tudoujitui/ 773 土豆焖鸭 /tudoumenya/ 774 土豆牛肉 
/tudouniurou/ 775 土豆沙拉 /tudoushala/ 776 土豆烧豆腐 /tudou shaodoufu/ 777 土豆烧鸡 
/tudoushaoji/ 778 土豆烧牛肉 /tudoushaoniurou/ 779 土豆烧排骨 /tudoushaopaigu/  
780 土豆烧肉 /tudoushaorou/ 781 土豆汤/tudoutang/ 782 土豆煨牛肉 /tudou weiniurou/ 
783 土豆鸭腿 /tudouyatui/ 784 土鸡汤 /tujitang/ 785 兔肉炖鸭脚 /turoudunyajiao/  
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786 豌豆玉米沙拉 /wandouyumishala/ 787 温拌海螺 /wenbanhailuo/ 788 温公牛肉 
/wengong niurou/ 789 温州鱼丸汤 /wenzhouyuwantang/ 790 微波烤鸭腿 /weibokaoyatui/ 
791 微波螃蟹 /weibopangxie/ 792 微波鳕鱼 /weiboxueyu/ 793 微波羊肉 /weiboyangrou/ 
794 文思豆腐汤 /wensidoufutang/ 795 五杯鸡 /wubeiji/ 796 五杯鸭 /wubeiya/  
797 乌鸡甲鱼汤 /wujijiayutang/ 798 五色蛋 /wusedan/ 799 五色豆腐 /wusedoufu/  
800 五色鸡丝 /wusejisi/ 801 五色牛肉丝 /wuseniurousi/ 802 五色排毒汤 /wusepaidutang/  
803 五色肉丸汤 /wuserouwantang/ 804 五色生菜碗 /wuseshengcaiwan/ 805 五味降压汤 
/wuweijiangyatang/ 806 五香狗肉 /wuxianggourou/ 807 五香驴肉 /wuxianglurou/  
808 五香牛肉 /wuxiangniurou/ 809 五香猪肝 /wuxiangzhugan/ 810 西班牙海鲜饭 
/xibanyahaixianfan/ 811 西红柿牛肉面 /xihongshiniuroumian/ 812 西红柿牛肉汤 
/xihongshiniuroutang/ 813 西红柿皮蛋汤 /xihongshipidantang/ 814 西红柿肉片汤 
/xihongshiroupiantang/ 815 西红柿烧冬瓜 /xihongshishaodonggua/ 816 西红柿烧茄子 
/xihong shishaoqiezi/ 817 西红柿虾仁沙拉 /xihongshixiarenshala/ 818 西湖醋鱼 /xihucuyu/ 
819 西湖牛肉羹 /xihuniurougeng/ 820 西芹百合 /xiqinbaihe/ 821 西芹香菇粉丝汤 
/xiqinxianggufensitang/ 822 西芹香辣兔 /xiqinxianglatu/ 823 虾仁鹌鹑蛋汤 
/xiarenanchundantang/ 824 虾仁蛋羹 /xia rendangeng/ 825 虾仁豆腐 /xiarendoufu/  
826 虾仁冬瓜羹 /xiarendongguageng/ 827 虾仁青瓜条 /xiarenqingguatiao/ 828 虾丸汤 
/xiawantang/ 829 咸蛋豆腐 /xiandandoufu/ 830 咸蛋黄拌豆腐 /xiandanhuangbandoufu/  
831 咸蛋黄豆腐 /xiandanhuangdoufu/ 832 咸蛋黄南瓜 /xiandan huangnangua/  
833 咸蛋黄丝瓜 /xiandanhuangsigua/ 834 咸蛋苦瓜 /xiandankugua/ 835 咸蛋虾仁 
/xiandanxiaren/ 836 咸蛋玉米 /xiandanyumi/ 837 鲜菇番茄汤 /xiangufanqietang/  
838 鲜菇山药炖乌鸡 /xiangushanyaodunwuji/ 839 咸荷包蛋 /xianhebaodan/  
840 鲜人参炖鸭 /xianrenshen dunya/ 841 咸肉冬瓜汤 /xianroudongguatang/ 842 咸肉蒸豆腐 
/xianrouzhengdoufu/ 843 咸肉蒸笋 /xianrouzhengsun/ 844 咸烧白 /xianshaobai/  
845 鲜虾荸荠汤 /xianxiabijitang/ 846 鲜虾焖萝卜 /xianxiamenluobo/ 847 鲜虾沙拉 
/xianxiashala/ 848 香菜萝卜丝 /xiangcailuobosi/ 849 香醋海蜇头 /xiangcuhaizhetou/  
850 香醋花生/xiangcuhuasheng/ 851 香肠炒蛋 /xiangchangchaodan/ 852 香肠煎蛋 
/xiangchangjiandan/ 853 香肠蒸蛋 /xiangchangzhengdan/ 854 香菇炒板栗 /xiang 
guchaobanli/ 855 香菇炒肉 /xiangguchaorou/ 856 香菇豆腐汤 /xianggudoufutang/  
857 香菇冬瓜 /xianggudonggua/ 858 香菇栗子鸡 /xiangguliziji/ 859 香菇鸡 /xiangguji/  
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860 香菇鸡块 /xianggujikuai/ 861 香菇鸡肉粥 /xianggujirouzhou/ 862 香菇排骨 
/xianggupaigu/ 863 香菇青菜 /xiangguqingcai/ 864 香菇肉片 /xiangguroupian/  
865 香菇土豆炖肉 /xianggutudoudunrou/ 866 香菇丸子汤 /xiangguwanzitang/  
867 香菇猪肉丸 /xiangguzhurouwan/ 868 香瓜木耳虾 /xianggumuerxia/ 869 香煎带鱼 
/xiangjiandaiyu/ 870 香煎豆腐 /xiangjiandoufu/ 871 香煎茄子 /xiangjianqiezi/ 872 香煎鳕鱼 
/xiangjianxueyu/ 873 香煎羊肉 /xiangjianyangrou/ 874 香煎鱼 /xiangjianyu/  
875 香蕉咖喱煮海鲜/xiangjiaogalizhuhaixian/ 876 香蕉鸡 /xiangjiaoji/ 877 香烧胡萝卜 
/xiangshaohuluobo/ 878 香烤牛肉丸 /xiangkaoniurouwan/ 879 香烤兔腿 /xiangkaotutui/  
880 香辣炒蟹 /xianglachaoxie/ 881 香辣番茄烧豆腐 /xianglafanqieshaodoufu/  
882 香辣粉蒸肉 /xianglafenzhengrou/ 883 香辣烤鱼 /xianglakaoyu/ 884 香辣牛肉 
/xianglaniurou/ 885 香辣排骨 /xianglapaigu/ 886 香辣排骨焖土豆 /xianglapaigumentudou/ 
887 香辣虾 /xianglaxia/ 888 香辣蟹 /xianglaxie/ 889 香酥冬瓜 /xiangsudonggua/  
890 香酥鲤鱼 /xiangsuliyu/ 891 香酥南瓜 /xiangsunangua/ 892 香蒜鸡腿 /xiangsuanjitui/ 
893 湘味蒸鸡蛋 /xiangweizhengjidan/ 894 香芋南瓜煲 /xiangyunanguabao/ 895 香炸狗肉 

/xiangzhagourou/ 896 小鸡炖蘑菇 /xiaojidunmogu/ 897 小虾炖南瓜 /xiaoxiadunnanguan/ 
898 新疆羊肉串 /xinjiangyangrouchuan/ 899 蟹黄豆腐 /xiehuangdoufu/ 900 蟹肉沙拉 
/xieroushala/ 901 蟹肉蒸丝瓜 /xierouzhengsigua/ 902 雪菜冬笋炒肉 /xuecaidongsunchaorou/ 
903 雪菜黄鱼汤 /xuecaihuangyutang/ 904 鸭血豆腐汤 /yaxie doufutang/ 905 腌黄瓜 
/yanhuanggua/ 906 盐煎肉 /yanjianrou/ 907 腌萝卜 /yanluobo/ 908 盐煮毛豆 /yanzhumaodou/ 
909 洋葱土豆焖饭 /yangcongtudoumenfan/ 910 阳澄湖大闸蟹 /yang chenghudazhaxie/  
911 羊排炖萝卜 /yangpaidunluobo/ 912 羊肉豆腐 /yangroudoufu/ 913 羊肉豆腐砂锅 
/yangroudoufushaguo/ 914 羊肉炖萝卜 /yangroudunluobo/ 915 羊肉粉丝汤 /yangrou 
fensitang/ 916 羊肉丸冬瓜汤 /yangrouwandongguatang/ 917 羊肉丸汤 /yangrouwantang/ 
918 养生汤 /yangshengtang/ 919 扬州炒饭 /yangzhouchaofan/ 920 腰果玉米 /yaoguoyumi/ 
921 野蒜干锅虾 /yesuanganguoxia/ 922 椰香鸡 /yexiangji/ 923 椰汁鸡汤 /yezhijitang/  
924 彝家辣子鸡 /yijialaziji/ 925 一品白菜汤 /yipinbaicaitang/ 926 一品豆腐 /yipindoufu/ 
927 一品豆腐汤 /yi pindoufutang/ 928 一品茄子 /yipinqiezi/ 929 一品虾丸 /yipinxiawan/ 
930 一品鲜贝 /yipin xianbei/ 931 一品熊掌 /yipinxiongzhang/ 932 益寿香菇汤 
/yishouxianggutang/ 933 银耳炒肉 /yinerchaorou/ 934 银鱼蛋卷 /yinyudanjuan/  
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935 印度咖喱鸡 /yindugaliji/ 936 印度烤羊肉 /yindukaoyangrou/ 937 油煎鹌鹑 
/youjiananchun/ 938 油焖菠菜 /youmenbocai/ 939 油焖大虾 /youmendaxia/ 940 油焖冬瓜 
/youmendonggua/ 941 油焖苦瓜 /youmenkugua/ 942 油焖茄子 /youmenqiezi/ 943 油焖笋 
/youmensun/ 944 油淋苦瓜 /youlinkugua/ 945 油淋牛肉 /youlin niurou/ 946 油淋茄子 
/youlinqiezi/ 947 玉米炒肉 /yumichaorou/ 948 油泼鲤鱼 /youpoliyu/ 949 油酥豆 /yousudou/ 
950 鱿鱼炒芹菜 /youyuchaoqincai/ 951 鱿鱼三鲜 /youyusanxian/ 952 油炸鲫鱼 /youzhajiyu/ 
953 油炸小鲫鱼 /youzhaxiaojiyu/ 954 油炸蝎子 /youzhaxiezi/ 955 玉米茄子 /yumiqiezi/  
956 玉米鸡蛋牛肉羹 /yumijidanniurougeng/ 957 玉米海带墨鱼煲 /yumihaidai moyubao/  
958 玉米煎蛋卷/yumijiandanjuan/ 959 玉米烧排骨 /yumishaopaigu/ 960 玉米猪骨汤 
/yumizhugutang/ 961 鱼翅羹 /yuchigeng/ 962 鱼头豆腐 /yutoudoufu/ 963 鱼头豆腐香菜汤 
/yutoudoufuxiangcaitang/ 964 芋头烧鸭 /yutoushaoya/ 965 鱼头汤 /yutoutang/  
966 鱼头排骨煲 /yutoupaigubao/ 967 鱼头驴肉煲 /yutouluroubao/ 968 芋头蒸肉片 
/yutouzhengroupian/ 969 鱼片浓汤 yupiannongtang/ 970 芋片汤 /yupiantang/ 971 鱼丸菠菜汤 
/yuwanbocaitang/ 972 鱼丸发菜汤 /yuwanfacaitang/ 973 鱼丸清汤 /yuwanqingtang/  
974 鱼香茄子 /yuxiangqiezi/ 975 鱼羊鲜 /yuyangxian/ 976 云南汽锅鸡 /yunnanqiguoji/  
977 云南千张肉 /yunnanqianzhangrou/ 978 孜然土豆 /zirantudou/ 979 紫酥鸡 /zisuji/  
980 榨菜肉丝 /zhacairousi/ 981 炸蛋鱼片 /zhadan yupian/ 982 炸豆腐片 /zhadoufupian/ 
983 炸豆腐烧香菇 /zhadoufushaoxianggu/ 984 炸墨鱼 /zhamoyu/ 985 炸牛肉丸 

/zhaniurouwan/ 986 炸烹茄条 /zhapengqietiao/ 987 炸茄子 /zhaqiezi/ 988 炸双菇 
/zhashuanggu/ 989 炸猪排 /zhazhupai/ 990 赵大娘炖羊肉/zhaodaniangdunyangrou/  
991 芝麻羊肉 /zhimayangrou/ 992 芝麻鸭肝 /zhimayagan/ 993 芝麻肉丝 /zhimarousi/  
994 芝麻鱼 /zhimayu/ 995 芝麻牛肉片 /zhimaniuroupian/ 996 芝麻酥鸡 /zhimasuji/  
997 芝麻菠菜 /zhi mabocai/ 998 猪肉黄豆炖豆腐 /zhurouhuangdoudundoufu/  
999 猪肝番茄汤 /zhuganfanqietang/ 1000 猪肝黄瓜汤 /zhugan huangguatang/  
1001 猪肝鸡蛋汤 /zhuganjidantang/  1002 猪肝黄瓜汤 /zhuganhuangguatang/ 1003 蒸茄子 
/zhengqiezi/ 1004 蒸鸡腿 /zhengjitui/ 1005 蒸鸡蛋 /zhengjidan/ 1006 蒸鸡蛋 /zhengjidan/ 
1007 蒸茄子 /zhengqiezi/ 1008 蒸三鲜卷 /zhengsanxian juan/ 1009 蒸鸡腿 /zhengjitui/  
1010 竹笋炖鸭 /zhusundunya/ 1011 竹笋鸡 /zhusunji/ 1012 竹筒蒸鸡翅 /zhutongzhengjichi/ 
1013 八大锤  /badachui/ 1014 八仙落海汤 /baxianluohaitang/ 1015 八仙过海闹罗汉 
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/baxianguohainaoluohan/ 1016 霸王鸡 /bawangji/ 1017 白玉翡翠 /baiyu feicui/ 1018 白玉藏珠 
/baiyucangzhu/ 1019 白玉煲排骨 /baiyubaopaigu/ 1020 百花大虾 /bai huadaxia/  
1021 百花酿豆腐 /baihuaniangdoufu/ 1022 宝鼎藏珠 /baodingcangzhu/ 1023 菠菜粉丝塔 
/bocaifensita/ 1024 玻璃酥鸡 /bolisuji/ 1025 玻璃鱿鱼 /boliyouyu/ 1026 博山豆腐箱 
/boshandoufuxiang/ 1027 荸荠狮子头 /bijishizitou/ 1028 彩虹肉皮冻 /caihongroupidong/ 
1029 苍蝇头 /cangyingtou/ 1030 草木蔬香 /caomushuxiang/ 1031 葱香玛瑙豆腐 
/congxiangmanao doufu/ 1032 打老虎 /dalaohu/ 1033 灯笼大虾 /denglongdaxia/ 1034 灯笼鱼 
/denglongyu/ 1035 豆腐苦瓜盅/doufukuguazhong/ 1036 番茄蛋花汤 /fanqiedanhuatang/ 
1037 番茄萝卜花 /fanqie luobohua/ 1038 番茄松鼠鱼 /fanqiesongshuyu/ 1039 凤凰鱼翅 
/fenghuangyuchi/ 1040 凤尾金鱼 /fengweijinyu/ 1041 凤戏牡丹 /fengximudan/  
1042 翡翠白玉卷 /feicuibaiyujuan/ 1043 翡翠凤尾虾 /feicuifengweixia/ 1044 翡翠玫瑰 
/feicuimeigui/ 1045 佛跳墙 /fotiaoqiang/ 1046 干贝水晶鸡 /ganbeishuijingji/ 1047 干炸响铃 
/ganzhaxiangling/ 1048 灌汤绣球 /guantangxiuqiu/ 1049 功夫鱼 /gongfuyu/ 1050 宫廷献鱼 
/gongtingxianyu/ 1051 贵妃鸡火锅 /guifeijihuoguo/ 1052 寒梅报春 /hanmeibaochun/  
1053 含羞丸子 /hanxiuwanzi/ 1054 蚝皇凤爪 /haohuangfengzhua/ 1055 蝴蝶鱼 /hudieyu/ 
1056 虎皮蛋 /hupidan/ 1057 糊涂鸡 /hutuji/ 1058 黄豆虾球 /huangdou xiaqiu/  
1059 黄金白玉羹 /huangjinbaiyugeng/ 1060 黄金白玉汤 /huangjinbaiyutang/  
1061 黄金蛋包汤 /huangjindanbaotang/ 1062 黄金豆腐 /huangjindoufu/ 1063 黄金卤味 
/huangjinluwei/ 1064 黄金牛肉粒 /huangjinniurouli/ 1065 黄金三色蛋 /huangjinsansedan/ 
1066 黄金薯 /huang jinshu/ 1067 黄金山药 /huangjinshanyao/ 1068 黄金汤 /huangjintang/ 
1069 黄金肉 /huangjinrou/ 1070 黄金肉丸 /huangjinrouwan/ 1071 黄金鱿鱼圈 
/huangjinyouyuquan/ 1072 黄金虾 /huangjin xia 1073 徽州状元饭 /huizhouzhuangyuanfan/ 
1074 鸡肉沙拉口袋饼 /jiroushalakoudaibing/ 1075 鸡肉小福袋 /jirouxiaofudai/  
1076 金包银 /jinbaoyin/ 1077 金牌菠菜 /jinpaibocai/ 1078 金牌卤肉 /jinpailurou/  
1079 金牌猪蹄 /jinpaizhuti/ 1080 金钱干贝 /jinqianganbei/ 1081 金钱鸡塔 /jinqianjita/ 
1082 金钱鸡腿 /jinqianjitui/ 1083 金钱芝麻虾 /jinqianzhimaxia/ 1084 金蒜蒸青龙 
/jinsuanzhengqinglong/ 1085 金银菠菜 /jinyinbocai/ 1086 金银炒蛋 /jinyinchaodan/  
1087 金银鸭 /jinyinya/ 1088 金鱼戏莲 /jinyuxilian/ 1089 金钟冻鸭 /jinzhongdongya/  
1090 菊花黄金鱼肚 /juhuahuangjinyudu/ 1091 菊花皮蛋 /juhuapidan/ 1092 菊花鱼 
/juhuayu/ 1093 绝色美人椒 /juesemeirenjiao/ 1094 苦瓜盅 /kuguazhong/ 1095 口水鸡 
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/koushuiji/ 1096 兰花虾球 /lanhua xiaqiu/ 1097 老虎菜 /laohucai/ 1098 栗子鸡球汤 
/lizijiqiutang/ 1099 莲花玫瑰肉 /lianhua meiguirou/ 1100 恋爱豆腐 /lianandoufu/  
1101 萝卜黄金卷 /luobohuangjinjuan/ 1102 萝卜龙骨汤 /luobolonggutang/ 1103 狼牙土豆 
/langyatudou/ 1104 龙凤双腿 /longfengshuangtui/ 1105 龙须燕丸 /longxuyanwan/  
1106 龙眼凤肝 /longyanfenggan/ 1107 龙游西域 /longyouxiyu/ 1108 玛瑙蛋 /manaodan/ 
1109 玛瑙豆腐汤 /manaodoufutang/ 1110 玛瑙银杏 /manaoyinxing/ 1111 蚂蚁上树 
/mayishangshu/ 1112 玫瑰大虾 /meiguidaxia/ 1113 美女鱼翅卷 /meinuyuchijuan/  
1114 美人豆腐 /meirendoufu/ 1115 美味豆腐塔 /meiweidoufuta/ 1116 南京琵琶虾 
/nanjingpipaxia/ 1117 鸟巢炸薯丝 /niaochaozhashusi/ 1118 农家鱼 /nongjiayu/ 1119 泡椒凤爪 
/paojiaofengzhua/ 1120 琵琶嫩豆腐 /pipanendoufu/ 1121 苹果龙骨汤 /pingguolonggutang/ 
1122 棋子菠菜蛋卷 /qizibocaidanjuan/ 1123 棋子蘑菇 /qizimogu/ 1124 棋子蔬菜蛋卷 
/qizishucaidanjuan/ 1125 青龙卧雪 /qinglongwoxue/ 1126 炝虎尾 /qianghuwei/  
1127 蓉城鸳鸯卷 /rongchengyuanyangjuan/ 1128 神仙鸡 /shenxianji/ 1129 神仙鸭子 
/shenxianyazi/ 1130 四川神仙鸭子 /sichuanshenxian yazi/ 1131 石榴鸡 /shiliuji/  
1132 石烹蝴蝶鱼 /shipenghudieyu/ 1133 师爷盒 /shiyehe/ 1134 师爷粥 /shiyezhou/  
1135 食神炒饭 /shishenchaofan/ 1136 狮子头虎皮蛋 /shizitouhupidan/ 1137 上海醉鸡 
/shanghaizuiji/ 1138 酸辣凤爪 /suanlafengzhua/ 1139 酸汤龙骨面 /suantanglonggu mian/ 
1140 双虾丝瓜水晶粉 /shuangxiasiguashuijingfen/ 1141 水晶凤爪 /shuijingfengzhua/  
1142 水晶皮蛋 /shuijingpidan/ 1143 水晶猪蹄 /shuijingzhuti/ 1144 松鼠鲈鱼 /songshuluyu/ 
1145 松鼠戏葡萄 /songshuxiputao/ 1146 松鼠鱼 /songshuyu/ 1147 寿星虾球 
/shouxingxiaqiu/ 1148 太极八卦鱼肚 /taijibaguayudu/ 1149 太极贵妃粥 /taijiguifeizhou/ 
1150 太极蔬菜羹 /taijishucaigeng/ 1151 太极双丝 /taijishuangsi/ 1152 太极芋头 /taijiyutou/ 
1153 太阳蛋 /taiyang dan/ 1154 糖醋小炸弹 /tangcuxiaozhadan/ 1155 田园牛腩汤 
/tianyuanniunantang/ 1156 田园烧排骨 /tianyuanshaopaigu/ 1157 田园汤 /tianyuantang/  
1158 田园小炒 /tianyuanxiaochao/ 1159 跳水泡菜虾 /tiaoshuipaocaixia/ 1160 土匪鱼 
/tufeiyu/ 1161 乌龙牡丹 /wulongmudan/ 1162 乌云托月 /wuyuntuoyue/ 1163 五彩蝴蝶鱼 
/wucaihudieyu/ 1164 洗澡泡菜 /xizaopaocai/ 1165 向日葵 /xiangrikui/ 1166 湘西土匪鸭 
/xiangxitufeiya/ 1167 香辣醉鸡 /xianglazuiji/ 1168 香酥凤卷 /xiangsufengzhua/  
1169 小桥流水 /xiaoqiaoliushui/ 1170 鲜花豆腐 /xianhuadoufu/ 1171 香葱黄金鱿鱼 
/xiangconghuangjinyouyu/ 1172 象牙鸡条 /xiangyajitiao/ 1173 绣球干贝 /xiuqiuganbei/  
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1174 熊掌豆腐 /xiongzhangdoufu/ 1175 雪花肉片汤 /xuehuaroupiantang/ 1176 雪花鸭肝 
/xue huayagan/ 1177 雪花鱼翅 /xuehuayuchi/ 1178 雪山翡翠 /xueshanfeicui/ 1179 燕子归巢 
/yanzi guichao/ 1180 阳光蒸蛋 /yangguangzhengdan/ 1181 养生太极羹 /yangshengtaijigeng/ 
1182 樱桃肉 /yingtaorou/ 1183 玉米龙骨汤 /yumilonggutang/ 1184 鸳鸯蛋 /yuanyangdan/ 
1185 鸳鸯土豆泥 /yuanyangtudouni/ 1186 炸鸡球 /zhajiqiu/ 1187 炸龙肠 /zhalongchang/ 
1188 炸虾球 /zha xiaqiu/ 1189 枕头鸭子 /zhentouyazi/ 1190 珍珠玛瑙蛋 /zhenzhumanaodan/ 
1191 珍珠南瓜 /zhenzhunangua/ 1192 珍珠黑菜汤 /zhenzhuheicaitang/ 1193 珍珠圆子 
/zhenzhuyuanzi/ 1194 子龙脱袍 /zilongtuopao/ 1195 紫龙脱袍 /zilongtuopao/ 1196 状元卤味 
/zhuangyuanluwei/ 1197 醉鸡翅 /zuijichi/ 1198 醉排骨 /zuipaigu/ 1199 醉虾 /zuixia/  
1200 醉蟹 /zuixie/



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 
รายช่ืออาหารวางในภาษาไทยและภาษาจนี 
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รายชื่ออาหารวางในภาษาไทยและภาษาจีน 
 
รายชื่ออาหารวางในภาษาไทย 
 
 1 กลวยหอมทอด 2 กุงกรอบคลุกงา 3 กุยชายทอด 4 กุยชายใบเตย 5 เกี๊ยวกรอบ 6 เกีย๊ว
กรอบคลุกงา 7 เกี๊ยวกุง 8 เกีย๊วกุงนึ่ง 9 เกี๊ยวกุงหอสาหราย 10 เกีย๊วครีม 11 เกี๊ยวเตาหู 12 เกี๊ยวทอด 
13 เกี๊ยวทอดเจ 14 เกี๊ยวทอดไสผัก 15 เกีย๊วทอดฮองกง 16 เกี๊ยวหอครีม 17 เกี๊ยวหอชีส 18 เกี๊ยว 
หอยเซลล 19 เกี๊ยวหมูสับ 20 ขนมกุยชาย 21 ขนมจีบ 22 ขนมจีบกุง 23 ขนมจีบจีน 24 ขนมจีบปู  
25 ขนมจีบไสไก 26 ขนมจีบหม ู27 ขนมถวย 28 ขนมถวยจีน 29 ขนมปงกรอบ 30 ขนมปงกระเทียม 
31 ขนมปงชุบไกทอด 32 ขนมปงสังขยาภูเก็ต 33 ขนมปงไสกรอก 34 ขนมปงไสผัก 35 ขนมปง 
ไสเผือก 36 ขนมปงหนากุง 37 ขนมปงหนาปลา 38 ขนมปงหนาหมู 39 ขนมปงหนาหมูอบ  
40 ขนมผักกาดทอด 41 ขนมพริก 42 ขาวเกรียบปากหมอ 43 ขาวเกรียบไสกุง 44 ขาวเกรียบไส
กุยชาย 45 ขาวเกรียบไสไก 46 ขาวเกรียบไสฟกทอง 47 ขาวเกรียบไสหนอไม 48 ขาวเกรียบไสหมู 
49 ขาวตมมัด 50 ขาวตงัทอดหนากุง 51 ขาวตังหมูหยอ 52 ขาวทอด 53 ขาวโพดทอด 54 ขาวเหนยีวปง 
55 ขาวเหนยีวหมูปง 56 ซาลาเปางาดํา 57 ซาลาเปาทอด58 ซาลาเปามันเทศ 59 ซาลาเปาไสครีม  
60 ซาลาเปาไสถ่ัวดํา 61 ซาลาเปาไสถ่ัวแดง 62 ซาลาเปาไสหมู 63 ซาลาเปาไสหมูแดง 64 ซาลาเปา
ไสหมูสับ 65 เตาหูทอด 66 เตาหูยางซีอ๊ิว 67 เตาหูหอหม ู68 ถ่ัวมวน69 ปนสิบทอด 70 ปนสิบนึ่ง  
71 ปนสิบไสทูนา 72 ปาทอโกเกลียว 73 ปาทองโกเมืองตรัง 74 เปาะเปยะกลวยหอมทอด  
75 เปาะเปยะทอด 76 เปาะเปยะทอดกรอบ 77 เปาะเปยะเผือกกรอบ 78 เปาะเปยะมันแกว  
79 เปาะเปยะสดเวียดนามไสไก 80 เปาะเปยะหนาหมู 81 ผังตายหายแปะกวย 82 เผือกทอด  
83 พายเผือก 84 พายมะมวง 85 พายสับปะรด 86 ฟองเตาหูหอผัก 87 ฟองเตาหูหอหมู 88 มันฝร่ังทอด 
89 มันฝรั่งบด 90 เม็ดบัวแปะกวยนํ้าเตาหู 91 เม็ดมะมวงหมิพานตทอด 92 เม่ียงปลาทู 93 เม่ียงมังคุด 
94 เม่ียงสมโอ 95 เม่ียงเปด 96 เม่ียงปลาทอด 97 เม่ียงปลาเผาใบชะพลู 98 เม่ียงคะนาไกฉีก 99 เม่ียงคํา 
100 เม่ียงลาว 101 เม่ียงพมา 102 โรตีกรอบ 103 ล้ินจี่ทอดไสชีส 104 สลัดเตาหูกับถ่ัวลิสง 105 สลัด
ทอดมัน 106 สลัดสมโอ 107 สลัดแอปเปล 108 สาคูไสหมู 109 ไสกรอกขาว 110 ไสกรอกทอด  
111 ไสกรอกภูเก็ต 112 ไสกรอกอีสาร 113 หม่ันโถงาดาํ 114 หม่ันโถสาหราย 115 หม่ีกรอบ  
116 หม่ีกะทิ 117 หมูปง 118 หลนเตาหูยี ้119 กระทงทอง 120 กลวยปงทรงเคร่ือง 121 เกี๊ยวซา  
122 ขนมข้ีหน ู123 ขนมไขหงส 124 ขนมทอง 125 ขนมปงรับอรุณ 126 ขนมรังผ้ึง 127 ขนมลืมกลืน 
128 ขนมสามเกลอ 129 ขนมโสมส 130 ขนมหัวเราะ 131 ขาวแชไฮโซ 132 ขาวเหนยีวทรงเคร่ือง 
133 คางคาวเผือก 134 คุกกี้พระอาทิตย 135 ซาลาเปาฮองเต 136 ดาวลําดวน 137 ตะกรากรอบ  
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138 ถุงเงิน 139 ถุงทอง 140 ถุงบุหงาสามกษัตริย 141 ทองพันช่ัง 142 ปาทองโกทรงเคร่ือง  
143 เปาะเปยะฮองเต 144 เปยะหิมะนํา้หวาน 145 พายอัญมณ ี146 แพนเคกรับองุน 147 มังกร 
คาบแกว 148 เม่ียงลุยสวน 149 เยลล่ีแสนสนุก 150 สาล่ีทรงเคร่ือง 151 หมี่กรอบชาวเล 
 
รายชื่ออาหารวางในภาษาจีน 
 
 1 板栗糕 /banligao/ 2 北京麻花 /beijingmahua/ 3 菠菜鸡蛋饼 /bocaijidanbing/  
4  薄酥 /bosu/ 5 菜包 /caibao/ 6 臭桂鱼 /chouguiyu/ 7 潮州薄饼 /chaozhoubaobing/  
8 朝鲜冷面 /chaoxian lengmian/ 9 川北凉粉 /chuanbeiliangfen/ 10 川味凉面 
/chuanweiliangmian/ 11 葱油海带 /cong youhaidai/ 12 葱油面 /congyoumian/ 13 葱油蜇头 
/congyouzhetou/ 14 大刀面 /dadaomian/ 15 大麻花 /damahua/ 16 大学芋 /daxueyu/  
17 蛋烘糕 /danhonggao/ 18 丹麦面包 /danmanmianbao/ 19 刀削面 /daoxiaomian/  
20 地瓜饼 /diguabing/ 21 地瓜糕 /diguagao/ 22 滇味卤面 /dianwei lumian/ 23 豆腐蛋饺 
/doufudanjiao/ 24 蜂蜜豆浆汤 /fengmidoujiangtang/ 25 豇豆猪肉包 /gang douzhuroubao/  
26 狗不理包子 /goubulibaozi/ 27 怪味面 /guaiweimian/ 28 灌汤包子 /guantang baozi/  
29 韩式土豆饼 /hanshitudoubing/ 30 荷叶饭 /heyefan/ 31 荷叶糯米饭 /heyenuomifan/  
32 河州大饼 /hezhoudabing/ 33 红豆饼 /hongdoubing/ 34 红豆红枣粽  /hongdouhongzaozong/ 
35 红豆糯米饼 /hongdounuomibing/ 36 红豆粽子 /hongdouzongzi/ 37 红酒鸡肉炖饭 
/hongjiu jiroudunfan/ 38 红薯糯米饼 /hongshunuomibing/ 39 胡萝卜卷饼 /huluobojuanbing/ 
40 黄瓜饺子/huangguajiaozi/ 41 鸡蛋炒饼 /jidanchaobing/ 42 鸡蛋灌饼 /jidanguanbing/  
43 鸡蛋煎馒头 / jidanjianmantou/ 44 鸡蛋土豆饼 /jidantudoubing/ 45 鸡丝春卷 
/jisichunjuan/ 46 鸡丝凉面 /jisi liangmian/ 47 嘉兴粽子 /jiaxingzongzi/ 48 韭菜猪肉大包 
/jiucaizhuroudabao/ 49 烤白薯 /kao baishu/ 50 烤地瓜 /kaodigua/ 51 烤肉卷 /kaoroujuan/  
52 兰州拉面 /lanzhoulamian/ 53 栗子凉糕 /lizilianggao/ 54 凉糕 /lianggao/ 55 陵水酸粉 
/lingshuisuanfen/ 56 龙眼包子 /longyanbaozi/ 57 绿豆红枣汤 /ludouhongzaotang/  
58 绿豆小煎饼 /ludouxiaojianbing/ 59 驴肉火烧 /lurou huoshao/ 60 卤炸豆腐 /luzhadoufu/ 
61 伦敦糕 /lundungao/ 62 麻辣茄饺 /malaqiejiao/ 63 马蹄糕 /matigao/ 64 梅花粥 
/meihuazhou/ 65 木瓜酥 /muguasu/ 66 奶汤面 /naitangmian/ 67 奶香南瓜饼 /naixiangnanguabing/ 
68 奶香土豆饼 /naixiangtudoubing/ 69 南瓜饼 /nanguabing/ 70 南瓜大枣卷 /nanguadazaojuan/ 
71 南瓜馒头 /nanguamantou/ 72 南瓜蒸饺 /nanguazhengjiao/ 73 南翔小笼包 
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/nanxiangxiaolongbao/ 74 尼姑素面 /nigusumian/ 75 牛肉火烧 /niurouhuoshao/ 76 牛王庙 
/niuwangmiao/ 77 糯米鸡 /nuomiji/ 78 蓬莱小面 /penglaixiaomian/ 79 千层牛肉饼 /qian 
cengniuroubing/ 80 青瓜饼 /qingguabing/ 81 清明艾饺 /qingmingaijiao/ 82 青团 /qingtuan/ 
83 曲阜熏豆腐 /qufuxundoufu/ 84 热干面 /reganmian/ 85 日式厚烧蛋 /rishihoushaodan/  
86 上海茶叶蛋 /shanghaichayedan/ 87 上海炒年糕 /shanghaichaoniangao/ 88 上海春卷 
/shanghaichun juan/ 89 上海锅贴 /shanghaiguotie/ 90 上海小笼包 /shanghaixiaolongbao/  
91 手撕饼 /shousi bing/ 92 双色海鲜饼 /shuangsehaixianbing/ 93 双色蔬菜饼 
/shuangseshucaibing/ 94 酥锅 /suguo/ 95 酥烧饼 /sushaobing/ 96 酸辣豆花 /suanladouhua/  
97 酸辣粉 /suanlafen/ 98 酸汤水饺 /suantangshuijiao/ 99 糖炒栗子 /tangchaolizi/  
100 糖酥饼 /tangsubing/ 101 天津混沌 /tianjin huntun/ 102 天津烧肉 /tianjinshaorou/  
103 天津油炸蚂蚱 /tianjinyouzhamazha/ 104 土豆鸡蛋饼 /tudoujidanbing/ 105 万三蹄 
/wansanti/ 106 万州烤鱼 /wanzhoukaoyu/ 107 武汉猪肉干 /wuhanzhurougan/ 108 五香豆 

/wuxiangdou/ 109 西湖藕粉 /xihuoufen/ 110 虾饺 /xiajiao/ 111 咸肉粽子 /xianrouzongzi/ 
112 香蕉酥 /xiangjiaosu/ 113 香酥薄饼 /xiangsubaobing/ 114 小绍兴鸡粥 /xiaoshaoxingjizhou/ 
115 小窝头 /xiaowotou/ 116 蟹肉汤包 /xieroutangbao/ 117 阳春面 /yangchunmian/  
118 羊肉火烧 /yangrouhuoshao/ 119 扬州蛋 /yangzhoudan/ 120 椰汁米饭 /yezhimifan/  
121 一品鲜虾饺 /yipinxianxiajiao/ 122 油炒面 /youchaomian/ 123 油煎黄米糕 
/youjianhuangmigao/ 124 油酥饼 /yousubing/ 125 油炸臭豆腐 /youzhachoudoufu/  
126 玉米薄饼 /yumibaobing/ 127 云南春卷 /yunnanchunjuan/ 128 蒸面 /zhengmian/  
129 芝麻凉团 /zhimaliangtuan/ 130 芝麻糖饼 /zhimatangbing/ 131 芝麻盐酥饼 
/zhimayasubing/ 132 煮饼 /zhubing/ 133 猪肉白菜蒸饺 /zhuroubaicaizhengjiao/ 134 猪肉包 
/zhuroubao/ 135 八仙粉 /baxianfen/ 136 白月饼 /baiyuebing/ 137 蝙蝠包 /bianfubao/  
138 曹操鸡 /caocaoji/ 139 草帽饼 /caomaobing/ 140 炒西施舌 /chaoxishishe/ 141 车轮饼 
/chelunbing/ 142 豆沙水晶饼 /dousha shuijingbing/ 143 番茄盅 /fanqiezhong/ 144 凤尾三球 

/fengweisanqiu/ 145 蜂窝玉米 /fengwo yumi/ 146 广式月饼 /guangshiyuebing/ 147 宫廷小窝头 
/gongtingxiaowotou/ 148 黑美人月饼 /heimeirenyuebing/ 149 蝴蝶卷 /hudiejuan/  
150 蝴蝶面 /hudiemian/ 151 蝴蝶酥 /hudiesu/ 152 黄金船 /huangjinchuan/ 153 黄金牛肉卷 
/huangjinniuroujuan/ 154 黄金薯 /huangjinshu/ 155 黄金元宝饺 /huangjinyuanbaojiao/  
156 金瓜盅 /jinguazhong/ 157 金丝豆腐 /jinsidoufu/ 158 煎饼屋 /jianbingwu/ 159 姐妹团子  
/jiemeituanzi/ 160 酒香月饼 /jiuxiangyuebing/ 161 菊花烧卖 /juhua shaomai/ 162 开心芝麻煎饼  
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/kaixinzhimajianbing/ 163 客家算盘子 /kejiasuanpanzi/ 164 老友面 /laoyoumian/  
165 龙虎凤烩 /longhufenghui/ 166 龙须面 /longxumian/ 167 猫耳朵 /maoerduo/  
168 玫瑰情人粥 /meiguiqingrenzhou/ 169 南宁老友粉 /nanninglaoyoufen/ 170 奶香黄金卷 
/naixianghuangjinjuan/ 171 情人水果饭 /qingrenshuiguofan/ 172 棋子烧饼 /qizishaobing/ 
173 沙拉水果船 /shalashuiguochuan/ 174 伤心凉粉 /shangxinliangfen/ 175 神仙钵 
/shenxianbo/ 176 水晶糕 /shuijinggao/ 177 水晶小花篮 /shuijingxiaohualan/ 178 水晶玉鹅 
/shuijingyue/ 179 太阳饼 /taiyangbing/ 180 田园脆笋 /tianyuancuisun/ 181 田园蔬菜沙拉 
/tianyuanshucaishala/ 182 西施蛋糕 /xishidangao/ 183 西瓜盅 /xiguazhong/ 184 香煎黄金饼 
/xiangjianhuangjinbing/ 185 小丑麻团 /xiaochoumatuan/ 186 小老虎红豆包 
/xiaolaohuhongdoubao/ 187 雪花糕 /xuehuagao/ 188 元宝酥 /yuanbaosu/ 189 鸳鸯面 
/yuanyangmian/ 190 炸布袋 /zhabudai/ 191 珍珠丸子 /zhenzhuwanzi/ 192 珍珠粥 
/zhenzhuzhou/ 193 芝麻薯球 /zhimashuqiu/ 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค 
รายช่ืออาหารหวานในภาษาไทยและภาษาจีน 
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รายชื่ออาหารหวานในภาษาไทยและภาษาจีน 
 
รายชื่ออาหารหวานในภาษาไทย 
 
 1 กลวยไขเช่ือม 2 กลวยเช่ือม 3 ขนมกลวย 4 ขนมกลวยหนางา 5 ขนมเกลียว 6 ขนมไข  
7 ขนมครก 8 ขนมครกมวน 9 ขนมงา 10 ขนมงาขาวตัด 11 ขนมงาดําตัด 12 ขนมงาตดั 13 ขนมช้ัน 
14 ขนมตม 15 ขนมตมขาว 16 ขนมตมแดง 17 ขนมตมเหลือง 18 ขนมตาล 19 ขนมโตเกียว 20 ขนม
ถวยฟ ู21ขนมถ่ัวตัด 22 ขนมทราย 23 ขนมปงเย็น 24 ขนมผิงโบราณ 25 ขนมเผือก 26 ขนมฟกทอง 
27 ขนมมันสําปะหลัง 28 ขนมลูกชุบ 29 ขนมสอดไส 30 ขนมสาล่ี 31 ขนมหมอแกง 32 ขนมหมอแกง
ใบเตย 33 ขนมหมอแกงเผือก 34 ขนมหมอแกงฟกทอง 35 ขนมเหนียว 36 ขนมปงสังขยา  
37 ขาวโพดเปยก 38ขาวเหนยีวแกว 39 ขาวเหนียวแกวใบเตย 40 ขาวเหนียวดํา 41 ขาวเหนียวตัด  
42 ขาวเหนยีวใบเตย 43 ขาวเหนยีวเปยกลําไย 44 ขาวเหนยีวมะมวง 45 ขาวเหนียวมะมวงสองสี  
46 ขาวเหนยีวมูน 47 ขาวเหนยีวมูนหนาสังขยา 48 ขาวเหนียวสังขยา 49 ไขหวานมะพราวออน  
50 เคกกลวยหอม 51 แคนตาลูปนํ้ากะทิ 52 ตะโกขาวโพด 53 ตะโกเผือก 54 ตะโกมะพราว  
55 ตะโกสาคู 56 ตะโกสาคูมะพราวออน 57 ตะโกแหว 58 ตะโกแหวใบเตย 59 เตาฮวยนมขาวโพด 
60 เตาฮวยนมสด 61 ถ่ัวเขียวตมน้ําตาล 62 ถ่ัวแดงกวน 63 ถ่ัวตมหลากสี 64 ทอดกลวยฉาบ  
65 ทารตมะนาว 66 นํ้าผ้ึงเม็ดมะมวงทอด 67 นํ้าผ้ึงหิมพานต 68 แปะกวยเหด็หิมะ 69 เผือกกรอบ  
70 เผือกกวน 71 เผือกฉาบ 72 พุดดิ้งมะมวง 73 ฟกทองตมนํ้าผ้ึง 74 ฟกทองนมสด 75 มะขามแชอ่ิม 
76 มะเขือเทศเชื่อมแหง 77 มะมวงแชอ่ิม 78 มะมวงนํ้าปลาหวาน 79 มันตมขิง 80 มันเทศฉาบหวาน
และเค็ม 81 มันสําปะหลังเช่ือม 82 เยลล่ีเงาะ 83 เยลล่ีมะมวง 84 เยลล่ีสม 85 ลอดชองกะทิ  
86 ลอดชองนํ้ากะทิ 87 ลอดชองสิงคโปร 88 ล้ินจี่ตมกะทิ 89 วุนกรอบ 90 วุนกะทิ 91 วุนกะทิใบเตย 
92 วุนแคนตาลูป 93 วุนผลไม 94 วุนมะพราวออน 95 วุนแมงลัก 96 วุนสังขยา 97 สังขยาใบเตย  
98 สังขยาฟกทอง 99 สาเกเชื่อม 100 สาคูเปยกถ่ัวดํา 100 สาคูแคนตาลูป102 สาคูเปยกเม็ดบัว  
103 ไอศกรีมกะทิ 104 ไอศกรีมชาเขียว 105 ไอศกรีมชาไทย 106 ไอศกรีมทอด107 ไอศกรีมทุเรียน 
108 ไอศกรีมมะมวง 109 ไอศกรีมวานิลลา 110 หมอแกงเผือก 111 กลวยบวชชี 112 ขนมครกชาววัง 
113 ขนมดอกบัว 114 ขนมดอกลําดวน 115 ขนมเตา 116 ขนมถ่ัวแปบ 117 ขนมทองทัต 118 ขนม
ทองมวน 119 ขนมทองอัฐ 120 ขนมบัวลอย 121 ขนมมันรังนก 122 ขนมรวมมิตร 123 ขนม
เล็บมือนาง 124 ขนมหยกมณ ี125 ไขแมงดา 126 ทองชมพูนุท 127 ทองพับ 128 ทับทิมกรอบ  
129 ทองหยอด130 ทองหยอดชุบแปงทอด 131 ทองหยบิ 132 ทองเอก 133 บัวลอยไขเค็ม 134 บัวลอย
ไขหวาน 135 บัวลอยญวน 136 บัวลอยเผือกมะพราวออน 137 บัวลอยสอดไสงาดํา 138 บัวลอย 
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สามสี 139 บัวลอยเศรษฐ ี140 บัวหิมะ 141 เผือกหิมะ 142 ฝอยทอง 143 เม็ดขนุน 144 รวมมิตร   
ถวยรอน 145 รวมมิตรเย็น 146 ลําใยลอมรัก 147 ลูกพลับบวชช ี148 วุนสองสหาย 149 วุนสายรุง 
150 สังขยามรกต 151 หยกมณี 152 เห็ดโคน 
 
รายชื่ออาหารหวานในภาษาจีน 
 
 1 冰糖莲子 /bingtanglianzi/ 2  冰糖苹果汤 /bingtangpingguotang/ 3 菠萝慕斯 
/boluomusi/ 4 菠萝千层派 /boluoqiancengpai/ 5 草莓布丁/caomeibuding/ 6 草莓慕斯 
/caomeimusi/ 7 草莓千层派 /caomeiqiancengpai/ 8 草莓汤圆糖水 /caomeitangyuantangshui/ 
9 脆炸牛奶 /cuizhaniunai/ 10 蛋白奶糕 /danbainaigao/ 11 凤梨酥 /fenglisu/ 12 蜂蜜白萝卜 
/fengmibailuobo/ 13 蜂蜜冰淇淋 /fengmibingqiling/ 14 蜂蜜南瓜 /fengminangua/ 15 蜂蜜樱桃 
/fengmiiyingtao/ 16 蜂蜜蒸梨 /fengmizhengli/ 17 枸杞芝麻糊 /gouqizhimahu/ 18 桂花糖 
/guihuatang/ 19 桂花汤圆 /guihua tangyuan/ 20 桂圆糕 /guiyuangao/ 21 黑芝麻糕 
/heizhimagao/ 22 黑芝麻糖 /heizhimatang/ 23 红豆派 /hongdoupai/ 24 红酒蜜梨 
/hongjiumili/ 25 红枣绿豆糕 /hongzaoludougao/ 26 红枣银耳汤 /hongzaoyinertang/  
27 花生糊 /huashenghu/ 28 花生奶露 /huashengnailu/ 29 花生芝麻糖 /huashengzhimatang/ 
30 花生芝麻汤圆 /huashengzhimatangyuan/ 31 黄桃慕斯杯 /huangtao musibei/ 32 京糕 
/jinggao/ 33 桔子罐头 /juziguantou/ 34 栗子布丁/lizibuding/ 35 栗子牛奶 /lizi niunai/  
36 绿豆糕  /ludougao/ 37 绿豆沙 /ludousha/ 38 绿豆汤 /ludoutang/ 39 麻油绿豆糕 /ma 
youludougao/ 40 美式苹果派 /meishipingguopai/ 41 蜜红豆 /mihongdou/ 42 蜜汁红枣 
/mizhi hongzao/ 43 蜜汁花生枣 /mizhihuashengzao/ 44 蜜汁梨 /mizhili/ 45 蜜汁莲子 
/mizhilianzi/ 46 木瓜布丁/muguabuding/ 47 木瓜炖奶 /muguadunnai/ 48 木瓜奶 /muguanai/ 
49 南瓜冰粥 /nan guabingzhou/ 50 南瓜糖水 /nanguatangshui/ 51 南瓜玉米浆 
/nanguayumijiang/ 52 柠檬奶油蛋糕 /ningmengnaiyoudangao/ 53 牛奶蛋 /niunaidan/  
54 牛奶蛋羹 /niunaidangeng/  55 牛奶西米露 /niunaiximilu/ 56 牛奶蒸蛋 /niunaizhengdan/ 
57 牛奶蒸蜂蜜 /niunaizhengfengmi/ 58 糯米桂花藕 /nuomiguihuaou/ 59 苹果千层派 
/pingguoqiancengpai/ 60 葡萄布丁/putaobuding/ 61 葡汁鲜藕 /puzhixianou/ 62 山药红薯糖水 
/shanyaohongshutangshui/ 63 山楂罐头 /shanzhaguantou/ 64 双耳红枣汤 /shuangerhongzaotang/ 
65 水果西米露 /shuiguoximilu/ 66 素枣糕 /suzaogao/ 67 糖拌苹果 /tangbanpingguo/  
68 糖荸荠 /tangbiji/ 69 糖蛋松 /tangdansong/ 70 糖水马蹄 /tang shuimati/ 71 糖水苹果  
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/tangshuipingguo/ 72  甜酒酿 /tianjiuniang/ 73 甜酒汤圆 /tianjiutangyuan/ 74 甜汤 /tiantang/ 
75 甜甜圈 /tiantianquan/ 76 甜馅煎蛋 /tianxianjiandan/ 77 香橙牛奶炖蛋 
/xiangchengniunaidundan/ 78 香蕉冰糖甜汤 /xiangjiaobingtangtiantang/ 79 香甜地瓜 
/xiangtian digua/ 80 小鸡烧果子 /xiaojishaoguozi/ 81 杏仁牛奶冻 /xingrenniunaidong/  
82 椰奶糕 /yenai gao/ 83 椰汁豆沙凉糕 /yezhidoushalianggao/ 84 椰汁红豆糕 
/yezhihongdougao/ 85 银耳百合汤 /yinerbaihetang/ 86 银耳炖木瓜 /yinerdunmugua/  
87 银耳甜蛋汤 /yinertiandantang/ 88 银耳雪梨羹 /yinerxueligeng/ 89 油炸蛋糕 
/youzhadangao/ 90 炸水果奶冻 /zhashuiguonaidong/ 91 炸鲜果卷 /zhaxianguojuan/  
92 炸鲜奶 /zhaxiannai/ 93 芝麻栗子糕 /zhimalizigao/ 94 芝麻酥圈 /zhimasuquan/  
95 芝麻土豆 /zhimatudou/ 96 蒸糕 /zhenggao/ 97 紫薯汤圆 /zishutangyuan/ 98  八士聚会 
/bashijuhui/ 99 凤凰奶 /fenghuangnai/ 100 凤凰奶糊 /fenghuangnaihu/ 101 黄金椰丝球 
/huangjinyesiqiu/ 102 红宝石 /hongbaoshi/ 103 金字塔南瓜慕斯 /jinzitananguamusi/  
104  浇汁水果球 /jiaozhishuiguoqiu/ 105 莲花酥 /lianhuasu/ 106 玫瑰海参酥 
/meiguihaishensu/ 107 奶香椰丝球 /naixiangyesiqiu/ 108 南瓜小酥塔 /nanguaxiaosuta/  
109 情人卷 /qingrenjuan/ 110 水晶荔枝球 /shuijinglizhiqiu/ 111 水晶汤圆 /shuijingtangyuan/ 
112 天使蛋糕 /tianshidangao/ 113 香蕉船 /xiangjiaochuan/ 114 香蕉球 /xiangjiaoqiu/  
115 雪花马蹄 /xuehuamati/ 116 雪花苹果圈 /xuehuapingguoquan/ 117 椰子奶油球 
/yezinaiyouqiu/ 118 椰子球/yeziqiu/ 
 



ประวัติการศึกษา และการทํางาน 
 

ช่ือ-นามสกุล นายจิง  ลู 
วัน เดือน ป ท่ีเกิด วันท่ี 29 เดือนมกราคม พ.ศ. 2529 
สถานท่ีเกิด  มณฑล เจอ เจยีง ประเทศจีน 
ประวัติการศึกษา ศิลปศาสตรบัณฑิต (อุตสาหกรรมทองเท่ียว)  

มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนดุสิต 
 
 


